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OcTtpoyMHOE U3NOKEHUE, 00pa3Hble MPUMEPHI, JETKOCTh MOJaYd OPUTHHAIBLHOTO MaTepuaia,
O0TOOpaXEHHE COBPEMEHHOI'O COCTOSHUS PA3TOBOPHOTO SI3bIKA U JEJIOBOW MEPEMHUCKHU JETaoT
U3JIJaHUE COBEPIICHHO HEOOXOAMMBIM MPENOoAaBaTeNsiM, CTYIEHTaM, yYalluMCS M BCEM, KTO
AKTUBHO CONPHUKACAETCA C AHIJIMHCKON SI3BIKOBOM Cpeloi. B KOHIE KHUTH MOMEIIEH CJIOBaph
UAMOM, CII9HTA, YCTOWYMBBIX M KpPBUIATHIX BBIpAXEHHUI, Hanboliee 4acTo ymoTpeONsieMbIX B
Awmepuke.

Korma aBTopa cnpocunu, KakMmMyM OH CUYMTaAeT CBOM KHUIMM — pas3BriekaTesrlbHO-
no3HaBaTeNlbHbIMK UM y4ebHbiMKn, Munxamn ongeHKoB OTBETUN, YTO paccmaTpuBaeT
MX KaK CBOEro poga “anTeykum pOnd oOKasaHus nepBorM MeOULUMHCKOW nomMoLun”
OTeYeCTBEHHOMY MpenogaBaHno aHrNIMUCKOro s3bika. [JencTBuTenbHo, 6e3 HUX Tak xe
TPYAHO 06XOANTBLCS NPU U3yYEHUM aHTTIMMCKOTO, Kak 1 OTNPaBnAsATLCA B AanbHUIA NOX04
6e3 noga n GUHTOB. YMTatenn 3HaKT 3TO M C YOOBOSMLCTBMEM OepyT B cBou bHarax
kHurm M.'ongeHkoBa “A3bl aHIMMACKOrO cnaHra u genoson nepenuckn” (1995r.), “Cool
English (KpyTon aHrnuinckuin)” (1996r.).

“‘“OCTOPOXHQ! HOT DOG! — HoBas, 6onee cogepxatenbHasa pabota aBTopa, B
KOTOPOW OH 3HaKOMWUT 4uTaTenss C $A3bIKOM aMepUKaHCKOW yruubl, TOHKOCTSMW
nepesoga U 0OCOBEHHOCTSIMU Pa3roBOPHOM nekcukn. KHura Heobxoguma BCEM, KTO
XO4YeT MO-HacCTosAWEMY 3HaTb COBPEMEHHbIN aHIMMUMNUCKNA  A3blK. EE€  OononHAT:
Business English — oCHOBbI OenoBon nepenucku, a Takke YHWUKanbHbIA CrioBapb
aMepPUKAHCKMUX CNIHIOBbIX NOMOM U KPbIiaTbIX BblpaXKeHWN.
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Conep:xkanue

AKTUBHBIN PA3TOBOPHBIM ENGLISH

CJIDHTI, UIMOMBI, KPBIUTATBIE BBIPAXKEHW S U BCE, BCE, BCE
JIABAUTE BMECTE OTKPOEM AMEPUKY

CJIDHI"

OK

COOL & OH BOY

CKA3KA

OTYEI'O U ITOYEMY

NPJIAHAIIBI

AHI'JIMYAHE

OTYEI'O XXE AHIJIMMCKUI S3bIK TAKOU MUOMATHUYECKUIA?!
HOBBII AHIIMUCKUN

UYTh-UYYTH 300JIOTUN

SHIT & FUCK Ltd

MMPHO HTAIIYIIEE HUBY AHTJIMMCKOI'O S3bIKA CJIOBO SCREW.
YPOKU BEXJINMBOCTU

BUKHWHI'M U UX POJIb

dino, crim, demo, homo, termo, grads, techno, exhibit and URS

TO GET & CbIHOBbA

DIG IT.

IMNEPEMEHKA

HIT

NTAK

NOT nnu He NOT— BOT B YEM BOIIPOC[haven't, isn't, don't]
OUT OF THE BLUE, IN THE LEFT FIELD u npyrue

KCTATHU

TO GIVE ONESELF AWAY, UP, UP TO u MmHorO€ Ipyroe

TO TALK BACK, INTO, OUT and DOWN

MBI TTOJOLIN

MAJIEHBKOE ®130

[MNBOPOT-HABBIBOPOT

BE3 UET'O EIIIE HEMBICJIMMO YEJIOBEYECKOE OBIIEHUE
UTO UHTEPECHO

KAK-TO B AMEPUKE

O HEJIEI'KOM CYJIbBMHVYIIKE BPATA-ITEPEBO/TUMKA
[TOI'OBOPUM O KAJIBKE

YEI'O XKE OT HAC XOTIT BCE 2TU Perfect Tences?

OFF, UP, OUT+ T'JTIATOJIBI =

“Bbl HA CJIEJIYIOILEN BEIXOJIUTE?”

KICK BACK, UP, OFF, OVER, unu Pannee Becennee ytpo 1962 roga
EVERYBODY'S COMING

STUFF—ace 4To yrojiHo, gaxe Bbl caMH!

OTO YUECTHOE CJIOBO “FAIR”

CJIAJIKUM BBIBAET HETOJIBKO YAM

3HAKOMBTECH, UK U JIPKOH. TAXE LEJIBIX TPU JIXKOHA!
WANNA,GONNA,GOTTA&Co.

NUT, HO He opex




PEKJIAMHBIN POJIVK!

NCTOPUS. KOTOPYIO S MOT BbI C TAKUM XXE VCIIEXOM PACCKA3ATH
MATPOCAM WJIU ITAPHIO I[T0 UMEHU CBUHU

1 BHOBbB UYTh-UVTh 300JIOI'UU, NJIN O TOM, UTO SIKU BBIBAIOT PA3HBIE
XOPOIIIO JIX BbITh BAHAHOM B AMEPUKE?

HME! 100

[TIOI'OBOPYM CHOBA O ITOITYJISIPHBIX AHIJIMMCKUX UIMOMAX
OKABBIBAETCS, HE TOJIbBKO Mbl BEPEM B3AMMBI

AHTJIMMCKUE CJIOBA, HO U OHU BEPYT PYCCKUE

RUNNING

“HELLO? SPEAKING!”

BJIATHAS PABOTA TTO-AHIJIMMCKU

O TOM, YTO GHOSTING HE UMEET OTHOILUEHUS K IIPUBUJEHUSIM
TEITEPH O TOM, YTO MOONLIGHT TAKXE HE UMEET

OTHOILIEHUS HU K ITPUBUAEHUSM, HU K IVHHOMY CBETY

TUIINYHASI AMEPUKAHCKAS XKEHIIIMHA. CHICK WJIM BUTCH?
MHOT'O3HAYME LOVE, WJIN YTO 3HAUNT JIFOBUTH [TO-AHT JIMMCKA
TUITNYHBI AMEPUKAHCKNH I[TAPEHB, KTO OH? COOL CAT WJIN )XE WIMP?
YTO OBIIEI'O MEX/Y HOBbIMH PYCCKHUMU 1 ITIPOCTO HOBBIMU MYKUMHAMU
A TEIIEPH CJIYUAU 13 XKU3HU, SIPKO NJJTIOCTPUPVYIOILININ AMEPUKAHCKOI'O
MACHOMAN

O TOHKOM AHTJIMMCKOM IOMOPE 1 O TOM, KAK EI'O IIOHUMATbD
BYIYIIIEE BPEMS$ BE3 WILL

JIEJIOBOU AHIJIMMCKUIN

CTNJIA, COCTABHBIE YACTH, “KPACHBIE CTPOKI” 1 “CKEJIET” JEJIOBOI'O
[NNCBbMA

COCTABHLIE YACTHU ITMCBMA

[NOCTPOEHUE ITMCBMA

OJIHA 13 CAMBIX BAXKHBIX TEM: BAIIIE TPYJOYCTPOMCTBO 3A TPAHMIIEN
TEIIEPb BAIIIA BUOT'PA®UA

[MNCBMA-3AITPOCHI

JAPYT'UE ITMCBMA

N HAIIOCJIEAOK — ITAPOYKA TPAMMATHUYECKNX HIOAHCOB

O HIUDPPAX

CJIOBAPbH

UJIMOM, CJIDHT'A, YCTOMUYMBBIX U KPBUIATBIX BBIPAYXKEHWMH, nauGonee yacto
BCTpeUaroluxcs B AMepUKe

AKTUBHBIAU PABTOBOPHbBIN ENGLISH
CJIDHT, UINOMBI, KPBIJIATBIE BBIPA’KEHUS U BCE, BCE, BCE
Cezanc aHZJZulZCKI/HZ A3bIK Heé npocmo xopomo 5bl 3HAm»b, a HnyCHO OedcmeumeﬂbHO 3HAMb e20

xopouto! Mui yorce ne acueem 3a "sxncenesnvim 3anagecom . 3anasec mvinue OoavuLe OYMANCHBLU.
A umo kacaemcs hunancogvlx mpyoHocmeu, mo Mo Mbl, HAOEIOCb, NePEeHCUBEM.



HUmak, anenutickuti azvik. C ye2o Hauyamv U KAKUMU MEMOOUKAMU NOTb308AMbCA NPU €20
usyuenuu? Memooux mnozo, xax u jawoei. Komy-mo xopowo nooxooum memoo Hionwvl
Jlasvloosotl, a Komy-mo OH 6000uje npomusonokazan. Yem unmepecreu yuumcs aHeauucKull,
mem Jnezue OH 3anomunaemcs. To, umo mel caywiaem Ha JeKyuu uiu Ha cemuHape, Mol
cxeamoulgaeM ¢ nepeoco pasza auwib Ha 16 npoyenmoe (mecmvl noxazanu), OCManbHOe
"0obusaem" nouamu, nepeuumvléasn u 3a3yopusas mamepuan no HecKoavkKy pas. Hy, a mo, umo
Yeo8eK CblUUm 8 OpyiHcecKol becede, He HANPA2As NPU IMOM NAMAMb U He CKPUNi, MO32aMU,
OH MOJHCem 3anoMHUmMb 0adxce Ha éce cmo npoyenmos. Kmo ckasan, umo oemeu HAdo yuumo
ueparoyu, a e3pocivle, Moj, U maxk noumym?! Bapocavim, npakmuuecku 6cem, yY4umvbcs HAMHO2O
ClodicHell, YeM OemsaM. Y Oemell XOpowio pazeuma uHmyuyus, oHu uacmo "eviiazam" Ha
npocmom noopadicanuu. A 6om 83pocivie, KaK Npasuio, My4aromcs ¢ 00CMaAmoyHo HyOHbIMU
onpeoeneHusMU, YCIOHCHEHHbIMU ~Mabauyamu u 2pagukamu U Mnopol, K COXCANEHUIO,
ycmapesuieti aumepamypou. A, 6yoyuu ewje cmyoeHmom, He nepesapusa ce dmu mabauybl,
npu36anHvle 001e2yUms NOHUMAHUEe A3bIKOGLIX MOHKOcmel, Kk npumepy, Perfect Tences. Mue 6b
YUCMO No-4enoseyecKu 8ce 00BbACHUMb, NPOBECmU, 20€ MO 803MONCHO, AHANO2UIO C PYCCKUM
A3vIkoM. MHozue sce nawu y4eOHUKY, KaXcemcs, HanUCaHbl ¢ paciemom Ha mex, Kmo 6ce-maxu
AHRNUUCKULL Yoice 3Haem, CHADICEeHbl JHCYMKO YCMApesuium JeKCU4ecKUM Mamepuaiom. Imo

2060pum O mMOM, YMO paspabomku, Y6vl, He ycneeaiom 3a ObICMPO MEHAIWUMCS
COBPEMEHHBIM AKTHBHBIM AHTJTUHCKHM.

Muxawmun I'OJIDeHKOB



JABAWTE BMECTE OTKPOEM AMEPUKY

AMepHKy 10 Hac, CYATAI0 CBOUM JOJIOM MPEAYNPEINTh, OTKPBIBAIN YKE U APYTUE €BPOIICHIIBI.
OTtkpbIBany, HaJI0 3aMETUTH, IOPOH BECHMA CIIy4aiHOo.

Manenvkas ucmopudeckas cnpaexka

[epBbm u3 xuteneit Craporo Ceeta y 6eperoB HoBoro okasasncst uciaHackuii BUKHMHT BbsapHH.
On B 986 rony mibsu1 K Oeperam ['peHyianinu, KOTOPYIO HE3aI0JITO O ATOTO OTKPBUI JAPYTOH
BUKUHT, DpUK PhDKUI, M3rHAHHBIN U3 HOPBEXKCKUX (HOPIOB 3a yOUHCTBO (B TE BpeMeHa BCSIKOE
ciayyanock). Ot I'pernannuu 1o CeBepHoid AMEpUKHU pyKou monatk. Bot besapuu u 3abmyawcs,
HO HE CTall CXOAWTh Ha Oeper He3HaKoMoW 3emiu. EMy, BHIMMO, Mmo3ape3 HY»XHO ObLIO B
I'pennanguto, cpouyno, nmo aeny. Ho BesipHu pacckazan o HOBOM 3emiie CbiHy ODpuka Pwikero
Jleitdpy Ditpukcony (YaaunmBomy), ¥ TOT 4epe3 HECKOIBKO JIET, COOpaB IKCIEAUIINIO, TOCTHUT-
Taku OeperoB octpoBa HerodayHmiena, uro HaxoguTcst B coBpeMeHHo# Kanaze, rjie mo qopore
B a’ponopT KeHHenu neman ocTaHOBKY W MOU camorner. Ho BUKUHTH (OHM K€ HOPMaHHBI, OHU
K€ BapsATH, OHU K€ MYpMsSHE) B AMEpUKE HE NPWKWIUCh. HekoTopble u3-3a pacmpeil ¢
MECTHBIMU JKUTEISIMU — WHACUIIAaMU (yMar0, 9YTO TYT BHHOBATHI OBLIM BCE K€ KPYTOBATHIC TIO
xapakTepy 3emisiku Propwka) — BooOIme BEpHYJIHCh B CBOKO "MHKYIO SI3BIYECKYIO
Ckangunasuio”. Komym0, oTripaBuBIIUCH yepe3 495 ser coBepinath CBOM OTKPBITUS, HE MOT HE
3HaTh O CYUIECTBOBAHMU OOIIMPHBIX 3eMellb Ha 3amaje. [IaTHaauaTei0 roJaMu paHblIe OH
BMECTE C JlaTyaHaMmu IuiaBan K ['pennanauu, rae B XV Beke Bce €Ule KWK TOTOMKU BUKHHIOB.
Xpucrohop HaBepHsAKa 3HaN OT JaTyaH, YTO MX Mpajenbl IUIaBaJid B HEKyl0 BuHorpaanyio
Crpany — Tak ckaHnuHaBbl HasbiBamu Herodaynmnena. Komym0, Buammo, mocyuTan, 4ToO
BUKHHTH, CaMH TOTO HE 3Has, BBUAY OKpyrioctu 3emud, fgocturiu Wumum. Boobme, kak
OKa3aJIOCh, BUKMHIYM MHOT'O 4€ro HaTBOPWIM HE TOJBKO B ucropuu JlpeBHenl Pycu, HO u B
HUCTOPUU AHTJIMMCKOTO si3blKa TOXKE. MBI ke i1 OCBOCHHSI AMEPUKH KOHIA XX CTOJIETHS
COCpe0TOUNMCS Ha si3bIKe amepuKaHieB. CoBpeMeHHOM. Pa3roBopHOM.

CJIDHI' —

THM TEPMUHOM OOBIYHO O0O3HAYAIOT TO, YTO HE COBMAJAET C HOPMOW JUTEPATYpPHOTO S3BIKA.
CIdPHT TIOKpBIBAaCT B AHTJIMHCKOM SI3bIKE MHOJXKECTBO TPEXOB M COCTaBIIIET TPETh CIIOB
pasroBopHoil peun. OTHOIIEHHE K HEMY HE y BceX oJuHaKoBoe. HekoTopwie mpernopaBaTeian
CUYMTAIOT, YTO COBEPIICHHO HE3a4YeM yYHTh BCAKHE TaM HM3BpalleHus. Maso Ju KTO 4TO U Kak
TOBOPUT B AMepuKe, e BOOOIIEe HAET "W3/1eBaTelIbCTBO HAJ KIACCHYECKHM AHTIUHCKAM
a3bIkoM". OHO, KOHEYHO, BEPHO, HO HE BBIIUIECHEM JIM Mbl B TAaKOM CJIydyae BMECTE C BOJOU U
pebenka?



CiaHr u uauomsl. Kto ckaxer, rae Mexay HUMH IPOXOJUT YeTKas rpaHuua’? A KTO pacCcTaBUT
HOrpaHUYHBIE CTOJIOBI MEXAYy BOKaOyJIsipoM, OOBIYHBIMU CJIOBaMH M CISHTOM? DTO TakK e
HEpa3peummMo, KaK M M3BEYHBIM CIOp KUHOIIHMKOB HA TEMYy, IZIE€ K€ KOHYAETCA DPOTHUKA U
HauuHaercs nopHorpadus. Hy, a B TakoM "HIMOMaTHYECKOM sI3bIKE", KaK aHTJIMHCKUH, K CIDHTY
BOOOIIE HY)KHO OTHOCHTHCS NMOBHHUMATENbHEH, 0COOEHHO K TOW TPYIIE CJIOB, YTO CYHTAIACh
CJIPHTOM TpHIUaTh U Oosiee yeT Ha3zan. [loBepbTe, 3TH €iIOBa JaBHO yxe cTanu HopMoil. Ho
OPTOJIOKCHI OT JJMHIBUCTUKH CTaparOTCs cero (akTa He 3aMeyaTh.

Ecnu npencraButh coBpeMeHHbIN American English B Bue KpymHOTO ropoja, a ciioBa — B BUJIE
JIOJIeH, KUBYIIIUX B HEM, TO CIIPHTOM OyneT OemHbI KBapTamn (skid row, Kak Ha3bIBaIOT TaKHE
TPyHI0OBl aMEpPUKAHIIBI), HO OTHIOJb HE pe3epBallvs, OTOPOXKEHHAs KOJIOYEH IPOBOJIOKOM,
OTKyJla HE BBIpBaThCA. JIIOJIM M3 TaKOro KBapTajla MHOTJ/IA Iepee3kaloT B OoJiee MPEeCTHKHBIC
paiioHBI TOpO/Ia, HEKOTOpPbIE JOOMBAIOTCA ycIieXa, MOJAHUMAIOTCS Ha MPOU3BOICTBE CIIUYEK WIIH
MpoJiake XOT-JIOTOB, a KOro bor He o0uIena BHEIIHOCTBIO, TOT MOXKET.CTaTh, HalpHUMeEp, TOII-
Monenblo. Koe-kTo mo-mpexxHemy OyJeT OTHOCHTBCS K TaKMM JIOASM Kak K Oe3poaHBIM
BBICKOYKaM, HO a T€, TeM BPEMEHEM, yKe TPEJICTABIISIOT BhICIIIEe OOIIECTBO.

B Ttpuanareie, copokoBble, HATHAECAThIE Troabl U3 Amepuku B EBpomy Onaromaps KMHO U
My3bIKE 1IeJl YCUJICHHBIM 3KCIOPT CJIOB U BhIpaXeHUH. B mectuaecarsix rogax 3TOT mpolecc
CTall JABYCTOPOHHMM H Oojiee OypHBIM — Omaromapsi 6ut-Oymy Ha BpHTaHCKMX OCTpOBax.
Kakoe-HuOyap cia0BLO WM 3aliena, MPOo3BydaBLIME U3 YCT JIOOMMOTO POK-MY3bIKaHTa, akTepa,
JIETKO MOAXBATHIBAIUCH MOJOJIEXKbIO. ['1e-TO CIOBIO MPUKHUIIOCH, Tlie-TO mpomnaino. M BoT ner
yepe3 JAecATh-NIATHAALATh OHO B OJHOM MecTe YK€ BpOJ€ KaK BOIIJIO B OOMXOJ, CTalo
CUUTATHCS HOPMOIA, a B ApYyroM Mecte—HET, OHO BCE €I1I€ CJIAHT...

Ho He Hajmo aymarh, uTO mpolecc OOOrameHHs aHIJIMMCKOTO s3blIka HOBBIMHM CJIOBaMH
3aKoHYMJICS B OypHBIE mectuaecsaToie. OH MPOJOIDKANICS U B CEMHJIECITHIE, U B BOCBMHIECSTHIC,
B KOHIIE KOTOpBIX HE 0Oe3 MOMOIIM BCE TeX € POK-My3bIKAHTOB BO3HHMKJIO MHOI'O HOBBIX
HNOHATUN JTMOO BOCKPECIIHM XOpOILO 3a0BIThIE CTAphle; MOILIA BOJIHA OOMJIBHBIX COKpAIlEHUU.
[Tpomomxkaercss 3TOT mpolecc U B JeBiHOCThIe. HUKTO HE MOXKET AaTh YETKOro u Oosee-MeHee
TOYHOT'O OIpeJeNieHus] CiPHra. Bce ompenenenuss Tuma "S3bIK HU3MIUX CIIOEB...", "S3BIK
OecrmyTHBIX TpaMoTeeB...", '"crenupudyeckuil *KaproH OINpeneJeHHOW TpyMbl Jojae..." He



BBIICP)KUBAIOT HUKAKOW KPUTHKH (MOCH Toxke). Sl OBl Jal CIPHTY CIEIyroIIee OmpeieiieHue:
CJIDHI' — 9TO BCE TO, UTO HE IIOITAJAET B YUEBHUKM.

Bri, HaBepHoe, ymuButech, HO B CIIIA B HemajgekoM MOpPOLIJIOM B CISHI BXOJWIM TaKUe
NIPUBBIYHBIC BBIPAKEHUS, KaK of course, to take care, OK, to get up, lunch. Jla-na, ve myuy. Ux
"many" (Ham "oGen'") — CIIOBO, BOIIEAIIEe B aHTJIMUCKUH s13BIK TIocie [lepBoii MUpOBOI BOWHEI,
JI0 CUX TIOp OTCYTCTBYET B HEKOTOPBIX yUeOHMKAax, KOTOpPBIC 10 CTapHHKE MOJIb3YIOTCS dinner
st 0003HaueHus obena, XOTh dinner — 310 yxe Oonpiie "yxunH", yem "oben". Hexotopsie
METOANYKH, KOTOPbIE MHE JIOBEJIOCHh AEp>KaTh B PyKax B CTYJACHUECKHE 30JI0ThI€ TOJAbl U IO
KOTOPBIM y4aTcs W ceiuac, Oblmu paspabotansl eme B 1911 romy! IloHsTHO, YTO JEKCHKa
JIMAJIOTOB TAaKMX Pa3pabOTOK, KaKk Obl OHM HHM ObUIM XOPOIIM B T'PAaMMATHYECKOM IUIaHE, He
Bmoyasia HU "manued", HU OK... "O'kd3#1" 10 cHX MOp HWTHOPUPYETCS OOJBITUHCTBOM
y4eOHUKOB, BO BCSIKOM CIIy4ae TEMH, 10 KOTOPBIM YUHJICS JIUYHO 5. CI0BO 3TO BOLLIO B 000pOT
B TPULATHIX TOAAX U MPUKUIOCH BO MHOTHX SI3bIKaX MUPA; OJHAKO HAILU AUJAKTHI CYUUTAIIN €r0
0e300KHBIM CIPHTOM M HE YYHUTHIBAIM B CBOMX METOJUKAX M pa3pabOTKax JOCTATOYHO JOJITO.
HekoTtopsle HE yUUTHIBAIOT U TIO CEU J€HB. A 3ps, Belb 3TO yKe rpyOeiimas ommoka, T.K. caMu
aMepUKaHIIbl U aHTJUYaHe JaBHO yxke He cuuTaroT OK 4eM-To 0coObIM, Kak U MHOTHE ApPYyTHE
CJIOBa U BBIPAXKEHHUA, K. KOTOPHIM B HAIIMX BY3axX MO-NPEKHEMY OTHOCATCS KaK K 4eMYy-TO He
COBCEM TMPWIMYHOMY W mpaBuiabHoMy. [locie mepBoro wmecsima KHUThSI-OBIThS Ha
CEBEPOAMEPUKAHCKOM KOHTHHEHTE Sl BBIYMCIIHII a3bl UX pa3roBopHoro sizbika (ABC — »ii-6u-
CH), 4TO OBUIO HE TaK yX M TpyAHo. Tak BoT, OK u ectp 3T0T mepsslii "a3", niau "si". Bropoi
'a3", mim "O6u", — 9TO CcJ0Ba, BHIPAKAIOIIME MO3UTUBHOE MHUpOOIIyIIeHue: cool u oh boy. U,
HaKOHeIl ,"cu" — cIIoBa, BRIPAXKAIOIINE HETATUBHBIC OLTYIIEHUs: shit u. fuck. BoT Ha 3TUX Tpex
KuTax (IUIIOC MeJNKas pblOelika B BHUIE MAPOYKHU TJIAroJoB f0 go U fo get), HECKOJBKHUX
CYILIECTBUTENIFHBIX U MECTOMMEHUSIX M CTOUT aKTUBHBIA pa3rOBOPHBIA aHTIIMHCKUN (M CTOATH
Oynmer), ecimu smak rpybo o0000muth. 3Has 3t ABC, MOXHO CcMeNo OTIpaBIsATHCS Ha
aMEpPUKAaHCKYI0 JMCKOTEKY M, cOooOpaxkas, Iae Kakoro "KuTa" BCTaBIIATh, BIIOJIHE CHOCHO
obmarbcs TaM ¢ MecTHbIMH "abopureHamu'. Tonpko Belyunte andaBuT. B 3TOM BaM momoskeT
HAIIl CJIOBaph B KOHIIE KHUTH, KOTOPBIN J1aH B ali(paBUTHOM TOpsaKe. 3aueM y4uTh andasur? Jla
3ateM, 4Tto0 American English HACTOJIBKO MHOTO3HAuUE€H, 3allyTaH U CJOXKEH A CaMuX e
aMEpUKAHIIeB, YTO OHU BO BPEMs Pa3roBOpa OYE€Hb YaCTO KOE-UTO IMOBTOPSIOT MO OyKBaM, YTOOBI
co0eceIHUK TMOHSJI, KaKOe YK€ CIIOBO UMEETCS B BUY.

Kut nepsbiii

OK

OK, unu o'kay, 3HaKoMO MHE C TITyOOKOTr0 JJETCTBA 110 XapaKTEPHOMY 3HAKy



Mer1 Torga sxunu B I'JIP (cTpana Takast Obl1a Ha BOCTOKE ['epMaHun), T/ie B KOHIIE MIECTUIECATHIX
— HayaJie CEMUJECATHIX CIY>KWJI MOM OTell. I 4acTo BHUJEN, 4TO HEMIbI B TEX CIydasX, KOraa
MBI ITOKa3bIBa€M BOT TaK,

MOKa3bIBAJIM ATOT CaMbld 3HAK, HANIOMHUHAIONIMKA OJHOBpEeMEeHHO W OykBy "kK" m OykBy "o",
"O'x3#1" TakuM 00pa3oM JAaBHO U IUIOTHO BOILIO B HEMELKHH S3bIK, KaK, BIPOYEM, U B JpyTHe
a3bIki HaponoB mupa. [lo kpaitHelr Mepe, OK moHMMalOT BO BCEX CTpaHaxX, XOTA B AEJIOBOM
MEepenucKke ero, kak mpasuio, m3derator. OK o3nagaer: "SI B mopsake, 370poB, BCE B HOpME,
xopomio". Moxuo rooputh OK BmecTo "mokamyiicta" Ha ux "cmacuOo", 4TO BBl U YBHJIWTE
4yyTh HUXke B npumepax. Hy, a kak u orkyna nouuio 3to camoe "0'kait"? ITapau u3 Oxnaxomsl
YTBEP>KAAIOT, YTO OHO MPOU30ILIO OT COKPAIIEHHOTO HATMCAHUSI KX POJHOTO IITaTa, MPUHATOTO
BO BpeMsi OHON MpeABBIOOPHON KaMriaHuU. KTO-TO rOBOPUT, YTO 3TO WHUITHAIIEI €r0 JETYIIKH.
Ho camas mpaBmomomo6Ha” Teopust — Ta, yto OK OepeT Hawyano OT o Koppekm — BCE
MPaBUIbHO. XOTS TO-aHTJIMHCKA 3TO "MIPaBHIBLHO" MUIIETCS HECKOIBKO Npyrumu OykBamu: all
correct. Ho oiuH amepuKaHel] HEMELKOTo MPOUCXO0XKACHUS, TIPUBBIKIIUI, YTO B HEMEIIKOM Kak
CIBIIINTCSA, TaK U MUIIETCS, IOMeYall Bce TOKyMEHTHI, KoTopbie ogoopsut, "OK". Te, kTo umen ¢
3TUM TApHEM JeJ0, MOCTENEHHO 3aloMHIIM, 4To "oy" m "keil"— ectb xopomo. C Tex mnop
nonwto ¥ noexaino OK mo Bcemy Mupy, mycThb €ro HEKOTOpPbIE MpaudHbIE SI3BIKOBEAbl U HE
3aMeyaror.

—Thank you, John,— 6nacooapum Muk [xcona 3a mo, umo mom oaem emy CRUCAMDb
KOHMPOJILHYIO NO MaAmeMamuxe.

—OK, — xusaem 6 omsem [{icom.



—How's your wife? Is she o'kay now?— Kax ocena? 30oposa? — cnpawusaem npe3udenm
Knunmon eoccekpemaps npu ecmpeue 6 kopuoope benoeo doma.

—Thank you, she is OK!— Cnacubo, ona 30oposal—ynvibaemcs 6 omeem 2occekpemapb.

Ceporcanm nonuyuu Maiikn Xonoyun evinpvleueaem Ha X00y U3 MAWuHbl. 3amem ommyod,
npvicaem xomuccap Jle Ilewen, no menee yoauno, u Kamumcs no 0opoze, nNepesopavusasco
yepes 20108y. A6MoMobUNIL ¢ OMKA3ABUWUMU MOPMO3AMU TeMUM NPIAMO C KPYmo20 OmKoca 6
okeaH, 20e, Hakoney, u mopmosum. Cepaircanm nooxooum K iexcaujemy Ha 3emie KOMUccapy.

'—Are you OK? — Bwl 6 nopsaodke? — cnpawiugaem OH, CKIOHAACL HAO Hum. Komuccap c
Mpyoom NpUnOOHUMAemcs', max Kax 300p080 yuuocs, Ho, 6y0yuu UCTMUHHbIM AMEPUKAHYEM,
APOUBHOCUM!

—I'm O K, thanks. — Bce HopmanvHo, cnacu6o.

—1 think it's not OK.—/{ymaro, ymo on He makotl, Kak Ha0o, — 2080pUM 0OUH NOBAP OPY2OMY,
npoobys cyn.

— No, it's OK! — Hem, 6ce nopmanbHo! — omeeuaem 21a8Hblll NOBAP.

Jla, Ha BEXXJIMBOE MPUBETCTBUE MPUSTEINS U €ro BOIPOC O 30POBBE Balleil 0a0ylIKu MPUHATO
otBevatb; "Thank you, she is OK", myctb naxe 60abymka u He OK. 5 TyT cka3aiu, 4To B J1eJIOBOU
MEPENUCKe 3TOro cjIoBa M30eraroT, HO BOT BO BIIOJHE CEPhE3HBIX Ta3eTax S 4acTO BCTpedal:
npe3uaeHT ['opbaueB roBopui KOppecnoHaeHTaM, uto Raissa Maximovna is OK. Tak 4To TyT 1
JI0 JIEIOBOW TMEPENHCKH, TyMato, pykoi moaats. M Boobmie, OK — ouenp BaxkHoe cioBo. C ero
MOMOIIIBI0 MOKHO JTOCTATOYHO AOJITO U 3((EKTUBHO MOJICPKUBATH Oeceqy ¢ aMepUKaHIAMH.
Omnaxnapl B AMepuke s HaOIroai, KaKk OJIMH MCIIAHCKUN MalbuuK, 3Has juiib it's OK u thank
you, JIONTO pa3roBapuBajl C aMEPUKAHCKUM CBEPCTHUKOM U 00a Apyr JApyra MpeKpacHO
MOHUMAJIU. DTO MOTOM MHE OOBSICHWIM, 4TO Padasnp, Tak 3Bajqy TOro MapHUILIKY, KPOME ITHX
JBYX BBIpOKEHUH, OOJbIIE HUYETO HE 3HAET MO-aHTIIMHCKU. MHe cpa3y MPUIIOMHHICS OJUH
CMEIIIHOM CiTy4aid, KaK HEeKUM JJAaTUHOC, HE TTIOHUMAasi, YTO €My TOBOPHUT HA XOPOILIEM aHTJITMHCKOM
NpUexaBIINi B AMEpPHKY PYCCKH CTyAeHT, o0opBai ero ¢pa3oii: "Trl sxe B Amepuke! ['oBopu
na ucrnauckoM!". Jla yx, Hpro-Mopk B 5TOM IUTaHe, IEHCTBUTEIBHO, FOPOA-MOICIb MHpa. B
KaKoi-HuOyab yacTu 3Toro ropoga — B Yaiina Tayn unu B Manenbkoit Utanuu, Ha Bpaiiton
buu wnm B JaTMHCKOM KBapTajie — Ha Balll MPaBWIBHBIM AHTJIMHUCKUNA OyIyT pearupoBath,
CKOpee BCero, ¢ cokajieHueM. MoJ, BOT Kakoil Oeloyara mpuexaia K HaM — He 3HaeT si3bika. U
KaK OH crofia 3abpen?..

Tak uto, kak BunuTe, OK nMeeT HECKOJIBKO )KMU3HEHHO BaXKHBIX 3HAUCHUM:

1. "moxanyiicta" Ha ux "crmacu6o";

2. "3mopos", "3g0poBa", "3m0poBHI";

3. "mpaBuiIBbHO";

4."Bce B mopske";

5. all right — "xopo1o, 1a7HO"; 3TO CIIOBO C HATSKKOU BCE K€ MOXKHO Ha3BaTh CHHOHMMOM OK.

HeGomnbmioe orcrymieHue. -



He 3nato moueMy, HO y MHOTMX HAaIllUX MpENoJaBareieil BCe €Ie .COXPaHSIETCs] HEraTUBHO-
npeHeOpeKuTeNnsHOE OTHOILIeHHE K onTumucTuiaeckomy OK. .

[TomHIO, KaK Ha TIEPBOM Kypce Ha "KapTomike" B JepeBHE 3aKOJIOKbE s OB KOMaHIUPOM
CTYZCHYECKOT0 OTpsijia ¥ perni Ha3BaTh oTpsia "O'Kd3i" — JuIs MOAHATHS, TaK CKa3aTh, 00EBOr0O
nyxa. Ho Hamr npernioz 3Ty mMoro uzero 3apyous. [Touemy? OH Tak U He CMOT OOBSICHUTD, YTO K€
€My He HpaBHJIOCh B ATOM cioBe. Torna s Ha3Baj Haml KapToQenbHbIH oTpsia "3aKoIroKCKHUe
Turpsr". OOuAHO, HO U BTOPOE MOE MPEI0KEHNE HE MPOILLIO. ..

[Ipuexa B Hpro-Mopk mno cTyneHdeckomMy OOMEHY Ha JICTHIOIO TIPAKTHKY, s Kak-TO
pasroBopwics ¢ napHUIIKoM u3 l'omtanauu Pyynom, a oH, exBa MeHs yCIbIIIaB, BOCKIMKHYI:

"Oro! V 1e0s Ttakoi xopommii anrnuiickuii!" — "Hy, Hayuunu 3a msaTh JIeT, — OTBETWI 5 U
IPYCTHO J0OaBMI: — A BOT 5 HUKOT'O MOHATH 3/1ech He Mory. CIIOBHO U HE IO-aHIJIMHCKU BCe
ropopar..." — "Y MeHs Taxxke ObUiM mHpoOieMbl B mepBble AHU",— yibIOHYJICS Pyya.

JlelicTBUTENBHO, 3TO HHTEPHALIMOHATIbHAS MTpobsieMa Beex npuesxaroumx B CILIA: npuBBIKHYTH
K MECTHOH ()OHETHKE W, TTIaBHOE, K JIekcuke. Hara akageMudeckast moiroToBKa COBEPIICHHO HE
HOJXOAUT K aMEpPUKAHCKUM yJIuIaM, OeHCOONbHBIM IUIONIAAKaM, OOIIEKUTHUSAM, KyXHSAM H
3aKyCOYHBIM, IJI€ CBOM IpaBuja, CBOM CJIOBA, Kopoue, cBOM s3bIk. Kpaem rmaza s Buzgen
KapMaHHBIN CJI0BAph JUIsl MHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB, IPUE3KAOIUX B AMEPUKY; B 9TOM CIIOBape
MIOMEIICHBl MECTHBIE HWIWOMBI, CIPHT M TPOYHE BBIPAKEHHS W (Ppa3eosOrH3MBbl MOI00HOTO
toika. (KcraTu, korna Most nepBasi KHWXKKa 00 aHIJIMHCKOM SI3bIKE TOJIBKO-TOJIBKO MOSIBUJIACH HA
MOJIKAX MarasuHoB, s MOAyMall O TOM, 4TO, OyIb MOSI BOJISI, CTOWJIO OBl NMPHOCTAHOBHTH €€
U3JIaHUE, TaK KaK B KHIJKKE HET CaMOro IJIABHOT'O: CJIOBApUKA CaMbIX IOIYJISIPHBIX CIIOB U
BBIp@XEHUM WM XOTs Obl mepeuHs.) bospline >HIMKIONEINYECKUE CJIOBAapH, MOXOXKHE Ha
KOpOOKY M3-1I0Jl TOPTa, B 3TOM CJIy4ae IUIOXU TeM, YTO UX MPUXOIUTCS OYEHb JOJITO TOTOBUTD.
W, xak mpaBmiio, TOJOBMHA JIEKCHYECKOTO 3araca TAaKWX MOIMIHBIX M3JIAaHUH COAEPXKUT JHOO
ycTapeBIIuil mMarepuan, au00 KpaifHe peako ymnoTpeOiseMblii. A MHOTHME HOBBIE CIOBEUKH U
BBIPQXEHUSI MTONACTh B 3TY CEPbE3HYIO0 KHUTY HE MOTYT. Tak uTo JJi HAallUX IpernojaaBarencii u
CTYICHTOB, Aa U JUId BCeX, KTO M3y4yaeT aHIVIMHCKUHM s3bIK U coOupaercs aubO MmoexaTrbh B
Amepuky, 00 Tak WIM WHAYe KOHTAKTHPOBATH C aMEPHKAHIIAMHU, HEOOJIBIIOW, HO EMKHM
CJIOBaph HyXHeW HykHoro, u0o... Hy BoT, monpoOyiite nmpounTars u, Ii1aBHOE, BpyOUTbCS B
CMBICIT HYKECIIETYIOIIIETO.

CrosT, K IpUMepy, BOE MOJIUIEHCKUX, WU JBa COJAATa, WIH JBOE paboduMx B KacKaxX C XOT-
JoraMH — TIOHATHO, JaH4Y, JBa (epMepa B IUIAMax, aBa Ou3HecMeHa (0Oe3 mwIAMm), JBa
cTyaeHTa... Kopoue: crost 1Boe U OecenyoT o HekoeM o01ieM 3HakoMoM bobe:

— Bob is a great guy. He never blows his slack. He hardly ever flies off the handle. Well, of
course, he is actually getting on, too. But he always knows how to make up for the-lost time by
taking it easy. He gets up early, works out, and turns in early. He knows how to get away with
things. Bob's got it made. This is it for him. He is a cool cat.



Bob ';: auu )

Bce cnoBa Bpone Kak TOHSTHBI, @ BOT OOIIWII CMBICI BBIPHCOBBIBACTCS €l1Ba JTHU. A Terepb
IOCMOTpPHTE Ha HAIll MUHHU-CIIOBAPUK, KOTOPBIA KOE-YTO pacin(poBbIBACT.

a great guy KJIACCHBIN 4yBaK, KJIEBbIH apeHb

to blow one's stack HE JIepKaTh ce0s B pyKax, 3aBOJUTHCS

to fly off the handle BBIXOJIUTH U3 ce0sl, CPHIBATHCA

to be getting on W3HAIINBATHCS, CTAPETh

to make up for something BoccTanaBIMBaTh, KOMIIEHCUPOBATH

to take it easy He OpaTh J10 TOJIOBBI YIPAXKHATHCS,

to work out JenaTh 3apsAaKy, KauaThCs

to turn in UATH Ha OOKOBYIO

to get away with things  mpoBopauuBath nena

to get it made OBITH YJQWINBBIM, YMETh BCE CXBATHIBATh

this 1s it BOT TakK, 9TO TJIABHOC

cool KJIACCHBIN (KJIACCHO), YETKHUM (UeTKO), KIEeBBIN
(k71€BO)

cat napeHb

ITepeBenem u Bech a03all, KOTOPBIA, KOHEYHO K€, MO JIEKCUKE BPSAJ JIM OTHOCUTCS K
OKC(OPIICKOMY AaHIJIMHCKOMY, HO 3aTO SBIISICTCS BIIOJIHE pa3rOBOPHBIM COBPEMEHHBIM
BapUAHTOM:

bo6 — knaccuwiii napenv. On Huko20a He 3a8600umcs ¢ noi-o60poma u cnoKoeH, Kak y0as Ha
connye. Hy 0a, 2o0vl na mem moowce ckasvigaiomcs. Ho onm eceecoa ymeem Oepocams cebs 6
Gopme, nomomy umo cmapaemcsi Huue2o He opamsv 00 20108bl. Pano écmaem, mpenupyemcs u
pano yxooum Ha 60kosyto. On omauyHo npoopavusaem ceou dend. Y Heeo éce nonyyaemcs. B
9mom oH 6ecv. OH OMAUYHBIU MATLU.

Korzma npuxonuTest Ha MPaKTHKE CTAJIKMBATBCS C TAKOW BOT PEUBIO, Ja €Ile ¢ JUKOW JUIs HAIllero
yXa aMEepUKaHCKOW (POHETHKOH IUTIOC CKOPOCTh, C KOTOPOM TOBOPST aMEPUKAHIIBI, ILIIOC
akueHr... IlofiMer 1M Halml 4YeloBeK TAaKOro aMepuKaHia, Oyab 3TOT 4YEJIOBEK TPHXKIbI
npogeccopoM, AOKTOpoM ¢uitoorudeckux Hayk? TyT naxe aBTOpbl y4eOHHMKOB, NPH BCEM
MOEM YBa)KEHHUU K TUM IOMCTHHE TaJaHTJIMBBIM JIMHTBHCTaM, He nmoMoryT. Ho eciu Obl Bam



NOHAIOOMIIOCH HANMCATh XapaKTEPUCTHUKY Ha TOro ke boba, To sA3bIK BalMxX 3aMEYaHUl O HEM
OyZeT HECKOJIBbKO APYTUM:

Bob is a calm person. He never loses control of himself, he hardly ever becomes very angry.
Needless to say, he is getting older. But he knows how to compensate by relaxing. He rises early,
exercises, and goes to bed early. Bob is successful, he reached his lifes ' s goal. He is a good

guy.

Buaure, nmucbMEHHBIM AHTIMKWCKANA BCErja CWIBHO OTJIMYAETCS OT YCTHOIO Pa3rOBOPHOIO.
[TosTromy He B3ayMaiiTe MEPEHOCUTh MHOTHME CIIPHTOBBIE IITYYKH B IMEPEHUCKY, OCOOEHHO
JIEIOBYIO.

Ho mbI ¢ BaMu noka OynieM yaensatb Bpemsl YCTHOMY sI3bIKy. Bo3nyx — He Oymara. OH Tepnut
KyJza 6ombire. O eI0BOM MEepernucKe 9yTh M03)KE TTOTOBOPHM.

Kut BTOpOIi
COOL & OH BOY!
Omo ouenwv xopouio,

YTO MBI B MHA3€ IPOXOAUM M YNTAEM TaKMX KIACCUKOB AHIJIMHCKOW M aMEPUKaHCKOU
autepatypsl, kak Ockap Yailnba (HM OOMH W3 NEPEBOAOB MPOU3BEIACHUN ATOro mHcaresns, K
CO’KaJICHMIO, HU B KOE Mepe HE MepeAaeT KpacoThl sA3blka Y aiabpaa), DpHecT XeMHUHTya3i, ['pam
I'pun, Comepcer Moom, JIxek Jlonnon, Ho... Ham-To Hago NmOHMMATh S3BIK COBPEMEHHBIM.
Uurtarh KJIAaCCUKOB HY)KHO XOTsI OBl AJIi TOrO, YTOOBI Jy4YIll€ 3HATh Uy)KYIO KyJIbTypy, Jydlle
YyBCTBOBAThb Yy>KOU A3BIK. UTO KacaeTcs pedH... SI3bIK KIIACCUKOB, TOrO ke MosMa, aMepHUKaHIIbI
IIOKA €I[€ IOHUMAIOT, HO IIOBEPHTE MHE KaK OUYEBH/ILY: AK€ CBSIICHHUKHU YK€ TaK HE TOBOPAT
Hemioxo OBl BKJIIOYHMTH B MpOrpaMMy H3yueHHE KHUI 0ojee COBPEMEHHBIX MHcaTeneil,
MOCTMOJICPHUCTOB, TMPEJCTAaBUTENEH '"paccepKeHHOM MOJonexu'", BCeX TeX, KIO B
IOCJIEBOEHHBIN nepuo] (opMUpoBasl HOBBIM aHriuiickuil s3bik. Toro sxe CruBena Kunra,
Harpumep. W mHTepecHo, n noise3Ho. Jlecatunerus nocae llepBoit u Bropoilt MUpOBBIX BOMH
ObUIM XapaKTepHbl OypHBIMU IPOLECCAMU B KyJbTYPHOH M OOIIECTBEHHOM »H3HH, KOTOpBIE
IPOCTO HE MOTJIM HE OTPA3UTHCS HA SI3BIKE, a POK-H-POJUIBHBIA OyM TSTHUICCATHIX BBIHEC HA
MIOBEPXHOCTH S3bIK AMEPUKAHCKUX HU30B M PACIPOCTPAHUII €T0 110 00€ CTOPOHBI ATIAHTHKH.

UtoOsl J0Ka3aTh, HACKOJIBKO OTIMYAIOTCS AHTJIMACKUM SI3BIK HAIETro BpemMeHU u English cro-
JIBYXCOTJIETHEN JaBHOCTH, sl pACCKaXKy BaM cKa3Ky npo [Ipunnieccy u AkBajgaHTHUCTA.

CKA3KA

Axeananeucm n0dun noogoouylo cvemky, a Ilpunyecca nobuna eyiame no bepezy okeaua.
Ilpunyecca scuna 197 nem nazao, a AxeanaHeucm u NouviHe 3aHUMAemcs ceoum oenom. Ho
O0OHAMCObL C HUM NPUKTIOYUNIOCL Heumo HeobwviyHoe. Huipuyn on ¢ 1997 200y, a evinbipHy1 6
1800. Buoumo, 6 kaxyo-mo 8pemennyto 0bipy nonal. Eeo, koneuno, cMymuio HeMHO20, Ymo Ha
bepe2y nosaeunucs pvlbaykue J100KU U cemu, KOMopvlX napy uacos Hazao ue odwviio. Ho, ysuoes
Opeoywyro no bepezy 0e8YUWIKY 8 CMAPOMOOHOM niamve, oH Yavlomyacsa. "Kuno cuumarom.
Onepamusno pabomaem [ onnugyo, 00Haxo",— nooyman oH. Cmackusasi ¢ ceosi OALIOHbL.

ﬂeeymka npu6ﬂu3uﬂa0b uyeudeﬂa ezo0. I naza ee cmanu OCPOMHBIMU OM Jnrobonvimemaa.



~ — Oh boy! — socxuwenno gockiukHyn Axeananeucm, 2ns0s HA GEIUKOJIENHOE NPUHYECCUHO
o0esHUe Ha4ana NPoULIo2o 6eKd.

— I am a girl, — wnedoymenno omeemuna Ilpunyecca. "Xopowas wymka'",— nodyman
Axeananzucm.

— Hi! How are you doing! — IIpusem. Kax oena? — yavlOHYACs OH ell, NOMAXA8 PYKOLL.
Ilpunyecca nocmompena 6sepx, HoO HU4e20 Mam He y8uoed.

— [ am a Princess. — A — I[lpunyecca, — npousnecna ona. "llonamno, uepaem npunyeccy",—
nooyman Axeananeucm. —Cool day today, isn't it?— ckazan on.

"Ilouemy om 2oopum, 4mo NpPoOXAAOHO, Ko20a ce2o00Hs maxk menno? On cmpanusli”,—
UCNY2aHHO NOOYMALA 0e8YUIKd, d 8CLYX CKA3ANA:

—No, day is good. Who are you!

— I'm a frogman. A — axeananeucm, — npedcmasuncs on. "Frogman?!"— @ yocace nooymana
Ipunyecca. Ilapens, OeticmeumenvHo, ObL1 NOXONC HA YENOBEKA-TAZYWKY 8 CB0EM KOCMIOME U
aacmax.

— Yeah, frogman. I shoot submarine world. I see you shoot movie over here as well. Cool! —
Ha. axeananeucm. A chumaro noo eodotii. A eudicy, 6ol mym modice kuno cHumaeme? Kpymo!

IIpunyecca cmana namumocs. Obwamovcs o CMPAHHBIM YEI08EKOM-TIACYWKOU el He XOMELOCh.
U 60pye, 6CKpUKHY8, OHA CHOMKHYAACH O NeHCAWYI0 HA necKe Kamepy 05 NOOBOOHOU CbeMKU.

— It is my camera, — xkugnyn Akeanranaucm. /[egyuika noOCKOUULA KAK YHCALEHHASL.
— Sometimes I shoot. — nosacuun Axeananeucm.

"booice! On cmpensiem noo 8000U... CNpawiueaem, He Cmpensio au s N0 8Cemy OBUNCYUEMYC...
Jrcusem 8 Mot MaleHbKoU Memaniuyeckou kopooke! [la on mopcroii ovsgon!!!"

Hpum;ecca 3asuzoicaia u 6POCI/UZCZCb HAymekK.

"Cmpannas xaxas-mo'",— noowcan nievamu Axeanraneucm u noopen ¢ opyzyo cmopouy. Kanb,
OH MaK xomeJ 3a643amo ¢ 0e8YUIKOU 3HAKOMCMEO...

the end

Wrak, Hame "O0u", Win BTOPON KUT aKTUBHOTO Pa3rOBOPHOTO aHTJIMICKOTO, 3TO CIOBO C00l, 4TO
B CJIOBapsIX MEPEBOAUTCS KaK HEYTO CpPEeJHEEe MEXKIY TEIUIbIM M XOJIOAHBIM, T.€. MpoxjagHoe. B
MOBCETHEBHOM € OOIIEHWU cool 3ByYUT B T€ MOMEHTHI, KOTJIa MbI TOBOpUM: "31m0poBo!",
"kimacc!", "kneBo!", yetko!". IHOr1a MOXHO TOBOPUTH U great, 4YTO TOYHO TAK YK€ IEPEBOIUTCSI.
TyT rnaBHO€, KTO TOBOpUT. Eciu cioBo "rpedT" NpOM3HOCUT NPHIMYHO OAETHIM JKEHTIBMEH C
06a0ouKoif, To great OyAeT MEPEeBOAUTHCSA KakK '"TpaHAMO3HO", €cliu MaHK — To "KpyTo", eciu
XUMNMH—"KIJIEBO, XUTITIOBO", €CIIH JIeByIIKa—"00aleHHO", a eClIi apeHb — TO "370poBO".



Great MOXKET UCIOJIB30BAaThCS M KaK IpujiarareibHoe: great guy — "KIACCHBINM MapeHs', U Kak
Hapeuue: it's great! — "3n0poBo!". To ke camoe u ¢ cool: cool cat — "kpyToii uyBak", it's cool!
— "kpyTo!".

— Do you like the ice cream? — Kax mopoocenoe? — cnpawusaem Muxk [[icona, komopulii
nepeviyM npobyem KynieHHvli Ha yauye 8 Mockee niomoup.

— Man, it's cooll !

N Botr TyT-TO COOl HE OyneTr o3HauaTh, YTO MOpoxkeHoe mpoxianHoe. "Kmacc!" — BoT 4TO
orBeyaeT JxoH Muky. Hano ObITh HEIJIOXMM IICHXOJIOIOM, YTOOBI NMEPEBECTH, HAIpPUMED,
BbIpaxkeHue cool weather. CMOTps KTO €ro MPOU3HOCUT — COOTBETCTBEHHO U IEPEBOJUTH.
WNHuoraa sto moxet ObITh "MpoxianHas morona”, a B Ipyroi paz — "kimaccHas noroga". To ke
KacaeTcsi OYTH BCEX CJIOB AHIJIMHCKOTO S3bIKa. S| 4acTo HaphIBaJCs B MEYaTH HA HEPEBOAbBI
UHTEPBBIO, K IMPHUMEPY, U3BECTHBIX POK-MY3bIKAHTOB, B JIEKCHMKE KOTOPBIX TO TYyT, TO TaM
MenbKanu ciaoBeuku "kpyro" , "a Tamryce". OT0 mo-pyccku. Ilo-aHrimiicku ke OHH,
OKa3bIBaeTCsl, TOBOPHIM BMecTo "s Tamryce" mpocto I love it, T.e. "MHE 3TO HpaBUTCS, i ATO
I100J110", HO MEPEeBOAUMK MOCUYUTAN, YTO PYCCKHE POK-(paHbl HE MONMYT CBOErO0 KyMHpa, €CIIU

TOT OyZIeT TOBOPUTH TaK, Kak Bce. S aymaro, BBl yXKe MOHSIH, 4YTO Oe3msaTexHyto ¢pasy I love it
HY>XHO TPAKTOBATb TAK JKC, KaK U great, B COOTBCTCTBUHU C TOBOPAIINM.

— It's very different. But I love it. — 30ecv 6ce no-opyeomy. Ho mue Hpasumcs, — 2080pum
00HA amepuKauka opy2ou 8 ¢otie 20CmuHUYbL 6EN0PYCCKOU CMOIULDL.

— Man, I love it. — Ilaps, s mawyco,— 3amsacueaemcs MapuxyaHoll Xunnu u nepeoaem oKypox
c60emy Kopeuty.

— Oh boy! I love it! — Oco! Obandoenno! — xpuuum orceiin Muxy. ckamusuiuco ¢ Kpymotu
20PKU 8 800).

B Te MOMCHTBI, KOTIa MbI YAHUBJIACMCA UJIKW BOCXUIICHHO T'OBOPHM!

"Huyero cebe! Bot 3T0 ma!", amepukaHniibl BRIKpUkuBaioT "Oh boy!" BHe 3aBUCUMOCTH OT TOTO,
"6oi1" cTouT psamom wim "repa'.

— Oh boy! — eocknuyaem Maiikn Yonoyun, evine3as uz Mawiunsvl U NPUKUObLIBAs, 8 KAKOM
canmumempe om cmoada oH cymel 3amopmo3umb.



— Oh boy! — cmeromen Muk ¢ [iconom, enaosn, Kak HA CYeHy 8bIX005SM UX npusmenu 8
Kocmiomax 2epoes nvecwvl "I amnem”.

— Oh boy! — A crooa camu donuwume npumep. Brriouume soodpasicenue!
OTYEI'O X ITIOYEMY

American English oTopBaics u YyIIea BIEpel, B CTOPOHY H BOOK OT OpHUTaHCKOTO,
aBCTPAJIMICKOr0, KaHAJCKOIo, I0apOBCKOIO M HOBO3EIaHJACKOro "coOpaTheB". A Bce moTomy,
4T0 B opMupoBaHUU American English mpuHUMAaIM y4acTue TIOYTH BCe KUTeNU EBporbl, Toraa
kak ABctpanuto, HoByto 3emanauio, Kanany, OxHyto Adpuky 3acensiii npeuMylIeCTBEHHO
Opurtanipl. Bor Tam aHrnmuiickuii u coxpaHui Ooliee-MeHee kiaccumueckoe obnmuune. Hy, a B
Awmepuke... Brauane B Cepepnble lllTathl Amepuku, oduiuanbHyto KOJOHUIO bpuTaHckoii
UMIICPUH, pBaHYTU oOeaHeBIINEe HU3bI AHIMIMU U Vpmanaun. AHTIIMHACKUEN S3BIK CTal, TaKUM
00pa3oM, rOCyAapCTBEHHBIM A3BIKOM 3THUX MeCT. A korna ssHku B koHue X VIII Beka oTnenuiuch

OT MOpPAMOTO MOJYHUHCHUA 6pI/ITaHCKOI71 KOpOHEC, CroJjla nNoAaJIMCb W HEMIbI, U TOJUIaHAOBI, W

_ AYMBA C
nepBoiMU AMEPUKAHUAMW

IIBEJbl, U MCIAHIIBl, U HAIIM C BaMM 3eMJIIKHM. {1 HemIa, rojulaHala, LIBeAa WIN'MpiiaHALa

BOCIIPOM3BECTU OTKPBITHIA AHTTIMHCKUN 3BYK "a'" HEBO3MOXKHO, IO3TOMY OHH KaK-TO OOJbIle

roopwin "3". YTo-TO ynporiany, a 4To-To, HA000pOT, B OTIIMYHE OT AHTIIUH COXPAHSIIH.

APJIAH/IBI,

KCTaTH, U CTajJd OCHOBHBIMM MaCCOBHMKAMH-3aTEHHUKAMM MHOTHMX HOBIIECTB. EciiM KO€-KTO
TyMaeT, 4YTO HUpiaHAel] ¥ aHIMIMYaHWH OJNM3HEUbI-OpaThs, riyboko ommbaercs. Kopuu vy
UpJaHALEeB BOOOIIe a3uaTckue. ITOT HapOJ — HMX Ha3bIBAJU KelbTaMu — Mpuiuen B EBpony B
He3amaMsATHbIE BpeMeHa U3 Manoi A3uu, U s3bIK €ro, I'JIbCKUIM, KOTOPbIA, KCTAaTH, MaJl0 KTO
naxe B MpnaHackod pecrmyOJMKaHCKON apMUM 3HAET, OOJBINE MOXO0X HA TYPEIKWW, 4yeM Ha
aHrMucKui. Mprmanansl — 4YepHsBBIE, U 3TO JIMILb JIETEHIA, YTO HACTOSIMN UPJIaHIEL] PhIKHIA.
OHO, KOHEUYHO, MPaBJia, pPbKETO MOYKHO HAWTH U y apaboB (apaObl TOXE 3asBIISIOT, YTO PHDKUN
apab u ecTb HacTosAlMi apal), U y Tpy3uH (TPy3UHBI TOBOPSAT, YTO PBDKHI TPY3UH U €CTh



HACTOALIUI I'Py3UH), Uy €BpeeB (EBper roBOPST, UTO PHIKUIL €Bpeil M eCTh UCTUHHBIN), a Korja
1 B apMHMM CIY’KWI, TaKk OAMH napeHb n3 KazaxcraHa roBopui MHE, YTO HACTOSLIUE UYUCTHIE
Ka3axu rojry0oriasple H... IpaBUIbHO, YraJaiu, pPbKHUE, YTO HE TaK JaJIEKO OT UCTUHBI. Tak 4To
UpJaHALlAM, C TOJaMH M3PSJHO IepeMellaBIIuMCs ¢ nepecencHuamu u3 CkaHIWHaBUU
(BUKMHIaMM), BCE 3TU aHIJIMHCKHUE CJIOBa HE OYEHb XOPOILIO JABAJIUCH B Mpou3HOIIEHUU. OHU
YK ¥ CBOH-TO fA3BIK 3a0pocuiy (JIMILIb 4 MPOLEHTA UPJIAH/LEB BJIAACIOT UPIAHICKUM SI3bIKOM),
HO BOT SIPKO BBIPDaKEHHBIM akueHT coxpaHwiu. S korga BmnepBele B CIIIA moman, To mo
"cyacTiMBOM" CIIy4yallHOCTHM KWJI B OJHOM KOMHaTe ¢ upna”aueM. OH roBOpWIJI Tak, Kak Haul
CTYJIEHT-IIEPBOKYPCHUK, €Ill€ HE MpOLIEANNNA BBOJHO-KOPPEKTUBHOIO Kypca aHIVIMHCKOIO
A3bIKa, HAOMBIIMHA POT KAPTOLIKOW M MBITAIOUIMHICA YTO-TO CKa3aTh M3 YXe BBIyYEHHOI'O IO
yueOHnKy ApakuHa. OH (MpiaHzel]) TOHUMAall MEHs, s He TOHMUMAaJl €ro, HO CKOpPO TPHUBBIK K
"kapTodenpHoMy" akueHTy. Co CTOPOHBI MBI CMOTPEIHCH BECENIOoi mapoukoil — aBa "3HaToka".
OauH TOBOPUT, HO HUYETO HE MOHUMAET, JAPYroll BCe MOHUMAET, HO HE MOXET OOBSCHUTH;
MEXIy NpoduM, ero Jaxke coceau no KoposeBcTBY He Bcerfja MoOryT to understand. Eme
CMEIIHEE TO, YTO Mbl, B KOHIIE€ KOHIIOB, JAPYT K JIpYry HPUCTPOWIHNCH, U 5, CIOBHO Ipecc-
CeKpeTapb Pe3UIeHTa, HHOTJa BECbMa KOMIIETEHTHO O0OBSACHSII pedsTaM U3 AHIJIUH, YTO cKa3all
MOM TOBapHIll. A IOTOM OH OOBSICHSJI MHE, YTO e OHU OTBETUJIH.

AHI'VINYAHE

"JIronu, 4TO PabOTAlOT CO MHOH, HE YMEIOT HM NHMCaTh Ha IPABUIBHOM aHIJHUICKOM, HU
TOBOPUTH Ha MPaBUIILHOM aHTJIMICKOM'" ,— KajgoBaJICs KaK-TO MpUHI] Yapib3 Ha CBOIO OOCIyTY.
Ho aHrmyane nauIIb CapKaCTHYECKH YCMEXaIuCh: "A caM-TO NMPHHI] IPABHIBHO TOBOPUT IIO-
anrnuiicku?". Jleno B TOM, 4TO TOT CTapOMOJIHBIA KJIACCUYECKUM aHIIMICKUN, KOTOPBIM
CIaBUTCS aHTNUICKas KopoisieBa (ero emie HasbiBaloT Royal English), Bpone kak otmep. To
o0Opa3oBaHHe, KOTOPOE IOJy4YaeT BCSI KOPOJEBCKas paTh, MMEIOT JIMILIb HECKOJBKO MPOIIEHTOB
xuteneit BenukoOpuranuu, a 4ro 10 caMoil "crtapoil U n1oOpoii", TO TaM BOBCIO MPOLBETAIOT
pa3IuyYHbIe JMAJEKTHL'OAMH M3 KOTOpPBIX — Estuary English, mony4yuBmIMiA CBOE Ha3BaHHE
OTTOrO, YTO Ha HEM ToBOopwiIM Ha Oeperax Tem3bl,— COAEPKUT MHOIO TaK HAa3bIBAEMOI'O
amepukaHu3Ma. Tak 4YTO, OKas3bplBasiCb B JPYIMX CTpaHaxX, AaHIJIM4YaHe C YIUBJICHHUEM
oOHapy»xuBatoT, 4yto anrnuickuid B llIBenuu, Ouansuaun wiu [lanumn, x npumepy, Oonee
JUTEPATypHBIA M NPaBWIBHBIA, HexXenn y "Oputum nurur". CKaHIUHABBI, HACKOJBKO 5 3HAIO,
OYEHb TOpIATCS "UYHUCTON AHIVIMHCKOW" MOATOTOBKON CBOMX CTYAECHTOB U BCSIUECKH M30€rarotr
BCAKHX CTQXMPOBOK B AMEpHKE, CUMTas, YTO IOHBIE OTHPBHICKH, HACIYIIABIIUCH SHKH, JHILIb
UCIIOPTAT cBOW aHriumickui. Ilo-mMoemy, 3TO cTpaycuHas MOJIMTHKA, KOTOpas, K CYACTbIO, Ha
CKaHJMHABCKUX CTYJEHTAaX HE OTPAXKAETCS — BBUIY OTKPBITOCTH M JOCTYIMHOCTH 3alaJHOIO
o0111ecTBa; aHITIMHCKU A3BIK 371€Ch BE3JIe: U [0 Paio, U 10 TEIEBUICHHUIO. .

B nr060it crpane naxe camble TMOKHME METOIUKU HPENOJaBaHHMs WHOCTPAHHBIX S3bIKOB HE
YCIIEBAIOT 32 OBICTPO MEHSIOMIKMMCS AHTJIMICKUM; Hallla IIKOJIA 3/1€Ch, YBBI, IJIETETCSI B XBOCTE.
Ho Hanaziok Ha cBOIO Ha()TAIMHOBYIO CHUCTEMY OOpa30BaHUs y aHIVIMYAaH HE MEHbILE, YEM y HAC
— Ha Hamry. A To, 4T0 OpUTaHIIbI — MO KpaiHel Mepe, 96 MPOLEHTOB U3 HUX — JaBHO YILIH OT
TOTO AHTJIMICKOrO, KOTOPBIM yuyaT B APYTUX CTpaHax, U €lle Jajiblle OT TOro, KOTOPbIH yuuM
MBI, BbI €Ill¢ YBUAUTE U3.TEX MPUMEPOB, 4YTO 5 OyJy JaBaTh MO BO3MOXKHOCTH B M300MIUH. Y
aHIJIMYaH, XOTh OHU U HEOJIIO0JIMBAIOT aMEPUKAHIIEB, BCE K€ UMEETCS TEHICHLIUS COIMKEHMSI ¢
aMEpUKaHCKUM BapHaHTOM sA3blka. KOMy-TO 3TO SIBHO HE HpaBUTCS, KOMY-TO Ha 3TO IUIEBaTh, a
KTO-TO 3TUM JaKe JIOBOJICH... TakoBa *HU3Hb.

Kak Ob1 Tam HU ObLTO, American English nogmMuHaeT moj ce0si BCE OCTAJIbHBIC AHTIIUNCKHE
S3BIKM: KaHAJICKHM, HOBO3ENaHJCKUH, OpUTaHCKU, rokHOadpHUKaHCKUM, aBcTpanuiickuii. He
aMEpPUKAHCKUH TOACTpauBaeTCs Mmoja OpuUTaHCKHM, a HA000poT. JIF000i aHTTUYaHUH OTBEPTHET
3TO THYCHOE YTBEPKIACHHUE, OJTHAKO TAKOBA MPAB/a KU3HHU.



Sl Kak-TO MOCHOpWJI CO CBOMM OJHOKAaITHUKOM AHApeeM YepHyXo, ¢ KOTOPbIM Ha Kypcax
cekperapei-pe()epeHTOB B ILEHTPE 3aHATOCTM UM  IEPENoArOTOBKM Mbl  MPENoJaBaln
AQHIVIMUCKUHI.. Tak BOT MBI, MOJIOJIbIE ITPENOIBI U BYEPALIHNE CTYIEHThI, TOBOPUIIM O TOM, KaKas
U3 BapHallM{ aHTJIMICKOro MPEAIIOYTUTENBHEE U B KaKUX Cllydasx. AHApel ynepcs B American
English, yBepsisi, 4TO OH ceifuac Tak WM UHa4Ye JOMUHUPYET BO BCEM MHpE, a 1 YTBEPKJaJ, UYTO
HUYEro HE 3HAIIUM OO0 AaHIJIMHCKOM S3bIKE JKEHIIMHAM HYXHO JaBaTh KJIaCCUYECKUH
OKC(OPJICKUH, a YK TOTOM, MOKET OBITh, M IpyTe BapuaHThl. S cuutan, uro AHIpel, HUKOT/1a
He ObIBaBIIMN B AMepuKe, Jake MpaBa He UMeeT Tporate American English. CaM e s, TOIbKO
yto BepHyBmmiica u3 CIIA, HeoxuaaHHO ocpamuics. MHe Ka3anochb, YTO S TOBOPIO IIO-
AHIIMHCKKA YUCTO (XOTS M HE 3aJyMBIBAJICS HaJ HEKOTOPHIMH MeEJIOYaMHU THIA "TOMAIHTO" —
NOMMJIOp B AHIJIMM Tak HE Ha3biBaloT). Ho BOT OAMH aHIIMYaHUH, IPOYUTAB MOW YBECUCTBIN
NIEPEBOJ] ONMCAaHUI KOMIIBIOTEPHBIX UIP C PYCCKOTO HA aHIVIMHCKUK U HE 3HAs, 4TO Mepel HUM
CTOMT CaM TOCHOAWH MEPEBOMYMUK, CKa3aj, 4TO TEKCT €My IIOHPaBWICS, XOTbh W IHCAI €ro
amepukaHell... Sl ObUI IPOCTO pa3AaBieH B TOT MOMEHT. [loiyunnoch, 4To s HE UMEIO IMpaBa
MpenoiaBaTh OKCHOPICKHM, Kak U AHIPEH — aMEepPUKaHCKUH.

Mory cka3aTh B 3aKJIIOUYEHHE OJIHO: aHIJIMUCKUN SI3BIK COBPEMEHHOM MOJIOJeKU Oojiee-MeHee
oOuuii Garonapsi B OCHOBHOM OOIIEH KyJIbType, POK-MYy3bIKe, IJIOTHONH KOMMYHUKALUU U TEM
ujeanaM u KyMHpam, KOTOpble, HaunHas ¢ DnBuca [Ipeciu (4 moka ere HUKeM He 3aKaH4uBasi),
OCTaroTCs 001Iel TyXOBHOM MUIIEH.

OTYEI'O KE AHI'JIMMCKHWH SI3bIK TAKOU NJIMOMATHYECKHA?!

Ecin 94ecTHO, TO U3 M3BECTHBIX HAyKe S3BIKOB HET TaKUX, B KOTOPHIX ObI COBCEM HE OBLIO UAMOM
u (hpazeonornyeckux o00poToB. Ho mHrnui, koHeyHo, odomien Bcex. Jleno B ToM, 4TO 1O Mepe
BO3HUKHOBEHUS HOBBIX MMOHATHI OHHU, 3TH TOHATHS, 0003HAYAINCH YKE N3BECTHBIMH TJIaroJiaMu
U CYUIECTBUTENBHBIMU IUTIOC YXE CYIIECTBYIOIIUME TMTpeMIorn W dacTuipl. [IpubaBbre
JIBy3HAYHOCTh MHOTHMX CJIOB aHIVIMHCKOIO f3bIKA, HaJ KOTOPOM CaMH K€ aHIJIM4aHe, 0COOECHHO
"butn3", B cBoe BpeMms BBOMIO mnouzaeBanuch. Iloman omgHaxael JIxoHy JIeHHOHY Ha riasza
KaTaJlor MO MpoAaXke OrHeCTpesnbHOro opyxus. OcTtpoyMHubiii J[XKOH cpa3dy ke NpeCcTaBuil
BMECTO pEeKJIaMbl IIUCTOJIETA KEHIIMHY, U MOJy4nsach BpoJe Kak Herioxas MecHs o J0BHU Mo
Ha3BaHueM "Happiness Is A Warm Gun"— "Cuactbe — 310 ropsiuee opyxue': "When I hold you
in my palm, when 1 feel my finger on your trigger, I know that nobody can do me any harm... —
Korna st nepxy Te0si B CBO€H JIaloHH, KOT/Ia sl YyBCTBYIO CBOH Iajiell Ha TBOEH 3acTexke (trigger
MO>KHO TIEPEBECTH M Kak "Kypok', W Kak "3acTexka'"), TO 5 3Har, YTO HUKTO MHE HE MPUYUHUT
Huyero mioxoro". M BoBce 3Ta nmecHs: He Npo MUCTOJIET, KaK OJJMH Beayluil paauoctanuuu "bu-
Oit" mepesen: "Cuactbe — 370 Teruiblid nuctonier”. Jla eme ot ceds mobasui: "Bot Buawmre,
Kakasi 0ecTonKoBas mecHs. J[JIs KOro-To c4acThe — 3TO M3 TEIUIOTO MHUCTOJIETa MOCTPENATh...".
Koneuno, nu-mxeit He 00513aH 3HATh aHTIIMHCKHUN S3BIK (2 ToueMy, COOCTBEHHO, HE 00s13aH?), HO
BOT UCTOPHIO CO3/IaHUS TMIECHU, KOTOPYIO OCMENUIICSI KOMMEHTHPOBATh, 3HATh JIOJDKEH. JTO Tebe
He 1900 rox, a 1996-i1 (Torma ObuT), W, YTOOBI MEPEBECTH MECHIO WM KaKOe-TMOO Ha3BaHUE
IIPOU3BENICHUS, HY’KHO BHAaYaJe C COJAEPKaHUEM O3HAKOMUTHCA. 160 TakoB yxk OH

HOBBI AHI'JIMUCKU

Ha, pebsita, Mbl xuBeM He B smoxy Jlxeka Jlongona u Teomopa paiizepa — He 3HaI0, K
CYaCTBIO 3TO WIM K COXKAJIIEHHUI0. MBI )uBeM B 3noxy JlxoHa JlenHona, /»xuma MoppucoHa u
JPYTMX POK-IIOATOB M MY3BIKAHTOB, COBEPIUIMBIIMX B HIECTHIECATBHIX IOoJax HE TOJIBKO U HE
CTOJIBKO MY3BIKJIBHYIO, CKOJBKO COLHAJIbHO-KYJIBTYPHYIO PEBOJIIOLMIO, CYLIECTBCHHO
NOBJIMABIIYI0 M HA aHTJIMICKUHN SA3bIK. MHOTHE M celuac HEIOOLEHUBAIOT Ty POJIb, KOTOPYIO
ChITpajii B OOHOBJIEHHM $3bIKAa ABAJALATUISATWICTHUE M JBAALATUICTHUE NATJIaThle NapHU,
paccMaTpuBas MX JEAHUS BCEro JUIIb Kak OYHT THHeHmkepoB. OX yX O3TH Bcerjaa



HEJO0OLICHUBAIOIINE MOJIO0oe ToKojeHue crapibl! Tem He MeHee TO, YTO NMPOMCXOAWIO Ha
3amazie B KOHIE LIECTUIECATBIX — Hayalle CEeMMIECATHIX, ObUIO HE 4YeM HHBIM, KakKk HX
NepecTPOrKOM, U3 KOTOpOM 3araj] BhIlIes 0ojee 1eMOKPAaTUYHBIM, O0Jiee pacKOBaHHbBIM, Ooiiee
YCOBEPILICHCTBOBAHHBIM M 0o0Jiee KU3HECTIOCOOHbIM. B aHIMMHCKUI SI3BIK C JIETKOM pyKH
JTHOOMMBIX MOJIOJEKbI0 KyMHUpPOB BOIIJIM HOBBIE KpbLIaTble BBIPAXEHHsS, U TO, YTO Buepa
CUUTAJIOCh MOJIOJIEKHBIM JKaprOHOM, CeroJHs cTano HopMmoil. Eciu B 1956 rony amepukaHckue
TEJIEBU3MOHIIMKN MMOKa3bIBaau JnBuca lIpecan B OCHOBHOM BBIIIE MOsICA, SIBHO CTECHSSICH €r0O
BUXJISHUN OelpaMu W HaxXoAs HMX U3IUIIHE ceKcyaldbHbIMU, ecnd B 1964 romy B CHIA
w1acTHK "BUTn3" KXrim Ha KocTpax 3a oJHYy TOJbKO (ppasy: "Mbl Tenepr nomyssipHee, 4eM
Xpucroc", ecinu B 1966 rogy pe6sT u3 "Pommunr CToyH3" aMepuKaHCKUE TU-KEeH YMOJISUIN Kak
MO>KHO HEBHSTHEH mpomneTh: "J[aBait BMecTe nmpoBeaeM HOYL'", TO Teneph Bce n3MeHuIoch. 1 To,
YTO MPOU3HOCAT U OTKANBIBAIOT Ha ciieHe Manonna, Maiikn JlxekcoH u mwxe ¢ aumu ( "4 e...
TBOIO 3aJHUILY, ThI, KpacHomewi uieH... " —cnoBa u3 necHn "Red Hot Chili Peppers" u3
ansboma "Last Hot Minute"), u To, 4TO KpyTAT B CBOMX KHHOTE€AaTpax aMEpHKaHLbl U YTO
TOBOPAT B MPECCE BCAKUE 3HAMEHUTOCTH, HE BBI3BIBACT AAXKE TEHHU YAUBICHHUI. .
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Otrpemern nepBbIi ¥ MOCICTHUHN 110 CBOEMY TMTaHTCKOMY pa3Maxy pok-(GecThBaib B Byacroke
(TOmBITKa PEaHUMUPOBATH €0 CIYCTS MOYTH TPUALIATH JIET MPOBAIMIACH C TpeckoMm), B 1974
rojly 3akoHYWIAch BOWHa BO BperHame. Otmymenu MosonexHsie OyHTBL. K cepenune
CEMUJIECATHIX CTPACTU YJETJUCh, XUIIU BBIPOCIU, MOCTPUIIUCh W 3aHSUIUCh CEPbE3HBIMU
nemamu. JIxoH JIeHHOH Oosbilie He Oeran mo yiumaMm ¢ Merad)OHOM M IIaKaTaMHu MPOTECTa, a
3aHMMAJICS. BOCITUTaHHEM peOeHKa, TO K€ Jeialud U Jpyrue Outibl. Pok-OyHTapeil cmeHHIn
MOJCNAIIEHHbBIE TONCOBUKH. Meccus aMepukaHCcKoil Monoaexu J[xum MoppucoH ymen w3
*u3Hu B 1972 roay Bemex 3a JIkomnimH M XEHAPUKCOM, Hy, a T€, YTO OCTalHCh, JIUOO
YCIOKOWJIMCH U OCTBUIH, JIMOO MPOCTO MCUE3IH U3 TOJIS 3peHus. Bce BepHYIOCh Ha KPYTH CBOSI.
Camu amepHKaHIbl MOCIE BCEX 3THX CEKC-POK-XHUMMHU-PEBOJIOLMA HE CTald, B OTIUYHE OT
€BpOTICHIIEB, MEHEE PEIMTHO3HBI U 0oJiee pa3Hy3naHHbl. Ho MHOTOE BCE e M3MEHMIIOCh — B
UCKYyCCTBE, U B JKM3HH —Jla)Ke IMOHMMaHHE CBOOOIBI CIIOBA, KaK M caMO 3TO cjoBo. Te
W3MEHEHUS, YTO MPOM3OIUIN- B sI3bIKE, OKa3aluch HeoOpaTuMbiMu. HoBBIE clloBa OKperu u
3aCThUIM, Kak JiaBa IIOC/I€ U3BEP)KEHUs BYJKaHA. SI3bIK — camblii JIy4lIMd MNaMSATHUK
COLMAIIBHBIM TOTPSICEHUSAM, €r0 MaTepuai NmpouHee KamHsA. [[ake mupamuga MOXKET PyXHYTh
I0JT HATIOPOM BETpa M CTUXHH, & S3bIK CTUXUU HE OOUTCS.

YYTb-4YTbh 300J10I'MH,
WIN YPOK, B X0/Ji¢ KOTOPOT0 BBISICHAIOTCA MPodeJibl B o0pasoBaTeabHoil cucreme CIITA

Kak-to pasroBopuics s ¢ AByMS aMEpPHKAaHCKMMHU NapHSAMH W3 KOJJICIKCKOW OelcOONbHOM
koManbl "Gray Hawks" — "Cepsie SctpeOn1", ¢ koTopsIMu UTpaji Ha ogHOM mojie. Ha maiikax



THX pedsT ObUT M300paKeH COKOJ C OCTPBIMH KpPBUIBSIMH U OOTeKaeMoil (opmoil Terma u
T'OJIOBBI.

— HaspiBaeTech BHI sicTpebamu, a HA MaiiKax-TO y Bac — (DOJIKH3 (COKOJIBbI, 3HAYMT),— CKa3al s
M.

[lapHu mocMoTpenu Ha MEHs, HAXMypUB JIObI. Sl MOHSJ, YTO OHM HE MOHMMAIOT, O YEM 3TO
rosopto. [ToBropmi. OHu neperasHyIuch, 1 Jlar, Moil 3HaKOMBIH, YIBIOHYJICS:

— Jla, TI KJTacCHO 300s10THI0 3Haenb! HaBepHoe, B OMOIOTHYECKOM KOJIIEHKE YUUIIIHCS ?

— Her,— ynb16Hyncs 1 B 0TBeT.— BooO11e-To B ueTBepTOM Kiacce s ObLT YBEPEH, UTO CTaHy
OPHHTOJIOTOM, HO... HE CTall.

S 00BSACHWI UM TO, YTO Y HAC JIFOOOH YeTBEPOKIIACCHUK 3HACT, KaK OTIMYUTH COKOJIA OT sicTpeda
(Moxet, u ipuBpan). OHU KUBHYIU U yuuid. Yepe3 MUHYTY, yKe B UTpe, MoAaBast OUTON MAY, 5
CTaJl HEBOJIbHBIM CBHJETENIEM WX pPa3roBopa (Ciyx OBIBIIETO paauopa3BeAYMKa HE TIOABEN).
[Mapau cunenu Ha OPOBKE U TPENAIUCH:'

— Jla, eBpomeiiibl 00T OKa3aTh, YTO OOJBIIE HAIIETO 3HAIOT,— CKa3an Jlar.
— A 4ro, Maiikn pa3Be u3 EBponbl? — yJIUBIEHHO CIIPOCHUIT BTOPOH.

— U3 Poccun.

— N3 Poccun?! OH 4to, pycckuii?!

— Jla. A TbI HE 3HaT?

— Her, s nyman on u3 Kananel. ¥ Hero ke xanaackuii akuent! Huuero cebe, uz Poccun! 51
BEJlb PAHBIIIE HU pa3y PyCCKOro, HE BUJIEN! — MPOJ0JDKAN yAUBIATHCS ToBapuil Jlara.

Tak s y3Ha&JI, 4TO MOXOXX Ha KaHaAuUa (BOT YTO JAENAIOT MATH JIET MHS3a IUIIOC TPU Mecsua
AMEpUKH) U YTO €BpOINEHCKUE CTYIEHTbl yMHee. JTO, NeHCTBUTENBHO, TaK. AMEpHKaHILIbI
ceiiuac Bcepbe3 03a00YEHBI TEM, YTO IOATOTOBKA M 0OLIMH 0Opa3oBaTelbHBIH ypOBEHb
BBIIMYCKHUKOB By30B CIIIA pe3ko ycTynaroT €BpONEHCKOMY M SIIOHCKOMY C CHHIAIlypCKHM.
IIpomsonuio 3T0 MNOTOMY, 4YTO B AMEpHUKE CO3HATEIbHO O0O0Jerdanyd oO0pa30BaTEIbHYIO
nporpaMmmy, majs ceoux aereid. Ho nepeGopmnm.

Tak 4To 51 HUYYTh HE ObUT YIMBIICH TEM, YTO aMEPUKAHIIBI BCEX TEPHATHIX XHITHUKOB, COKOJIOB-
CaliCaHOB W MEJIKMX COKOJKOB, TaKHX, Kak IIyCTelbra, a Takxke sCcTpeOoB, sCTpeOOB-
NEPENENIAITHUKOB M TETEPEBATHUKOB, KOPIIYHOB, KAaHIOKOB M TPOYUX, KTO HE TOTATHBACT JI0
TOpAOTO 3BaHUS Opja, Ha3bIBAIOT hawks. Ho kakoBO e OBLIO MOE yAHMBIEHHE, KOI/a B
TOJIKOBOM aHTJIMMCKOM CJIOBape B MATKOW 00i0kke Ha 68 000 cioB s mpounTan oObICHEHHE,
4T0 hawk — 3T0 M000M MEepHATHIA XUIIHUK pa3MepoOM C BOPOHY JHOO MEHbIIE, KOTOPBIH ecT
pa3HyI0 3BEPHHYIO MEJIOYb OT OC M CTPEKO3 10 KypOINaToK U MbImei... (Ho eciu vl packpoeme
Hawi closapv 8 Kouye kHueu Ha cioge "hawk", mo ybeoumeco, umo u bpames no KOHMuUHeHMy
auenuuane Hemuoeum ayuue. Tax oxkcghopockue s1361K08e0bl MOYHO MAK JdHce He pazouparomcs,
KAK KaKas XuyHas NMuya Ha3vl8aemcs, U He CO8emyomcs npu 3mMom cO CReyUarucmamu.)

"Bot ObUIO OBI 310POBO, €CiIM OBl aMEPUKAHIIBI M BCEX MJICKONMHMTAIOIINX OIHUM CIIOBOM 3BaJIH,
He pa3dupas, I7ie y HUX KOT, I'7ie cobaka, a rje Mblu'",— Beceso aymain si. M mouru yrangan. Ilo



KpaifHel Mepe, BCeX JIOMAITHHUX KXUBOTHBIX, Oy/Ib TO KOIIeuKa, co0auKa, YKHK, MBIIIKA, KPBICKA
Oenasi, XOMSIUOK WIM TMOMyraiyuK, B AHIVIMHCKOM S3bIKE HAa3bIBAlOT OJHUM KOPOTKUM, HO
BceoOBeMITIOIIUM clI0BOM pet. [lomuurte rpynmy u3 Aurnuu "Pet Shop Boys"? Ee mo-pyccku
MOYHO ObLTO OBl cMeNno Ha3BaTh "ManbuukK U3 300MarazuHa". Heuto moxoxkee ciydusioch U ¢
aMEpUKAaHCKUMH >KyKamMHu. Tak TepBble aHTIIMHCKHE KOJIOHHCTHI, 3aceNsBIINEe OecKpaiiHue
npoctopbl CeBepHON AMEpUKH, ObUIM OTHIOb HE IOHBIMHU HATYpPAIUCTaMM, U aHIJIMHCKOE CIIOBO
"bug" — "xyon" mpeBpaTmiock B AMepUKe MpOcTO B ")Kydka', KOTOPBIM 3[€Ch O03BIBAIOT U
KJIOMa, ¥ MalCKOTO XKyka, U aaxe cBerisuka (light bug). Mx, cBernsukoB, B AMepuKe OYeHb
MHOTO, M TaK TMPHUATHO HITH TEMHO-(PHOIETOBHIM TEIUIBIM BEUYEPOM MHUMO KYCTOB, YCESHHBIX
HEOHOBBIMH Toukamu... Hy, a ¢ HemaBHMX mop cinoBo "Gar" cramo oOo3HauaTh M '"Kyuka"
DIIEKTPOHHOTO — YCTPOWCTBO [UIS MPOCIYIIMBAHHUS W TOJACTYIIMBaHHS. Tak dYTo JuIs
amepukatia cioBo "outn" (beetle), uro mo-OpuraHcku 'KyK'", O3HauaeT JUIIb Y4YaCTHHKA
rpymnmsl "butns", He Goee.

[Ipumepno To ke camoe, 4To ¢ "XokoMm" u "Garom", ObIJIO U B TOT MOMEHT, KOTJIa 5 MBITAJICS
y3HaTh y aMEpUKAaHIIEB, KaKas K€ pa3HUIa MEXJly COCHOM U eNKOi.

— Kaxk nHaseBaercs nepeBo, yto moa HOBBIM rox Bbl ykpamiaere HIapuKaMd M NPOYUMH
UrpylKamu?

— Pine,— otBetuia Mos cobecennuna Jlopa, yunrenabHuna u3 Maccauycerca.
— A BOT 3T0 4TO? — IOKa3aJj sl Ha COCHbI, MUMO KOTOPBIX MBI IIPOE3KAJIH.
— Pines,— noxaa miedyamu Jlopa.

— Ho BOT ecTh eme u 3Ta, Kak ee, fir-tree...— TBITAICS S BCIIOMHHUTH "MCTHHHOE" Ha3BaHUE
esniku. Ho Jlopa, kak u Jlar ¢ ero ToBapuineM, KaXeTcsi, He MOHsIa, 4ero ke s xouy. s Hee uyTo
elKa, YyTO COCHa, Bce Obulo enuHo. Xots... B mrare FOrta ects ropon Cedar City, 4tO
nepeBoauTcs kak Keaposblil ropoa. 3HauuT, Kepbl-TO OHU Kak-To BelaessAor! Ho Tem He MeHee
JUISL STHKH M C XBOMHBIMH JIEPEBBSIMU JIeJIa 0OCTOAT TaK K€, KaK W C MEePHATHIMUA XHUITHUKAMH.
OHM He cTanu 3acopsTh CBOM S3bIK JIMIIHUMU 3HAYEHHUSIMU U CJIOBaMHU. DTO CIeEIbl U3 00JacTu
OOTaHMKH M 300JIOTHUH, Pa3HbIE OPHHUTOJIOTH W SHTOMOJIOTH IyCTh pasOuparorcs, rne falcon, a
rae hawk, tne pine, a tae fir-tree, kKakoit TaM bug 0603HaYaAET KY>KETUILY, a KaKoil ckapaldes...

CyacTIUBEIH BCE ke HapoJd, aMCPUKAHIIbI.

Kum Tpemud
SHIT&FUCK Ltd

BrimeynomsiHyThie OpaHHBIE CIOBa SIBJSIOTCS MPOTUBOBECOM MO3UTHBHBIM cool u oh boy.
Bripaxaior oHM, COOTBETCTBEHHO, HETaTUBHBIC 3MolHH. "Pa3Be shif mo-anrnmiicku He "gept"?"
— yIOMBWJIACh OJHAa MOS 3HAKOMas, KOrJa s €fl CKasaj, YTO 3TO CIIOBO IMEPEBOJIUTCS Kak,
u3BuHUTE, "neppMo". Her, moporue mowu, shit — 310 coBcem He "uept". [IpocTo y aHrIMuaH u
aMEpHUKAHIIEB 3TO CJIIOBO BBIPHIBAETCS B T€ MOMEHTBHI, KOTJIa MbI, PyCCKUE, TOBOpUM "BOT OsinH!"

— Oh, shit! — xomuccap Jle Ilewen ene ycneeaem yepHymvcsi Om ObIPOKONA, KOMOPbLU
bpocaem emy cepacanm Maiikn no ezo dce npocwoe...



— Oh, shit! — c docaooti pyoum pyxoii 6030yx [{owcon, nadaooas, kak Muk 6 nadenuu éce dice He
docmueaem 6a3vl, U €20 8bIOUBAIONM MAUOM U3 USPBL...

— Get up, Michael, it's time,— 6youm mena Mmou cynepeausep, Ko2oa si chio 0e3 3a0HUX HO2
nocie mpyoHol cMeHvl Ha KyxHe. A 6ckakueaio u opy:

—Shit!

DTO CIOBIO U3 MEHS J0 CHUX MOpP MAIIMHAJIBHO BBUIETAET, U S HUYEro MoAenarh He mory. Tak
4To, C€CJIM YBHIUTC HaA YJIULC IapHA, YCPThIXAroIICTOCA HO-aHFJII/IfICKI/I, KOraa TaHI'CTCPhI
OTKPBIBAIOT 0 HEMY Nanb0y WX KOrjaa B ero "IMMHKOJBH" Bpe3aeTcss Ha MOJHOM XOJIy Yeh-To
"bopa", To 3HaiiTE: 3TO, CKOpEH BCETO, 5.

Ha, pebsra, shit — TOJNBKO I "TOpsTInX" MOMEHTOB.

— Oh shit! —paszoocadosanno cnnegviaem cepacanm mopckou nexomwvt Tumomu Tumncon,
npomaxwuysuiucs uz M16 no ynenemoiearouemy oxcuny "vapau”.

— Shit! — ckpunum Jle Ilewen, cnomkny8uucsy Ha 1ecmuuye...

B xuHO amepuKaHIbl, YyTh YTO, PYraroTcs CliOBeukaMu Tumna shit u fuck. Ho B Obity OynpTe
OCTOPOXKHBI. STHKM — HapoJl HAOOKHBIN H TJIE-TO AaXKe IMyPUTAHCKUH.

— Ymo smo y 8ac? — cnpocun MeHs npe3udeHm Hvio-UOPKCKO20 OMOeNeHUs NPocpaMMbl
MeANCOYHAPOOHO20 CMYOEeHUeCK020 0OMeHd, YKAa3vleds HA MOl 3HA4oK ¢ Haonucvio "Same Shit
Different Day" ("/leppbmo mo dce, Ho Oenb xomwb Hosbl").— B Espone smo, moxcem, u cMeuHo,
HO 6 Amepuke nyyuie CHAMb.

"baun!"— evipyeancs s 6 cepoyax, ubo 3Havox 3mom 0wl Kak pas amepuxauckui. Ilosoce co
MHOU Onsimb NPOU3OULO Heumo nodobHoe. 1 ooom panvuwe, 6 Anenuu, 6 gau-kiyde epynnol
"FOpummuxc" mHe nodapunu maiky c¢ Haonucvio "Smokers are butt suckers " ( "Kmo xypum,
mom cocem depvmo"). Cnoso "butt" okazanoce cunonumom crnosa "shit", Ho Mol 6 poOHOM UHA3E
9MO20 He NPOXOOUNU, U 5 NONPOCUT 00BbACHUMD, ymo 3Havyum "d6amm”.

— A0, — npocmo ckazanu mue opy3vs-anenudare. Tax a yenvitl 200 u oyman, ymo "butt” — smo
"30". B amepukanckom oemckom nazepe Andepceetim, 20e s Ooabuie 08X mecsiyes paboman Ha
KYXHe, y MeHsl Oblll yenvlil 0mpsao0 NOKIOHHUKO8 — Malbyuuiex iem oounnaoyamu. Onu 6ezanu 3a
MHOU 2ypb0OOl, a 5 0apuil UM C80U 0OHOPA308ble OYMAJNCHbIE NULOMKU, 20e Cnepedu PUuco8ai
36e30y u nucan "U.S. kyxounvie cunvt ". A cOOKy Oenan nomemky O RpONICUMOM OHE MUNA.
"Ceeoons ['yati ompesan 6 canam eémecme ¢ aykom ceoti naney. 10 aseycma 1991 200a"”. Onu
HOCUIU My nuiomku ¢ 2opoocmvro. OOHadX0CObL A Haden my camyro mauky. Manvuuwku,
npouumas Haonucb, cmanu Opyxcho pxcamov. "B uem oOeno?"” — cmpawwusearo s ux. Mue
paszvacuunu, umo "butt” — smo mo owce, umo u "shit". "Shit!" — nodyman a (ubo x momy
MOMEHMY y#ce NOo-aHSIUNUCKU U OyMamb HA4an) u cmai eosmywjamecsi. Bom y nac, mon, eciu
cn060 2pyboe, neneyamuoe, Mo €20 U He neuamarom Hu Ha mauvkax, Hu na mpycax! Ipuwinoco-
MaKku 3aMeHums MauKy.

Fuck Gyner Heckonbko morpyOeit "mmuta". Mcnons3yeTcss OH B T€ MOMEHTBI, KOTJ]a Mbl XOTUM
KOTO-HUOYAb Mojabiie nociarb. Tak fiick you moiiMyT Bo BceM mupe. M KUIPHOT, U TYpOK, H
HEeMell, U KUTael, U IBeJ, U (UHH, U AUKUNA CBIH CTeNell KaJMBIK MMOMMET, YTO €ro MoChUIAI0T
KyJla TIo/1ajibIie (HacueT KaJIMBIKOB f, TIpaB/ia, HE YBEPEH).



Kak mpunaratensHOe fiuck WCTIONB3YIOT, BO-TIEPBBIX, ISl TOTO, YTOOBI MOKa3aTh BCIO MOIIb
CBOETO Pa3IpaKCHUS:

— Get out of my fucking way! — Youpaiimeco ¢ dopozu, uepm 6wl 6ac 6cex noopan! — Kpuyum
APecmynHuK, K020a noauyeticKkue nepeKpbleaom emy nymo 0/ be2cmad.

— Michael! Get to the fucking car! — Maiixn! Jla caducw sce movl 6 mawuny Hakowey! —
nokpukueaem Ha cepocanma xomuccap Jle Ilewen nocie moeo, Kak yce CKA3AL C80EMY
NOMOWHUKY UOMU 8 MAUUHY, a MOM 6Ce ewje MPEeniencs no meiegomy.

Bo-BTOpBIX, C MOMOIIBIO fitck TOTUEPKUBAIOT CBOE BOCXUIICHHUE!

— You are so fucking beautiful today! — evioaem Muk ceoeii noopyoicke [{ocelin, 2nsiosn Ha Hee
nepeo 8vbIX000M HA cyeHy, 20e udem koukypc "Mucc Maccauycemc”. U Odesywxa 00601bHO
yavlbaemcsi, nomomy Kak evickasvieanue Muxa nepesooumcsi mak: "Tvl uepmoscku Kpacusa
cezoomus!".

YTo M roBOpUTh, OTCYTCTBHE B AHTJIMHCKOM S3bIKE MAaTEpHOW pyraHU CTaBUT LENIYIO MPoOiieMy
nepe] HallkMM 4YeJIOBEKOM, KOTJa OJHO M TO € CJIOBO 3BYYHT TO Ipy0O, TO HEWTpaJIbHO, a TO
coBceM jaaxe HaoOopoT. Tak, Hampumep, s1 JOATO OOBACHSII 3HAKOMON MOCKBHUYKE, YTO Ha you
are fucking nice oOMWXaThCS HE CTOUT, TaK KAaK y HHUX 3TO 3HAYUT, YTO ThI, JCUCTBHUTEIHHO,
noHpasuiack. KoHeuHo, rae-HUOyZb Ha TOP)KECTBEHHOM O(DMLMAIBHOM IpUEME TaKHX CJIOB
U30€eraroT, HO JUIS YJIUII, KyXOHb, KOMHAT ¥ Ma00B AMEpPHUKH 3TO BIIOJIHE TpuemiieMo. Kaxercs, s
ee yoemmn: [la yx, kyna MI'Y npotuB mMuHCKoro uHsza. Xots... IIpo paznuunble 3HadeHUs
CcJIOBa fuck HaM Ha CeMHHApEe HE PACCKa3bIBAIUA. JTO YK TOUHO.

To »xe kacaetrcst U pyrarensCctB fuck off (ceanu), fuck up (ocmonbenemn, obanrdems unu Mo2o
noxnewe) U fuck around (pacnymuuuams, pazopacvieamscs, pacnwliamoscs). Bece oHU TpyOBI,
HO HE JI0 TaKOW CTENEeHH, YTOOBl Ha HUX HAKJIAJbIBAJIN Taly, U CJIOBA 3TH YAaCTECHHKO CIIBIIITHBI U
C DKpaHa, ¥ Ha 3aMHUCAX POK-TPYMII, U B KHUTAX BCTPEUYAIOTCHL. ..

Tenepb npumepsl.

— Fuck! Why did yak not shoot?! — baun! Ilouemy mot ne cmpensn?!



— openm Ha MOJI00020 conoama ceporcanm Tumomu Tumncon nocne moeo, Kak eco 63600 C
mpy()OM, HO 8ce dice omouncs om B8bEMKOH208UESL.

— ['was pretty fucked up. It's my first combat... — Omo motui nepsviii 601. B kakoii-mo MOMeHm 5
npamMo oghonapen,— omeeuaem HOBOOpaHey.

— You never accomplish anything cause you fuck around so much! — Tol Huko20a Huuezo He
Modceutb 0osecmu 00 KOHYA, NOMOMY KaK pa326030siii!

— ynpexaem Muxk ceoezo Opyea JlxcoHa.

MHWPHO MMAIIYIIEE HUBY AHTJIMHCKOI'O SI3BIKA CJIOBO SCREW

IIOYEMY-TO TIONAJI0 B HEMMWJIOCTh €r0 BEJIMYECTBA MHIVIMILA U U3 paspsaia '"MeTajsinyeckoro”
(OonThl, HIypymlbl, OTBEPTKH) MEPEMECTHIIOCH B paspsij caMmblX I'pyObIX pyrarenbcTB. Temepb
screw SIBIISIETCSI POJCTBEHHBIM CIIOBY fuck. Camoe NPUIMYHOE CIOBO C KOPHEM Screw — 3TO
screwdriver ("oTBepTka'"), KOTOpOE pEXE O3HAYAET HEMOCPEJACTBEHHO OTBEPTKY, a dYalle —
CIIUPTHOM HANMTOK, COK C BOAKOMW. [leByllika, MpuceBIIas y CTOMKU U ToBopsmas 6apmeny: "l
wanna be screwed", ©MeeT B BUy TO, 4TO

XOYET BBIUTH U BOOOIE HEIJIOXO MPOBECTH BEUEP, OTTSHYTHCS, OJHUM CIOBOM, C CYLIECTBOM
IPOTHUBOMOJIOKHOTO 1o, Screw U fuck 4acToO BBICTYNAIOT KaK CHHOHUMBI.

Taxk, rpy0o Opomiennsie ¢hpassl you fuck me down u you screw me down o3Ha4aror, IpuMepHO,
4YTO co0eceTHUK (€CJIM €ro TaK MOKHO Ha3BaTh) Bac 3aTpaxall.

Screw up wMeeT 1Ba 3HAUYCHHS B aMEpPUKAHCKOM cidHre. lleppoe — BHecTu cywmsTuUILy,
HaIlOpTaYnTh, BCe ncrnopTuTh. Hampumep:

Komuccapy npueooam enasnoco rasnaues Obwecmea cienvlx, KOmMopbwli no00endn
OyxeanmepcKull omyem u... NONAICS, 20AYOUUK.



— UYmo oum nameopun? — cnpawueaem cepocanm XonoyuH, 2na0s, KAk 60pd 6blGOOSIM U3
KabuHema 8 Hapy4HUKax.

— This dude screwed up the accounts of the Blind Society. — Omom npudypox nanopmauun c
omuemom Obwecmaa crenvix. /[yman, umo eciu oHu cienvle, Mo He 3aMemsn...

Bropoe 3HaueHue screw wup — [OKOHATh, JOBECTH JIO HEPBHOTO CpbIBa KOTO-HUOYb,
3aK0J1e0aTh...

[Tpumep.

dymoonvrvil mamy mexncoy "Tuepamu "u "Cepvimu HAcmpedamu". "Tuepwl” nepenepsnuuanu
HaKaHyHe, ONACAACL OOCMAMOYHO CUTbHOU KOMAHObL NpomueHuxa. /lelicmeumenvHo, OHU
oxazanucvy ciabee u NOYMU NPOUSPANU, HO 60M, 6 KOHYe Mamud, B0CHONb308ABUIUCH
onazooywuem "sscmpebos”, "muepol” oenarom 0ea mauodayna u, npogeos 3Kcmpa-yoap; yice Ha
ouko onepedicaiom "xokcog", a 8 umoze ¢ 1uKo8anuem nodexcoarom. [[icetin nepeas 6pocunach
oonumams Muka u J{icona.

— Tlouemy 6vl 3acmasunu Hac écex mak 8oaHogamvcsa? — eockauyaem owa.— I was hardly
screwed up! — A yymo ne pexuynacs!

— You were screwed up?— Yyms He pexmynacv?— ycmexaemcs Muk, ybupas co nba
cnymaeuuecsi Mokpole sonocol.— Did you see how they screwed us up in the first two quarters?
— A mul 8udena, Kak oHU HAC NPOOPATU 8 NEPBbIX 08YX Uemeepmsx?

Screw around — Outh OGaxiymu, BalsTh Qypaka, MOPOTh Yyllb, BOPOH CUUTATh — H IO-
AHTJIMHCKYU 3BYYHUT Ipy0doBaTo.

— Get up! — Iloonumaiimecv! —puoiyum cepocanm Tumncon Ha conoam coe20 6368004,
cuosux o6e3z dena.— Your screw around is over! — Bawie eansanue 0ypaxa 3akoHUUIOCH!

W mMyueHust Hamm co cI0BOM "CKpIO" TOXKE 3aKOHYMIUCH. Pall, eciii BBl 4TO-HUOYAb YCBOMIIH, H
BIBOWHE paj, €CIM HEeT, MMOTOMY 4YTO HE JIOOJI0 pyrarbCsi, a CerojHs — Kak-TO TaK BOT
HOJIYYHJIOCh — MBI CIJIOLIHBIE PYraTeiabCcTBa IPOXOIUIIH.

YPOKHU BEKJIMBOCTH

NMumk cTpaHbl UM HapoJa OYeHb YacTo JajeK OT JeHCTBUTENBbHOCTH. CBOM UMUK AMepuka
CO3/aeT BIOJHE NMPO(PECCHOHAIBHO U TICJICHATIPABICHHO/COOMpast BCE caMOe XOpollee, YTO eCTh
HE TOJBKO B AMepuKe, HO U BO BceM Mupe. KTo oH Takoii, k mpumepy, TUHIIMYHBINA aMepuKaHel?
JInxoi koBOO#? P>M00? Hudero momoO0HOro. DTO0 OOBIKHOBCHHBIM CIIOKOMHBIM HECKOILKO
peNUruo3HKIil mapeHs (MHOTAa ToncThld). Ouensr BEXJIMBBIN, mexny npounm. U ecnu Ha
JUCKOTEKE BBl YK€ BJIOBOJb IMOOOMIAIMCH C MECTHBIMHU 'DIIJIOYKAMHU-TIOAOSAOYKaMu", TO
JaBaiTe MOYyYHNMCS U IaJIbIIIe TOBOPHUTH C aMEPHUKAHIIAMH Ha UX SI3BIKE.



HauneMm co cnoB sorry u excuse me, KOTOpbIE IEPEBOAATCS KaK "W3BUHUTE", HO YIOTPEOJISIOTCS
9TH ClIOBa Mo-pazHoMy. Ham HU B 1IKONle, HU B MHCTHTYTE MOYEMY-TO TOJIKOM HE OOBSCHSIOT,
KOI'Jla )K€ TOBOPUTD 5077, a KOT/ia excuse me. A Bce, B IPUHIUIIE, JOCTATOUYHO MPOCTO — MPOILE
napeHoil pemnbl. Excuse me Bbl TOBOPUTE TOrJa, KOTJa TOJIBKO COOMpaeTech OOpAaTUTHCS C
BOIIPOCOM K KOMY-TO JIMOO HPONTH MHUMO KOTO-TO, YYBCTBYS,YTO MOXKETE 3a/€Th 4YEJIOBEKa
JIOKTEM, KOJIEHOM HIIM e BceM KopmycoMm. Hy, a seorry Bbl TOBOpUTE TOTJa, KOTJa BCE ITO
TOJIBKO 4TO MPOJAEIaNH, T.€. TOIKHYIH, 33111, HACTYIUIH, YPOHWIH, pa30UiIn, ONPOKUHYIIH. ..

— Excuse me.— yeoum cke03b 3youl komuccap Jle Ilewen u, max Kaxk oueHb MOPONUMCI HA
omeemcmeeHHoe cobpanue, Hauunaem oOve3ncamsv niemywuics enepeou "ovroux" nocunou

J1eou.

— Sorry! — xkpuuum komuccap, Koeoa e2o IUXOU MAHe8p He YOaics U OH C80ell MAUUHOU
3adesaem 0gepyy "dviouxa ".

Sorry y HUX TOBOPSAT Tak)Ke€ BMECTO Halero '"cmacu0o'", Korjja OHO MIET B OTBET Ha "OyabTe

310poBbI" (3TO ecnM Bbl 4MXHYyIH). A ux "OynpTe 3A0poBbI" — 3T0 bless you, xoTOpoe
aMepUKaHIIbl MPOU3HOCAT Kak "0/ 10'". Yurure: oHM BOOOIE 4acTO BMECTO ABOWHOrO 's"
rosopsaT "m", a BMecto "z" — "x". Hy, a Teneps naBaiite moHabmo1aeM.

bocamwiti dom cpeoneco amepuxanya. OO6ANOEHHO YKPAUIEHHBIL UMEHUHHBIL CMOJ, 20e
nocepeouHe CMoum YMONOMPAYUMENbHBIL MOPM, 8 KOMOPOM 20pAm CeMHAOYamy ceeyell.
Ilapnu 6o ¢paxax u c 6abouxkamu. /[esyuxu paoocmuo pacnesarom. "Happy birthday to you,
happy birthday to you, happy birthday dear Rebecca, happy birthday to you ". [[ymaro, ne
cmoum nepegooums 9my "pycckyro " mpaouyuoHHyio necHio, KOMopyl Mbl YACMO Noem
umenunnuxam. Jla, Pebexke cemnaoyame nem. Pebexka — 6enokypwiil aneen, saua coceoxa, Ha
KOMOPYIO 8bl MAK 60d#COeleHHO cmompume. Ho umo-mo wexouem y 6ac 6 HOCYy, u 8bl yuxaeme
Max, umo He moavko 3adysaeme 3a Pebekky 6ce céeuu, HO u OenviM KpemMoM 3abpbvizeusaeme
8Cex OKPYIHCAIOUIUX.

— Bless you, — ynvibaemcs 6am 6eoKypblll aneei.
— Sorry, — cmywenHo ynvlbaemecs Gul.

— You are welcome, — omeeuaem e6am Pebexka, 4TO TEPEBOAUTCA YK€ Kak 'Bceraa
MOXKATyHCTa, MUJIOCTH MTPOCHM".



Ha, pebsiTa, 3a0yapTe Bce 3TH not at all m for pleasure, 9T0 MBI yuuM B 1mikojie. Ha ux thank you
oTBeyYaiiTe Jydine Bcero welcome wnu you're welcome. MoxHO sure, a €ciiv Bbl B 0oJiee-MeHEe
MOJIOJICKHOM OOIIECTBE HAXOUTECh, TO HE TpeX U OK cka3ath.

Mui ¢ Opyeom 3a6ryounuce 6 bpyxune (Hovio-Hopk-cumu), pazvickusas mosapuwja, Komopbiil
Ha noneoda panvute nac npuexan 6 CLLUA na pabomy. U eom, uzmyuennvie naniiujum cOIHYeM
HbIOUOPKWUHDL, Mbl HA3bIBAEM MOJICMAKY, NONUBAIOUEMY OHCYC Y KPBLIEUKA CB0E20 YXOMCEHHO2O
ooma. aopec npuoypoyHo20 Mosapuwyd, a Npusamenb HAu. KaKk HOMOM OKA3aloCh, OUUOCS U 6
COOCMEEHHOM HOMepe 00Ma, U 6 UHOeKce, U 6 HA36aHuu yauysl... Toacmsax eecbma
000podicenamenbHo (YWmo CMpaHHO O HAC, NOKA ewje He NPUBLIKUMUX — Well 8ce20 mpemui
OeHb npedvieanus 6 LlImamax — K ux Hpasam) oOvACHAEM, YMO MAKO20 0OMA 30eCb B08ce nem
U HUKO020a He ObLIIOo U YMO Mbl, 8ePOSMHO, OUUONIUCS.

— Anyway thank you. — Cnacubo, mem He MeHee,— 0.1a200apum Mol €20.
— You are welcome.— ynvibaemcs 6 omeem MOICMAK, U MOS NepPEaAs Pearyus: HaAC
npueiawiaiom 3anumu. A mak Kax s Xxouy nums u 6000uje CApAmMamoscs @ meHv, Mo Yymo ObLIO He

coenawarocy. Bom 6wl nasxcanynca!

— Thank you a lot! — QOepomnoe cnacubo! — o6aacooapum Mux Jxicona 3a oueHs
CBOEBPEMEHHBILL U MOYHDBLIL NAC, NPUBLOWULL K MAYOAYH) .

— Sure. — Ioowcanyiicma, — xusaem 6 omeem /[oHCoH.

Eme sure ucnionb3yercs u Kak "KOHEUHO" U Ky/1a Yallle BCTpeUyaeTcs, uem of course:
Uncmpyxmop obvscuaem eam npasuna napkosku agmomoouns. Bel Huue2o He NOHAIU. HO HA
sonpoc uncmpykmopa-noaucmena "Did you get it? — Bwi 6ce nonsanu?" omeevaeme. "Sure!—

Koneuno!".

Of course 6e3 yes 3By4HT HECKOJIbKO pe3koBaTo. A BOT ux "miy3" xopomo u 6e3 yes. Hy, a B
POTHOM HHCTUTYTE MBI IPOXOJIUIIH Sur'e TOJIBKO B CMBICIIE "OBITh YBEPEHHBIM" — f0 be sure.

Ho naBaiite BepHeMcss Ha BedyepuHKy K PeOGekke. Celiwac s Bac Haydy 3HAKOMHUTHCS C
JCBYOHKaMU O-aHTJINICKH.



3nauum mak: eac, no nezende, 308ym... m-m-m-m... Kak oce eac 306ym? Hy nycmv Sprecmonm.
Buvi 2co6opume Pebekke:

—Hi!
U ynvibaemecs, kpacues. "Xau"—smo kpamxoe "npusem”.
— Hi, — nyuezapno ynvibaemcs éam Pebexka.

— My name is Ernest, — npedcmasnsiemecs 6bl, UOO UMEHUHHUYA BAC SIBHO He 3HAem, KaK He
3Haem nonosuny eocmeii. — Nice to meet you, Rebecca.

— Nice to meet you, Ernest,— ynvibaemcsi ¢ omeem 0egyuiKd.

[Tocnennue nBe ¢pas3pl TOCIOBHO MEPEBOASTCS "KpPacHMBO Bac BCTPETHTH', HO MX MOXHO H
HY’KHO TIEpEeBECTH Kak Hamie "o4eHb NMpuATHO". B AHIIUHM B Takre MOMEHTHI MHOT/Ia TOBOPST
how do you do, 4To He sABISETCS BOIPOCOM TUMA "Kak Mmokupaere?" W HE TpeOyeT HUKAKOIo
0TBeTa, MOJI, Bce 0'Kdil. Bam ckazamu how do you do, n BbI otBeTnu how do you do. Ha Tom
"MHIUAEHT" UCYEepIaH.

Hy BoT, a BbI, TEM BpeMEHEM, TO3HAKOMUJIUCH C CUMITATHYHOW JIEBYILKOM. ..

Ecnu yx HaOupaThCsi BEXKIMBOCTH, TO B MEPBYIO Ouepellb HYXHO HAYYHTHCS 310POBATHCA.
Hywmaete, 310 nerxko? A BoT u Her. [Ipomeaypa sTa, MeXAy MPOYHMM, JJIS HAIIETO YeIOBEKa
MOKAXKETCS C HETIPUBBIYKH JTA)KEe OUYEHb IPOMO3IKOM.

Jymaro, Bbl yke Oosee-MeHee 3HaeTe, KaKk MPUHATO 340pPOBaThCA MO-aHIHKCKH. EcTecTBeHHO:
"Hello!". (Kcratu, y 3TOTO ClIOBa €CTh M ABAPYTUX BIOJHE MPABWIBHBIX BapHaHTa HAIMMCAHMUS:
hullo w hallo. MoxHo ertie ToBOpUTH Ai. nu maHubpaTcku, npyxxecku — hey.)

— Hey, Jonney,— npusemcmayem opyea Mux.

— Hi. commish, how are you,— 2oeopum cepoicanm Xon0yuH. 6xo0s 6 Kabuuem.

A BOT Kak IpaBWJIbHO O(UIIHAIBHO 3/J0POBATHCS.

— Good morning!— npusemcmeyem eac 6aui amepukaucKuil Kouieea — OONYCMUM, MUCHED
Iicexcon — u ynvibaemces npu 5mom cgoetl 6e103y00u 2011U8YOCKOU YIbLOKOLL.

— Good morning! — omeeuaeme 6b1, modice cmapamenbHo YavlOAsCy.

— How are you! — oanee npueemcmeyem ac amepuxarey.

— I am fine. thank you. And how are you? — omeeyaeme 8bvi, NpOOOIHCASL YILIOAMBCAL.

— I am fine too, thanks,— ne mepxnem ynvioka mucmepa J{pcekcona.

Bpone Obl HWYero TpyIHOTO B STOM BEXKJIMBOM aKTe OOMEHa MpUBETCTBHsAMHU HeT. Ho BOT
MPEJICTaBbTE, YTO aMEPHUKAHIIBI 3JJ0POBAIOTCS POBHO CTOJBKO, CKOJILKO BCTPEYAIOT APYT Apyra B
TedeHue AHsA. Eciau 3T1oT camblii mMuctep J[)KEKCOH MPOXOAWUT MHMO Bac TSITHAANATH Pas, TO

CTOJIBKO pa3 M HaJ0 pacTAruBaTh ryObl B yJIBIOKE M CIpallMBaTh, Kak OH MoxwuBaer. [l Hac,
HEOTECAHHBIX CEBEPSAH, IIOTOMKOB TIPO3HBIX BapsAroB, IUKUX KOYEBHUKOB U CIIABSHCKHUX



OoraTbIpeil, 3TOT MPOLECC C HENPUBBIYKU Ka)XETCS KYTKO YTOMHUTEIbHBIM U H3/1€BATEILCKU
HETyMaHHbIM. MHOrMEe HE BBLIEP)KMBAIOT M BO3BpPALIAIOTCA HAa POAMHY, TOe HUX Tela ¢
0J1a)KEHCTBOM IMOTPY’KAIOTCS B IPUBBIYHYIO aTMOC(EPY: BCE TOIKAIOTCS JOKTSIMHU, HACTYIAIOT Ha
HOTH, MaTepsT, HE U3BUHSIOTCS U KpUYaT Mpu 3ToM "Kyaa npeuis!". Paiickoe HacnaxaeHue!

Hy, a yTo kacaeTrcsi pa3HbIX MPOILAHUN, TO U3BECTHBIH BCeM IO yuyeOHHKaM good bye Kak-TO
COBCEM HE BCTPEYAETCS B PA3rOBOPHOM SI3BIKE;

MIOXO0Xe, €r0 MECTO 3aHSI see you — 3TO UTO-TO BpoJe Hamiero "moka". A ot good bye octanoch
OJIHO JIUIIIb OKOHYaHHUE bye, BOT €ro MOXKHO 4acTO CIbIaTh. MOXHO ellle TOBOPUTH see you
later — "noka, yBuaumcs 1no3xe" . ECTh B aHIIIMIICKOM SI3bIKE J1aXKe Takas UTyTOYHasl MpHUIeBKa-
npuroBopka: "See you later, aligator, after while, crocodile”, koTopyro s Oojiee WM MEHEe
ckiaaHo nepesen Owl Tak: "[loka, kpokonwn; yao, ramanpun”. 3sunure. C getcTBa ¢ molssuei
He B Jagax Owvul. Bye, guys. See yah. (Yah — ¥ia — 3T0 pa3roBOpHBINA BapuaHT you, TaK YTO HE
JTyMaiiTe, 9TO He 3HAIOIINE aHTJUICKOT0 HAOOPIIMKHU OITHOIUCH).

Bnoeb ucmopuueckas cnpaska
BUKHWHI'U U UX POJIb

B OTKpHITUM AMepuUKH — OBUIO TEeMOH Hameidl MepBOW HCTOPHYECKOW CHpPaBKH. DTO Belb
Oyarosapst UM, OTBaKHBIM CKaHIMHABCKUM MOpEIUIaBaTelsIM U OecCTpallHbIM BOMHAM, POIMIICS
Y Halll C BAMU U3Y4YaeMbIil aHTJIMIUCKHI S3bIK.

AHIIIMHCKUMA, OYeHb JMHAMUYHBIA S3bIK, KakK HUKakoW Jpyroil B Epome mnpomen
TOJIOBOKPYKUTEIbHBIA MyTh pa3BUTHsI. B V Beke puMckue JeruoHbl ObLTM OTO3BAHBI U3
bputanum, rae oHU NPENATCTBOBAIM HAMAJEHUIO OJHUX KEIbTCKUX IIJIEMEH, HEXOPOLIUX, H”
Ipyrue, xopomue. B To Bpemsa B camoil PUMCKkoN MMmmepuu Jena MOUuIM HE OYEHb CKJIATHO
BBH]ly TOI'O, YTO BOMHCTBEHHBIE T'€PMaHIIbl CTAJIU IPOHUKATh — KOI'/Ia C pa3pellieHus, a Korjaa u
10 COOCTBEHHOMN BOJIe — Bce IITy0xke U Tiy0xe BO BJaJIeHUs pUMIISIH M C COTJIacHs JIATUHIIEB, a
To M 0e3 coryacus, cos3gaBaTh, Kak (ppanku B [ammmm, cBom rocynapctBa. Korma xopomme
KeJbThl BpUTaHCKHUX OCTPOBOB BHOBH BCTYIWJIM B BOMHY C HEXOPOIIUMU, OHU, YTOOBI MOJIOKUTH

ATOMY KOHEL, NMpHUIVIACWIA K ce0e repmaHieB. B Te npemydne BpeMeHa yclex COIyTCTBOBAI
JMIIB TOMY, Y KOTo OBIJIO XOpollee BOMCKO. Y ClaBsH U KeJNbTOB, TOCTATOYHO MHUPOJIIOOMBBIX
HapoJOB, TAKUX BOMCK He ObuI0. M BOT Mo mpuriameHuto OpUTAaHLIEB HA TyMaHHBbIH AJBOMOH
OpUOBUIH JPY>KUHBI CKaHIMHABCKUX IUIEMEH AHIJIOB (OHM JKWJIM Ha TEPPUTOPUM COBPEMEHHOU
Jlanum) u IOTOB, a TaKXKe CakCOB W ()PHU30B, NMPEIKOB HEMIEB W TOJUIAHIIEB. AHTJIOB OBLIO
Oonble BCeX, U MX POA U S3bIK CTAIM ONPEACIAIOIIMMU B Ha3BaHMM HOBOTO KOPOJIEBCTBA.
BrnusiHue S3BIKOB CaKCOB, I0TOB M ()PHU30B, KaK U KEIBTCKOTO, ¥ JJATHHCKOTO, OBLIO, HO COBCEM
He3HauuTenpHbIM. [lo3xke, B 911 rony, wacts ceBepHod @paHuum oTOLUIAa K HOPMaHHaM —
BUKMHraM u3 Jlanuu. D1y obOnacth Tak M Ha3Banu — Hopmanaus. Yepes cTo JieT BUKHHIHU
HOJHOCTBIO CTAIM XPUCTHAHAMM, U S3bIK, HA KOTOPOM OHHM TOBOPMIIM, OBUT YK€ (PPAHILYy3CKUM.



(dpanku, cozmasmme dpannuio Toraa ke, Korja aHribl NpUIUibid B bputanuto, emie paHbliie
CIWINCh C POMAHU3UPOBAHHBIM KEJIbTCKHUM HAceleHHEeM [ aumu, U 3TO CIUSHUE MOPOIUIO
¢dpaniry3ckwii si36IK.) OT repMaHIeB-(QhPaHKOB OCTAJICS aKIEHT — KapTaBoe "p", a OT KeJIbTOB —
HocoBoe" "H". B 1066 rogy pomMaHu3uMpoBaHHbIE HOpMaHHbl U3 HopManauum BO rnaBe ¢
BusnbrensMom, KOTOpOro mosxe Mpo3Baju 3aBOEBATEIEM, JAECAHTUPOBAJIUCH .HA AHTJIMHCKUN
Oeper s O0pbOBI ¢ KOHKYpeHTaMH Ha TpecTosl. BOT Tak Torma mpoxXoauiu MpeaBbIOOpHbBIE
KaMITaHUd — KTO KOro MOOBeT. 3aBOeBaB AHIIMIO, HOPMAHHBI CHCNATH (PAHIY3CKHHA S3bIK
O(QUIMANTBEHBIM S3bIKOM aHTTUHCKOTO KOpojeBcTBa. dpaHIius B Ty nopy Oblia camasi KyJIbTypHO
pa3BuTas cTpaHa 3anaaHoi EBpombl, 1 MHOTHE MOHSATHS, OCOOCHHO M3 OOJACTH HCKYCCTBA, B
AHTJIMMCKOM SI3bIKE€ Jake HE CyIIecTBOBalIM. BoT koraa Havaics YCHJIEHHBIM 3KCHOPT
(dpaHIy3CKHX CJIOB B aHIMUCKUN. MIX Tereps B aHTIIMHUCKON JIEKCHUKE, IO pa3HBIM OIEHKaM, OT
50 no 70 mpouento! Ilo 3TOMy MOBOAY HEKOTOPBIMU JIMHTBUCTaAMU Jla)K€ MPEINPUHUMAIUCH
MOTIBITKY MEPETANIUTh aHTITUHCKUM S3BIK U3 TEPMAHCKOM T'PYIINBI B TPYIITY POMAHCKUX SI3BIKOB.
Ho ne Bbio. M60 kopHU aHTTIMHCKOTO BCE K€ OCTAUCh TepMAaHCKUMU. A (ppaHIy3CKUe clIoBa
MPOU3HOCSITCS aHTJIMYaHAMU BCE JK€ HA CBOM, aHIIMHCKUK, MaHep. BoTr modyemy cToip Benuka
paszauna mexay teM, KAK mbi numem u KAK npousnocum To, 4To NUIlIEM MMO-aHTJIUHCKH.

Bunute, ckonbko mrymMa M M3MEHEHUH, B OCHOBHOM MO3UTHBHBIX, COTBOPHJIM HEYTOMOHHbBIE
Oenokypble MoperiaBaren. VI MHE He COBCEM MOHSTHO, MOYEMYy 00 3TOM OTKPBITO U. YECTHO
MUIIYT BCE 3alajHble UCTOPUKH U TaK TIIATENIbHO CKPBIBAIOT Hallu. B yuyeOHMKE COBETCKOTo
nepuoga — "Hctopun CCCP" — o Propuke mouemy-To Jaxke HE yNOMHUHaNoOCh. Buaumo,
CUMTAJIOCh KpailHEe HEeyJNayHbIM TO, YTO IEPBOE CIABSHCKOE TOCYIapCTBO O00SI3aHO CBOUM
MOSIBJICHHEM U Ha3BaHWEM BHUKHMHIaM-TepMaHIaM. OTa MHEPILMs, KaK HU CTPAaHHO, NEHCTBYET U
noneiHe. Hekuit Butayr Yapomka B cBoeit kaure "Ims y neranucy" (MH., [Tombimsa, 1994)
BCAYECKM MaHMITYJIUPYeT 3TUMH CaMbIMH HMMEHaMH, JIMIIb Obl, He nail bor, oHum He ObuM
BapsDKCKUMH. ABTOp nake oOBHHsET jieTonucieB (!) B ux OylHON (aHTa3uu 3a TO, YTO OHH,
noJUIelnbl, Ha3piBaloT Propuka, ero poj M ApyXKMHY HOPMaHHaMH, YTO OHHM OINMCHIBAIOT, KAk
ciaBsiHe M ()MHHBI MPU3BAIM C OCTpoBa ['0TiaHa BHyKa MOCIEAHErO CIABHOTO CTapeUlINHbBI
HoBorpana I'octombicna Propuka (ero math, crapmasi 104b ['OCTOMBICHA, BBIIDIA 3aMYX 32
Bapsra-pyca) oBejieBaTh 3eMJISIMU KpUBUYEH, HOBFOPOJICKUX CJIaBsIH M (PUHCKUX TJIEMEH BECh U
yyab. Ilo muenuto Yapomnku, Propuk Obl1 ciaBsHMHOM (4YTO, TpaBjAa, aBTOp HHUYEM He
MOATBEPIKIALT), a OpaThsi HOpMaHHCKOro KoHyHra Cuneyc m TpyBap — 3TO mpocTO OmImoOKa
JETONUCIA B MEPEBOJAE CO IIBEJICKOrO BbIpakeHMH "cBoil pon" M "BepHas apyxuHa" (4ToO,
KCTaTH, CBHUJETEIbCTBYET B IOJIb3Yy TOro ¢akra, 4ro Plopuk mpuexan co CBOMMH JIIOJIbMU
UMEHHO u3-32 Mopsi). BOT Tonpko 3adeM Hamo ObLIO MEPEBOAUTH CO IIBEACKOTO '"YUCTO
ClaBsiHCKUE pa300pku', aBTOp HE OOBSICHSET, KaK He OOBSACHSET, IOYEMY K€ HOBOHMCIICUEHHBIN
"cnaBsHUH" PIOpHK HOCWJI CKaHAMHABCKOE UMS U IIOYEMY CTpaHa KpHUBHMYEH, HOBIOPOACKHUX
CaBsiH, MOJSH W (UHCKUX IUIEMEH BeCh W 4YyJb CTajlla Ha3blBaThCsid Pychio (TUNUYHO
CKaH/JIMHABCKOE CJIOBO; 3TO MOXXHO JIETKO IPOBEPUTH II0 COBPEMEHHOMY (UHCKOMY U
3CTOHCKOMY SI3bIKaM, B KOTOPBIX 10 cux nop llIBenus Ha3piBaercs "3emiuei pycos, Mnu pocos"
— Ruotsi). K cBenenmio, y s3bIYHUKOB CJaBsiH U BUKHUHIOB, KaK M y CEBEPOAMEPUKAHCKUX
WHJICWIIEB, UMeHa Tak U nepeBoauiauck: Coil Pon, Bepnwiit Boun, Metkuii 'na3, bonbmoit
3Mel... AMEpHKaHLbl, aHTJIM4aHe, (paHIly3bl TOPAATCS TEM, YTO B CO3JaHMM MX HaIMl
NPUHUMAIU y4acTUs MHOTHE HapogHocTU. Ham OBl TOXE TOpAUTHCS, YTO Yy CIABSH YK€ B Te
BpeMeHa ObLIO TaKoe BBICOKOpa3BUTOE 0011ecTBO, kpymHbie ropona (Hosropoa, Crapas Jlamora,
KOTOPYIO CJIaBSIHE U BapsArH-pychl cTpomiu BMecte, CmoneHck, [lonouk, Kues...), uto crona, kak
MYesbl Ha MeJl, CIETAJUCh KyMIbl U BOMHBI U3 NepeHacerneHHo CKaHIWHaBHM, TA€ TOr/A HE
CYILIECTBOBAJIO JaX€ MPEINOCHUIOK JJIsl IMOCTPOEHMSI CBOETO KOPOJEBCTBA, TaK Kak HE ObLIO
KPYMHBIX TOPOJIOB. Y HAC K€ €Ile HAXOIATCS CIaBSIHOMUIIBI, KOTOPhIE BO YTO OBl TO HU CTAJO
XOTAT BEpUTh, 4TO PorBosion, mHEepBbIA M3 M3BECTHBIX MOJOLUKHUX KHS3EH, ObUT BCe-Taku
CIIaBSIHUHOM, a HE BapsAroM, Kak 3To 3amucaHo B jeronucu! Jleromnucel, KOHEUHO, yTBEPKAAET,
YTO OH MPHIUIBUI, M3-32 MOpsA. A BAPYr OH BHayalleé YIUIbLI 3a 3TO CaMO€ MOpe, a MOTOM



BepHyJcs? [IpoBeputh Benb HeMb3s. B KOHIIE KOHIIOB, KTO CKa3all, YTO TO, YTO HAIIMCAHO MEPOM,
He BbIpyouTs Tonopom?! I[pumepHo Tak u aerictByer Yapomnka.

“M mo TakuM BOT KHM)KKaM y4daTcs Hallu JeTH .

Ho BepHemcs K pa3BUTHIO aHTJIMMCKOTO si3bIKa. JlaHbI, MM JaTyaHe, €lle He pa3 Hamajaid Ha
AHIIIAIO ¥ OJHAXIBI (0 Buibrensma) make 3aXBaTHIIM BCIO €€ BOCTOYHYIO YacTh, 00pa3oBaB
obmacte "marckoro mpaBa". CUWTaeTCs, UYTO AaHIJIMYaHE MHOTO CJIOB YHACJIEeIOBalld OT
CKaHJIMHABOB, HO JIMYHO S B 3TO HE Bepro. Te, KTO Tak TOBOPAT, MPOCTO 3a0BIBAIOT, YTO
MPOUCXOXK/ICHUE AHTJIMHCKOTO S3bIKAa TAK)K€ HMEET CKaHAMHABCKHE KOPHH (AHTJIBI OBLIN
npajeiaMH JIaHOB) U MHOTHE CJIOBa cyluecTBoBanu eule Ao "garckoro mpasa". C XIII Beka no
HaIlle BpeMsl IUI0 YCHJIEHHOE MPeoOpa30oBaHUE YCTHOTO aHTIMHUCKOTO s3bIKa, KOTOPOE, YBBI, TaK
U HEe OTOOpa3sWIOCh Ha MHUChbME. DJTO €Ie OJHA MPUYMHA TOTO, MOYEMY CYIIECTBYET Takas
OoJbIasi pa3HHIA MEXAY T€M, KaK Mbl MO-aHTJIMMCKU MUlleM,— MaHdectep, K npuMepy,— a
yuTaeM npu 3ToM JluBepmysb... He 3TO nu mociyXuio moBOJOM Ji TOTO, YTO B HACTOSIIEE
BpEMs MOJIOJIEKb YCUJICHHO TOJIB3YETCSl BCIKUMU COKpAIEHUSIMU U yacTo numieT U BMECTO you,
2 BMECTO to, nite BMecTo night, program BmecTo programme! A that y nux npocto Z. Takas
BOT PEAKITUS Ha S3BIKOBBIE CIIOKHOCTH.

dino, crim, demo, homo, termo, grads, techno, exhibit and URS

Ha xyxne narepss Annepcreiit s padotan ¢ Kparowm, »KelTOBOJIOCHIM MApHUIIKOW, IIyTIUBBIM,
yIBIOYMBBIM U JIIOOBEOOHMIIBHBIM, CTHJIBHO TOPE3aBIIMM CBOIO Maiiky B Oaxpomy. "Xeii,
Muxkxku!" — NpUBETCTBOBAJI OH MEHS BCIKHUM pa3, 3aX0/i Ha * KyXHIO, TJI€ 5, B OTJIMYHE OT HETO,
y>Ke UeThIpe yaca Beprescs Kak Oenka B konece. MHe HpaBuics Kpar, ¢ HuUM st ayBcTBOBaN cels
KaK CO CBOMMH WHS30BCKUMH JIPpy3biMu. C HUM MOXHO OBUIO TOBOPUTH, HE CTECHSSICH, HA BCE
TeMbl. Ho BOT yx 9Tu amepukaHipl! MecTHbIE JEBYOHKH C TOPIOCThIO MHE ToBopuiu: "Kpar —
TUMUYHBIN amepukanen' .—

"Torga oH U TUNUYHBIN pycCKUil",— OTBevan s UM, a Mpo cedst Jymal, YyTo ITOro "TUIIHYHOTO
amMepuKaHIa" s BCTPETHJI JIMILb HAa TPETUW Mecsll MpeObiBaHus B AMepuke. BoT yx mouctune
BCE STHKH YOEKICHBI, UTO BCE caMmoe Jiydiiee — y HuX... Ho 3To mpuckaska. Kak-to Kpar ysugen
MO CIIOPTUBHBIN JTyK, HA KOTOPBIM s, YTOOBI HE CIyTaTh CBOIO BEIb C APYTUMHU, MPUKICHII
"neitbny" ¢ umenem u (Qamunueil Ha anriuiickoM W Haganuceio "URS" — cokpamennoe
o6o3nauenne USSR (CCCP). Kpar paccmesics.

— MBpI Tak COKpALICHHO IMMUIIEM Yyou are ass (TLI — 3aI[HI/II_Ia), — CKas3aJl OH MHC€.

S mocmotpen. JleicTBUTENBHO, COBIAIAET. .



Ceifuac B COBPEMCHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE MOJHO COKpaliath BCE, 4YTO TIOIaeTCs
COKpAIlleHUI0. AHIIMUCKUAN SI3bIK, U 0€3 TOro OTJIMYAIONIUICS JIaKOHUYHOCTBIO, JOCTATOYHO
YBEPEHHO M 0€3 COXAJICHUS PACIIPABISICTCS C JIJIMHHBIMUA M HE OYCHb JUTMHHBIMHU CIIOBaMH. Tak
ux dinosaurus, armoured, termination, graduate, technological, exhibition, exposition, doctor,
fabulous, psychopath, demonstration, criminal, homosexual n MHOTHE Ipyrue MPEBPATHIIUCH,
COOTBETCTBEHHO, B dino, armo, termo, grad, techno, exhibit, expo, doc, fab, psycho, demo, crim.
homo... JITMHHBIC CTIOBA 3aMEHSIOTCS KOPOTKUMH. Nevertheless B pa3rOBOPHOM aKTHBHOM SI3BIKE
HE HCIIOJIb3YETCSI COBCEM, YCTYIHUB MECTO 00Jiee KPaTKUM U TIOHSATHBIM but wiu though. A cioBo
ecstasy TpeoOpa3oBalOCh B MPOCTOpeYUe Xxfc. DJTa TEHICHIMS, a TaKKe 3aMEHa CJIOB
3arJlaBHBIMA OYKBaMU OBUIM CIIPOBOIIMPOBAHBI B BOCBMHJIECATHIC TOJbI B OCHOBHOM POK-
rpyIIamMH, KOTOPbIC B CBOMX Ha3BaHUSIX COKPAIAIN BCE U BCA.

— JPcon! Bpocaii k uepmy ceoii beticoon! Mol onazovieaem Ha napmu k [{ocyoul!— 6 yocace
Kpuuum Muk, 832141y8 Ha Yachl.

— Oh, shit! (3mo cnoeo mwi yoice npoxoounu),—/xcon dbicmpo éckakusaem 6 wmauvl, U 06a
opyea nemsam na "¢popoe " Muxa k noopyee.

— Hi, boys! — nyuezapno yavibaemcs [owcyou ceoum npuamensim.— Bot uyme He onozoanu,

— O, amo [ocon éce ne moz omopeamvca om mamua no "Tu-Bu",— onpasovieaemcs Muk u,
yeuoes paccmeznysuiuecs oproku /[ycona, ponsem HecpomMKko: —/dcoH. exc-yati-3om...

XM, 4TO ke 3To 3a mudpoBka Takas: "XYZ"? Examine — TpOBEpb; your — CBOW; zipper —
3aMOK Ha Oprokax.

Ja, w3-3a IIMHBI U TPOMO3IKOCTH HEKOTOPBIX AHTIHICKHX CIIOB (MOMHUTE (hpaHIry3cKoe
HACJIEJICTBO?) BCE Yallle U Yallle MOJIOJ0€ MOKOJIEHHE PYOUT C miieda: BMECTO you MULIET MPOCTO
U (npousHOIlleHWe OIHO M TO JK€), a BMECTO YaCTHIBI f0 — mpocTo 2... Tak 4to Bce 3TH
Ha3BaHus pok-rpynn—"U2", "INXS", "U96"— wne mpocto abbpeBuatypbl. B HHUX CKpBIT U
BTOpOU cMbIci: "U2" uurait "You two" ("Bol 06a") wim "You too” (""Twl Toxe").

"Nothing compares 2U" (BMeCTO fo you) pOUYUTAN s B XHUT-TIapajae HazBaHue necHu LllunHel
O'Konnop. 1 HuKakoro HaMeKa Ha HUPJAHICKYIO TpyIIy, KaKk HEKOTOpbIE TyMarOT, TYT HET.
"INXS" MOXHO ToHMMaTh U Kak "In exess” wmn "In access"— "B u30ObITKE, B J0OCTaTKe, B
HaBape'"; uimu ke — "Jloctynnsie", "Paspemennsie"... ""U96" — xak ""You nighty sex" ("Thi,
HOYHOM cekc'"), IOTOMY 4YTO CJIOBa Six M sex, K IPUMEPY, Y aMEPUKAHIEB 3By4aT OJUHAKOBO —
"cekc". [Toxoxkas meTpyIika mpousonuia B AMEpUKE U CO CJIOBOM night (Beuep, HOYb), KOTOPOE
HSKOHOMHBIE PAllMOHAIN3ATOPHl aMEPHUKAHIIBI YK€ TABHO U C YCIIEXOM THIINYT KaK nite.

AmepukaHIpl 0e3 coxaaeHHus H30aBIAIOTCA OT JIMIIHUX OyKB, KOTOpble He mpousHocsaTcd. K
npumepy, humour (1oMOp) B uUX BapuaHte Oyner Oe3 Bropoit OykBwel "u", a programme—
program... AHIIIMYaHe CTapaloTCsl He 0TCTaBaTh, HO JIENIAIOT BCE HA00OOPOT: HAUMHAIOT YUTATh T
OYKBBI, KOTOpPBIE PaHbIIIE HTHOPUPOBAIH. Tak B CIOBE offen (4aCTO) OHU YXKe MPOU3HOCST OYKBY

"[". AMepuKaHIIbI K€ B 3TOM CIIydae ClIeiaan Obl HA00OPOT
— crayin Obl IUcaTh HE often, a ofen. Hy BOT, eciu Bbl XOTh 4TO-HUOY/b YCBOWJIH, TO TOTJA,
HaBepHSKa, JIerko npounrtaere (ppasy I love u 4 ever. Hy xak? [IpounTtanu? Ecnu na, To BOT eie

OIHO COKpalICHHUC. HO—MOCMy, B€CbMa Ba)KHOE B MMOBCEAHEBHOM KU3HU.

Muxk u [{orcon geanusaromes 6 00m, 8blmupas nocie 00120 uepuvl 8 betico6o 83moKuue 1uya.



— O, Ham nucomo! — Mux nooHumaem ¢ nona OIUHHBIU KOHEEPM U U36NeKAem U3 He2O PO306blll
aucm oymaeu. — "Hopoeue Mux u J{oicoH,—Hauunaem 4uumamos OH,— NPUSIAULAIO 84C HA NaApmu,
KOMOopasi COCMoumcst 3a8mpa 8 wecms 4acos y meus ooma. Hckpeune sawa — Jlocyou. P.S.
B.Y.O.B.". Kax mebe npuenawenue? — nogopauusaemcst Mux x J[oicony.

— Bu-yaii-oy-6u? — nepecnpawuseaem [xcon, naxmypue 106, u mym dxce coobpasxcaem: — Oh,
yveah, I got it. — O, oa, epyouncs!

Bo uro xe BpyOwics [xou? B. Y.O.B. — 310 cokpamienue ot Bring your own bottle —
MPUHOCHUTE CBOIO OyThUIKY. Takue B.Y.0.B. 4acTo muIryT Ha BCAKUX NPHUTJIANICHUSIX, U TOTIA
KOKIBIA MPUXOIUT CO CBOCH moanaueii. KoneuHo, 3T0, MOXKET OBITh, HE COBCEM MPABUIBHO, HO
Halll CTYACHTHI, >KMBYIIHE B HAIIMX YCIOBUSAX M C HAIIMMHU LEHAMH, MOTYT IE€PEHATH
nogo6Hoe. Tombko mumurte He B. Y.0.B., a KILB. — kaxaplii npuHOCUT OYyTBUIKY; WIH
K.II.C.C. — kaxnplif mpuHOCHT ¢ co00ii. KopoTko 1 sicHoO.

TO GET & CBIHOBbAA

[lomHuTE, B Hauasae KHUTH s1 TOBOPUJI, UYTO KPOME "TpeX KMTOB" aKTUBHOI'O Pa3rOBOPHOIO S3bIKa
aMEpUKAaHIICB HY)XHO 3HATh M TaKyl '"MeJKyko peiOemKky", kak riaroi fo get. Koneuno, mis
MOJTHOIICHHOTO OOIIEHUsI 3TOro HeIOoCTaToyHo. Ho To, 4To fo get 3aMeHsIeT aMepUKaHIaM
MHOTHE JIPyTHUE TJIaroyibl — U to have, W to understand, u to find, >To uncras npasna. MoXHO
CKa3aTh, 4TO f0 get — OYEHb MOMYJSApHBIN Tyaroi. [locynure camu:

Bvi ¢ opyeom epabume xpynuwviii amepuxawckuii 6aux. M mym, y o0gepell 3mo2o cCOIUOHO20
3a6edenuss, 80pye oOHapycuseaeme, umo 3a0ObLIU U YEePHBIU YYIOK HA 20108y, U JHOOUMDLU
OpayHume...

— Relax, buddy. I got it. — Ycnokoticsa, npuamensv. Y meHs 8ce 3mMo eCmb,— HEN’CHO K1adem
OPYIHCECKYI0 PYKY 8aAM HA NIEYO COYYACMHUK U Omodem C80l nucmonem u ceou uyiox.— HMou. A
A HA wyxepe HOCMOoIo.

Kaxk Bumute, fo get BoIIOJHWI paboTy 3a f0 have (4TO OYEHBb YaCTO MPOUCXOIUT). .

Bult yowce ne 6Oamoum, a nonuyeiickuti. Bam Ha yuebOHbIX 3aHAMUAX O00BACHAIOM, KAK
nonb308amuvcs pesonveepom. Cepircanm noauyuy Cnpawusadaem 8ac:

— Got it? — I[onsmno?

— I got it, sir. — A 6éce nousn, cap,— 060iKo omeeuaeme 6bi.



A ceifuac to get BBITIOJHWI POJIb TJArofa fo understand, 9To Takke 4acTto mpoucxoaut. Muem
Jajplie:

Bovt pabomaeme 6 kumaiickom pecmopane Ha Kyxue, CImoume 3a 0OHUM CHOIOM C NOBAPUXOU U 8
yemvipe pyku pyoume oeypey "6 kanycmy ". Bopye HodCuueK nosapuxu 8biCKaib3ul8aem u3 pyK u
nadaem nood cmoil. Bbl Kax ucmuHHblll OHCeHMIbMeEH bpocaemecs NOOHUMAMb IMOM HOMNC, HO
HCEHUWUHA OCMAHABIUBAET BAC:

— It's OK! I got it. — Bce o 'xau, 51 cama nooHumy.

A BOT ceifuac fo get 3aMeHsieT W fto find, WM to pick up. DTOT Xe TNpHUMEp HAarJsIHO
JNEMOHCTPUPYET, YTO >KCHCKAas SMaHCHIIAIMs TIpPHBEJa aMEPHKAHIIEB K TOMY, YTO JaMbI
NIPUPABHSIN ce0s1 K My»KUYHHAM — B CAMOM TPYCTHOM CMBICIIE 3TOTO cjioBa. BHauaie, nonajaas B
TaKWe CHUTYallWH, S JyMall, 9TO 3TO WCKIIOYEHUE M3 MPaBWI, HO, YBBI, BCE Yalle MPHXOIUIOCH
BUJICTh, KaK XpyTMKas JCBYIIKA MBIXTHT IMOJ TSHKECThIO HArpy>KEHHOHW CYMKH, a y HIYIIETO
psmoM mapHs pyku cBoOomnble. Korma si ogHaXIbI B3sUT YeMOJAH W3 PYK JIEBYIIKH, PYCCKOM
(aMepHKaHKa HaBEepHsKa HE MOHsUIA Obl, YTO 51, COOCTBEHHO, OT HEe X04Y), TaK BOT, KOTJIa 5 B3sLI
4eMoJIaH, TO MO Jpyr-KaHaneln — ee boy friend — nmmb yemexuyscs: "OHa 9To, MajieHbKas?"
— "Ei#t Tsokeno. YemonmaH ciMIIKOM OOJIBIION",— MBITAJCS OOBSICHUTH s KaHAJIy, HO TOT,
Ka)XeTCs, BCE PABHO HMYETO HE TIOHSLII.

Camoe HempusTHOE — MoMNajarh Bipocak. [loMHHTE, KaKk MHOTO IJ1arojoB 3ameHsier fo get? U
understand, n to have, u naxe fto find, n to find out. Ho OyapTe OCTOPOXHBI, €CIH BBI
ynoTpebisieTe o get O OTHOILEHHUIO K OTYIIEBICHHBIM JIMIAM, I/Ie HAlll CTapbhlid U JT0OpBIH fo
get mpuoOpeTaet yxe coBceM apyrue 3HaueHus. 3JIOBEIIUE.

[Ipumep nepBelil.

Yemanwvii wepudgh /icepemu Xoyn 3awen 6 canyn u, Cmpsaxuys npuoopOdCHYIO Nblilb CO CBOel
WUPOKONONIOU WIANBL U WELIPHYE OHYIO HA NYCMOL CIMOIUK, NOYMU YNAL HA CIMOUKY:

— Jlea sucku.
Bce cmompenu na wepugha 6 nemom osrcuoanuu, Ho Xoyn nui Moiya, HU Ha K020 He 205

— [0e UYepuwiti [Dicex, [owceppu? — He evidepoican cmapuna Com. O6bluHO makou
HemoponIussili U XI1AOHOKPOGHbIl, OH KA3AICSA CAMbIM HemepneiugblM 68 C8OeM JHCelaHUuu
Y3Hamb, KOHYUIOCHL UNU Hem epems yocaca u decnpeoena [lakomul. Lllepugh ocywun mpemuii
CMAKAHYUK UCKU U TUULL NOCTIe IMO20 NOBEPHYICSA K 3A8Ce20amdasm caiyHa. B npumuxwem 3ane
npO38YUa €20 POBHbIU CNOKOUHBIU 2010C:

— 1 got him. I got Blak Jack.

[To-pyccku 310 3HauuT: " mpuctpenun, npukoHuna Yeproro xeka". Ecnu 061 5TOT JI>kek ObLI
XOpPOIICHHKONH 0C000M BpeaHOTO, OW, HM3BHHHUTE, CIaboro Imojia, TO gef MOTJIO O3HAYaTh
W3HacWiIoBaHue. Buaure, 31meck get 3aMeHsIeT fo kill u ere MHOTOE IpYyToe.



IIpumep BTOpOI.

bunn 0asno cobupaem komnpomam na megepryio dceny. M eom, naxowney, gvlciedcueaem ee Ha
nusigce bpatimon bBuu ¢ xakum-mo He nouamuim y cebs HA pPOOUHe 0YepeOHbIM NAapPHeM U3
Poccuu.

— I got you,— ynwibaemcs bunn, wenkas 3ameopom... pomoannapama, Ko2oa e20 HeBePHAs.
Jrcena Xenen 3axoO0UmMcsi 3aMANCHbIM HOYerLyeM C COMHUMENbHbIM "agmopumemom pyccKoll
amuepayuu”.

Ceituac / got you 6yner o3HayaTh "BOT ThI U Tonaiach", "BOT 51 TeOs U 3acTykan", "HaKpbUT T€OS,
ronyOymky" u ganblie B 5ToM ke ayxe. [loatomy, pebsita, HUKOrJa HE ToBOpUTe "ail rau 1"
CBOEMY COOECEeIHUKY, UMEs B BUJLY, UTO BbI €ro NOHsUIH. ['oBopure / got if, He ombeTecs.

[Ipumep Tpernid.

Ilon npoesooicaem [Dcetin u y 08epeli ee CKPOMHO20 O08YXIMANCHO20 OOMUKA C CAOOM U
baccetinom nams HA NAMb APO0E, MEPAACH U KPACHes, OOpMOoYem:

— 1 love you, Jane. I love you since the first day I got you. — A nobaro mebs, owceiin. A nrobaro
mebs ¢ nep8o2o OHsl, Ko20a oopen meosi.

B sTromM KOHTEKkcTe, KaKk BHIHO, f0 get C OIYLIEBICHHBIM JMIIOM KOHTAaUUT B MO3UTHUBHOM
cmbicne. [lapens, ToBopsimuii cBOeH AeBylIKe you got me wiu I got you, uMeeT B BUAY sl oOpen
TeOs1 — ThI oOpena MeHs; s Hamen TeOsS — Thl HAILIachk; s MOJy4Yws TeOst ( HE MO TodTe,
pazymeetcs)" u T.4. Hy, tymato, 4To BBI TOXE got it.

To get aKTUBHO UCHOJB3YETCA U B 3HAYCHUU "HACTYIUICHUE, IIPUOINKEHUE" .
9

7967 200. Ilon Maxkapmuu @viuien u3 asmomooOuns u, cXeamug ¢ 3eMau NAIKy, nobdexical,
yenekas 3a coboii ceoro cooaxy Mapmy. Il[ypsace na eéecennem connye.llon, ensios, kax pe3sumcs
e20 60ouk, ynvlonyacs cam cede: "It's getting better. — Cmanosumcs nyuute”.

Koebou [{oxcon u Bunn cmosim noo 2opoii. [{ocon npuxanviéaemcs, 2080psi, Ymo UOUM GUCAUE20
anbnuHucma, 3ayenusue2ocs wmaxamu 3a ymec. bunn nonuaca cmapaemcs paszensioemo
Hecyuecmeyoue2o atbnuHUCma. J{Jicon yace ne pao ceoeti utymxe u 4ymo He naavem.:



— Come on. Billy. I said there's no climber over there. I was kidding you. It's getting too dark. —
Hy oasaii oce, Bunnu. [06opio e, nem mam HUKAKO20 ANbNUHUCMA, 5 MeDs pasviepdll.
Cmanosumcs ciumkom memuo!

Ecau ywecmno, mo memmno yxce 0agno, u ¢ mpyoom 6UOHO Oadxce camy 20py, nosmomy bun
eosopum [[cony:

— I can't see nobody over there. Too dark. I need to get closer. — Huxoeo mam He 8uoicy.
Cruwixom memro. Mrue Hys#cHO nodotimu noobaudice.

To get closer — "mpubnuxarbcs". It's getting dark — "temueer". It's getting better —
"craHoBUTCA Jyuie" (0 moroje U 000 BceM mpoyeM apyrom). M3 mpumMepa Takxke BHIIHO, YTO B
Pa3roBOPHOM aHTJIHMHCKOM YK€ JIaBHO M YCIIEHIIHO OOOCHOBAJIOCH TaK Ha3bIBAEMOE JBOWHOE
otpunianue: I can't see nobody Bmecto I can see nobody.

Muccuc Banoepbounm 2oeopum mydxucy, 4mo OHU 0OOabUe HUKO20A He CMO2Ym 3ACAgUmb
Jorconnu npubupamscs 6 ceoell KOMHame:

— He got the government to declare it a wildness area. — On 6vbiHyOU npasumenbcmeo
00bA8UMb €20 KOMHAMY 3aN08€OHOU 30HO.

Bunute, Teneps Hall fo get 03HaYaeT "3acTaBUTh, JOOUTHCS, YCTPOuUTh..." To get somebody to do
something — "3acTaBUTh KOTO-TO CAEJAaTh 4TO-TO". MOXHO M TaK Ha3BaTh 3Ty KOMOWHAITHIO.

Hy, a ecnu Bac Bce ellle MHTEpECYIOT Cllydad, KOTAa fo get 3aMEHSET JApYrue IJarojibl, TO
MMOCMOTPHUTE 3TO CJIOBO B ciioBape. Tam Bbl HaiijieTe €Ile MacCy MHTEPECHEUIINX HIOAHCOB M
LEebIX CeMb 3HA4YCHUM BBIPAXKEHUA fo get it. Bropouem, Takod MHOIO3HA4HbIA U
IPOTUBOPEUYMBBIN HE TOJBKO get, HO U He MeHee JJaKOHUUHBIN dig. O HEM U MOHAET HUXKE peyb.

DIGIT

"Dig it, dig it..."— BbikpukuBaeT /[>koH JICHHOH B KOHIIE MApOJUIHON MECHM, KOTOpas TaK U
HasbiBaetcs "Dig it" (anpoom "butmz" "Let It Be", 1970 roa, moxxere mpoBeputsb). Eciin Obl1 5Ta
ractuHka toraa ke Boiuia B CCCP, Ha3BaHue mecHU ObLIO OBbI MEPEeBEACHO, MPUMEPHO, TaK:
"Otkomait". Mmu "Poit". Unm "3akomait". JlelicTBUTENbHO, TIEPBOE 3HAYCHHE TJaroya fo dig




Takoe u Oyzer, Ho camu "buTi3" nmenu B BUay uTo-TO coBCeM apyroe. "Tlomoou >To/Bpyoucs B
3TO" — BOT Kak MEpeBOIUTCS Mapoaus Ha momyispHbiii xuT boba [Iumana "Like A Rolling
Stone" — "CnoBHo nepekatu-none". Ho B MHOro3HauHOM aHITIMHCKOM si3blke Yy like nBa
3HaueHus: nepBoe — "Kak", Bropoe — "HpaBuUTbCs". Tak 4YTO MpU JKETAHUU MECHIO MOXKHO
nepesectu kak '"IlomoOute Opomsary" (oH ke — 'mepekaTu-mnosie"; MMEHHO TaK MOXHO
TPaKTOBaTh MOMYJSPHOE Y POKEepoOB rolling stone, o 4eM NMoApOOHO MOTOBOPUM UYepe3 YpOK ).
Bor mouemy Outibl ynotpeOuiaum cioBO dig, KOTOpPOE TOXKE MOXKET COMTH 3a '"MoMOOUTH,
HpaBuThCs". 3amyTaHHO? DTO yX TO4HO. HO Korjja 3HaKoM cO CIPHIOM, TO BCE 3TH XUTPOCTHU
TYT 7K€ BBIXOJAT HAPYXKYy.

Mux u [/[picon énepevle Ha 2opHOMBICHOU Daze, Kyoa ux 3amawuna [{ocein, xomopas e3ouna 8
20pbl 8 NPOULIOM 200Y U 6e3 yma om 3mo2o 6Uudd CHOpma.

— Omo nezko! — Kkpuuum Oegyuika ceoum Opy3vim, POOKO CHCUMAIOUWUM TbINHCHBIE NATKU HA
Kpymom chexchom ckione.— Cmompume, Kak Oenaio s, U CmMapaumecs 6ce OBUNCEHUS
nosmopsmys! H éam nonpasumcs!

Ona ommaiaxKkueaemecsi, edem, HO... cnomuslKaemcHi, naoaem U, Ky6blpKasiCb, KAMUmMcs 6HU3.

— You dig, man? — Tebe smo noupasuiocp, napenv? — nogopauusaem J[lcou ceou
connyesauwummuule ouxku Kk Muxy.

¥V rnarona to dig ectb BTOpoe 3HaUeHHE: "TIOHUMATBH".

— [ don't dig it. — Ymo-mo s ne epybarocey 6o 6ce 3mo,— omobpacvieaem Muk yueOHUK no
epeyeckoll unocoghuu.

Takum o00pa3om y BeimeynomsinyTo mecHu "butnz" "Dig it" BwIpacTaeT W TpPETHH CMBICI:
BpYOUCE...

A BOT B KauecTBE CyHIIECTBUTENbHOTO a dig ymotpebnsercs kak '"cekc". Ilocmotpure
CIEQYIOIIUA TpUMED:

Juckomeka 6 xoanedoce. Ilynbcupyem ceemomy3vlka, U 2poxouym OUHAMUKU. []JHCOH
npobupaemcs yepe3 MaHyyowylo moany K npviearowemy noo my3viky Muky u kpuuum emy Ha
VX0, Nepexpvieasl packamul pana.:

— Buouwv 6o my oceyuyio Opronemky 6 KiaccHol 1oyouke?

—/la! Knacc.0esuwonka! Tol ce 3naeuv?

— Ee 306ym [Ismmu. Tonvko umo [[oceiin nosnaxomuna,— 2oeopum J[oicon, npvieas emecme ¢
Muxom u yrvibasce [l>mmu, komopas pe2yisipHo no2isovléaem 8 ux CMmopoH).

— Guys say she is an easy dig. — Pebama nocosapusarom, umo oHa mpaxaemcs, KaK ueuHdsl
MAWUHKa.

An easy dig — 3T0 4TO-TO TUTA "JIETKOTO ceKca', eCIIM TOCIOBHO MEPEBECTH.

Ho nponomxum ganbiiie konate Hamie ciioBo "komnarte". [locMOTpuM, 4TO CTaHET ¢ HUM, €CIIH K
dig npnOaBUTh MIPENAJIOTH in, up M out.



Urak, dig in — "oxonathcs".

Tonesvie yuenus U.S.Army. Kanuman [{xco Maxnsiin cmoum Ha 00OHOM KoJieHe ¢ NIAHUEemOoM U,
pazeopayusas kapmy, noozvieaem K cede cepacanma Tumomu Tumncona.

— Buoume amom mpexnamulii Mocm yepe3 pexy? — obpawaemcs kanuman kK Tumomu.
—/la. cap.

— The very fucking place where we must dig in. — Bom mo camoe yepmogo mecmo, 2oe mbl
OO0JIHCHBL OKONAMBCAL.

Teneps BTOpoii MpuMep, HO CUTYyalMs Apyras, 0ojiee MUpHas, s Obl CKazall.
Mux ecmpeuaem /[cetin.

— Ilpusem! Kax mam [ocon coan sxzamen?— cnpawueaem Jicetin Muxka.— On 6edvb max
007120 HUYe20 He YUl

— Bce nopmanvno,— mawem pyxoii Muxk.— John dug in and passed all quickly.
Jto 3Haunt: J[>KOH 3acern 3a yueOy (OKomaycs, OJTHUM CJIIOBOM), yIIIes B pabOTy C TOJIOBOW U BCE
ovicTpo caan. Bumgurte, teneps dig in Oyner mepeBoauTcs Kak "yiltu B paboty, B yueby", a He
"pBITH OKOIIBI IO NAJISIIUM COJHIEM", YTO, TOBEPHTE MHE, KpallHE HEMPUSITHO.

Ee dig in MoxeT 03Ha4aTh CUrHAJ K MOTJIOUICHHUIO UK.

3a cmonom cuoam: kogboti bunn, eco coced [[con, dcena bunna, e2co mpoe manenvkux cvinoseti
u 0ge 0ouku. Cmon Hakpwim.

Df_g - 370 EU(E y
ApX€ 0AOruMecKue
POCKONKUA UAM
OTKPHITUE

— O'kay, guys. Dig in,— 2060pum x0358uH, 4mo o3xnauaem. Hy, peOsamKu, npucmynaime...
Dig out — "oTkonaTe" — B CMBICJIE OTBICKATb.
Kogbou Bbunn u Jpcon ecmpeuaiomesi ympom Ha 00poze U 00MeHUBaromces HOBOCHAMU.

— Did you dig your sled out? — Tvl nawen ceoti monom, umo uckaun euepa 8eco O0enb! —
cnpawusaem bun.



— Oh, yeah. I dug it out. — O 0a, nawen,— omeeyaem Jx#coH.

Dig up o3HauaeT, MPUMEPHO, TO Ke, YTO U dig out, TO €CTh "HAUTH YTO-TO TOCIE YIOPHOTO
rmoucka", "orkonats"..

Komuccap Cepoc Jle Ilewen 360num u3 3aKycounou 6 noauyenuckuti yuyacmokx. K mpyoke
nooxooum cekpemapuia Jlocu.

— Jlocu! — opem xomuccap.— Ask Michael to dig up a dollar to pay for the hot dogs and tonic!
— Ilonpocu Martixna, nycmo Hatidem 001ap u 3anjamum 3a MOU XOm-002u ¢ MOHUKOM, OuH!

Bort, peddra, kakoil HerpocToi ATOT pocToii ¢ Buny dig. Hy, a Teneps, kak u obemal, BEpHYCh
B POK-H-POJUIBHBIA 3IOC M paccKaxy o "poumHr-croyHe" u ero cuHonume. Ho cmepsa
HEMHO)KKO OTIOXHEM U IEePEBAPUM IPEIBITYIIYI0 HHPOPMALIHUIO.

INIEPEMEHKA
Bot! Bermomunn ouH 3a06aBHBIN Citydai.

S BmepBble moman B AMEpHKY B KauyecTBE CTYAEHTa-MHCTPYKTOpa-MO-CTpeabOe-nu3-myka
(Archery Instructor) m moHayasly He 3HajJ, KaK BCE HAllld CTPEJIKOBBIE INTYYKH OYyIyT
COOTBETCTBOBATh aHTNIMHCKUM. [ToMHIO, KaK y Kakoro-To MapHUILIKK HE MOJydalcs BeICTpeln. S
CTapaJicsi M30 BCEX CHJI OOBSCHHUTH MallaHy, Kak MPaBHIBHO JepxaThb JyK (bow) M CTaBUTh
crpeny (arrow) Ha TetuBy (string). Ilocne TpeThell HEeymauyHOM TOMBITKH S CKa3all, 4TOOBI HE
MYYHTb Y€JIO0BEKa, YTO, MOJ, Bce 0'k3i. Ho ero mpusitenu cranu yroBapuBaTh MeHs: "Please, let
him got a go at shooting at the target with Shon's bow". — "Iloxkanyiicta, naiite eMmy emie pas
CTpeNbHYTh B MUllleHb U3 Jyka [llona". ¥ [llona ObuT KJIaCCHBIN JIyK, C KOTOPBIM OH U IpHEXall B
JeTHU Jarepb oTAbixa. Ho He 3To BakHO. BaxkHO TO, YTO 51 y3HAI HOBOE BBIpakeHuUe fo have a
go at (got a go at)... [lo3xe, yxe B Jpyrom jarepe, 6eceaysi O CBOUM JIPYTOM, CTYJIEHTOM M3
ITexknna Yu BaeMm, BO Bpemsi 4acOBOro nepepbiBa — Mbl KATAUIUCh C HUM B KaHO? IO 03€pY,— 5
pacckasbiBaji 0 CBOeM OTKpbITHU: "Have a go at — 3T0 Takasi GUroBHHA, KOTOPAs O3HAYAET... M-
M-M... Hy, Koria Tel mbITaemibcs cenath TO, YTO YK€ HECKOJIBKO pa3 0e3yCIHelIHO MbITacs
caenarthb pasbiie..." BoT Tak Heykioxke 00BSICHI, sl CyTh cBoero oTkpbITus Yu Bato. KakoBo xe
OBLJIO MOE€ YIUBJIEHUE, KOT/Ia MOM KUTAHCKHUI IPYT HA CISAYIONINI ACHh TPUHEC HEKUM TOJICTHIN
TOJIKOBATEIh AMEPUKAHCKUX HJIUOM M (Ppa3eosIoTHYecKuX 00OpOTOB, TJ€ MOJ BHIPAKEHUEM O
have a go at moka3an MHE HaJIbLIEM Ha aHTJIMHCKOE pa3bICHEHUE CETO MYAPEHOTO BBIPAKEHUS:
"OT0 Takas ITyKa, KOTOpasl 03HAYAET, YTO KTO-TO IBITAETCS CAEIATh TO, UTO Y’KE HECKOJIBKO pa3
Oe3ycrnentHo meITalCsA cnaenats panbiie..." [loyTH cI0BO B CIOBO C MOMM BUYEpalTHUM
00BSICHEHHEM B KaHO?, TOJIbKO 0e3 "M-M-M" u "Hy". BOT Beab... Mexay mpoyum, U B PyCCKOM
MHOTJa HET TOYHOTO M €MKOIO MepeBOJa aHTJUNCKUX CJIOB M BBIPAXKEHUU, U UX MPHUXOAUTCS
OOBACHATH BOT TaK — YYTh JIM HE NaJIbLIax.

KOHEeU népemeHKu

HIT

Jlerennapuast pok-rpymmna u3 Aurmuu "Pommar CroyH3" He cama mpuaymana cede Takoe
Ha3BaHKE, a MPOCTO MO3aMMCTBOBAJAa €r0 U3 POK-H-POJLIBHOTO (hosibKIIOpa, TIe camo 1o cede
rolling stone, 0 4eM MBI yXe YIOMHHAJIH, O3HAYACT JIa)Ke HE KATAMIUNCA KaMeHb, a Opomsry,
CKUTAIbIA, TEPEKaTU-TIoNEe... TakK, KCTaTH, HAa3bIBACTCI W TOMYJSPHBIA, aHTJIMHCKHNA



MY3bIKaJIbHBIN JKypHaj, ToJbKko oH "Stone", a He "Stones". CunoHUMOM rolling stone sBnsercs
eme OoauH Qpaseonorusm — hit the road. TloMHUTE TOMYNAPHYI0 aMEPHKAHCKYIO TECEHKY,
KoTOopast Tak u HasbiBaeTcs "bpomsra [xek" — "Hit The Road Jack"? B.ueit eme nmoercs: "Hit
The Road Jack, don't come back no more, no more, no more, no more...

— bpoosiea [xcex, He npuxoou 6onvuie Hukoeoa!".

A BOT BwIpaxxeHus hit the ceiling (10cmoBHO: "Bpe3aThCsl B IOTOJIOK royioBoi") umm hit the roof
(1oCOBHO: "TPECHYThH KPBIIIEH TO... TIO T0JIOBE') 03HAYAIOT "B30pBAThCS OT 3710CTH".

W
This is my dady hit g o
‘ﬁ

By

[Ipumep. /[oicon ympom 6 konnedce cogopum opyey Muty
— Cnywati, 6 KOMmopom 4acy mvl 84epa 6epHYIUCL OOMOU?
— Ha moux 6vi10 mpu,— omeeuaem Mux.

— Gosh (Booice),— 3axamvigaem enaza Jocon.— My dade hit the ceiling ". — To-mo motl
NAnauIKa Memst 4ymo He npuoulL.

— And my one hit the roof either,— 2coeopum Muxk, umo modxcno nepesecmu. "lla u y moezo
Kpbluia noexana mooce'— 8 cmvicie. max 6306ecuics. 4mo uymov He mpOHYICAL.

BooOme, Ha cinoBe "hit" B aHIIHMIICKOM SI3BIKE AEPKUTCSA Kyda pasHbIX (Ppa3eosiorM3MOB U
UIMOMHU3MOB (€CJIM TaK MOXKHO CKa3aTh). BOT elie oguH npumep:

Bvemnam. Tennviti 6euep. YV nanamku ymvieaem pyku cepoycanm Tumomu Tumncon u
pacckazvieaem Kanpamy o0 ce200HAulHel cmvluke ¢ "uapau” (maxk amepuxamyvl umMeHo8anu

B8bEMHAMCKUX CON0AM):

— We hit the dirt the moment we heard the machine gun fire. — Muvl '3aneenu, kax moabKo
yeavluanu nyiememuyio ouepeod.

To ecTh y BOCHHBIX Ait the dirt o3Havaet "3aneus"”, "yTKHYThCS B TPsi3b HOCOM".

OT MOpPSIKOB B aMEpPHKAHCKUW CIIPHT MPHILIO APYroe BbIpakeHue: hit the deck, xotopoe
O3HA4YaeT HE YTO MHOE, KaK "BcTaBail! moabeM! XOpolll IpeIXHYTh!" 1 WKE C HUMU.



— OK boys, it's time to hit the deck!— Hy, pebsamku, xopowt Opvixuyms, noonumatics! —kpuyum
cepacanm Maiikn Xonoyuw, 6xo0s 6 obwyro Kamepy, 20e Cham 3ad0epiHCaHHble HOYbIO BCAKUE
PONJUHE-CIOYHbBL U XUM-3€-POYObl.

A BOT hit the hay wmm hit the sack (OUThb CEHO WJIM MEIIOK) YK€ UMEIOT OOpaTHBIM CMBICI: He
BCTaBaTh, a, HAOOOPOT, JIOKHUTHCS CIIAT.

Yemaewuii nocne mpexuacogozo skzamenayuonnoz2o covunenusi Muk na npuenawenue /[orcona
"edapumo no nugy " omeeuaem npeonodicenuem "edapumo no ceuy".

— I'm pretty tired, gonna hit the hay early. — Ymo-mo s ceco0Hs nepeymomuiacs, nouoy
nopanvlie 0OMOU — HAOABIO HA MACCY.

Hit the bull's eye nepeBogutcs kak "He B OpoBb, a B ria3". Kopoue, momacts B Touky. K
npumepy, y crtpenkoB bull’'s eye — 310 "s6m0ouko" B Mumenu. Ilostomy 0060poT MOXKHO
NIEPEBECTH elIe Kak "B caMoe s10JI09K0".

— / got the bull's eye! — A nonan 6 abnouxko! — padocmno kpuuum cepxcanm Xonoyum
komuccapy Jle Ilewerny nocne yoaurnozo evicmpena 6 mupe.

— John hit the bull's-eye. —/]oxcon nopaszun camoe sA0104K0,— 00PAO0BANCA NPenooasamelv
nociie memko2o omseema /[pCcona Ha e2o XUmpbulii 60Npoc.

Bunure, kak MHOTO (hpazeosoru3mMoB co cioBoM kitl Ho 3To eme He Bce. Bbl moka otmoxHwuTe,
nepeBapuTe IMpOYUTaHHOE, Tomeiite kodelKky, a MOTOM Mbl MNPOJODKUM pasroBop H
OKOHYATEJBHO JJOObEM TEMY.
HUTAK,
MIPOJI0JDKAEM HaIll XUT-TTapaj] co cioBoM hit. (Hermoxoi kamamOyp mosryuusics, mpasnaa?)

Hit the jackpot. D10 3HauuT: "noadapTuTh, NOKMMaTh ynauy".
— Your new gadget hit the jackpot, — Teoe HoBoe npucnocobienue 108UmM CUHIOW NMUYY-
yoauy! — cmeemca kobou bunn, 2nsios, Kak 02opoonoe nyzano Jxcoua, pawasce Ha 8empy,

pacnyzueaem 6Ce€X 60POH.

Hit on. Moxno u hit upon. IlepeBomutcs Ttak: "HapBaTbeda', "HaWTH", "HaTKHyTbCH",
"nobuthcs".

Komuccap nonuyuu Jle Ilewen eosopum cepocanmy Matixny Xoadyuny nocie ycneutHozo
3a0epoicanus  N0003pesaemMo20 8 0cpadbleHuyu MazdasuHd, Komopwlil (nodospesaembiii)

HEOoNHCUOAHHO OISl CAMO20 Komuccapa 63471 U OKA3AajiCA HACMOAWUM npeCcmynHuKom.

— bbin0 Heckobko npUuOypKos, Komopule Mo2iu max 0e30apHo 6CKpulmy 3mom mazasut. But 1
hit on the right one the first time. — Ho 51 ¢ nep802o pasza HAMKHYICSA HA MO20, K020 'HA0o.

Hit it off. Do — "OBITh .B OTHAzAC", "TalUTHCS APYT OT Apyra', "maauTh..."

— Mick and Jane hit it off with each other,— ecosopum [Jocon ceoeii desyuixe Covio. Umo
snauum: Muxky u [{icelin ouens oasce KidcCHO 8080EM.



Tenepp Bo3bMeM BbIpakeHue hit or miss. OHO XOpOIIO TOJKYETCS COOTBETCTBYIOIMMU
CCKUMH cioBamH "Hayran'", "aBoch", "manbiiem B HE0O"...
y y 3 b

Hawu npocmooywmnvie kogbou bunn u [[con npuexaru 6 Kawsac-Cumu, 20e dcusem Ky3eH
Ioicona. Hazeanue ynuyst /icon 3uan, a eom Homep oonro 3abwvin. "He 6eda,— ckazan oH no
oopoze Bunny,— s mam é demcmee ObIBAL U OMAUUHO 6Ce NOMHIO, ) MeHs 8000uje OMIUYHAS
namamo. Tam ececo nuwb 08a ooma .

— Hy, u 20e 30eco xudicuna meoezo poocmeeHHuyka?! — 6o3myujeHno 06600uUm 832100M Yauyy
¢ mpems-4emulpbMsi 0ecaAmKamu 0omo8 kogoou bu.

— OK, we just should ring doorbells hit or miss. — Hy xopowio, mbi npocmo 6ydem 360HUMb 8
06epb Hayoauy,— Hauieacs [[xHcoH.

Cneodyrowas cyena nepenocum Hac 8 bap, 20e mpu Koeb0os ommedarom 6Cmpeyy 3a KPYICKOU
napuueo2o (¢ Haulel mouku 3peHus) amepukarnckozo nusa "baodesaticep " u 6cnomunarom obwux
opyzeli U POOCMBEHHUKOS8, KOMOpbuIX Ky3eH [[oicoHa He 6uden co OHA C80e20 BelUKO20
nepecenenus uz wimama FOma 6 Kansac.

— Iomnuwv kxpacomky Mapu, umo eviuina 3a meoezo opyicka Xyea?— cnpawusaem J{HcoH.

— Hy,— xueaem poocmeennuuex.— Hug began to hit the sauce when Mary left him. — Xyr
OecnipoOyIHO 3ammuil ¢ TeX Mmop, kak Mapu Opocuiia ero.

Hit the sauce (gocioBHO: "BoapuTh mo coycy'") Oyaer o3HayaTh: "cecTh Ha cTakaH", "yHTH B
3aron".

Hy, u nocnennee mecto xur-napajga 3aHumaer BbipaxkeHue hit the nail on the head, uto
9KBHMBAJIEHTHO HAlIEMy "TO, YTO JOKTOpP mponucan". Y HUX 3T0, KaK BUAUM: 'LIEJIKHYTb HOI'TEM

10 roJioBe".

[Ipumep.



B mopuu Huvro-Hopka udem sacedanue, u xomuccap Jle Iewen omuumvieaemes o npooenanHo
pabome. Ilpobremvl ecmb, HO AYYWAA 3AWUMA — MO HANAOEHUe, U KOMUCCAP C 2HEBOM
2osopum o Orw0dceme, BblOEIEHHOM HA UX HYHcObl. OHU He CMO2IU NOOHAMb 3apniamy
RONUYENCKUM, U3-3a 4e20 MHOo2Uue MAalaHmaugble 0emeKmuebl Yuliu Ha NeHCUulo Uiy pabomaiom
meneps 8 Opy2om wmame.

— Your talk hit the nail on the head! — Bawa peuv, Komuccap,— 2mo mo, 4mo OOKMop
nponucan! — socxuwennHo xaonaem no niedy komuccapa cepicaunm Matikn nocire moeo, kax Jle
Tewen caoumcs na mecmo.

NOT wim ve NOT — BOT B UEM BOIIPOC

Pycckoro, ropopsiero Ha aHIIIMHCKOM, Cpa3y OTJIMYAeT OT APYTMX HEAMEPHUKAHILEB TO, 4TO
TOJIBKO MBI TOJIB3YEMCsI COKpALEHUSAMHU Tuna haven't, isn't. 51 onHaxapl cipocui 3HAKOMOI'O
HIECTUIECATUIICTHETO JIOHAOHIA, NPAaBUIBHO JU OyAeT .rOBOPUTh MMEHHO Tak. IlouTeHHbIH
JOKEHTJIBMEH OTBETHJI, UTO BCE ATU "X3BEH'THI" M "U3H'THI" XOTSA U BCTpEUaloTCsi B AHIJIUU, HO
y’K€ JaBHO HE CUMTAIOTCS XOPOUIMM AHIVIMMCKUM. A CIIPOCHII 5 €r0 TaK IOTOMY, YTO TOJIBKO 4TO
BEpHYJICS M3 AMEpPUKU W, pa3roBapuBas, HE COKpAallla]l OTPULATEIbHYIO 4YacTULy not — B
OTJIMYME OT OAHOM PYyCCKOM MEPEBOTUMIIBI, UTO Cpa3y Pe3aHyJi0 MHE yXO, Tak Kak mocie CIIA
MO aHIIMHCKUN BOOOIIE MpeTepries CyIeCTBeHHbIe n3MeHeHHs; [la, 1eiCTBUTENBHO, HE HY>KHO
COKpalllaTh 10f, a €CIM BBl XOTUTE COOOLIUTH, K MPHUMEPY, YTO y Bac HET JEHEr, TO JIyulle
ckazatb [ have no money wmu I don't have money. Hy, a ecau yx Bbl U roBopute haven't, To B
TAKOM CJIydae MPOJIOJIKUTE CBOIO MBICIbL M CKaXHUTE, YTO e y Bac ecTh. Bot tak: "I have not
money, but plastic. — Y MeHsl HET JIeHer, HO Yy MeHs ecTh kpeauTka'. 160 mot — 510 Hamia
oTpulaTtenbHas yactuia "He". Eciu jxe BBl XOTHTE CKa3aTh, YTO y Bac BOOOIIE HET JieHeT (OYeHb
4acTo MPUXOJUTCS TPU3HABAThCI B 3TOM M B IPUBAaTHBIX Oeceqax, W Ha MEperoBopax c
ydacTueM o(pHIMaTbHBIX JIUIl), TO TOBOpUTE [ have no money.

— John, have you tickets? — YV mebs ecmv ounemor? — cnpawusaem Mux [[picona, xocoa onu

caosames 8 MOCKOBCKULL a8mMoOyc, 3HAA. YmMo OeuleHvle KOHMPOJEPbl NOCIEOHION WIKYPY

cnycmsm, He@3upasl, Kmo mol U OmKyod.

— No. I have no tickets. — Hem, y meHns nem Huxaxux ounemos, — nojcumaem niedamu /[ocoH.
To ke U ¢ not B KOHTAKTE C TIAroJoM fo be.

— Is it a West Side 887 — Omo Yecm Caiio, 88-s ynuya?

— No, it's not. It's 89. — Hem. Omo 89-5.

— Is she a company manager? Ona — Oupekmop 5moi KOMRAHUU? — C GOCXUUjEeHUEeM

npoeodicaem 63215100M AMEPUKAHCKULL OUZHeCMeH Kpacasuyy, 20p0euso NpouLeouyro MUumo

He2o U e20 MUHCKO2O c)uﬂepa.

— No, she's not. She's just a secretary. — Hem, ona npocmo cexpemapuia, — omeeuaem ounep,
YCMEXHY8UUCH. — 30ectb makKue 8adxcHvle cekpemapu, bocc.

— Are you our new cleaners? Bvi — nawu Hosvle yoopwuku? — cnpawiugaem OuUpexkmop
koaneddca Muka u Jowcona, xoe0a ouu 3axo0am 8 e20 Kabuunem, umoObl OMHPOCUMbCS C
3auaAmu.



— No, we 're not. We 're your students, sir. — Hem, cap, mbl 6auiu yueHuKu,— pooKo omeeyarom
pebsma.

I'ony B 1989-M, Ha TpeTbeM Kypce, s 310poBO yBiekanca DnBucoM [Ipecnn. Kak mMy3bikanTOM,
ecTecTBeHHO. J[Ba pa3a Ha pa3IMYHBIX WHSA30BCKHX IIOY 5, B KJIETYATOW pyOalike U MUPOKHX
Oprokax B CTHJIE MSTUIECATHIX, UCIIOJIHAJ MO TUTapy MOMyppu U3 ero neceH. CoB TOJIKOM He
3HAJl ¥ TIOJIOBUHY COYMHSII TYT e, nepen Mukpodonom. [Totrom MHE, BUIUMO, CTalO CTBIIHO,
YTO g TaKk (PHUBOJIBHO TPAKTYIO KJIACCHUKY POKA, U, KOrJla MHE B PyKU MOMAJICSd aMEPUKAaHCKUN
JKypHall ¢ TekctaMu neced [lpecnu, TO s yCWIEHHO NMPUHAJICA €ro u3yyaTb. I BOT B mecHe
"T'erTo", roe moeTcs 0 TOM, Kak B F€TTO POAWIICS MaJbYUK U €ro MaMa IUIayeT, TaK Kak 3TO
y>)KaCHO — HEUYEM MaJlblllla KOPMHUTh, S YBHJIEN CICAYIOIIUNA BapuaHT dTuX cioB: Cause this one
thing that she don't need, it's another hungry mouth to feed... Illouemy, coGcTBeHHO, she don't,

JyMal s, KOrjia BCeM HU3BECTHO, YTO MOCIE TPETHEro JIMLA €JMHCTBEHHOI0 YKucia Beerjaa oyaer
doesn't! Ho BHyTpeHHHUH rojloCc MOJCKAa3bIBal MHE, YTO 3TO HE OmeuyaTka. Torja s mpociyLiall
3anuch necHu. JlefictBurenbHo, OnBuc Ilpecan sBHO mnen she don't need. Ilomydaercs,
packuIbIBall S MO3ramMH (HEJAIEKO PacKUIbIBAJ, JOJDKEH CKa3aTb), YTO JOCTATOYHO MPOCTast
rpaMMaTHKa CIPSDKEHMs TJIAarojioB y sHKHM yNpolaercs 1o npeaena. Don't ucnonb3yercs co
BCEMHU JUIAMH THOApsiA. XM, BOT 3TO YyXe HHTepecHOo. Ho mpurogHo iam 3TO0 B KMBOM
pasroBopHoM s3bike? Ha celi Bompoc s cymesl OTBETUTH TOJBKO YEPE3 JIBAa I'0Ja, OKa3aBILNChH B
Awmepuke. Don't nocne she u he y HuUX TaM ynotpe0isieTcst Tak K€ 4acTo, Kak U yeah BMECTO yes
wi sick Bmecto i/l. J1a y’k, aMepuKaHell B UHS3 IBHO HE CACT BCTYIIUTENbHBIX...

OUT OF THE BLUE, IN THE LEFT FIELD
U Ipyrue
U 6no6b my3vIKanbHaa mema

noJickazania TeMy Hamieil Oecenpl. Uutanu "ABTopuzoBaHHyro Ouorpaduro "buti3" Xanrtepa
aBuca? IlomHuTe, e€ciau, KOHEYHO, IIOMHUTE, KaK HEKOe OpUTaHCKOe O(QUIMAIIbHOE JIMIO Ha



BO3MYIIIEHHE 10 TOBOY SIKOOBI €ro BbICKa3bIBaHUsA, YTO "BUTH3" BbIABIXAIOTCS, pa3bsiCHUI (WK
Pa3bICHUIIO), YTO HA CaMOM JieJie OH cKaszall coBceM apyroe: "butis3" B orbe3ne. OX yxk 3TOT
KpaTkuil anrnuickuid s3plk! Ilo-pyccku Bce kyna mpoie. Xouemllb CKaszaTh, YTO KTO-TO TaM
BBI/IBIXAa€TCS, @ KTO-TO B OTBE€3/le, TaK U TOBOPHULIb, MOJ, B OTHE3AC WIH BBIABIXacTCSI. A B
aHTJIMICKOM BbIpaxkeHue The Beatles is out, NeiCTBUTEIILHO, MOXHO TPAKTOBATh TaK, YTO OUTIIBI
(GBIOIOIOTh — KOHYMIIMCh KaK MY3BIKaHTBI, BBIJOXJIUCh WM BOOOLIEe pacmnaiuch. Tak uTo He
paccTpauBaiTeCh, €CIIM YEro-TO MO-aHIIMMCKU He moHumaere. OHM, BOH, caMM ce0si He Bceraa
noHuMaroT. IIoTOMy-TO ¥ HY’KHO aKKypaTHO 0OpalaThCsl C aHTTIMICKUMHU CIIOBAaMU U OCOOEHHO
C Ha3BaHUSIMHU.

Kak BBl yxe, HaBepHOE, 10TaajIiCh, peub MOKAET O clIoBe out — (yTOOIBHOM, MY3BIKaTBHOM,
KOpOY€ — MHOTI'O3HAYHOM.

Wrak, Beipaskenue out of the Blue. Korma mpl B mikose cirymanu anpoom rpymmsl "Electric Light
Orchestra" ¢ TakuM Ha3BaHUEM, TO TIEPEBOJWIM STO Ha3BaHUE KaK KOHEIl HE TO MeYalld, HE TO
Kakoii-ro rTomyomsHel. Ho, kak moToM okasanock, out of the Blue — ycTOHYMBBIN
¢dpazeonoruveckuii 060pOT, HE UMEIOIINI HUYETO OOIIETO0 HU C TPYCThIO, HU C MEYalbI0, HU C
roiryousHoi BooOmie. OH mepeBoAUTCS Kak "TpoM Cpeau SCHOro Heba" Wi ke Kak 'CHer Ha
ronoBy". Kopoue, kak 4T0-TO HEOXKUAAHHOE, 0€3 MPEeIyNpeKACHUS U O3 CIIPOCY HATrpsHYBIIIEE.

ITpumep.

Hoem mamy meodncoy 0symsa Konnedxcamu no oymoony. Amepuxkanckomy, ecmecmeento. Mux u
Lorcou 6 uepe. Kommenmamop mamua eewyaem o xooe ucpvl 6 MUKpOQoOH HA 8eCb WIKOIbHbLU
cmaouon. Muk. denas uo, umo coboupaemcs omoams nac 0OHOMY (PYmOOIUCHY, HEOHCUOAHHO
ONUHHBIM NACOM NOYMU Yepe3 6ce noe nepedaem ma4 [oicony, u mom, peamyuiiico enepeo,
3anocum mauoayH. Kommenmamop éonum:

— Johnny came out of the blue to catch the pass and score a touchdown! — J{xconnu, ciono
C8ANUBULUCH C Heba, NpUHUMaem nac u Omxpwvieaem cuem!

Tak 4TO BBEILIEYNOMSHYTY!O IIACTUHKY "JnekTpuk JlaiT Opkectpa" Mbl JOKHBI IEPEBECTH KAK
"CnoBHO CBaJIMBIIUCH ¢ HeOec", TeM Ooiiee 4TO aMEpUKaHIBI 3TOT (HPa3eoJOru3M YacCTEHBKO
yOoTpeOsIoT U Kak out of the clear blue sky. To ecTh — "mpsiMO ¢ YMCTOrO roryooro Hebda".

Tenepp Apyroe CMbICIOBOE BbIpakeHHE. BCOMHHTE, Kak Ha 3K3aMEHaxX, KOI/Ja Bbl BMECTO
OTBETa Ha BOIMPOC MPENOAaBaTeNs HAYMHAETE 3ar0BapUBaTh €My 3yObl WIIM OTBEYaTh HEMHOXKKO
HE TO, Yero, COOCTBEHHO, OH XJET, XUTPBIA YUUTENIb OCTaHABIUBAET Bac (pazor tuma: "M-na,
0areHbKa, 4YTO-TO Bac He Tyna 3aHecno". Tak BOT, y amepuKaHIleB "He Ta crenb” OyaeT 3By4arb
Kak "maneko, B OpoiieHHOM mone" — out in left field.

[Ipumep. IlouTn aHANOTUYHBINA C TOJBKO YTO NPUBENEHHBIM. Muk Ha K3ameHe no UCmopuu.
Bonpoc no Bmopoiu muposoti eotine. Mux Hayunaem omeeuamv NPO GbICAOKY aAH2JO-
amepuxauckozo decanma 60 Opanyuu 6 MOMEHM OMKPLIMUL 8MOPO20 PPOHMA COIOZHUKAMU. ..



— Xopowo,— kusaem npenodasamenv.— Hy, a umo meopunoce 6 smo épems Ha meampe
boesvlx Oeticmeutl 6 Eepone? Ha eocmounom ¢pponme, k npumepy.

— D9299... MMMM... mam 6oesanu pycckue,— omeeyaem Muk, He 6yOyuu ygepeH, 3a K020 2mu
pyccKue mam 80e8aJiu.

— Ilpasunvno,— xusaem 2onosoii npenooasamens.— Cogemuvl HACMYNAIU HA HEMYE8 NO 8Cem)
B80CMOYHOMY (DPOHM).

"Knacc,— padyemcs npo ceoss Mux.— A max u 3uan, umo pycckue 3a Hac ovlau!".

— Hy, vl xomb npumepno ckadicume, 20e 8 M0 8pemMs Haxoouics pycckui ¢gponm? Kaxue
cmpanvl 6ocmoynotl Eeponvi pycckue 3ansnu?

Mux JZM)COpCZaOllHO noimaemcs 6CHOMHUNIb, KAKue ace 60061(/[6 ecnib CnmpaHsl 6 Eepone (He
20B0pA YoHce O mom, Kakue mam 60CnovHnsvle, ad Kakue 3ana0Hb1e). FepMaHuﬂ, chaHuu}z, Anenus...
Ou MYyUYumelbHoO mpent 6UCKU.

—Mwmmm... llse... Llseii... [lseiiya... [lleeyus... Ymo? Heumpanvuas cmpana? Ax oa! Touno!
Heumpanvnasa! Ilomom sma, kak ee, 3333... Icnanua. Hem?/la, mouno, nem. /la, 6epro, smo 102
Esponvi. Mumm... [pesusas. ou, mo ecmov cogpemenuas Ipeyus, nomom, sma... Wis... Ken...
Ilanama!

IIpenooasamens omxuovieaemces Ha cmyne u npepvieaem Muxa:

— I'm afraid you're way out in the left field, my dear". — Botocw, umo 6vi, n106e3HbIl, YUl
HEMHOJICKO He 8 MYy Cmenb.

Mexay mpodyuM, 53Ta CIIEHKa HHUCKOJIBKO HE TMpeyBelndYeHa. AMEpHKaHCKas CHCTeMa
00pa3oBaHus, O YeM 5 YK€ TOBOPHJ, TaK B CBOE BpeMs oOeperaia AeTei OT Meperpys3ok, 4To
noiyuuicsi obpatuelii 3pdext. letn sBHO Hemorpyxkensl. Jla uro geru! B3pocnbie Toxe
xopomm! B mro6om amepukanckom ariace mupa CeBepHas Amepuka BMecte ¢ HOxHOM



HaxomATcs mouemy-To mocepeaunHe (!), EBpoma ¢ Adpukoit — Ha BocTOke, a A3ui C
ABcTpanueil — Ha 3amajne. AMEpUKaHLaM MOKa3aJoch, YTO OHU B caMoM jeine "myn 3emin'!
Tak, HaBepHOe, UM yAO0OHEe, TaKk UM KaxeTcsl crpaBeqiuBee. Hy u 1uieBaTh, 4TO MPUILIOCH
EBpasuto Ha 1Be yacTu pa3opBaTh U MO HodymapusM pazHectu! ['maBHoe — MbI B 1eHTpe. "In
action!" — mqymait, BUIIMMO, MECTHBIN reorpad.

C

Tak uTo B HameM ciayyae y Muka elie He COBCEM IUIOXME MO3HAHMS. JTO AaK€ OYEHb XOPOLIO,
€CJIM aMepHUKaHel] BooOIIe 3HaeT, KTo BoeBasl mpoTuB [ mrinepa. Hekoropeie aymarot, uto CIIA
B OJIMHOYKY pa3Jenaiuch ¢ HauucraMu. Jpyrue — uyro CoBeTsl moMoranu, Ho HeMHOro. Tpersu
— YTO Memaau. A 9ToObI rAe-To ObLI0 HamucaHo o ToM, 4To CoBerckuii Cor03 MPaKTHYECKH B
IOJTHOM OJuHOYecTBe Owmicst ¢ ['epmanmeit moyru Tpu roja, ciaomMaB o7 MOCKBOI,
Cramuarpanom u Ha Kypckoit ayre xpeber (ammcTckum Boickam, s y)ke He ToBopro. Jlaxke B
comuaHoi "Hctopum EBpombl", yTO MHE Kak-TO Monajach Ha IJa3a, 3alaJHOEBPOIIEHCKHE
3eMJIIKM TI0 KOHTHHEHTY SIBHO 3aBBIIIAIOT CBOIO POJIb B pasrpome ['epMaHuy U 3aHMXKAOT POJIb
Poccuu B 3T0# nobene, ynomunas nuiib CTaauHrpaacKyro OuTBy. Mo, coo0ma B3sIuCch — MBI
C 3a1ajia, pycCKHe C BOCTOKa—HU OJI0JIEIIH.

W3BuHUTE, OTBICKIINCE.

Hame "u3 orus na B noneiMsa" y amepukanueB Oyner out of the frying pan into the fire, 4ro
JIOCJIOBHO TMEPEBOJUTCS, KakK "¢ ropsiueil CKOBOPOJAKK B OroHb". "BricocaTs M3 maneia" — mo-
AHIJIMWCKU out of thin air, T.e. U3 TOHKOTO BO3/yXa.

— Your story concocted out of thin air! — A éam Hu Ha epow He 6epro, NOMOMY UMO 8aAd
ucmopus nOIHOCMbIO 8bICOCAHA U3 nanbyal — o3myujaemcs OUpeKmop KoJneoxHcd, 8blCyulas

orcankuti tenem Muxa u [[picona nacuem ux guepauinezo npoz2yna.

Hy, nymaro, moka XBaTUT. 3allOMHUTE, O YEM Mbl TOBOPWJIM CETOJHS, U HEMHOTO OTIOXHHTE.
baii, ratic!

KCTATM,



€CIM y>X Mbl BHOBb ymnomsiHyJqu "Butis", To nOo/mKeH 3aMeTuTh, 4TO OWUTIBI OBLIM IMEPBBHIMU
HAIlUMH COBPEMEHHHUKAaMH, KOTOpblE B IYTKY M BCEpbe3 BAOBOJb IMONPHUKAIBIBAIUCH Haj
MHOT03HAYHOCTBIO aHTTIMHCKOTO si3bIKa. Tak, [I>koH JIeHHOH B 1964 rony BeIMyCTHII KHHKKY "In
His Own Write", Ha3BaHHe KOTOpOil MOXkHO mepeBecTu kak "Ilo cobcTBeHHOMY IpaBy" MM XKe
"Ilo coOCTBEHHOMY HamMCaHUIO", KaK yroJHo. AHIIuicKkue ciosa right — "npaBo" u write —
"mucate" MPOM3HOCATCS OJUHAKOBO, KaK BBl yXe, HaBepHOe, 3HaeTe. BoT mouemy B Haiuei
CTpaHe 3Ty KHWXKKY IepeBoasT To kak "CobctBeHHOpYy4HO", TO Kak "Ilo coOcTBeHHOMY MpaBy'.
[Tocne BbIXOJa €e B CBET KPUTHKU CKaszaiau, 4To "BuUTi3" OXUBUIM aHTIMMCKUN S3BIK.
[ToBTOpsitO: HUKOTJa HE TOPONUTECH NEPEBOAUTH HA3BAHMUS KHUT, (UIbMOB MM KOMIIAKT-
JIMCKOB, HE O3HAKOMMBILUCH C COJAEP)KAaHHUEM OHBIX omycoB. [leno B ToMm, 4TO, He 3Hasd
COJIep’KaHusl, Bbl HUKOI/Ia HE MEpEBEEeTe CMBICIOBO TOYHO Ha3BaHusa Tuna Peg wnu Hard To
Die. Hy BOT, HampuMep, YTO MPOHU30LUIO C KJIACCUYECKOH BEILIbI0 aMEPUKAHCKOTO MUCATENs
Comunmxepa "Hax nponacteio Bo pxku". Pycckuii BapuaHT Ha3BaHUS STOW KHUTY MOJYUYMIICS, HE
CIOpIO, KpacuBblii, HO BOT mo-anrnuiicku "Catcher in the rye" Bce jke 03HayaeT HEYTO JAPYyToOeE.
Korna nepeBogunu Ha3BaHMe, TO BHHMaHHE 3a0CTPWIM KMMEHHO Ha TOM MOMEHTE, 4YTO
MaJIbYMIIKA, TJIaBHBIM repoil KHUTM, MedTaeT paboTaTh cracaresneM, yOeperas HUIparoliux BO
pxu gered or npomnactd. Ho 3TO nMIIb OTHENBHBII MOMEHT, KOTOPBIA, HECOMHEHHO, MMEET
MecTo ObITh. OCHOBHOM ke cMmbIcl B apyrom. "Keruep" 3nech — BOBCe HE TOT, KTO KOTO-TO
XBaTaeT. JTO UrpoK B OeiicOoe (He 3psi Tepoi KHIKKH pas3TylIMBaeT B OeiicOoiKke), Bce paBHO
Kak rosikumep B ¢pytoosne. Hy, a kakoii keruep MoxxeT ObITh BO piku? EcTecTBeHHO, HUKaKOH. Y
[JIaBHOT'O Ireposi poMaHa, Kak Bbl IOMHUTE, BCE U3 PyK BAJIUTCS, B YEM OH BEYHO OOBHHSET BECh
MUD ¥ HYJIUT NOCTOSHHO. OH — CJIOBHO KETYEP BO P>KM, MBITAIOLIEHCS NOUMATh M4, KOTOPOTO
HE BHUJIHO M3-3a OyWHOW pacTUTENLHOCTH. VX KeTdep BO piKM — 1TO HAIl JIBDKHUK B Jyxe. U
Oosiee TOYHBIM NEpeBOA HA3BaHUS 3TOM KHMIM JOJDKEH 3BydaTh mpumepHo Tak: "[lnoxomy
TaHopy koe-uto Mmewaet". (Her, moxanyii, He noiner). Unu: "Tonkunep B nomyxax". (Toxe
HEeKa3ucTo kak-1o). "beiicoon Bo pxu". (CoBceM HemoHATHO). Kopoue, Mou BapuaHTBI MHE U

Y it 2%
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CaMOMy HE HPaBsTCs, HO 10

CMBICITy OHH JIydYllleé MOIXOAST. Bmpouyem, He Tak yX M BakHO, Kak Ha3BaTh KHUTY. JleB
Huxonaesuu TosncToil, Ha3BaB cBOMl pomaH-3mnorneto "BoitHa u mup", noa cioBom "Mup" umen B
BUJly HE TOJBKO '"MOJTHOE OTCYTCTBHE BOCHHBIX ACUCTBUI", a mojapasymeBan "oOmiecTBo',
"mopeit". "BoiiiTi B Mup" pasblie o3Hauanao "BBIATH B oAU, "OBITH MpEACTaBICHHBIM B
oOmiecte". Buaure, 370 Ha3BaHME MBI TOXKE BOCIPUHUMAEM B UyTh UCKa)KEHHOM BapHaHTE, HO
Oenbl O0MIBIION B TOM HET. A pa3 HET, TO U TOBOPUTH OoJIbIIe 00 ATOM HEe OyJeM, XOTS TO, O UeM
TOBOPWIIM, IIOCTapaiiTech 3aIOMHUTb. B *u3HM mpUrogures.,



TO GIVE ONESELF AWAY, UP, UP TO
U MHOT0€ Apyroe
Ilomnume uzeecmuyio necuro "U2"

u3 anpboma "Joshua Tree" 1986 roga "Within You Without You"? Benomuunu? Msi ¢ apy3baMu
000’KaNy 3Ty Bellb UPIAHJCKOW TPYIIBI, pacreBas Ha BEUEpUHKax moJ rutapy: "And you give
yourself away..." S Torna myman, uro 3to nepeBoautcs kak "W Tel paznaemnis cedq". Ho mpomuio
BpeMs, U S KakK-TO CIIy9alHO y3HaJ, 4TO JaBHO 3HAaKoMas ¢pa3a W3 JIFOOMMON IECHU TOXKe
SBIISIETCSL CBOETO pojia (hpa3eosoru3MOM U O3HAYAET HEMHOTO HE TO, YTO MHE Ka3aJoCh paHBIIIE.
Cwmeicn To give oneself away OTKPBIICS MHE TETUIBIM aBI'YCTOBCKUM BEYEPOM Ha aTJIAHTHICCKOM
noOepesxbe mrTaTta MaccadyceTc: coBceM Aaxke He "pasznaBath cebs", a "BblgaBaTh ce0s'", Korma
BBI HE B CHJIaX CAEP)KaTh CBOM YyBCTBA, TOMBICIBI K MHOTOE JIPYTOE.

IIpocnenure 3a cueHKOM, KOTOpas pasbirpbiBacTcs Mexnay Jle IlemeHoM M €ro mOMOIIHUKOM
CEpKaHTOM XOJITyHHOM.

Komuccap Jle Ilewen, 1610 00680abHbII COOOU, UM NO KOPUOOPY U OeTUMCS BNEUAMACHUAMU C
Maiixnom Xonoyunom. [eno npoucxooum nocie HOUMKU 2cpabumens, NOXUMUBULE20 KPYNHYIO
CYMMY U3 KACChl HEKOU CMPOUMENbHOU KOMIAHUU.

— The thief gave himself away by spending this money, stupid log. — Bop évioan cebs mem, ymo
cman mpamums My OeHbeU, 0M NPUOYPOK,— YXMBLIAAC, 2080PUN KOMUCCAD, XOMb 8 NOUMKE
epabumens 3aciyea He e20, a 6OUMENbHO2O Oyxearmepa: Mom NO360HUL 6 NOIUYUIO, ONO3HAG
VKpaoeHHvie 0eHb2U N0 HOMEPAM.

—orcon! Jfupexmop evizvieaem mebs Ha Koeep 3a Mo, 4MO mbvl PYSHYICS HA NOCIeOHeM
@ymbonvom mamue! — npvickas om cmexa, cosopum Muk ceoemy Opyey, NbImaAce 6
ouepedHoll paz pasvicpams [{ocona, Ho MOm JUULb YCMeXaemcs 8 Omeen:

— You again gave yourself away by giggling. — Tol onamb 61041 cebs1 XUXUKAHbEM.

Ecnmu BBl XOTHTE CKaszaTh, YTO KTO-TO BBIAAN ceOs, HE IMOXKeNaB OOJbINE CKPHIBATHCS W
IPSATAaTHCS, TO €CTh Clall ce0sl, KaKk MOCy/y, IPHUILIEN ¢ HTOBUHHOM, TO MO-aHTJIMHCKH 3TO 3By4YaTh
Oy/IeT HEMHOKKO YK€ MO-APYyromy: fo give oneself up.

[Ipumep.

Cepoicanm Maiikn Xonoyun 2oeopum ceoemy b6occy (U, medncoy npodum, xopouwiemy npusmeinto)
komuccapy Jle Ileweny (6uoumo, 3amem, 4mooObvl MOm He OYeHb YHC PAO0BAICH):

— Jla yorc, cap, sawiu camvie yoaunvle u CMpemMumenbHo packpvimole 0eia—:mo when some one
gives oneself up.

Komuccap, nonyuug yxon, auus xoco nozusiovieaem Ha oououuxa: Maiixkny on npowaem nobvie
NOOKOJIKU.

A BOT Oue€Hb MOXOXEE BBIpAKEHUE fo give oneself up to Oyner mepeBOOUTHCS Kak "OTHaThCs
yeMy-T0", "Hacnaxaarbes'", "yHUTH ¢ TOJI0BOM BO 4TO-TO", "mpenarbes'...



John came inside from the damn cold and gave himself up to the warm room pleasure. Uto
o3Hauaet: J[KOH BOIIIET B JOM M3 TPEKISATON YJIMYHON XOJOAPBITH U C yIOBOJIBCTBUEM OTIAJICS
TETLTy...

Mux uﬂJfCOH cydaqam o ceouxpodumeﬂﬂx, usu ceMHaduamb Jem npuiiiucy, no UX MHERUr0, Ha
noucmuHe 30710moe 6pemMs 6CexX poKepoes U Amepuku 8 Yeiom, a 5nmo KoHey uecmuoecamoix—
HAYANI0 CEMUOECAMDbIX.

— My dad at his 17 was a hippy, a real rolling stone,— ecosopum Muk o wHOCmMU c80e20
¢azepa.— He gave away himself up to a life of wandering together with his rock band. — Moii
npedok 8 cemHaoyamev Ovll  Xunnu, Hacmoawum nepexamu-noiem. OH yoapuics 6
OpOOsIHCHUYECMBO 6MeCme C MeCIHOU POK-2PYRNOIL. .

—Jla,— 630vixaem [[oicon.— I would give my right arm to be able to live those years. — A 6vl
MHO20e 0OmOaJ, YmooOvL NONHCUMb 8 MO BPEM.

Bot Bam u emie onun (pazeonorusm — to give one's right arm, 9To CpOJIHUA HameMy "OTIaTh
MHOTO€, 3aIlJIaTHTh JI0ObIe NEeHbrH". Y aMepHKaHIeB, KaK BUANM, 3TO — "OTIaTh MPaBYIO
pPYyKy", 4TO HE COBCEM YMHO, Ha/I0 3aMETHTh...

N eme onua 060pOT cO coBOM give. DTO to give out. OUeHb y>X MHOTO3HAYHBIN o0opoTer. Y
Hero Ky4da 3HaueHui. [lepBoe ero 3HaueHne — 3710 "BbIAaTh", TO €CTh "IAaTh 3HATH, OIIOBECTUTD,

oOHapoaoBaTh..."

— Mary gave out that Tom and she are gonna marry. — Mbpu evidana, ymo onu ¢ Tomom
cooUparOmcst NOAHCeHUMbCsl,— 208opum koeoot bunn [icony.

Bropoe 3nauenne — "BrigaBaTh" B cMbIcie "H3/1aBaTh" (OT'KHUT 10 KPHUKA):

Tymothy gave out a yell when he saw what the soldiers did with their M16 rifles...— Tumomu
u30a1 80Nb, K020a Y8uoei, Kak e2o coroamuxu coouparom M16.



Hy Bor, a xanuTan /)0 B XxapakTepucTUKe Hanucai, yTo Tumotu TUMIICOH a cool u never blows
his stack. 1 ommbcs. Ha cisHre give out — emnie M MaJeHbKOE PyraTeibCTBO THIA 'MOLIEN
oTcIona, KaTuch!".

. Haw ceporcanm MOpCKOI;l nexomst Tumomu nocie moeo, Kax uzoan 60NJlb, 6blxeamuil y nepeoco
nonasuiecocs Henymeeoco H0606paH1/[Cl BUHMOBKY U3 PYK U 3apblidil.’

— Give out! Stupids! — Ce0600nbl1, Oe3mozenvie! W nauan noxazvieamv, Kaxk HA00
00pawamovcsi ¢ opysHcuem.

To, uto give up smoking — "OpocaTb KypuTh'", 3HAIOT BCE, 3TO MBI €II€ B IIKOJE MPOXOIUIN
(give up — "ycrynate") u 370, Kak roBopui M. C. 'opbaueB, npaBUIbHO, TaK KaK KypUTb, CAMU
3HaeTe, BpeHo. Sl Tak BOOOIIIe HUKOT/AA B )KU3HU .HE KyPUJI U BaM HE COBETYIO.

TO TALK BACK, INTO, OUT and DOWN
Bce 3narom,

YTO r1arodi fo talk mepeBonuTCs Kak "ToBOpUTH". A BOT KaK MO-aHIJIMHCKU OyzAeT "3aroBOpUTH,
IIepETOBOPUTD, BBICKA3aThCs, 3aHYAUTH, 3a/10J0aTh CBOMM Pa3rOBOPOM M OTphI3aThes", MBI HE
IPOXOJWIM HU B LIKOJIE, HA B UHCTUTYTE. [IpaBna? A Benb 3T0O Takue HOPMaJbHBIC pa3rOBOPHBIE
cioBa, 0e3 KOTOPBIX, BPOJE, U Pa3roBop He KICUTCs!

Urak, to talk back — "orpseizatbes".

Hoem pymbonvusiii mamu medxcdy komanoou Muxa u owcona "Tuepvr Bocmounoeo Ilobepedicos
" u eacmponvrou komanoou "Huxaecxue buzonvl". Komanowl yoice scmpeuanuco 00uH pas 8
Yuxaeo. Toeoa c neborvwum *npeumywecmeom nodeounu "Ouzouwvt”, Ho 6om 6 omeemHom
mamye gepx bepym "muepwl”. Ux pazoensem coecem Huueeo, cuem 14 : 13 6 nonwzy "Ucm buu
Taiicep3 ", u eouHcmeeHHbll MAYOAYH YUKASYEE MONCEM BbleeCmuU 20cmell 0anleKo 6nepeo.
THocneousa munyma ecmpeyu. "buzonam " 0o kpas nois HysCcHo npoumu yeavix 15 apoos, y Hux
noumu Hem WIAHCO8, HO 60om ux mowHwvld Kanumau Aueon Cadoscku, HU Yenyio 207108y
B03BLIUAIOUWULICS HAO OCMATbHLIMU USPOKAMU, NPUHUMAem MAY U. pasdpacvieas "muepos’-
SUWUMHUKOS8, KaK Komam, ycmpemisemcsi eneped. OH npowien name Apo0s, uleCmv, Cemb,
socemvw... Ha mpubynax ece 3amepau. Heyoxcenu mauoayn? Ho mym, cioeHo @vipocuiuii u3-noo
semau, Muk 6pocaemcs Aiisony 6 Hoeu, u moeyuutl "6uzon" nadaem na zemnio. TpubyHol
00/1e24eHHO 830bIXAlOM. O0eBYWKU CO CMPAYCUHBIMU NEePbiIMU, Cpedu KOMopwlx u [loiceliH,
paoocmno  eckaxkusaiom ¢ Mmecm. Pazoocadoeannwiii Cadoecku ecmaem U HauyuHAem
npomecmosamy, aneiiupyli K cyove u 006unss Muxka 6 mom. ymo mom OCMAHOBUNL €20 He NO
npasunam. Muk nauunaem onpasovieamuvca. Cmpacmu HakaneHvl 00 npeoeind, U 6Om Yoice
ecnvixugaem Opaxa...

Cyena 6 paszoesanke "mucpog”. Mux — na ckamelike ¢ NOOOUMBIM 21A30M, neped HUM HA
kopmouxax cuoum [[iceiin u npukiadvieaem Kk 2nazy Muka moxpoe nonromenye co 1b00M, a
Lowcon omuumvieaem opyaa:

— So many times I told you, never talk back to Ivon. — Ckonvko pasz s mebe 2080pul: HUK020a
He 3a0upatics ¢ AtioHOM...



DTO yX TOYHO, MO ceOe 3Ha: BO BPEMs WUIPHI JIydllle CIOylaTb CBUCTOK CYIbH, a Ha
BO3MYIIAIOIIEroCsl COMEepHUKa He oOpamarb BHUMaHMA. OMOLMHM — IJIOXOH JApYyr Ha
¢yrbonpHOM (M XOKKeitHOM) mone. IIpaBma, 06 3TOoM BcromMmHaemsb yxke mocie urpbl. Hy,
nocTaTouHo ¢ falk back.

To talk into — "yroBapuBatp".

Kogbou bumn u Jowcon npuwnu na pwvioanky. K Hum nooxooum HecKoibko 300pO8EHHbIX
uHOoelyes ¢ Yeporcarouum 8UOOM.

— Shit! — bunn HedogonbHo nosopauusaemcs k [ocony.— You talked me into coming here. Now
get me out! — Tb1 y2o6opun mens uomu crooa. A meneps y6oou!

To talk out — "BbICKa3bIBaThCA", T.€. CKa3aTh BCE 0 KOHIIA.

Komuccap Jle Bewen oonpawueaem npecmynHuka., NepeKynuyuxa HApKOMuKos, u uepes
Kasicooe closo nepebusaem e2o, 3a0aem HA80O0AuUe 80NPOCHl, NLIMAACL MeM CAMbIM YIUUUMb
napus 6o ncu. Cepaxcanm Maiikn cuoum Ha Kpae cmoaa u cmapaemcs Xoms 4mo-mo noHsmy u3
ux pazeogopa. I[lomom cnpvieusaem co cmona u om3vleéaem KOMUCCapa 8 CMopoHK).

— Tocaywaiime, 6occ,—eosopum Xondyun.— What about just to let him talk out? — A umo ecau
npoOCmo 0amov emy 8blCKA3amuvcs?

"[TeperoBopuTh KOTO-TO", TO OHWIIL '"TOBOPUTH NOJbINE W yOeAuTelbHEE" WIM, B KpalHEM
ciyyae, "3ariyliTh CBOCH peubio” OyeT mo-aHrIICKU (MIH Mo-aMEepPUKaHCKN) fo talk down.

DK3amen no ucmopuy aHeIUICKOU U AMEPUKAHCKOU Tumepamypsl 8 Koneddxce Muxa u [cona.
Loicon ecmpeuaem gvixoosauje2o us kabunema Muxka.

— Alright! — ynvibaemcs Mux.— Tol 3Haews, npenod — npocmo Ganam aHeAUUCKOU U
amepuxauckou iumepamypul. Jlrooum 2oeopums, a we ciywamo. But I talked him down. — Hy, a
5 €20 nepecosopuL.

Bropoe 3nauenue to talk down — »3T10 "3amonbaTh", T.e. 3aHYOUTH CBOUM pa3rOBOPOM
co0OeceJHUKa, KOTOPBI MHOTO pa3 yKe CIIBIIIAI Bally HCTOPHIO.

Cepoicanm Tumomu Tumncon — ewe u He cepxcanm soece, a "boey" yuebHOU pombl MOPCKOL
nexomul 83600a paouopaszeeoku. [lozaou meopemuueckue 3anamus, u 6om 63600 Tumomu &
decamulil paz 3acmynaem Ha bOoegoe Oexcypcmeso. Jlexcypuvlil ouyep xooum nepeo cmpoem,
YUmMas ¢ YMHbIM 8UOOM, KAK OMKPOBEHUe, UHCMPYKYUI0, Komopylo ece yace nausycms (by heart)
3Hawom...

— Inasnoe — nodasamov KOMaHObl HA nejlenzoeanue, nomomy umo KOMAHObL HA NelleHe08aHUe
— Omo c2laeHoe... — YeKaHum Maﬁop waezsu, a coceo Tumomu, 3aKkamuleasd cnasd, uienvyem

Tumncony Ha yxo:

— Gosh, he talked me down. — Booice, kax oH mens 3anyoun. Tumomu nosopauusaem 20108y K
moeapuwyy u omeeyaem Heo3MYMmuUMo.

— Talked you down? I'm pissed off. — Tebs 3anyounu? A mens max 3aopanu...

Bor nosiBuniace u Tema ciaenyroniero ypoka.



MBI IOJ0 1IN

K HOBOMY 'pa3/ipaKuTeNbHOMY" BBIPDOKEHHIO f0 piss off, 4TO SABISETCS B WU3JI0KEHHOM BBIIIE
npuMepe CHHOHUMOM fo talk down, HO HJII aMEPUKAHCKOTO yXa 3TO JIOCTaTOYHO TPyOO U
03HAYaeT, YTO BaC YK€ JIO Mpejaenia 3aKojiedanu, 3aipalid Wid, JTUTEPATYPHO BhIpaXasich, BaM
HaJoeau N0 KpahHel creneHu. Jlymaro, 4TO HE CTOMT HCMOJb30BAaTh ATO BBIPAKECHHUE B
pasroBope, XOTs 3HATh €ro He Momemaer. B camble OCTpble MOMEHTHl aMEPHKAaHIIbI BCE-TAKH
roBopAaT: I'm sick of you — "menst ot 1e6s TomHUT" wim sick and tired of you — "yctam ot
Tebs". [Ipobrema B TOM, YTO B aHTJIIMICKOM SI3bIKE HET MAaTEpHOU pyraHH, U TaKHE BBIPAXKEHHUS,
KaK 3TO, a TaK)Xe CJIOBO fuck WM HEKOTOpbIEe Apyrue (MbI MX €Ile KOCHEMCS) MEepPEeBOJATCS Ha
pycckuil OOBIYHBIM MaTOM. Y aMEpPUKAHIIEB HET pa3felieHHsT Ha TeYaTHhIE M HEINeYaTHBIC
pyrarenbcTBa. YTo-TO cumMTaercs rpyObIM UM HETIPHJIMYHBIM, a YTO-TO —MeHee IpyObIM U OoJee
OpWINYHBIM... [ am pissed off He 3ampemeHo K MCHOJIb30BAHUIO, U €0 MOXHO NPOYUTATh B
KHUTE WK YCIBIIATh B KHHO (YTO ceiiyac U MPOU30MAET), HO BCE e BhIpaKeHUE ITO Tps3Hoe. B
Hallle HECIIOKOMHOE CTPEecCOBOE BpeMsi, KOTJla BCE TaKHWEe B3BUHYCHHBIC, BCIBUILUMBBEIE 0€3
INPUYUHBL, KaK TOBOPUTCA — Ha mpezesie (IpU MOJHOM €ro, mpeaena, OTCYTCTBUH), BCE 3TU
PYCCKHE CIIPHIOBBIE CIIOBEYKHM HMPUXOAMTCS CIBIIIATH OYEHb YacTO. A BOT BCET/la CIIOKOMHBIC
aMEpUKAaHIIBl €CJIM U TOBOPST, YTO UX 3aKojiedann —pissed off, TO 3TO 03HA4YaET, YTO BBl CBOEH
POCCHIICKON Cceplo00IbHOCTRIO WIIM YEM-TO JIPYTHM, JCHCTBHUTEIBHO, YK€ JOBEIU SHKU JI0
0enoro KajieHusl.

S yxe He pa3 roBOpPHJI O TOM, Kak OT IUIOXOrO IEpeBOja CTPaJaloT aMEpUKAHCKUE (PUIIbMBI,
MOSIBJISIIOIIMECS B HAIlIEM Mpokare. BOT emie oquH mpumep Takoro nepeBoja.

Kak-to s cmotpen ¢unbm "Tynod u eme Tymee" ¢ y4acTHEeM 3HAMEHHTOTO TOJITHUBYJICKOTO
komuka Koppu. Tak BOT, B TOT MOMEHT, KOTJa JPY3bsS-KPETUHBI BBIKUABIBAIOT OYEpPEIHON
HOMeEp, UX MOJIpyra B U3HEMOkeHUU roBoput: " omwmcanace". [1o kpaiiHelr Mepe, MEePeBOTIHK
TaK cKa3aj, XOTs Ha caMoM Jieiie rnpo3Bydano: "I'm pissed off"— "Kak onu meHs yxe goctamm!".
Ho ToT mepeBoI4YMK KHIKKY PO aHTIMKUCKHIA CIDHT, BUJUMO, HE YUTANl U HE 3HAJI, YTO f0 piss C
IPEUIOrOM off UMEeT B CIPHIEe -HECKOJIIbKO MHOe 3HayeHue. Ho 3To, KOHeuHOo, HEe BUHA €ro, a
Oena, MOTOMY YTO IMPOCTOMY Pa3rOBOPHOMY SI3bIKY aMEpUKAHLIEB MM KaHAJIEB HAC HUTNE HE
ydar. OTO TOJIBKO U MOXKHO IOHSTh, IOKUBA 3a TpaHMIIeH. S U cam ycapllan To, YEro. He 3HaJl
NEPEeBOJUHUK, OYyKBaJbHO OJHUM MecsAleM paHbiie. Jla W To ciydailHO, MyTewmecTBYs U3
[TerepOypra B MockBy c kaHaickuMm apyrom KesumrHoMm KoeM, KOTOpBI W TOMOJHWUI MOU
3HAHHUS, 32 YTO EMY OTPOMHOE CTacu0o.

MAJIEHBKOE ®HU30

[Ipemmararo mpepBaTh 3aHATHS HEOONBIIONW (QHU3NYECKOW BCTPSACKOH. 3MOPOBBIM IyX, Kak
TOBOPHTCS, JOHKEH OBITH B 310pOBOM Tene. CeroaHs 3apsaaKy MpoBEAET HAIl XOPOIIO 3HAKOMBIN
CepX’aHT MOPCKOW mexoThl Tumotn TumncoH. UecTHO cka3aTh, s BaM He 3aBuayto. 1 Bce xe
JaBaiiTe HA MUHYTKY 3arjisTHEM B UX apMHUIO U TIOCMOTPUM Ha TO, YTO HaM J0 OOJH 3HAKOMO B
Hallle apMuu.

— Hlan! — xpuuum cepowcanm Tumncon npu noserenuu xanumana Makwusiiia, u conoamsl
svimscusaromcs no cmotuxe "cmupro”.

UYmo 3a "wan "? "Cmupno " no-amenuticku npoucxooum oOm COKpaujeHHo2o attention —
"enumanue", ymo 6 yceuennom eapuanme cmano shun, Komopoe u 8bIKPUKUBAIOM MAMOWHUE
oghuyepul u cepocanmal.



Ho mwvr omenexnuco. Kanuman Jowco Maxkusun meabkom cmMompum Ha cmpotl cordam, omoaem
yecmb K HeNOKPbIMOll 201108€ (Y HUX 91O NO YCMagy He 3anpewero) U KOManoyem:

— At ease! — Boavro!
Tlomom xanumar no8oOPA4UBAEMCSL U 2080PUN CEPAHCAHMY:

— Listen, son. Just now I've got a rape session for your GI Robert Brigs..— Caywaii crooa,
cbiHoK. Tonbko umo s noayuun 830prouxy 3a meoezo botiya Pobepma bpueca...

—MW3 npumMepa BUIIHO, YTO Halll "BBHI30B HA KOBEP'" Ha CIPHIE aMEPUKAHCKHUX BOCHHBIX 3BYUYHUT

Kak "ceccus n3HacuioBaHuA" — rape session. Jlxu-Ai (GI) — B aMepuKaHCKOM IPOCTOpPEYNHU
"commat", a pacmmdpossBactcss Gl kak Government Issue —- TOCYIapCTBEHHBIN
BBITNIEHIPEKHUK.

He 6ynem BnaBathest B mopo6HocTu "3anera" bpurca. CepskanT TUMIICOH MPaKTHKYET B CBOEM
B3BOJIC MOPCKOM 3aKOH — OJIMH 3a BCEX M BCE 3a OJIHOTO, U BOT BECh platoon (B3BOI) NPYKHO
OCKUT MUJIS 32 MUJIEH IO caMoil Tpsizu. Kak BuauTe, TaM He jerdye, 4eM B HaIllEH apMUH, U XOTh
OTCYTCTBYET JeAoBIIMHA (mpodeccCHOHaIbHAs BCE-TaKd apMusi — B OTJIMYME OT Hallew,
JTIOOUTENBCKOM), TEM HE MEHee, €ClId YTO He TakK, [IEPEeMOHUTHCS HUKTO ¢ Bamu He Oyxaer. Hy,
yMaio, Ha 3TOM Hamie (u30 MOXHO 3aBepliuTh. Hameroch, Bl MEHsI MPOCTUTE 32 MajeHbKUN
rape session.

INBOPOT-HABBIBOPOT

Xody BHOBB "HaexaTh'"' Ha HAIIM YYEOHWUKH AHTIUHCKOTO S3bIKa, O0E3HAJEKHO OTCTABIIHE OT
JKU3HHM, W €Ile pa3 Ha aMEpPUKAHIIEB, Y KOTOPHIX MHOTHE CJIOBA AHTJIMMCKOTO SI3bIKa, KakK
TOBOPUTCS, UIMBOPOT-HABBIBOPOT. Tak Mpo NPUKIIOYEHUA aHrJuicKkoro "kioma" s yxke
pacckasbiBai: Ceifuac mojaomnuia o4epeib CJIoB canteen u rock.

B HHCTUTYTC Mbl MHOTO U 4YaCTO HMCIIOJIB30BaJIM CJIOBO canteen, KOTOPOC HaM NEPCBOJUIIN KaK
"cronosas". [lomuto, kak 3yopunu My Visit to the Canteen o moxojgax "MeHs U MOMX Jpy3eil B
CTyJleH4YeCKYI0 cTooBy10". Ho xorna s ouytuscs B AMepuke, TO ObUT HECKOJIBKO 03a7aueH. YeM
K€ Ha caMOM JieJie JUIsi aMEepUKaHIIeB sBisieTcst canleen/ Beero numb ¢asroit! A cronoBas y
Hux, oT Kanudopuuu no Pon -Alinenna, oT MEKCUKaHCKON TpaHUIBI 10 AJSICKU,— 3TO diner



unu dining hall. Ympenuss 3apsaoka ¢ "yueoke" mopckou nexomwot CLIIA. Conoamet 6 matikax u
Kpoccoskax bezym, a cepocanm Tumomu Tumncon 6viIKpukusaem MeCMHYIO peyesKy 6 ChmiLle
oyeu:

— Seargent Black is turning green. — Cepowcanm bnox (Yepnos) seneneem.
Bce xopom noemopsiom:
— Seargent Black is turning green!
Tumomu:
— Some one peed in his canteen! — Kmo-mo nonucan 6 e2o ¢nsasxicky. Bce xopom:
— Some one peed in his canteen!

W3BuHHUTE 3a COJIOHOBATHIA MPUBKYC aMEPUKAHCKHX CTPOEBBIX YACTYIICK (XOTS JTa €Ie He
camas HempwinyHas). "MoxeT ObIThb, TIe-HUOYIb TATCKO-IajJeKo B AHIJIMA KTO-HUOYAb BCE
ellle Ha3bIBAET CTOJIOBKY canteen?" — cupocuin s lllypy BonkoBa, korga Mbl marajgy ¢ HUM IO
ynuiaM TymanHoro Muncka. OH Bce-Taku TpH Toja Mpoyuwics B yHUBepcutTeTe mrara fOTa,
JOJKEH 3HaTh. "Moxer,— moskan miedamu Lllypa,— Ho st MeHs canteen — 310 rsixka..."

To e caMmoe MPHUKITIOYUIIOCHh U CO CIIOBOM rock. Bo Bcex aHTIIO-pyCCKHUX ClOBapsix rock uMeer
JIBa 3HAUEHHUA: ATO Mpexzae Bcero "ckama" u "packaumBatbes'. Ho B AMepuke 0 ckajie Kak o
"poke" BCIOMHAT He cpa3y. Ha mepBoe MecTo TaM BBIXOJUT TPEThE 3HAUEHUE — ''KAMEHb,
KaMeniek", T.e. TO, 4TO BaJsieTcsl O HOraMH, YTO MOYKHO MOJIHATh U OPOCUTH B 03€pO, B PEKY, B
CTEHY, B BO3/YX, B MPOJIETAIONIYI0O BOPOHY, YEro S, MpaBJa, He COBETYIO0 BaM Jenarh. MiMeHHO,
rock, a He stone. Stone y HUX HUCIIOJB3YETCS B peud IJis 0003HAUEHHUS CTPOUTEIHLHOTO WIIU
IPUPOIAHOTO MaTepUaa.

ITorom rock, xax B Aurnuu, Tak u B CIIIA,— 310 My3bika. Ho kakoii Obl cepbe3Hblil ClI0Baph BbI
HU B3sJIM, HUTJIE HE HalJeTe MY3bIKaJbHOTO 3HAYEHHS CJoBa "pOK'", XOTh OHO M HAaXOJUTCS B
aKTUBHOM JEHCTBHH YxKe Oojee copoka jer, ¢ 1956 roga. Takoe UrHOpUpOBaHUE aBTOpaMHU U
M3AaTEeNSIMUA MOJIOJICKH YETHIPEX MOKOJIEHUN MEHA JaXKE BO3MYIIAET. YK B MOEM CIIOBAPHUKE BbI
HaliieTe BCE AEUCTBUTENLHBIE 3HAUYEHHUS CJIOBA rock.

Tak 4T0 XOTh MBI M 003bIBa€M aHIVIMYaH KOHCEPBATOpaMM, OJHAKO CAMHM HE 3aMedaeM, Kak
JTABHO TIPEBPATHIIUCh B elle OOJBIIUX KOHCEPBATOPOB. Pycckuii yeloBek emie Xyke, 4em
aHIJI0CaKC, CIOCOOEH BOCIPHUHATH YTO-TO HOBOE, & TeM 0Oojee — IOMEHSTh CTapoe Ha 3TO
HOBoe. B KkadecTBe HarjsHOro mnpuMmepa 5 TPUBEAY HEAABHUU ciydyaid o0OCyKIeHUs
AMEPUKAHCKUMH M POCCUMCKHMHU YUYEHBIMH JOKYMEHTAIbHOTO (PUIIbMa, CHSATOrO, Ka)XeTcs, B
1947 rony. B ¢punbMe nBa aMepUKaHCKUX CHEIMATINCTA B MACKaxX BCKPHIBAIOT TPYII SHIOHABTA C
MoTepIieBIIe KartacTpody Jseraromier Tapenku. CheMka, HECOMHEHHO, CEHCalMoHHas. MHe
caMOMy B BO3MOKHOCTb MOAOOHOTO TpyIHO Beputcsi. Ho GomnbIiie mopasumiio To, Kak paccyxIanu
B IIpolecce 00CYKIE€HUsI aMepUKAHIIbl, a KaK Halll. AMEPUKaHCKHE CIIELbl, aTOJ0r0aHAaTOMBI,
KAHOIITHUKK W TPOYME MBITAJIHCh BBICHUTH, KOT/Ia K€ MOT OBITh CHAT 3TOT (PUIBM, KTO
M300paKeH B HEM, M €ClId ATO (anbCUUKAIKA, TO KTO ObI MOT 3TO BCE€ YCTPOUTH, BO CKOJBKO
ObI Takas (anpIIMBKa 000ILIACH TIPOIIOCEPY, KOMY OBIJIO BBITOJHO JEPHKaTh ATy JICHTY Ha MOJIKE
IOYTH MAThAECAT JeT... Bce Bompocsl ObUIM JOCTAaTOYHO JIOTMYHBIMM M IMPOAYMaHHBIMH.
Poccuiickue ke ydeHble MPOCTO CKa3zalH, 4YTO 3TO (anbCHUPHUKAIMS, MOJACTKA, U IOCTABUIH
Touky. Bce. X apryMeHThl MHaue Kak MIUOTU3MOM HE Ha30Bellb (MAMOTHU3M, KCTAaTH, 3TO HE
OCKOpOJIEHHE, 3TO TO COCTOSIHME, KOTJa KTO-TO COCPEAOTOYHMBAETCS HA HECYIIECTBEHHBIX



MenoYax, He YIOMSIHYB WJIM K€ He BUIS IaBHOro). OHM akIEHTHPOBAIM BHHMAaHUE Ha psizie
oIMOOK omepaTopa, yKa3ald Ha TO, 4YTO OH paloTan Hempo(ecCHOHANIbHO, YTO KaMmepa Oblia
IUIOXO C(OKYCHpPOBaHA, YTO ONEpPaTOp HE CHSUI MOMEHT BCKpBITHS YEpPErnHON KOpoOKu
(omepaTopy, MOXET, MPOCTO IIOXO CTaja0), YTO BOT, MOJI, OJUH KaKOH-TO O4YeBHEL] FOBOPUII,
YTO y SHJIOHAaBTOB HET yIIeH, a TyT yumu ManeHbkue, HO ecTh (!). IloaToMy, mpomomxanu
YTBEP)KAATh HAIIM pacelcKue MykH, 3To Bce noanenka. Kro?.. Korma?.. 3auem?.. Komy
BbIrogHo?.. Hu cnoBa. IIpocto 3TOro He MOKET ObITh, MOTOMY YTO 3TOI'O HE MOXKET OBITh
HUKOT/a. B X0/ monuy naxe mokasaHus OYEBHJILEB, KOTOPBIX (M OYEBHLEB, U MX MOKa3aHUs)
ouIManbHas HayKa HU paHblle, HU ceiluac Jake B YNOp BUJAETh HE XOTeja M He coOupaercs
XOTeThb. S cunen y TeneBu3opa u AyMall, 4To, HaBepHOE, BOT TaKUe XKe JIFOJU 3aHUMAIOTCs y Hac
BOIIpOCaMu 00pa3oBaHus... BOT moyeMy Korja Ha CMEHy SIBHO CTaporo, HE OTBEYAIOIIETO
COBPEMEHHBIM TPeOOBAHUAM yuyeOHUKA HYKE€H HOBBIH, TO TOT HOBBIM MOXKET HE MPOWUTH TOIBKO
U3-3a TOTrO, YTO OHH, 3TH JIOAM, HAMIYyT B HEM JABa-TpH HepocTaTka. Y netu OyyT mpoaoskarh
YUHUTBHCS IO KHUTE, TJ€ 3TUX HEJOCTATKOB BCE ABA/ALIATH IISTh.

[Ipocthie, ¢ Hamed TOYKH 3pPEHHs, aMEPHKAHIIBI CACNald Obl TPOIIE: YTBEPAWIA HOBBIN
y‘-ICGHI/IK, €Clin 61:1 TaM 6BI.HO XOTh Ha napy HCAOCTATKOB MCHBIIC, a YK IIOTOM 3aMCHHJIN CILIC
JY4YIIUM. A y HAC, YMHBIX U TaJaHTIUBBIX, BCEC HIMUBOPOT-HABBIBOPOT.

BE3 YEI'O EIIE HEMBICJINMO YEJIOBEYECKOE OBIIIEHMUE,

TakK ATO 0€3 BBIPAXKECHUS dMOIMOHAIBHBIX NIEPENaoB, yAUBICHUS, BOCXHUINEHUs, Hciyra (IyCcTh
WHOTJIa ¥ MPUTBOPHOTO), 0€3 Bcex 3Tux Mexaomeruid: "ax!", "ox!", "o#!", a Taxxke cimoBeyek
"kmacc!", "Bems!", "obammers!", "Omun!", "ueptT!" W T.A. U T.. Bpoae Obl He Takue YK H
CyIIECTBEHHBIC CJIOBa, HO 0€3 HHMX TaK € TPYJHO, KaKk Ha KyxHe Oe3 cruuek. Tak d9TO
MOTOBOPHM O "cruyKax' HaIero OOIMEeHUsI — O MEKIOMETHSIX.

Hx ouch — smo nawe "oui ".
— Ouch! — msu om bumut /{orcona 6bem Muka npsamo no xackemxe.

— QOuch! — eckpuxusaem ko660t bunn, koeoa 3axo0um 6 KOMHAMY, a WUPOKONOIASA €20 WLIANA
3acmpesaem 8 npoeme y3Kou 08epu.

Nx ops — 310 Hamm "omus, ona".

— Ops! — cunvHvim yoapom 6umet Mux auxo nocvliaem May 6 noie, u J{o#con HUKaK He Moxjcem
3a HUM Y2HAMbCAL.

Hamm "kmacc", "Bems", "orauuno", "obangenno", "kpyro" nmo-anrnuiicku — "great!", o yem s
y’Ke FOBOpPUJI B CAaMOM Hadaje. JTO CJIOBO KAK BBIPAKEHUE NMPUATHBIX yAUBICHHUM, BOCXUILIEHUN
U 0100peHuit BcTpeuaeTcs vamie Apyrux. Ho cMoTpure He mepeycepACTBYITE U HE MEpEeBEIUTe
Great Britain xak Kpyrtas bputanus... bonee ynuBepcansnoe — Bockimunanue "Gosh!" (tuna
Hamero "I'ocronu!"). IlomHuro, xak st ¢ apyrom Yu Baem rortoBuin ramOyprepbl U XOT-IIOTH.
XonoaHoe Msico, OpOIIEHHOE Ha pacKaJeHHYIO pEeHIeTKYy, XYTKO (BIpKallo M CTPEIISIo.
"Gosh!"— 3akpbiBancst ot Opsr Un Boit. "Shif!"— BeikpukuBan ...

Kcratu, o "xor-more". DTO C€I0BO, OKa3bIBAETCS, TOXE MOXKET BbIpaXXaTb SMOLMUHU, €CIU
yaapeHue nenaTh Ha hot:



— Hot dog! — padocmno eocknuyaem cepacanm XonoyuH, Koeoa HA O€Hb C80€20 POHCOCHUs.
pazesAzvieaem KpacHwlli OAGHMUK HA KOPOOKe U No0 anioOUCMeHmMbl KOMUCCAPA, CeKpemapuiu
JIrocu u ecex compyoHukos omoena OenapmameHma NOIUYUU U3GLEKAem HOBbLU OpayHuHe ¢
odapcmeenHoll Haonucvlo na pykosmke: "Maiixny Xon0yuny 6 0eHb e2o podxcoeHus om o0sauux
COMPYOHUKO8 30 HENOPOUHYIO CLYHCOY 6 noauyuu”.

"Oh my Goal" n "Jesus!" TOBOPUTCS B MHUHYTHI IIOKA, HAMBBICIIEIO HATPSIKEHUS U BOJHEHUS
(ananormuno HammM "T'ocnonu npaBeansiid!" u "boxe!"). [IpaBma, Bockmunanue "Oh, my God"
aHIIMyaHe ynoTpeOsAloT —dYamle, YeM pEeJIMTHO3Hble aMepHKaHIbl, KoTopsle ['ocmona
NPENOYHUTAIOT HE YIIOMHHATH BCYE.

— Jesus! — socknuyaem xomuccap Jle Ilewen, noonumascsy ¢ noia nocie 3pviea OOMObI U
0CMAmMpUBaAsCcy. nomeweHue NOJUYUY Pa3epOMIEHO.

A BOT amepuKaHCKHe MOApOoCcTKU BMecTo "Jlxuzac" (Jesus) mocnemHee BpeMs CTalu BbIIaBaTh
"Ilxu" (Gee), 9TO pOIUTEISIM HE OUYEHb HPABUTCS, TaK KaK 3BYYHT, IO X MHEHHIO, OOTOXYJIBHO.
— Shit! — "cnomwvixaemcsa "
Tumomu Tumncor.

20060 O CIUWKOM HUSKYIO NPUMONOKY MOSYYUU CEPAHCAHM

Camu BUIWTE, UTO Shit 3BYYUT TIPH BCIKUX HeOONbmUX oOnomax. [Ipu obmomax mocuiibHEH B
XOJl UOET, COOTBETCTBEHHO, fuck. Ho 3TO yke cuuTaeTcs HEMpUIMYHBIM, U Ha Bac KOCO HE
MIOCMOTPST pa3Be YTO B apMEHCKOM CTporo Bo Bpems "bypu B mycteine". Ecth eme u "son of a
gun!", 9TO MOXHO 3a0paTh B MOMEHT, KOTJa Bbl TOCKOJB3HYIHMCh Ha OaHAaHOBOW KOpKE,
BCIIOMHMUJIH, YTO 3a0bUTH JIOMa BBIKJIFOUUTH YTIOT, 3aKPBITh KPaH B BAaHHOM, 3aMKHYTh JIBEPbh, WX
KOTJla KBaJpaTHBI KOpEHb W3 TPHUALIATH HUKAaK HE HW3BIeKaeTrca. JToT ke "son of a gun”
IPUEMJIEM U B TAKUX CIIydasiX:

Tpexnemnuii bob, yocacnulii Henoceda u wianyw, Hauten cebe ouepedHoe 3auamue — bapabanum
Hoeamu no meonomy ma3zy. Ilo ecemy dompasnocames eyakue 38yku: oym! oym! oym!

— Stop it! Stop it, son of a gun! — Ilpexpamu! Ilpexpamu dnce, nHecoOHbIll Manbuuwra! —
kpuuum Ha Boba eco oodypeswas om wyma mama.

Hy BoT, aymaro, Ha cerojHs IOCTAaTOYHO. 3alIOMHUTE BCE XOPOILIEHEYKO U MPOPENETUPYUTE.
TonbKO HE TapuTe IPYTy NHUCTOJIET U HE B3PHIBANTE MOJMUIEHCKUE YUACTKH.

YTO UHTEPECHO —

OOJIBIIMHCTBO AHTJIO-aMEPUKAHCKUX HIUOM, (Ppa3eooTHUECKUX OOOpPOTOB M YCTOWYMBBIX
BBIPQXEHUH MOXET OBbITh JIETKO COOTHECEHO CO 3HAKOMBIMH YacTAMU pedd, T.e. C
CYIIECTBUTENIbHBIMU (3TO TAaKHE CJIOBA, YTO OTBEYAIOT HA BOMPOCH! "KTO? uT0?"), C riaarojamu
"yto pemaer?"), ¢ mnpunaratenbHbiMH ("kakoi?")... S sro k wemy? K Tomy, 4ro omHU
(b pa3eonoru3Mbl yrnoTpeOIstoTes Kak CyHIECTBHTEIbHBIC (B HAIlIEM CIIOBApE B KOHIE KHUKKHU
OHM COOTBETCTBEHHO O0O3HAauY€Hbl I.— nNoun), JIpyrue — Kak mpuiaratenbHeie (adj.—
adjective), k mpumepy, green with envy (NO3ENEHEBIINI OT 3aBUCTH), TPEThU — KaK TJIArOJIbl
(v.— verb) — 9T0 Takue cjoBa M BBIpAXKEHUs, KaK give out (BbIAATh) WK give up (YCTYIHTH),
yeTBepThie — Kak Hapeuue (adv.— adverb) — deadpan (kxamMeHHOE BBIpaKEHHUE JIHIA), H,
HakoHel, (pazeomorunueckre o00poThl (phr.— phrase) Tuna tell it to Sweeny (pacckaxu 3TO
KOMY-HUOYIb Apyromy). MHorue (Gpa3eoaoru3Mbl JIETKO MEPEBOAATCS HA PYCCKUM, OHU MOYTH
YTO KaNbKu: leave your hat on — octaThCcs B nuisne; seize the bull by horns — B34Tb ObIKa 3a
pora); Ipyrue ke — HYKJIAIOTCS B 00BSCHEHUH, TaK KakK, HA000POT, HE UMEIOT HUYEro OOIIEeTOo



C HAIIMMH BBIPAKCHUSMH, XOTS MOXKHO MHOT/IA IOTAJaThCs, YTO KE aMEPHUKAHIIBI XOTAT CKa3aTh.
Bor, x npumepy, nBa Haubojee pacHpOCTpaHEHHBIX YCTOMUUBBIX 000poTa: between the devil
and the deep blue see u to kick the bucket, 9T0 IO-pyCCKHA COOTBETCTBEHHO 3BYUHUT KaK '"MEXKIY
nByx orueil" u "math ny6a". Uto kacaercs BTOPOTO, TO, Kak OOBSICHSN mepcoHax "JIBeHaaunatu
cTyabeB" be3eHuyk, ecTh JOCTATOYHO YeTKas Ipajalys: eciau YeJIOBEK BaXKHbIN, TO nan ay0da, a
€CJIM JIBOPHHK, TO MPOCTO HOTH HPOTsSHYJ. B Amepuke ke A0cioBHOe "MHYTH MO Bemapy'" AJs
BCEX I'pajiaiuii, OT 00CCOB J0 MOCYJOMOWKH, 0O3HA4YaET "OTKUHYThCS, OTOpocHuTh KombiTa". Hy, a
NEPBOE BBIPAXKEHHE — '"MEXKIYy YepTOM U TTyOOKMM CHHUM MoOpeM" — O3HayaeT TO ke, YTO
"HaxomuTbes Mmexay Cramnnoit u Xapu6oit" u He TpeOyeT O0IBIIOro pa3bsCHEHUS.

— Hy u pabomenxa,— oscanyemcs komuccap cepyicaumy.— Ecau a omxasxcyce om uee, mo
NPOCHeBald HAYANLCMBO, HO eCll CO2NAuLyCb, MO NPO2He8ar OpPYKIUHCKYIO maguro. So I'm
between the hell and the deep blue sea. — Tak umo s mesnc 08yx ocHell...

— Oouccetl vl Haw,— dcaneem docca Xonoyun.

Kick the bucket o3znauaer "oTOpocuTh KombITa", "OTKMHYTBHCS", "TUTHYThCS', KaK TOBOPHII
besenuyk. Ho He mepeycepactByiite. Eciu BeI B TeKcTe BeTpeTuTe pasy, 4To KTO-To TaM kicked
the bucket by foot (may1 HOTOM BEIPO W MOIIEN JANbIIE), TO 3TO OTHIOAL HEe OyIeT 03HAYaTh, 4TO
OH OKOUypWJICS, BCTaJl U Jajblie momen. Bce ycroiluumBble BBIPa)KEHUS CYIIECTBYIOT B
AHITIMICKOM, KaK M B PYCCKOM, B '3aMOpPOXKEHHOM BHZE", T.€. HE MMEIOT CBOEro IpPSMOI0
CMBICJTa, a TIEPEBOJIATCS MHOCKa3aTenbHO. Tak, Halie "He BBIHOCUTB COpP U3 W30b!1" TO-aHTJIHICKA
Oynet "He cThpaTh rpsi3HOE Oenbe y Beex Ha riazax" — don't wash your dirty linen in public, a
"menuTh MIKypy HEyOuToro meaBeds' — 93TO "CUMTATh HEBBUIYMHUBIIUXCS UbIUIAT' — don't
count your chickens before they're hatched. Ham c Bamu "cnoH B mocyaHoil naBke" TO-
aMepuKkaHCKu — "ObIK B Marasune dapdopa" — bull in a china shop.

— Mot nopyuunu 0c6060xcOeHUe 3ATONCHUKOE U NOUMKY banoumos komuccapy Jle Ileweny,—
doknaovieaem noauyetickutl.— But he worked out as a bull in the china shop..— Ho on
cpaboman Kak CloH: pazepomMuil 8ecb Oap, 0c60000UN TUlLb NOJOBUHY 3ANONCHUKOS U YIYCMIUT
b6anoy...

Nanombl, cocTosiiye BCETO W3 OJHOTO CJoBa,— OCOOBIH mpeameT pasroBopa. CMbICT U
3HAa4YCHUE TaKOU NANOMBI Yalll€ BCEIro HE 3aBUCUT OT 3HAYUCHUA 3TOIr0 €ANHCTBECHHOI'O CJIOBA. K
npumepy, lemon y Hac 03HadaeT "MWUIMOH", a Y aMEPUKAHIICB YKA3bIBA€T Ha HEKYIO MOJIOMKY
MAalllWuHbI UWJINX HEAOCTATOK MEXaHHU3Ma.



—- Your car is a lemon. —' Teosa mawuna moeo... — 2oeopum komuccap Jle Ilewen.
NOKONABUIUCH 8 MOMOPeE A8MOMOOUTISL CepPIHCAHMAL.

W BoT citoBo dog. OHO 0003HAYaET B OMPEICIEHHOM KOHTEKCTE HE co0auKy, a 00JJOMHUBIIIEECS
CBHUJIAHUE C JEBYILKON WIM TSKEIBIN YK3aMEH.

— My math exam was a dog. — Mou sx3amen no mamemamuxke — Mo ObLIO YMO-MO.—
eoeopum [ocon Muxy.

— My date with Jane was a dog too. — Moe ceuoanue c /[icetin Obl10 makum dxe,— omeeuaem
Muk.

JKenaro BaM nomeHb1Ie Takux "moros" u "1eMoHOB", a TOOOIBIIE XOT-I0I0B Ha BAaIllUX CTOJIAX U
"nmumoHOB" B Keticax!

KAK-TO B AMEPHUKE
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MBI C aMEPUKAHCKUMHU THHEHDKEpaMU CHACIH WM PACIHCHIBAIM CBOU OJEXKIBL. Y HHUX 3TO
MOMYJISIPHO, 3HAaeTe JIM, CaMUM TMHcaTh Ha MalKaX BCE, YTO XOUETCS, MCIOJB3Yys IJI 3TOTO
CHECIHMATBHYI0 HECMBIBAIOIIYIOCS KPACKy-KJIeH WM OOBIKHOBEHHBIE ()IOMACTEPhl U aBTOPYYKH.
Ho s orBrnekcs. Tak BoT, ogHa neByuika no umenu Kpuc (Chriss) nucana cBoe uMs yepes OyKBy
"keir" u ¢ mBoMHBIM "cu'" Ha koHIe: Krice. "Tak kpacuBee",— OOBSICHHIIA OHA, OTBEUYAss HA MO
BOTIPOC, 3a4eM >K€ MOHaT00MII0Ch M3BpallaTh AHTIIHICKYIO TpaMMAaTHKy. TyT g cTai 3amedarsb,
YTO OYCHb MHOTHE MOJIOJbIE aMEPHUKAHIIBI MUCIOJB3YIOT BMecTo "cu" OykBy "Kel" W MUIIYT:
krazy, kombat, kamon. magik... I He Tonbko Ha Mmaiikax. "Kei" BMecTo "cu'" MOXXHO YBHJIETh U B
Ha3BaHMIX MY3BIKAIBHBIX KJIMIIOB, U HA KOMIIAKT-IHCKaX, U B )KypHaIax, U Ha Pa3sHOOOPa3HBIX
BbIBECKax... Her, s He X04y CKasaTh, UTO 3TO KaKas-TO HOBAas TCHJCHIUS B aHTJIMICKOM SI3BIKE,
HeT. JTO, CKOpee, HOBOE MOJHOE TEYEHHE, 32 KOTOPHIM, BO3MOXKHO, Oynyliee BCE Bpems
U3MEHSAOIIErocs aHrnuiickoro s3pika. Kto 3naer? Tak 4to He aymaiite, 4yTO 3TO OMNEYaTKH,
Korga  BeTpetute  momoOHeie  "ommOku" < rme-umOyns.  Iloka  Bce.  Orapixaiite.



BHe KOHCIIEKTA
O HEJIET'KOM CYABBUHYUIKE BPATA-IIEPEBOJYUKA

[Tomuute nerennapuoe "Henb3s Tak ¢ mepeBomunkom!" m3 kuHodmibma "MBan BacuibeBud
MeHseT npodeccuro"? Tam Toamava, KaxeTcs, Ha Ko mocaauiau. YTo k, paboTa mepeBoInKa
"omacHa W TpyIHA, U, Ha TIEPBBIA B3MJIsII, Kak OyaTo He BuaHA". BoT mepesen onuH B JloHmoHe
dpazy IT'opbaueBa "Mbl cuMnaTuzupyeM OpUTAaHCKOMY Hapoay', HCIOJIb30BaB CJIOBO
"sympathize" kak "cummnaTus", u BbuieTen ¢ padboThl. [loyemy? IToToMy Kak aHIJIMHACKHUI SI3BIK
CKpBIBa€T MHOXXECTBO JIOBYIIeK M moaBoxoB. Jla, "sympathy", nelicTBUTEenbHO, O3HAYaeT
CHUMIIaTUIO, HO Tiaron "to sympathize" Oyner yxe oO3HauaThb COBEPILIEHHO Jpyroe —
"coOone3HoBate". 5 ObLT TOT/IA €11 CTYAEHTOM U, TJSAs 1O TEIEBU30pY CHE UHTEPBBIO NIEPBOTO
U TIOCJIEZIHETO COBETCKOTO MPE3UACHTA, JyMal: HEeYKeIU MOKHO Tak nepeBoauTh! Oka3bIBaeTcs,
U NEPEBOUMKHU BBICOKOTO paHra ommuobatorcs. [lepeBoguuk EnblinHa kak-To BooOIIe 00paTui B
OCTPOYMHYIO IIIyTKY BecbMa 0€300MIHYI0 pedb POCCUHCKOTO MPE3UAEHTa, KOTOPBINA BhICKAa3asCs
B TOM JlyX€, YTO, MOJI, T€, KTO T'OBOpPWJ, 4YTO Hamla BcTpeda ¢ KimHTOHOM mpoBaiuTcs, caMu
OPOBAIMINCE. DTOT MEPEBOAYUK BMecTO cioBa "fail" — "mpoBanmuBatbesa" ynoTpeOui moyemy-
TO "to get into troubles" — "momacte B 6ey, peBpaTUThCs B OencTBre", oTuero bt KiuaToH
opsMo TOKaTwics co cMexy. Ilomyuunock, B KOHEYHOM, HTOre, YTO 3JIOMBIXaTeIH CaMu
HaKJIMKAIOT Ha ce0s Oemy. KIMHTOH mocuuTan 3TO XJIECTKOU MOIMICYNHON TTpecce 3a €€ HamaIKu.

Korga-to Obut mpoBeieH 3KCIEPUMEHT, B X0A€ KOToporo ¢gpasza u3 roroyiesckoro "Hoca" "On
MOCMOTpENl yTpOM Ha cebs B 3epKalo M BMECTO HOCa YyBHUAEN YHCTOE MecTo" Tocie
MHOTOKPaTHOTO MEPEBOA C PyCCKOTO S3bIKa Ha IPYTOH M MOTOM 0OpaTHO Ha PYCCKHUI OKa3anach
CIIEYIOLLEH:

"OHa mocMoTpesia B TOA30PHYIO TpyOy Ha OCTaHKM Kopabnsa'. B aHrimmiickom ke HedTo
noJO00HOE MOXET MPOU30WTH YXKe TNpH IMepBOM nepeBone. KpaTkocTh M MHOTO3HAYHOCTH
AHTJIMACKOTO sI3bIKa BBIHYXKJIA€T IEPEBOAYMKA OBITH" MpefenpbHO BHUMATEIbHBIM. Mim, kak
TOBOPWJI OJIMH TpEeHep MO amMepuKaHckoMy QyTtoony, always on the toes — ObITh Bceraa
Harotose. [lopoii pasroBapuBaelib ¢ aHIJIMYAHUHOM — U BCE B MOpPSAKE, OyITO ObI HA POAHOM
SI3BIKE TOBOPUIIIb, HUKAKUX IpoOsieM. B npyroil pa3 peub aHTTUYaHUHA, AK€ €CIU OH U3 TOTO
e CTOJIbHOrO rpaja JIoHIOHa, 3amMCAaHHYIO0 Ha IUICHKY, MPUXOAUTCS MPOCIYIIMBATh BHOBbL U
BHOBB, YTOOBI XOTh YTO-TO MOHSTH W3 €r0 3aWKAHWM, MPHUIbIXaHUN M MPOTIATHIBAHUHN IIEIBIX
cioroB u cioB. HekoTopwle amanekTsl mpocTo yraetaroT. [lompoOyiiTe, K mpuMepy, MOHATH
JMaJeKT, Tae ABorHble OykBbl "I" M "I He MPOM3HOCATCS W'BMECTO HUX CIBIIIUTCA 3BYK "y'".
Korma takoit Hocutenb "xuBoro si3pika" roBoput (pasy "I will sell that mirrow tomorrow",
MOSIBJISIETCSL ONIYIICHHE, OYyATO OH BO PTY TOPSYYI0 KApTOIIKY IEPKUT M B JaHHBI MOMEHT
FOBOPHTH TONKOM He MOxeT. To xe ¢ amepuxanmamu. C xuterem Hpio-Mopka mm Boctona
€IlIe HUYET0, TOBOPUTH MOXKHO HAa PABHBIX, a BOT €CJIH FOKaHUH 3aTapaTOPUT 0€3 OCTAaHOBKHU CO
CBOMM cCIelU(PUUECKUM MMPOUPIIAHCKUM aKIIEHTOM, CIyIIaellb ero U gyMaens: "l'ocnoan, XoTh
Obl OH ObICcTpee 3aTkHyCs! ".

[Tonumanue cobGeceTHNKA 3aBUCUT HE TOJBKO OT JUAJIEKTa, HE TOJBKO OT AMKIMHU, HO JIaXke OT
ero o0pa30BaHHOCTH. DTO OCOOCHHO 3aMETHO B OOIICHWM ¢ aMepukaHiamu. Yem riyOxke B
Macchl "MHOTOCTpasiaibHOM AMepuku", TeM CIIOKHEe ¢ HaIIUM aKaJeMUYECKUM aHTJIMHCKUM.
Herpos u3 'apiema TbI y’ke BOOOIIIE epecTaeiib TOHNMAaTh.

Bor modemy Tak MHOro mpo0iieM y MEepeBOTYMKOB, OCOOCHHO Ha OTBETCTBEHHBIX BCTpeuax,
MeperoBopax, Mpe3eHTanusax... Harpy3kn Ha WX HECUAaCTHBIE OPTaHW3MBI MPHU MapajlIeIbBHOM
nepeBone paBHLI TOMy HaHpH)KeHI/IIO, qyTo HepeHOCI/IT JICTUYUK-UCIIBITATCIIb B ITOJICTC. He 3p}1 B
CHIA mocne nBaAaTUMHUHYTHOTO TapaJUIeIbHOTO IMEPEBOJa CIECIHAIUCT, OepeT HEeOOIbIIOoN



OTJIBIX, a IJIATAT €My HE MEHbIIE 7 T0JIapoB B 4ac (y HAc jK€ MEepEeBOAUYMKOB MPOCTO-HAIPOCTO
o0auparot). [IomMHIO, Kak-TO, HE HaNpArasch, s MEPEBOANUI JEKIMIO OJHOIO aMEPHUKaHCKOIO
COJIMJTHOTO JDKEHTJIbMEHA. A BOT MOCJE JABYXYAaCOBOW JIEKIIMM OJHOM KaHAJIKH (KaHAJCKWM,
KCTaTH, ONMKe K OpUTAHCKOMY aHIJIMICKOMY CO BCEMH JOCTOMHCTBAMH M, YTO OOMJIHO,
HEeJ0CTaTKaMu), I1aTasch, BO3Bpalayics 1oMoi U agymai: "XoTh Obl BET€p BCTPEUHBIN HE IyJ, a
TO "SI M K YTpY A0 loMa He 100epych...".

HekoTopsie BakHbIE IEPCOHBI CBOEH PEUbI0 HACTOJIBKO OTATOLIAIOT MEPEBO/I, YTO BIIOPY TOJIBKO
pyKamMu pa3BeCTH WM TMOBEeCHThcs. Kak, kK mpumepy, mepeaarb Ha aHTIIMKACKOM (pa3y
nocieguero npesuaenta CCCP: "Hy u Mbl, gymaro, 4To, BOT B TaKOM BOT pa3pe3e, U 4YTO
MPaBUIBHO, BCE-TaKW ToimeM Ha 3710..". S, Oyayuu emie CTYIEHTOM, YCHBIIIAl 3TO TO
TEJIEBU30PY U, MBICIIEHHO CJIeIaB MEePEeBO/I, 3aMep B OKUJAHHUH: KaK K€ BBIKPYTUTCS MIEPEBOIUUK
I'op6auesa. OH, Mosoze1n, cka3an oueHb npocto: "We will go to it". Ho g B aymie nopanoBaics u
3a ce0s, MOTOMY 4YTO B OTJIMYME OT O(UIMAIBHOTO IMEpPEeBOAYMKA Iepeal BeCh KOJOPUT
BbIcKa3biBaHusT Muxamna Cepreesuua: "Well, and I think, anyway, in such a case, sure, we are

gonna go to that what is right, I guess...".

Bce, uTo s roBopui 00 YCTHOM HEPEBOJE, OTHOCUTCS U K MEPEBOJIaM NMUCbMEHHBIM, OCOOEHHO K
nepeBoamM buOianu u eBaHrenwii, BBIAEPKABIINX OECUMCIEHHOE MHOXKECTBO peaakiuii. Tor
SI3BIK, apaMEHCKU, Ha KOTOpOM roBopmi Mucyc XpucToc u Ha KOTOPOM, CKOpee BCero,  ObUTH
3amucaHbl "moOpble BecTH'", YK€ MOYTH HE-COXPaHWICS, a BCE €BaHTeNds MEepeBOAMINCH Ha
IrPEYECKU, BO3MOXHO, JaXe 4Yepe3 HMBPUT, IOTOM CO CTAapOCIABSIHCKOIO — Ha
LEPKOBHOCIABSHCKUI, TOTOM — Ha CTapOPYCCKUI, Ha COBPEMEHHBIN pycckuil... EcTrecTBeHHO,
YTO MHOTO€ B 3THUX TEKCTax JAe(opMHpPOBAIOCh, HEKOTOPBIE BBIPAXKEHHUS BOOOIIE H3MEHWIN
cMbicin. W paxe mpu aJanTHpPOBAaHHOM INEPEBOJIE, KOI/a BPOAE BCE MOHATHO, COXPAaHSIOTCS
UCKKECHMSI, TaK KaK aJalNTUPOBAJICA BCE K€ HE NEPBOMCTOYHHUK, a YK€ MCKAKECHHAsI KOIHUSA.
HekoTtopsie naMOMBI U TEPMUHBI OKa3alUCh MOHATHI OykBanbHO. Tak, korma Mucyc rosopu,
YTO Jierde BepOIItoly MPONTH 4Yepe3 MroJIbHOE YIIKO, YeM IUIOXMM JroAsM Boitu B LlapcTtBo
Boxwue, To, kak ceifuac oka3anoch, UMeEJNCsS B BUAY HE BepOIIOA, a TOJCTBHIA MOPCKOM KaHarT,
KOTOPBIN Ha3bIBAJICS BEpOIIIOIOM.

OpnHako, TOBOPAT, YK€ CYIIECTBYET HayUHBIM IEPEBOJ BCEX YETBHIPEX €BAHIEJIMi, IJI€ MHOIO€
3BYYMT I10-HOBOMY.

IHOI'OBOPUM O KAJIBKE

Ho e o mpo3paunoii Oymare, a 0 OyKBaJIbHOM IE€PEBOAE WHOS3BIYHOTO ciioBa. Kanbky ermie
MO>KHO Ha3BaTh "TUIOXUM MOMOIIHUKOM MEepeBOIUMKA" .

Bce 3naroT ¢uneM ¢ yuactuem Apnoipaa IlIBapiienerrepa B pojid pycCKOTO TOJUCMEHA IO
npo3Buily Kpacnas Xapa. A nmouemy, cobctBeHHo, "xapa"? Bcee, koro s cnpammBai, B OTBET
JUIIb TUIeYaMU TOXUMAaJIM: KaK Ha3BalM, Tak Ha3Baiau. Ho korga g yBuaen OpUTHHAIbHOE
aHrMiickoe Ha3zBaHue (UIbMa, TO BCe cTalo Oojiee WM MeHee NMOHATHO: "Red Heat", T.e.
"Kpacnpiii [lomuneiickuit". Jlrogu, "KomMmeTeHTHO" TMEpEeBOAUBIINE CJIOBO heat, naxe HeE
3ayMaJHCh, YTO Y HEro MOTYT OBITh Apyrue 3HaueHus. Ha cisHre heat, kak u cop, o3Hayaer
"monuneickuii", "dapaon", "Mycop"... 3HaHHE CIPHTa, a TAKXKE >KAPTOHHBIX CJIOBEUCK IS
nepeBoUMKa KpaiiHe HeoOxoaumo. KoHewHo, nydlie BCero MpOKOHCYJIBTHPOBATHCS y CaMHUX
aMEpUKaHIIeB, YTO X€ OHWM MMeNW B BUIy. MHaue momydaercs kanbka ("kpacHas sxapa'). OTo
KOTJ]a CJIOBO MEPEBOIUTCS B COOTBETCTBUU C €T0 NMEPBBIM 3HAUCHHEM B aHTJIMHCKOM SI3bIKE 0€3
ydera TeX HI0AHCOB, KOTOPhIE B MHOT'O3HAYHOM aHTJIMMCKOM COCTABIISIFOT HACTOSLINI KOKTEHIIb.
Sl ogHaXABI BHUMATEIBHO Mpociyman ayomsok ¢unbMa "biusHens!" ¢ yyacTueM Bce TOTO XKe
[[IBapma 1 OBUT HEMPHUSATHO YAWBJICH: MHOTO HETOYHOCTEH, OMMOOK, HecoBmaaeHui! CKOJIBKO



LOIYTOK ¥ TPUKOJIOB Hakpbulock! WMnum BOT, K nOpumMepy, OaBHUH GUIBM O HEOOBIUHBIX
noxoxaeHusx Jluka m JxeitH, KOTOpPBIM Kak-TO MOKa3aylo'Halle TeJleBUAECHUE. DTO UCTOPHS O
TOM, KaK CeMeiHas mapodka 0e3paboTHBIX, YTOOBI TPOKOPMHTHCS, Hadaja OaHaJIbHO TPaOUThH
Kaccel. Monomass yeta cpasy 3axuia jydine, "lge Bl Oepere AeHbrM Ha Bce 3T0?"
cripalmBaeT coceql y Juka Ha mbIIIHON Be4epuHKe y Hero noma. "I'm stealing. — 51 Bopyrwo",—
yecTHO oTBeuaeT Juk. Ho steal — "BopoBaTh" cO3By4YHO cO clioBoM steel/ — "cTanp", Tak uto I'm
stealing MO>XHO TIOHATH KakK "SI 3aHUMAIOCh CTAJIEIMTEHHON NMPOMBIIIIEHHOCTRIO". B pycckom
IepeBoJie BCe ITO MOTEPSIIOCh U MPO3BYYaso MpOocTo HemoHATHO: "S Tamry". OTBeT ObLT SIBHO
HeBmonaA: "Jla, cranpio ceiiuac BEITOAHO 3aHUMAThCs..."

[TosTomMy s Oombllleé TPEANOYUTAIO TOJYHNHPATCKHE THyCaBble NEpPEBOJBI MOINOIBHBIX
MEPEeBOJYUKOB, TOTOMY KaK OHHM BCAKHE TaKW€ HIOAHCHI CTAparOTCsl YUHUTHIBaTh, J]a U BOOOIIE
HOJXOJAT K SI3bIKY TBOpuecku. B ciydae [luka u J[xeitH MokHO BoOOIIe YHTH OT ciioBa "cTainp"
u mepeBectd Tak: " Bcex momgummar".— "O mga, HRIHYE MYCOpPOYyOOpPOUYHAsi OTPaciib MOMKET
OBITH OYEHB JaKe BLITOIHOM..."

NunmpeHt ¢ cobonezHoBanueM ['opbayeBa B AHITIUM — 3TO TOKE €IIe OJMH XOPOIIUil prUMep
PYCCKO# KalbKH, KOTJIa KaXeTcs, YTO CJIOBa BpojJe OBl MOXOXH M eciu '"sympathy" — 310
"cummarus'", To "to sympathize" Gyaer 00s3aTenbHO "CUMIIaTH3UPOBATh".

Taxk, mepeBogurKaM OT MeHs JocTanock. Ceiiuac Geperurech, mpernoaaBaTely.
YEI'O ’)KE OT HAC XOTAT BCE JOTH Perfect Tences?

Bce M1 yunm Perfect Tences: Present Perfect, Past Perfect. Present Perfect Continuous...
KoneuHo, ecnu gake amMepuKaHIIBI U aHTJIM4YaHE BCe ITH MepeKThl B pa3roBope ocobo He
yHoTpeOAIOT, 3HATh UX TEM HEe MeHee Hy)KHO. Ho kKak HaM HENOHSATHO U 3aITyTAaHHO OOBSCHSIOT
ot BpeMeHa! Ilo nmpuHunumy: 3auem npocro, koraa MoxHo cinoxHo. A sce HAMHOI'O ITPOIIE
N JAXKE JIETYE, YEM MOXHO TTIOAYMATD. Benp ananoru neppekToB CYIIECTBYIOT B
pycckoM si3bike. [la, pedsita, 5TO HAIllM OTEYECTBEHHBIE IJIaroJibl COBEPIICHHOTO BUIA, KOTOPHIE
OTBEYAIOT Ha Bompoc "uyto caenan?" (mpwuiuen, yBUAEN, TOOEINI...), U HECOBEPIIEHHOTO BHUJA,
KOTOpBIE OTBEYAIOT Ha Bompoc "uTo genan?" (MpUXOAWJ, BUIEN, moOexaan...). CoBepiicHHbIC
TJIaroiiel M ectb Perfect Tences, 4T0, KCTaTH, M TIEPEBOAUTCS KaK COBEPIICHHOE Bpems. A Bce
HECOBEPIICHHBIE OYAYT MPOCTHIM BpeMeHeM Past.

[Ipumep.

Komuccap Jle Ilewen cosopum cepowcanmy Maiikny, npuxooswemy Ha pabomy ece2oa na
noa4aca nosoice:

— By the way, Mike, as a seargent of the police I came to the office at 9. Always. — Meocoy
npoyum, Matix, koeda s 6v11 cepAHcanmom noauYuL, Mo NPuxoousl Ha pabomy 6 deséameo. Beezoa.

Uro nenan? Ilpuxoawi. I'naron HecOBEpIIEHHOrO BU/IA, @ 3HAUYUT, B AHIVIMHCKOM BapUaHTE €My
COOTBETCTBYET 70 come B IPOCTOM IIPOLIEAIEM BPEMEHHU.

A Bot npyrou npumep. Ceporcanm omeeuaem xomuccapy:

— OK boss. But once I have come at 9 and there was no one over here. — Xopowo, 6occ. Ho
60mM 0OHANCODL 51 NpUULETL 8 0e85Mb, d 30€Ch euje 8000ue HUK020 He ObLIO.



Uro cnenan? [lpumen. Bot, noxanyiicta: COBEpIICHHOE BpPEeMsl U f0 come, COOTBETCTBEHHO, B
COBeplIeHHON (hopMe, KOTOpas COCTOUT U3 TJaroja fo have M TpeTheil (OPMBI OCHOBHOTO
rJaroia, KOTOPYIO TMPOCTO HAAO BBIYYHUTh. DTO, KaK TOBOPWI YUYUTEIh PYCCKOTO S3bIKA B
TPY3UHCKOH IIKOJE, "HY 00BICHSAITCS, 3TO HAJIO 3aTIOMHUTS".

Wnu BoT e1me npumep.

Ceporcanm Tumomu Twimncon cnum u euoum: 8 oopaze NPeKpacHoll 0e8yuKUu npuxooum K Hemy
oemoobunuzayus.

— Is it time?— Ymo, yoce nopa?— cnpawusaem cepircanm.

— Yeah, time lias come. —/la. epemsa npuwino,— omeeuaem 0e8a-0embensb, U CEePHCAHM
gcKaxKusaem 3a MUHymy 00 noovemd 8ecb 8 XOJI0OHOM HOMY, MAK KAK OH 808cCe He Xouem
yeonvuamocs uz US Armed Force, 20e emy yoice 6ce Hpagumcsi.

B nponuiom roay koB6ou buit yacteHpko HaBemian (YTo enan?) yrnaBuiero (4To CAesaBimero?)
¢ xoHs /[ona. Ha aHrnuiickoM 310 OyJIeT Tak:

Last year Bill often visited his sick friend John who had fallen from the horse. B atom ciyuae
TJIATOJ fo Visite (HaBemaTh) B IPOCTOM IPOIMIEIIEM BPEMEHH, a fo fall (magaTe) B mpomeamem
nepgekre, moromy kak J[KOH cHayanma yman, a moToM yke buwmn ero HaBeman. Bot
TUIMAYHEHIINA MpUMEp, KOTJa J1Ba BPEMEHH YIOTPEOISIOTCS B OJHOM MpEIoXKeHUH. MOXeT,
9TO AOCTATOYHO IpyO0oe OOBICHEHHE U HE CTOJh YK 0€3YKOPU3HEHHOE, HO...

S cam ce0s xajero, Korja BCIIOMUHAIO, KakK IMpernojaBaTelbHUIIA PUCOBala Ha JOCKE BCAKHE
CXCMKH, KOTOPBIC MHNPCAIOJIOKXUTCIBHO HJOJIKHBI GLIJII/I 06.II€F YUTb HaM IMOHHMAHUC YYKOI'O
s3pika. [Ipu 3ToM oHa roBopwiia: "Present Perfect 0603Ha4aeT nelcTBUE, KOTOPOE MPOU3OIILIO
JI0 MOMEHTAa Peur, HO KOTOPOE BCE €IlI€ MPEJICTABISAET UHTEPEC U BIUSIET CBOMM PE3YJIbTaTOM Ha
Hacrosmiee...". Tak B MPUHIOMIE MOXHO OOBSICHUTH JII0OO€ JACHCTBHME WPONLIOro, HE
3ampenieHHoe 3aKoHOM ImnrTara. He oTnugasich yMOM U OOJBIIONH COOOPa3UTENBHOCTBIO, S,
MOJIOJIOW 3€JICHbIM JIMHTBUCT, Aymai: "®urymku s 3To Bblydy'. Ho Bce okazasioch HaMHOTO

npoiie, pedsra.

OFF, UP, OUT + I'JIATOJIBI =

"Thl 3HaACIIb,— XaJOBaJCA MHE OJIMH TOBApPUII-UHA30BEI,— 5, KOTJAa OKa3ajicsi B AMEpHKE,
J0JITO HE MOTI HpI/IHSITB y‘-IaCTI/IG JaXKXE B 6aHaHBHOM Tpene. A BOO6IJ_I€ HC 3HAJI, KaK U C 4€ro
HayaTh, KaK pearupoBaTh. AMEpPHKAHIIBI, HaBEpHOE, AyMalld, YTO sI MPOCTO HE BIAJCI0 HX
si3pIkoM. Korna ke s 3aroBOpHJI O CHUCTEME Hallero oOpa3oBaHHWs, Ha MEHS MOCMOTPENH C
OOJIBIIMM yAUBIEHUEM: 3TO HAJIO K€, OH, OKa3bIBaeTCs, aHTTTMHUCKUIN 3HaeT..."

Oro yx To4HO. S mpomien depe3 Hedro noxoxee. M mepBoe, 4TO MEHs IPUBIEKIO B
pPa3sTOBOPHOM AaHIVIMHCKOM aMEpUKaHIeB, TaK 3TO MPEJIOTU up, off, out, KOTOpbIE OHH
UCIIOJIB3YIOT IIOYTH CO BCEMU IVIarojaMH, 4acToO AJISl M3MEHEHUsS CMBICIIA TJ1aroja, a 4acTo Ui
YCHJIEHUS TOTO € CAMOI'0 CJIOBA.

Up c riarojnamu, K TpuMmepy, to write, to go, to come, to pop W JPYTUMHU CIYKUT IS
noOyAUTETHHOTO MOATATKUBAHUS COOSCETHUKA JIeNaTh TO KE caMmoe, 4To U 0e3 up, TOJIBKO BCe
HAMHOTO YeTue, Kpyue, ObICTpee U KaueCTBCHHEE.



— What's up! — paoocmno npusemcmeyem Muxa [[picon nocie kanuxyn 6 Koaneonce.

DTO mepeBOAUTCS HE Kak "uTro Hajg HaMmH', a, cKopee, Kak "MPUBET, Kak >XKU3Hb?" uiau "4to
CIBIIIHO?".

Eme nmpumep.
— Cmo pa3z obewan /{xcelin Hanucams, 0a max u He coopacs,— e3ovixaem Muk.
— Well, write her up now! — Hy max nanuwu eti npsamo ceuyac! — coeopum [[coH.
Kyua HOBBIX TpuMeEpoOB.

— Pop it up, Johnnyl — Buimpsaxnu (sviwubdu) ezo, /prconnu! — 206opum Mux, euos, umo e2o
npusmens 803UMCs ¢ NAMPOHOM, OABUIUM OCEUK).

— Look up, Micliael! — B3zensinu, Maiikn! — obpawaemcs xomuccap Jle Ilewen k cepacanmy
Maiixny, noonumas ¢ nona yauKy, Ha mecme npecmynieHus.

[IpaBna, up ¢ rmaronom ook vMeeT HECKOIBKO Pa3HBIX 3HAYCHHM: W Kak "B3TJISHU", U Kak
"o0emate HeyTo Jiyuniee", U "u3ydats", "uckaTh" (CM. CIIOBApB).

— Cnywau, Mux! Mu yoce neoenro ne uepanu 6 beiicoon! — kpuuum ¢ menegponnyio mpyoxy
Iloicon.

— Come up to play! — Tax npuxoou, nouepaem.

—/lo KOHYa KAHUKYl OCMANOCh 6ce20 Mpu OHs,— 2080pum [{o#cOH OMMOPONCEHHO YUMAOUjeMy
kHu2y opyey Muky.— Let's live it up! —/[asaii npodicusem ux Ha nOAHYIO KAMYWIKY.

— Get up! — Bcmamv! — xpuuum cepocanm Tumomu Tumncon 6ouyy MOpcKou nexomol,
Jiexcawemy 8 ayauce...

_.._'___,_.\—--’
— Listen me up/ — Cnywaii dce! — nvimaemcsi umo-mo 00BACHUMb 328 KPYICKOU NUBA KOBOOLL
bunn opyey.




— This guy will end up on an electric chair. — Dmom napenb KOHYUM JHCU3Hb HA
anekmpuyeckom cmyne,— Jle Ilewen nokasviéaem aukemy mMOAbKO UYMO 3A0EPHCAHHOZO
npecmynnuka cepaicanmy Mauxy.

— Hands up! — Pyxu esepx! — kpuuum naw xomuccap Jle Ilewen, epuvlgasce 6 bamk, 20e
MUHYMY HA3A0 MO dice camoe epadbument Kpuuanu 2iaeHoMy oOyxaaimepy...

[IpouTs B »K3amMeHaIMOHHOM Owmiere Ha3zBaHue TeMbl "I [ive in Minsk” u xenas Moa4epKHYTH,
YTO BBl HE MPOCTO XKUBeTe B MuHcke wiu B Mockge, [letepOypre, Tomcke, Boponexe nnm eme
r7e, a KyTUTe KaXIbIi Je€Hb WIM OTPBhIBACTECh 1O BeUepaM, TO TaK U roBopute: "I live it up in
Minsk"”. Tonpko MOTOM, MOXKATYHCTa, HAMIUTE MEHS U PACCKaKUTE, KaK Balll MpPENoJaBaTelb
OTpearupoBall Ha 3TO COOOIIEHHE.

Ecimu "to speak" — 3T0 mpocto "roBopuTh", TO speak up wiu speak out — 3T0 yxke "TOBOPUTH
rpomue”, uiau "BbICKa3bIBaThCA", UM J1aXke "3acTynarbes 3a KOro-To".

— Please, speak up. — Iloocanyiicma, 2o6opu uemue! — npocum npenooagamenb 4mo-mo
HeB8HAMHO Jleneuyuje2o Ha Ik3amene [[xicona.

Joe spoke up for seargent Timpson as a company comander. — [oco 206opun o ceporcanme
Tumncone xax o 6yoywem Komanoupe pomul (Mo OUMb 0EPAHCATL 3a HE20 ClOGO).

Teneps, ecnu npemior up npubdaButh k cioBy "feel" — "gyBcTBOBaTH", TO, KaK HU CTPAHHO,
MOJYYUTCSl AOCTATOYHO TpyOoe BhIpakeHHe feel up, KOTOPOE MOXKHO TEpEeBECTH Kak 'nmamarthb
pykamu" (1eByIIKy), "mpucTaBath" Uiau "0OBICKUBATH KOTO-IN00".

Iloopyaa /]ceiin si36umenbHo cnpawueaem:

— I don 'I believe that you have been going out with Mick for two months and he has not even
felt you up? — He sepro! Ter scmpeuaewvcs ¢ Mukom yoice 06a mecaya, u OH HU pasy He NYCKal
6 X00 pyKu?

— I was felt up as some fucking crim. — Mens obvickanu, KaK KaKoeo-mo HecyacmHozo
APECMYNHUKA, — JHCATYEMCS KOMUCCAPY HEKULL OOUNCEHHbIT NOIUYUET SPAHCOAHUH.

Ecnu to sit 6yaer "cunerts", To fo sit up — 3TO yxke "IPOCHKHUBATH HE CMBIKas I11a3", K MpuUMepy,
BCIO HOYb.

— I've been sitting up for all the night! — A ne comxnyn enaz 6cto Houb! — omuumoieaem omey
Horcetin c6or0 00ub nocie moeo. Kak 0egyuwKa 3a0vlia NO360HUMb OOMOU U CKA3AMb, YMO
npuoem ¢ OUCKOMeKU MOJIbKO YIMPOM.

Ownu, >t up. off, down, away, on, in u Apyrue, MEHSAIOT CMBICT JUOO YCYTYOJISIFOT CMBICI
M3BECTHBIX I1aroioB. Tak Kak Mpo up s y>Ke HEMHOTO paccka3al, TO ceiluac OCTaHOBUMCS Ha off
U out.

Ecnu mocne rmarona CTOMT BbIIEYKa3aHHBIM MpeIor off, To, K mpumMepy, riaroi "write" —
"mucatp" Oynmer yxe o3HayaTh "BeIMHCAaTh' wWiM 'cmucaTek', Torga kKak "'write up" Oymer
MEPEeBOUTHCS Kak 'MUCaTh, OMUCHIBATh"' (UCTOPHIO, MMYIIECTBO M BCE, YTO MOJAAETCs
onucanuto). Eciu "to kill" — »aTo mpocto "youts", To fo kill off— »1o "mepeduts". "To knock"
— 9T0 "cTyuats", a BOT knock off— 310 "BBIpyOUTH ynapom 1o rojose", uHoraa "orpaOuth".



"To go" — "yxomute", a to go off— "Beixomuts". Tak uto ux "off — 3TO0 B OCHOBHOM Hamu
npuctaBku "Bbl-" win "nepe-".

KOHG‘{HO, OBIBAIOT U PAa3JIMIHBIC UCKITFOUCHUA.

— They knocked off Chuck. — Onu npubunu Yaxa,— ecosopum xomuccap Jle Ilewen cepcanmy
Xonoyuny.

— We killed them off. — Mul ux ecex nepebuiu,— Oookniadvieaem no payuu cepaiscanm Tumomu
c80eMy Kanumay.

— We wrote these cars off. — Muvl cnucanu smu mawunvl,— 208opum xanumar MaxHsiin,
VKa3b18as Nanbyem Ha YCmapesutyio mexHuKy.

A BOT ecnu fo shut up o3HavaeT "3axJONHYTh'" WK "3aTKHYThCA", TO shut off’ 6yoem o3Ha4aTh
"mepekpsITh", "00pyOouTH", "MIepexkaTh" (LLUTaHT, HAIPUMeED).

— Mick! Please shut off the hose! The grass getting too wet! — Muxk! Ilodxcanyiicma, nepekpotl
600y 6 winanze, mpasa Ha Kiymbe yyce moxpasa! — kpuuum mama Muka, éuos, umo cuiH,
3abonmasuiuce c Joicelin, . OmeneKcs om noaiusKu.

[Ipennory "out " TpyaHO HAWTH SKBUBAJCHTHYIO MPHUCTAaBKYy B PYCCKOM si3blKe. BhipaxkeHue c
"out" OyJeT 03HaYaTh HEUYTO, CACIAHHOE OKOHYATEIILHO, C TIOJTHOM BBIKJIAJIKOM, JINOO YKAa3bIBAThH
Ha JICHCTBUE, HampaBlieHHOe Ha yxoj. [locnme rmarona help mpemnor out He 0co0O BIMSIET Ha
NepBOHAYAILHOE 3HAYEHHE 3TOTO CJIOBA, U help out Tak U OyAeT MepeBOIUTHCS Kak "MOMOYb"
au60 "MOMOYb YUTH, BBIUTH U3 co3aBiierocs moyuoxeHus". To ke camoe OyAeT MpOUCXOIUTh
¢ rnarosnom "pazpemarts". K npumepy, to let — 310 mpocto "paspewmars”, a to let out — 310
"maTh YUTH, BBIWTH, COSXaTh" WM "oka3aTbes B ayTe". B. apyrux ciaydasx — mo-npyromy. Ecnu
hold up — 310 "mogHUMaTH", "MONEPKUBATE, @ MHOTJIA U ""OCTaHABIMBATE'", "MIPUAEPKUBATE" U
naxe "coxpauate" W "gokaseiBath', TO hold out — »T0 "mocturath", "mpoTATHBATH' H
"cKpbIBaTh".

|
John held up his hand. — J[picon noousn pyxy ()kenast OTBETUTH Ha BOIIPOC MPETO1aBaTEIs).

Mick held out a T-shirt for Jane to try on. — Mux npomsauyn /Jocetin mauxy npumepums. (31ecCh,
kcraty, BMecto "hold" moxHO ynoTpeduTs reach out.)



— You held out on me wheh the payment came in. — Tbi CKpbLl OM MeHs, YMO 3MOM NAAMEHC
Yotrce npuuien! — 2o6opum 00uH KOppyMRUPOBAHHbIL Oyxearmep OpyeoMy KOPPYMAUPOSAHHOMY
oyxeanmepy, u Mexcoy HUMU 6CRbIXUBAEM OPAUKA C NPUMEHEHUEM ObIPOKOI08 U TUHEEK.

Bunure, ceiiuac y "hold out" yke HECKOJIIBKO HHO# CMBICT: "CKpBIBAaTh'.

Wnm Bort emie: Timothy's platoon held out for five days under siege. — B3600 Tumomu Twmcona,
nONas 8 3acady, 0epiucaics namov OHell.

I'maron to ride o3navaet "exarpb, "MbITE", "MeTeTs", a fo ride out OyAeT yXKe NMEPEBOAUTHCS KaK
"BplexaThb", "BBIIUIBITH", "BBIICTETH U3 KaKOW-HUOYIb TPYIHOW WM OMACHON CUTyaluu'.

XVII gex. Kapubckoe mope. Cunvnviii wimopm. @pecam kanumana bnada kuoaem, xax wenxy,
medic cmpawinblx oaH. Ha nanybe mampocul-ghaubycmoepvl cmaparomcs yoepaicams wmypseal.

— Get all the sails lowered! Hell! We must ride out the storm! — Onycmumuo napyca! /[vsgon!
Mbi dondicnbl n-n-nepesicums smom wmopm!

KOHG‘IHO, IpuMEp € CEMHAAIATBIM BEKOM HC COBCCM THIIMYCH JIA HAIICTO ClIy4asa, Koraga pcyb
UJET O COBPEMEHHOM aHTIMHCKOM si3bike. Ho, KTO 3HaeT, MOXET, Kak pa3 TOrjaa, Ha MUPATCKUX
CyJIHaX, ¥ 3apOXKIAJICs COBPEMEHHBIN KPYTON WHIIJIUII.

"BbI HA CJIEAYIOIIEN BBIXOJIUTE?"

"A Brnepenu Bac BhIXOJAT? A Bbl X cripocwiin? M 4to oHM Bam OTBETHIIM?" — CIIBIIIMM MBI TaM
U CSIM B BEYHO 3a0MTOM /IO OTKa3a OOIIECTBEHHOM TpPaHCIOpPTE. A KakK TO e caMOe€ CIIPOCHTH
HO-aHIJIMACKK, KOTJAAa Mbl OKa3blBaeMcs B MOJOOHOM CHUTyalluM B Yac NHUK B 3a0UTOM
Ou3HECMEHAMH M Ou3HECByMeHaMu Tpomneiityce B Hpio-Mopke nmn Jlonmone? IIpoGnema B
TOM, 4TO B MOAOOHOI CHUTyalluu JIMYHO I TaK HU pazy M He oka3biBajcs. [lonoOHOM cuTyaruu
TaM BOOOIIEe HE MOXeET ObITh. M BOT mouemy: TpoJuieiiOycoB B 3THX .ropojax He HaOIromaeTcCs.
Tak uTO cpa3y mepeiinem k aBroOycaM. M-za, Toke HEyJIauHbIM BbIOOp: €CiaM B 3HAMEHUTOM
JIOHJJOHCKOM KpPAaCHOM JBYXAITaKHOM aBTOOyce€ HET CHUISYUX MECT, TO KOHAYKTOp, TOJICTas
YEepHOKOXKasl TeTeHbKa B YHU(OpPME, Bac IPOCTO HEe BIYCTUT. M3BUHHUTE, U ¢ aBTOOycaMH y Hac
HUYero He monyumiock. Hy Torna mepebGepemcst B subway, metpo mo-Hamemy. Ho B ToM xe
JlonznoHe, K MpUMepY, CHpaIluBaTh CTOSIIUX BIEPEIH, BBIXOAAT JIM OHM, BOOOLIE HE MPHUHATO.
Bac Bcerna u tak npomyctat. Tam BooOIIe moyeMy-To HEeT rpaxiaH U TPakIaHOK C OTPOMHBIMH
CYMKaMH, KOTOpbI€ (TpaX<JaHe, a HE CyMKH) CaMM HE JIOTaJIbIBalOTCs, YTO HY>KHO OTOHTH OT
JIBEpelt U AaTh JIOASIM JUOO0 BBIWTH, MO0 3alTH. BOT TO, 4TO MecTa Ipyr IpyKKe He YCTYaroT,
9TO mpaBaa. Tak 4To Hala OTeYeCTBEHHas OaOka, BJE3arollas B aMEPUKAHCKHA aBTOOYC H
KpHuaias yxe co crynenek: "Hy 1o, Monoaexs, OyaeM cuneTs?", TUIb pa3BeCceIUT TAMOIIHUX
naccaxupoB. KoHeuHo xke, OHU OyAyT NPOJOKaTh CUJETh, TAK KaK CUUTAIOT, YTO UMEIOT Ha 3TO
nosiHoe mpaso. [loaromy iydine mepeHeceMcs B TaKOW pacHpOCTPAHEHHBI B MHOI'OJTa)HBIX
Hebockpebax BU TpaHCTIOPTa, Kak TUQT.



:

Ilepenonnennuiti 1ughm ocmarnasiusaemcs Ha 43-m smasice, u, npuxcamole K CmeHke niOmMHOU
monnot, komuccap Jle [lewen u cepacanm Xondyun nopwiearomes 8blumu.:

— Excuse me! Getting off! Is any body over there getting off! — Hzeunume, mot gvixooum! Tam
snepeou xomv KmMo-Hubyob ebixooum?

Ho noxoorce, 4nmo ecem njiesaniv, U Haulu nwmuedcxue aAKmMueuU3upyronmcsi.

—Move! We' re getting off! — Pa3zotioucs! Mwi evixooum! Komuccap pacmanxusaem nioodei u,
yyecmeysl, umo 06epu 6OmM-80mM 3AKPOIOMCH, Gblxeamwvieaem pegonveep. Jleou euszdicam,
OJHCEHMIbMEHBL CAMU HAYUHAIOM 8bICKAKUBAMb U3 TUdmA...

Hy, a BaM U3 Bcero BBINIECKA3aHHOTO CIEAYET 3allOMHUTH, UTO fo get off (uru "to go off) Oyner
NepeBOIUTHCS Kak "BhIX0IUTh". BexxuBoe "are you getting off iydiie He TOBOpUTH, TOTOMY Kak
9TO HE COBCEM BEXJIMBO M PaBHO3HAYHO TOMY, KaK €ciu Obl Bbl MHTEPECOBAJHUCH UYKUMU
nenaMyu. AMEpUKaHell Bac TaKk WIM MHade MpoIycTUT. Jlydie cka3zaTh "excuse me'", U €ciiu Bbl
BHJIMTE, YTO JO YEJIOBEKA HE JIOXOIMT, UM €CJIM Bbl BUAUTE MapHs ¢ TaTyupoBKkod "Baca" Ha
MOTHOM pyKe, CTPYJIUBIIETO y ABEPU CBOM CYMKH, TO MOKHO BEXJIUBO IMpousHecTu: "Ciymiai,
3eMeJsl, €ClIM BBIPBAJICS 3a TpaHUIly, TO Beau ceds mpuindHo. UTo BcTan B BEpsiX, Kak OyaTO
onuH 31ech! Jlait mpoiitu. Kcratu, otkyna Oyzems?". Ho ecnu He XOTUTE BbIIaBaTh, YTO BBI
Toke "Hamr", To mpocTo Tuxo u BexyuBo cupocure: "Could I get off? — Henwzst mu mue coitu"
unn "Excuse me, I'm getting off.

Tem BpeMeHeM mpuexaiv K KOHIy ypoka. I'm getting off. Bye guys! See you!

KICK BACK, UP, OFF, OVER, wau
Pannee Becennee yrpo 1962 roaa

Ha neppone nmBepIynbCKOro >KeJIE3HOTOPOKHOTO BOK3aJIa, IOJHAB BOPOTHUKHM YEPHBIX
KO>KaHbIX KypTOK M HEPBHO INOTJIAAbIBAs HA KOJIEIO, BEAYIYIO B JIOHIOH, MOTATUBAIOT CUTAPETHI
JIBa BBICOKHMX TapHS B 00Y>KEHHBIX JPKUHCAX M Y3KOHOCHIX 4EepHBIX Ty(usix. [IpoHU3BIBaroIHiA
MapTOBCKHMI BETEp TPEIUIET MX HUCHAJAIOIIMAE Ha IJla3a BOJOCHL. Y OJHOTO — COBCEM HE IO
IIOTOJIE — 4YEpHBIC COJHIE3alUTHbIE OYKHW. [loYTEeHHBIE NOXKWUIIBIE JIEIHW, BOpYA HAcdeT
COBPEMEHHOM MOJIOAEKH, OOXOIAT ATUX TUIHUYHBIX CTHWIAT cTOpoHOW. IIpuObIBaeT moesn u3



Jlounona. Ilmardpopmy HaBomusror mogu. "Bon bpaiien!" — yka3plBaeT mayiblieM OJWH U3
napHei, 1 06a yCTpeMIIIIOTCS BIIEpe]], HAThIKAsICh Ha MMACCaKUPOB C YEMOAaHAMHU, BBUIE3AIOMIUX
U3 BaroHoOB. YIbIOAsiCh, MOJXOAUT MOJIOJOM JPKEHTIbMEH B mamie u ¢ noprdenem. "llpuser,
Jxon, npusert, [lon",— roBoput oH, xsonas cruisr no mwiedam. "[Ipuser, bpaiten! Hy xak? Hy
yt0?". bpalieH mokuMaeT 1iedyaMu ¥ BUHOBATO yiblOaeTcs: "3HaeTe, MHE CKa3ailu, YTOObI s HE
MOpOYMJI caM cebe TOJIOBY M MPOAOJIKAJl 3aHMMAThCsl CBOMM IUIACTMHOYHBIM OM3HECOM..." —
"Hudero He moHmMaro! Benp Hama mocnemHss AEMO-TEHN HHYEM HE OTIMYACTCS OT JIPYTHX
npodeccHoHaIbHbIX TIpymni!"— BO3MYIIEHHO BBIKpUKHBaeT JI)KOH, IIBBIPSAsS CHUTapery.
"OObsICHEHHE IPOCTOE,— BHOBb BUHOBATO yJblOaeTcst bpalieH,— HUYTO HE CABUHETCS, MOKA S
HE Haliy NeHCTBUTENHHO HYXKHOTO ueioBeka wnu untill we give a kickback to these London's
show business bosses”. ("IToO MOXHO TlepeBeCTH Kak '"NOKa MBI HE JaJWM Ha Jamy 3THUM
JIOHJJOHCKMM BOPOTHUJIaM MI0y-Om3Heca".)

]m'!llll

e

MOYHO MEpPEeBECTH KaK '"MMHOK B OTBET', HA CaMOM Jejie O3HadyaeT B3ATKY. COOTBETCTBEHHO
rnaroin fo kick back — 3to "nath B3saTKY", "nath Ha namy". Hukomy He u3BecTHOM B bpuranun
rpynmne "butnz" ObII0O HENErko NPOOUTh CTEHY KOPPYMIMPOBAHHOTO IIOYy-OM3HECAa W
OIOPOKPATHUYECKOTO HCTEOMUIIIMEHTa, KOTOPBIA YIOPHO HE XOTel oOpaliarh BHHUMAaHHE Ha
BCSIKMX TaM XYJIMTAHOB C YJIWII, HEB3Upas Ha To 4To K 1962 roxy rpynma w3 Jlueepmyis yxe
3ammcana cCuHTI B ['epmanuu u Obuta Tam Oosiee-MeHee u3BecTHA. He roBops yk 0 TOM, 4TO OHA
ObL1a K TOMY BpEMEHHU OYeHb MOIMyJIsApHa B poaHOM JluBepmyre.

[Ipoiinemcs nanpuie Mo HaleMy raaroiay "'muHaTe".

Kick off— "Beioute M4, Hauate urpy". "John kicked of f and the football started. — J{occon
8b10U MAY (HaHec nepswill yoap), u mamy Hauanca". BTopoe 3HaYeHHe 3TOro CI0Ba — MPOCTO
"Ha4yaTh 4TO-TO", HE 00s3aTeNbHO (PyTOONBHBIN MaTd: "Jim Morrison kicked off his concert with
a speech. —/ocum Moppucon nauan ceoii Konyepm c peuu..."

Boo06mie co cmoBom "muHaTh" y aMepHKaHIIEB MHOTO BbIpaxkeHUi. Tak, kick up one's heels —
"mHYTh ce0s 1o kKabiykam" mojpasymeBaeTr "OTOpBaThCs, MOBECEIUTRCS, MOTYAeTh". "After the
match all the class went down to town to kick up their heels. — I[locne nobeonoeo mamua'secov
KIACc p8amysl 8 20po0, Ymobbl WyMHO Ommemums 3mo coovimue".



A kick over o3nauaer '"3aBecTu, 3amyCTHTh' — KaK MalllMHy, TaK U BCE OCTaJbHOE, YTO
3aBOJUTCS WU TpocTo HauuHaetrcsi: "I tell you, that's a very good business to kick over. —
T'osopio mebe, smo cmosiujee deno, ymobwl Hauams",— wenuem 0OuH aganmrwopucm opyeomy".

Bropoe 3HaueHue 3TOro BBIpaKeHHs — '"nmaTh ay0a, OTKUHYTHCA", O YeM MBI YyXKe Kak-TO
ropopwid. CMOTpHUTE CIIOBapUK B KOHIE KHI)KKM, TaM Bbl HalJeTe eIle MHOrO pa3HbIX

BeIpaskeHui co cioBoM "kick". Hy, a 4To KacaeTcs B3 TKM BOPOTHIIAM IIOY-OU3HECA, TaK OUTIIBI
€€ Tak-Takl 1 He Jaiu. A BeJb UX MEPBbII AUCK MOT BbIWTH enle B 1962 rony.

EVERYBODY'S COMING

MpI1 oueHb yacTo roBopuM 'ceiiuac uay", Korja Hac 30BYT, MJIM CIBIILIMM B pecTopaHe 'ceiiuac
mpuHECYT", KOTJIa HHTEpecyeMcs y aIMUHUCTpATOpa, TJe K€ 3aKa3aHHBIM Yac Hazan 6opmr. [lo-
aHrmiicku Bce 3TH "ceituac" — "yxke HecyT", "moe3n Ha moaxoxe", "Mama BOT-BOT mpujiet',
"uHopmanus ceii MOMEHT NOCTYMHUT"' W Tpodee Jpyroe, 4Tro yxe Ha TMoaxone, Oyner
0003HayaThCA BOBCE HE C MOMOIIBIO BCAKUX TaM will, would n going to, a OTHUM TJIarojiom to
come B popme Continuous Tence, T.e. coming.

[Tpumep.

Ibicon u Muk cuosam 6 eocmunuyHom Homepe u dHcoym ceou Koge. Hemepnenuswviii /{owcon
360HUM NOpMbe.

— Hy umo mam? — cnpawusaem Mux.

— OK, coffee is coming. — [lops0ok, koghe yarce necym, — omeeuaem [[icon.

Bropoii npumep.

B3600 ceporcanma Tumncona ysce mpu Mumymel cuoum 6 cmoosou (0ymaro, He 3a0bliu, Ymo
cmonosas 6 Amepuke — smo He canteen, a diner), max 6om, cUOAM OHU, 3HAYUUM, TOHCKAMU

cmyuam, a obeda éce nem. Conoamul ponuym.

— Iloudy pazbepyco,— cepacanm écmaem u yxooum na Kyxuio. Boszspawaemca:— OK, boys!
Food is coming! — Bce nopmanvro, pebsima! EOy yoce necym!

Wnem naneire.

Kosbou Bunn u [wcon 3anamel na none. Bopye e nebecax epemum epom. Oba noonumarom
20710861 U 00120 CMOMPAM HA COOUPAIOWUECs, MYYU.

— Well, Billy, I think rain's coming.— M-0a, bunu, kaxcemcs, 00x#cob cobupaemcs, — oaem
npocHO3 [[o#CoH.

— Yeah, it' s coming.—/la. cobupaemcs,— coenawiaemcsa bunn. yyecmeys. umo Kpynnas kanis
ynana emy Ha HOC.

Eme mocmoTtpure.



Buinycknuxku  xonnedsica ommeyarom ycnewHyro coayy 9K3ameHos. [[con coezan 3a
UWAMAAHCKUM.

— A — ayuwui cneyuanucm no OmMKYNOPUBAHUIO WAMNAHCKO20,— 3aseisiem Muk, bepem
OYMbLIKY U HAYUHAem MeodleHHO OMKPYHUUBAMb NPOOKY, NPUOEPHCUBAS ee.

Ho ne yoeporcan. Illlamnanckoe nonunocs uepes Kpai.

— Hey, look! It's coming! — Dii, enaou! Ono gviiueaemcs! — kpuuam 6ce, cnewa noocmasums
cmaxawnvl u 60kanel... Cienyonmi npumepduk. [Honuyus. 36onum menegon. Tpyoky cnumaem
Komuccap.

—Hello! Le Pechen is here! Is that you, Michael? What's happend? Rip-off? OK, I' m coming! —
Anno! Omo xomuccap Jle Ilewen. Imo moi, Matikn? Ymo cayuunoce? Ozcpabaenue? Xopouio, 5
Yokce 8vle3oicaio.

Bort sT0 "s yxe Brie3xkaro" (wiu npocto "uny'") Oyaer I'm coming. Ectb cimydau, Koraa
I'm coming o3HauyaeT (XU-xu-Xu) KOe-4To JPyroe.

Ha npusane Tumomu Tumncon pacckaszviéaem c6ouM coioamam cmapyro 6atiky, Komopyio emy 6
"yuebke " 6 ceoe 8pems pacckazvlean euje e2o CepIHCaHm.

— 3anumaroce s Kak-mo n100608b10 ¢ NOOpYeou npaAMoO Ha penvcax. Hy, mak noayuunoce...
Ipucnuuuno... U édpye cmompro — noeso. I'm coming, she's coming and train's coming. I can't
stop, she can't stop and train can't stop!

Connatel xoxouyT. Eme 661! Tunuuno conmarckuii tomop. Bbl, mymaro, moraganuce, 4To 3/1ech
rJ1aroJdi o come €Civ U MPUMEHUM B CBOEM MEPBUYHOM 3HAYEHUH, TO TOJIBKO C CJIOBY "moe3n".

STUFF — Bce 4TO0 yroaHo, aasxe Bbl camm!

Ectp eme cinoBa, YTO NPUXOIWIOCH CIBIATE B AMEPUKE B HECKOJIBKO MCKA)KEHHOM CMBICIIE
(MCKa)KeHHOM, C Halllel TOYKU 3peHusi). ITo item — "MyHKT" U stuff— "mwrat", KOTOpbIE YacTO
ObIBAlOT CHHOHMMaMU. [tems Ballei CyMKH MOTYT ObITh U KPOCCOBKH, M OaHKa KOJIbl, U y4YEOHUK
AHIIMKMCKOTO sI3bIKA. [tems Balllel KOMHATBl — CTYJIbs, CTOJI, IMBaH... Bee 9T0 MOKHO Ha3BaTh U
"ctaddom". Cmbica npu 3ToM He nu3MeHuTcs. "Craddom" BooOI1IIE MOKET OBITH BCE YTO YTOJTHO.

— Did you put all the stuff in your gym bag?— Tol 6ce cnodxcun 8 c60t cymKy?— cnpawiusaem
Muxk  [lxcona nocie mpenuposKku, 3Has, 4mo e20 Npusmenb 6e4HO Ymo-mo 3abvieaem 6
pasoesaike.

Tom xusaem:
— OK, all items are here. — Bce HopmanbHO, 6ce Ha mecme.

— Check all your items, boys! — Ilposepbme ceou eewu, napru! — xKpuuum cordamam
cepacanm Tumomu Tumncow, cuds 6 eepmoneme U 20MOBICh K OeCAHMUPOBAHUI), OH
KpUmuyecku no2isaovléaem Ha camoz2o HeoOnblmHO20 Moa00020 cordama.— I see you don't have
all the stuff, guy. Guess, what did you forget? — Buoicy, y mebs — nenonuwiti boexomniexm. Hy-
Kd, NPUKUHb, YMO Mbl 3a0bL1, NPUImeb.



VY conoama nem 3a cnunou napawioma...
Stuff — 5T0 HE TONBKO COAEPKUMOE Ballle CyMKH, HO U "coziep>kuMoe" Balleil KOMITaHUU.

— Here is a picture of our last summer stuff. — A eom ¢ghomoepagus ecex, kmo paboman 8
Hawiem aazepe Smum 1emom, — 2080pum Jdicetin, npomseusas opy3vsim omo naceps omobvixa,
20e OoHa 06e Hedelu 0OIMANACh UHCMPYKMOPOM NO OKA3AHUIO NepEoli NOMOWU NOKOJLOBUUM
nAnbYbl KOIOYKOU PO3b...

Eme stuff— »To Marepua, u3 KOTOPOTO CIINTA OJICKIA:

— Your suit stuff is worn out. — Illepcmb 6aweco KOCMIOMUUKA UBHOCULACH, —2080PUM
HOPMHOLL, HAMEKAsl, Ymoobbl 8bl Y HE20 3aKA3ANU HOBbIL KOCIMIOM.

Stuff B xayecTBe rinaroja OyAeT O3HAYaTh YK€ CaM IPOLECC 3allOJHEHUS: CYMKH — BeEIaMH,
opuc —' paboTHUKAMU, OOEKOMILIEKT — OpykueM u T. 1. " We should stuff the office this year
much better than in previous one ". B TaHHOM cily4ae 3TO BBIPaKEHUE MOXKHO NEPEBECTH U KaK
"MBI TOJKHBI 00CTaBUTh OHC B 3TOM Ty MOKpydYe, YeM B MPouuIoM", U KaK "MbI IOJDKHBI B
9TOM TOAy HaOpaTh IITAT MOJYYIIE, YeM B MPOIILIIOM".

- -

— We must stuff our jackets with more canteens. — Muvl 00iCHbL 8351Mb 8 C80U DOEKOMNIEKM
nobonvuie gasdxcex ¢ 6000u,— 2080pum Kanumawy cepicarwm Tumomu.

Bropoe (ecnm Bce mpensiayInne CIydad MOXHO OOBEIWHHUTH B OJHO) 3HAYEHHE Iiarona stuff
Oyzer, KaKk HU CTpaHHO, "BpaTb, IypUTh, 0OMaHBIBATH".

— We have to stuff our enemies. — Mvl OondicHbl 0bManymv HAWUX 6paA208, — MYOpO
paccyacoaem cepxcanm Tumomu. Tumncon, npediaeas Kanumaty ycmpoums 3acaoy.

9TO YECTHOE CJIOBO "FAIR"



"It's not fair. — DT0 HEYECTHO",— XHBIUET MaleHbkHi b00. CioBo fair ymorpebiieHo 37ech B
CBOEM OCHOBHOM 3HAau€HUH, KaK U B ciydae ¢ Fair Play, 4to nepeBoauTcs Kak "decTHas urpa'.
Ho Bot Fair Game yxe OyaeT nepeBoIUThCS Kak "u3mo0eHHas Tema':

— Our president is fair game for the cartoonists. — Haw npe3udenm — u3nio0ieHHAs MUleHb
0J11 KapuKamypucmos,— 2080pum [[pcoHn, TUcCmas HCypHal u ¢ aH0OO0NbIMCMEOM pPa3eisiobléas
kapuxamypul Ha bunna Knunmona.

Hy, a Fair Sex, mexnay mnpounm, Oyner oOo3HayaTh Haml (MHOM) JIOOMMBIA Ca0BIi 1O,
npekpacHblii moi. Ho 3To MBI ero Tak Ha3plBaeM, a aMEpPUKAHIBI MHJIBIX CEpALly >KECHIIUH
NOYeMy-TO Hapeksu onmnozunuonepamu — Opposite Sex. He 3Hato nmouemy, HO y aMepHKaHIICB
3TO HE CTOJIBKO CJIa0bIi, CKOJIBKO YECTHBIN MOJI (YTO, KOHEYHO e, He Bcernaa BepHo). [lomHio, B
Hrto-Mopke, korna oauH (paHIly3cKHii CTYeHT BbIIaBal MHE CBOM TO3HAHHS B PYCCKOM (a 3TO
OBLJT, KCTaTH, OTOOPHBIN MaT), sl eMy cka3an: "Well. that's right but better not use that in front of
a member of the fair sex. — Bce npaBUIBbHO, HO JIyUIlle IPU KEHIIMHAX 3TO HE yIOTPeOIsATh" .

Crenyromee BblpakeHue. Fair-weather friend — "npyr-Ha-To-BpeMsi-KOI 1a-3T0-eMy-y100HO".
Jlymaro, BBl MEHS TTOHSUIH. ..

Fair-haired boy —cpa3y xodercsi mepeBecTd Kak "pycoBOJIOCHI Manbyuk'". MambuuK MOXXET
ObITb W pBDKUM, W OpIOHETOM, W HEUYECaHbIM, HO OH BC€ paBHO Oyuer fair-haired—
"PyCOBOJIOCHIM", — €CJIM OH JIIOOUMYHK, (PaBOPHUT, KyMUD...

Hy BOT nnprMepHO BCe OCHOBHBIE BBIPAXKEHUS C ITUM CIIOBOM.

CJIAJIKMM BBIBAET HE TOJIBKO YAW

OnHO M3 caMbIX TMOMYJISIPHBIX KPBUIATHIX (TIEPHATHIX) BHIPAXKCHUN aMEPUKAHCKOM M KaHAJCKOU
MOJIOIe)KU — you bet a sweet ass on it, 4TO TOCIOBHO MEPEBOAUTCS KaK "Thl MOXKEIIb Ha ATO
MOCTaBUTH CIIAJIKYIO 3aJIHUILY", a TUTEPaTypHO — "THI Ha 3TOM 3apaboTaenis", "Harpeen b pyku

nn

Ha Bce cT0", "mogHumMenscs”, "BpMrpaems"”, "HaBapuIb ...
ITpumep.
Cmon nepecosopos. Kpyenwviil. 3a Hum cuosam 06a npe3udeHma. amepukaHcKull u 6eiopycckuil.

— Omauunas y eac cmpana,— 2o0eopum Kaunmon,—rneca, nons, Yepno... m-m-m... uepnozem. A
Xomen cKazamy, 4mo npu 8auiem 2e02paQuyeckom NONOHNCEHUU pex HCAN08AMbC HA NYCMYIO
kazny. Ckonbko nymei u 0opoe npoxooum uepe3 benapycv! Yoenume snumanue mypusmy. A
yeepeH, umo you bet a sweet ass on it,— wymum amepukaHcKuil npe3uoeHm, a nepesooyux
JIUXOPAOOUHO NbIMAEMC Nepedecmu, Ymo e makoe CKa3anyl amepuxauey.

n

"booice,— xon00eem nepesooyuK,— Mbl MAKO20 He NPOXOOUTIU. ..

Koneuno, moxer, KIMHTOH Takoe M HE CKaXXET, HO 3HATh 3TO HeaumiHe. Majo au uro. OHu
JTO0AT MIyTUTH, B OTIWYUE OT BCETJa CEPhE3HBIX HAIMUX OQUIHAIBHBIX JIUI. [ OTOBBIMH HA0
OBITBH, TOCTIOIA IEPEBOIYUKH, K CAMOMY XYIIIIEMY.

3HAKOMBTECD, UK U J/KOH. JAKE HEJIBIX TPH JHKOHA!



T'oBopst 00 aHTIHWIiCKOM cIPHTE, Henb3sl 00oiTH BHUManmeM [luka. Jluk — Openok, JIuk —
repoil KOMMKCOB. A ellle aHTJIM4aHe JI0OOBHO Ha3blBaloT J[MKOM CBOil... meHuC. S naxe. BUaeNl
TaKOW PUCYHOK Ha Maiike: J[MK, MOKPBITBIA KPAaCHBIMM IIATHAMH, TOBOPUT CBOEMY MCITyTaHHOMY
xo3suny: "Relax, buddy. It's only lipstick. — Ycnokoiics, npustenab. ITO BCEro JHIIb ryOHas
nomaza...". KoHeuHo, MmypHUTaHe-aMepUKaHIbI TaKWE CMEJble Mailku He HOcAT (10 KpaiHen
Mepe, s He BUJIEN) U He BOCHPUHUMAIOT MOPOH YK OYeHb TOHKMN aHTIMICKUA toMop. bpuraHniis!
B OTMECTKY Ha3bIBalOT AMEPUKAHCKUHU IOMOp plain — minockuM. B 3tom s ¢ aHram4yaHamu
COJIMJIAPEH, XOTS MHOTJAa MHE KaXXeTcs, YTO 3TO. aHIIMUCKUN IOMOp plain, Tak Kak aHIJI0CaKChl
4acCTO CMEIOTCS HaJl BOBCE HE CMEIIHBIM, C MO TOYKH 3PEHMS, CIAUSHUEM JIBYX CJIOB, JAIOIINAM
B pe3yJbTaTe KaKylo-HUOYAb OOBIYHYIO HEMPUCTOMHOCTD.

This
& s
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Konab y> Mbl 3aroBopuian 00 aHIIMIICKOM IOMOpE, sl HE MOTY HE paccKa3aTh JIETEHAY-IIyTKY O
Jxone. Jlxxon Obu1 "a dude" — "penuckoit",T.e. mnoxum. Korma kKoponb pemmn ero Ka3HUTb,
JI>koHa CTIPOCHIIH O ero MmociieHeM xenanun. "Peaucka" JI)koH MOMPOCHII, 9TOOBI €ro UMs OBLIO
yBeKkoBedeHO. Kopoiib mpuKOIOcs: B3sUT Aa U Ha3Bal My»xckoil Tyaner J[xonom. C Tex mop, a
MOXET, U HE C TeX the John M0-aHTIUNCKH €11 U MY>KCKOU TyaJerT.

Ho ums J[oH moBs3aHO He TOJBKO ¢ "coprupuueckoil" Temoil. John Hancock, vmu John
Henry,— 310 mo-amepukaHCcKu 3Ha4uT "moanuce", "aBrorpad", "kpecTuk"...

IIpumep.

Haw 3naxomvuii kosboti [ocon npooan ceoit yuacmox cocedy bunny. Oba npusmens, e CHUMAS
CBOUX UUPOKONONBIX UWIAN, B8ATIUNUCH K HOMAPUYCY, Ymobbl 6ce OOKYMEHMANbHO 0OpMUMb.

— [omogo! — nomaxan nomapuyc 6ymaxicHvim aucmkom 6 8o3dyxe.— Put your John Hancock
on this paper, guys! — Pebsama, nocmasbme céou noonucu na smoti oymaze!

A John Doe y amepukaHueB Bce paBHO 4To Ham [lymkun wim Mucrep UMkc, T.e. KTO-TO
HEU3BECTHBIN.

— Tax kmo ace obuucmun ceug? — Komuccap Jle Ilewien noounec 3adxcoiceHnyto CRUYKy K
camomy Hocy nodospesaemozo. — Kmo? [[con /lo, no-sawemy? Ox yxc smom [wcon /lo!
Ceporcanm Xonoyun. yseoume 3a0eprcanioo!

Kax Buaum, nms JI>KOH 10CTaTOYHO HOIYJISIPHO B YCTHOM HapOJHOM TBOPYECTBE OT bpUTaHCKHX
OCTpOBOB 110 bepuHroBa mposuBa. ITo OoJbIas YeCTh Ha3bIBaThCs J[KOHOM, KakK, BIIPOUYEM, U
Jukom.



Hy, noka Bce. CrpammBaiTte, €CJii 4TO HEMOHATHO. S TOBTOPIO.

Ceiiuac 1 BaM paccKkaxy 0 TOM, YTO Yy:Ke JaBHO M MPOYHO BOLLIO B Pa3roBOPHbIi
AHTJIMHCKHUIA, HO 10 CHX MOP UTHOPHPYETCH HALIMMH Y4eOHUKAMH

WANNA, GONNA, GOTTA & Co

B TO Bpems, Korga Mbl YCHIIGHHO JI€JaeM BHJ, YTO 3a MOCJIeIHNE NojBeKka B English Hu4yero He
MPOU3OILIO0, CAaMU aMEpPHUKAHIbl U aHIVIN4YaHe, B CBOIO OYEepelb WTHOPHPYS HAIld Y4eOHUKH,
BMECTO want to — "XoTeTs" u going to — "coOuparbcs" TOBOPAT COOTBETCTBEHHO Wanna 1
gonna. 910 ObLI KaproH elle AeI0B HbIHEeIIHEH MCc-I0JeXH, TaK 4TO Tenepb u wanna (yoHa), U
gonna (ToHA) BpOJie Kak, MpaBWJIbHas peyb. HekoTophle aHTIMYaHEe, aMEpUKAHIIBI, UPIaH/IIIb,
ABCTPAIMUIIBI M F0APOBIIbI, HABEPHOE, U HE, OTAILIBAIOTCSA, YTO B Aajekoi "Paiie" ux npuBbIUKy
TAK rooputs BOOOIIE HE NPUHUMAIOT B pacyeT. A TeM BPEMEHEM IJIaroji gonnu yCHEUIHO
3aMEHSIET HE TOJIBKO going to, HO U MOJAIBHBINA Tyaros will, 0603Hadarmui mpocroe Oyaymiee
BpEMSI.

IIpumep pas.

Bepmonem ¢ amepuxaHckumu KOMMAHOOC 3A6UC HAO NAHAMCKOU KOKAUHOBOU 0OA30I.
"Tpamamamal." — 6vem KpynHOKanubepHvlili nyremem, HO C 3eMIU NO BePMOaemy AYNAM U3
"KanawHukoswix" KokauHosble KOMMAHOOC.

— Fuck! — xpuuum ceporcanm Tumomu Tumncou nunomy.— Get out of here! — Cmamuvigaemcs
omciooa! We're all gonna die here! — Mot 30eco 6ce nocubnem!

U sepmonem, kpymo passepHysuiucs, bvicmpo Habupaem gvicomy. @y, ene yuiiu.
[Ipumep nBa.
Ilocne mowmou eeuepunxu [icopoxc 00120 He MOMCEmM OMbBICKAMb C8010 00exdcoy cpeou

PAazopocanHbix no 00MYy JIUPDUUKOS, NYCMbIX OVMBLIOK, Npe3ep8amueos, HAMAHYMbIX Nd 6ce
ceeyll...



—boowce,—mviuum Jocopooc,—aeedv cecoons npuesacaem Capa. Haoo dvicmpo éce yopame.

Ho, 3auioa 6 cocmunyro, [owcopooc euoum, umo onozoanr: Capu cuoum Ha KOPMOUKAX U
3acmezugaem 80U 02POMHBIU YeMOOAH, JeHCAWULl Ha NOIY.

— Wha'd you wanna say by that, Sara?— Ymo mwi xouewv ckazamo smum, Capa? — Oenaem
8U0, umo Huye2o He noHumaem, /copoxc.— Wha' you're gonna do? — Ymo moui cobupaewvcs
oenamsv?

— I"'m gonna leave yah (1ia — mak onu unoeoa cosopsam emecmo you), George. — A cobuparocw
yumu om mebs, [ocoporc,— omeeuaem Cupa, npooonxcas 3acmeuéams my2ou 3aMOoK.

— boowce, kax mur orcecmorka,— Oypuum Jocopodic, OmMnpagniaAct Hu KYXHIO 2IOMHYMb
KanyyuHo...

CHHOHMMAMH IJ1arojia must — "moipkeH" sSBiIAIOTCs 0osee markue should n have to. AHrnnyane
M0 CTapUHKE UCHONB3YIOT have ¢ get Xak hare got to. BOT OT.3TOil ycTapeBIIei TpoMO3IKON
have 'got to — "nmokeH" MOCTENEeHHO OTJIETEN have, a fo IPUKIIEUIIOCH K got, U BCE 3TO BMECTE
Nepepociio B gotta, KOTOPOE W HWCIONB3YyeTCs B 3HaYeHWH "00s3aH/mOoIDKeH". AMEpHUKAHIIBI,
TOBOPSI O CBOEM aHTJIMIICKOM SI3bIKE, HA3bIBAIOT ce0s JICHMBOW HAlMel — B TOM IUIaHE, YTO OHU
HE TOJILKO BCE YMPOINAIOT, & OYCHh HEBHATHO U PAcClIa0JICHHO MPOU3HOCSAT MHOTHE 3BYKH. Tak,
"t" y HUX HE ¢ mpu3BYKOM "II", KaK y OpuTaHIIEeB, a pacciabieH a0 3By4yanus jerkoro "d". Bor
[oYeMy aMEepUKaHIbl water MPOU3HOCAT Kak "yomd". JIBoiiHoe "t" 3ByuMT BOOOIIE KaKk HEUYTO

n.n

cpennee mexxay "d" u "r'", ¥ HaM Ka)KeTCsl, UTO OHU TOBOPSAT He "roTTa", a. ckopee, "rapa".
Haw cepacanm mopckoti nexomot Tumncon xooum 60016 cmposi HO80Opanyes u cmpawjaem:

— You got no rights, guys. — V eac, pebama, 30eco nHem Huxaxux npas. You gotta obey my
orders whatever you do. — Bbl 00121CHbL CIYUAMbC MOUX NPUKA308, YMO Obl @bl HU Oenanu. You
gotta do whatever I say wherenever I go. — Buvl 00s3anbl Oenams 6ce, umo Obvl 5 HU 2080pul, 20e
Obl 51 HU ObLL...

KpyToii cepxanT, npaBna? Hamomuaun mue moero cepskanta CokosioBa u3 "yueOku". OH U3 MeHs
4yeloBeKa ciaenan. /laBaliTe BBIIBEM 3a HAIIMX CEPKAHTOB, JICNMMBIIMX U3 HAC MYKUYUH.- YPOK,
HOHATHO, NpepeiBaercs. [lymato, uto ¢ "roTToit" Bce Ooiee UM MeHee SCHO...

TyT MeHs crpalivBaiy, 4TO M3. HAIIUX YPOKOB "KPyTOro MHIVIMIIA" .MOXHO yIOMHHATh Ha
sk3aMeHe. OTBevato: B Amepuke — Bce, Ha sk3aMeHe — HUYEI'OQ! Jleno B Tom, 4TO Hamwu
OTEUECTBEHHBIC TPEMOIaBATEeNId AHTJIMMCKOTO XOTh CHEIHAIMCTBI M XOPOIIHE, HO Y OYeHb
KOHCEpBATUBHbIE W TMPHUAUPYUBO OTHOCATCA KO BCEMY, YTO CBSI3aHO C MaJjeHIIuMu



OTKJIOHEHUSIMH OT MPABHJI, ¥ BEAYT C ITUM HENpUMHUpPUMYIO 60pb0y. K mpumepy, y Hac B uHs3e
KaHaJICKHE MPENoaBaTeNI B OHOM U TOM K€ TEKCTE HaXOJAT OIIMOOK B JIBA pa3a MEHBIIIE, YEM
IPETO/IbI OTEYECTBEHHBIE, TAK KAK OTHOCITCSA K CBOEMY POJIHOMY SI3BIKY O0Jiee JIOSITbHO — KakK K
KHBOMY OOpa30BaHMIO, @ HE KaK K 4eMY-TO OKaMEHEBIIeMy. Y Halmux — "IIar BOpaBo, LIar
BJIEBO — M OXpaHa cTpeisieT 0e3 mpemynpexiaeHusa". Y MeHs, NMPU3HAIOCh, B CBOE BpeMs
pa3BHIICS KOMIUIEKC COOCTBEHHOW HEMOJHOLEHHOCTH. A TPOW3O0LUIO 3TO IOCIE TOTO, Kak s
MOJTYYHJT Ha3aJ CBOE COYMHEHHE, BCE MCIEIIPEHHOE KPAaCHOW PYYKOM: TJie 3alsiTas BCTABJICHA,
rZIe CIOBO 3aMEHEHO... MHe CTajo Ka3aThCs, 4To Jro0oe Moe coOcTBeHHoe '"HauepTaHue"
MOPOYHO C TOYKH 3PCHHS AHTJIMHACKOW TpPaMMATHKH, JIEKCHKH, CTHIMCTUKHA M YEePT 3HAET eIe
gyero. M Torma s, camomy cebe Oonee He MOBEpss, MPUHSJICS CTONPOICHTHO CIUpPATh BCE
COYMHEHUSI C OPUTHHAIBHBIX MCTOYHMKOB. Tak B KauecTBE SK3aMEHAIIMOHHOTO COYMHEHHS IO
JIOMaITHEMY YTEHHUIO 51 JTOOPOCOBECTHO MEpemnHcal TEKCT ¢ MOCIEAHEH CTPAaHUIIBI KHIDKKU B
MATKOU 00JIOXKKE, TI€ BKpaTIle u3araiack cyTh moBectu dutiypkepansaa "Tender is the night”.
Bce, uro s Hanmcan cam, Owbwno: Michael Goldencov, group 418 — uMsa U HOMeEp IpYMIIbL.
[Momyuwmn T ¢ MUHYCOM — TPOIYCTHII-TaKH 3aIITYI0. JTOT )K€ TPIOK M, KaK HU CTPAHHO, C
9TOM ’k€ KHM)KKOI 51 TOBTOPHJI Ha MATOM Kypce. Bormpoc cTosim TOJIBKO B TOM, YeM K€ 3aHSTHCS
Ha OTBEACHHBIX TOJ| COYMHEHHE ABYX Mapax. Her, mpocTo s Xo4y cKas3arp,.uTo y 4epecuyp
KOHCEPBAaTHBHOTO OTHOIICHUS TpeToiaBaTeiell K TBOPUECTBY CBOMX CMbIOOEHMC eCTh U JpyTast
CTOpOHA.

NUT, Ho He opex

Mpsl Bce OYEHB JIOOMM BCSKUE (pasbl, CTABSIIUE TOJ] COMHECHHE YMCTBCHHBIC CIIOCOOHOCTH
cobecennnka, Thma "y TeOS 4YTO, KpbImia moexana?" W TMoJo0HBIE WM, HaMEKaromme (d7aK
MPO3pPAavYHO) HA TO, YTO OH, COOECETHHUK, JIe AyPaK.

Knun Maiikna [cexcona "Black and White". Tom momenm, xocoa nayan cmagum mymonep
ycunumens Ha ommemky npeoenvbhol mownocmu. Ho emy smozo kasxcemcs mano, u I0HbII
J0bUmenb poK-my3viku n0080OUm pyuxy mymonepa k ommemxe "Are you nut?" (a 1o nam), umo
nepegsooumcs kaxk "Tol oypax, umo au?" unu "Y mebs uo, kpviwa noexana?”. A kpvuua u
enpasdy edem, koeoa "030u” smozo manonemuezo npecmy... otl, s Xomen CKA3amb, MeIOMAHA
yepes dMy camyro Kpbluly oo HanopoM 36YK0B80U B0IHbl Jemum 8 AQpuxy.

Cpoanu BeIpakeHHIO "a 10 HaT" sBisieTcs Takke U "Are you kidding?", uto B psiMOM nepeBojie
o3HaudaeT "Tol yto, mryTrb?" unu "l[loakaneiBaemns?".

3aKpenuM Temy.



=

UImam Oma. I'opvl. 3akam. [owcon u bunn 6 coux wupokononvix wisinax, ¢ KOmopvlmu OHU He
paccmaromes Oadice 8 myaieme, eOym HA KOHAX MUMO 8blcoKol 2opwvl. Y [wcona xopoutee
HACMpoeHue, U OH yice 8 NAmbvlll pasz 3a Heoello peuiaem noOKOJIOMb Opy2a 0OHOU U MOl Jice
WYMKOU:

— Cmompu: anvnunucm. Ilosuc na oowHoltl pyxe..
— Are you kidding? — cnpawueaem bunn, ecmampugasnce 6 CKoH 2opbi.
— No kiddings. — be3 wwymox,— omeeuaem [[ocoH.

Ho koeoa bunn ysice nonuaca naiumcsi Ha 20py 6 NOUCKE HECYWeCMEYIoWe2o albnuHUcmd,
Hacmpoenue y [{oxcona nponaoaem.

— Let's go, Billy. — Iloexanu, Buinu,— 2o6opum ou ycmano.— No any climber, Billy.— Hem
mam HuKakoeo anvnunucma. — It was joke. — Smo ovina wymxa.

W3 mpumMepa BUIHO, YTO KaK CyIICCTBUTENbHOE "HIyTka" Oosbie ymnotpebinsercs joke, a kak
riaroda "mytute" — to kid.

PEKJIAMHBIN POJIUK!

"l ain't gonna cry no more. cry no more",— TOET JEBYYIIKa B PEKIAMHOM pOJIMKE,
BOCXBAJISIOIIEM O4EPEIHON AHTUCIIC30TOYUBBIN IIAMITYHb...

Bce HOBoe — 3T0 X0po1io 3a0piToe cTapoe. A BOT M HE COBCeM. ECTh B aHTIIMHCKOM SI3bIKE U
HOBOE, KOTOPOE B TO )K€ BPEMS SBJISICTCS U He3a0BEHHBIM cTapbiM. O eM 3710 51?7 OO aHTIHIICKOM
OTpUIlaHUK ain't (HE), KOTOpPOE OYEHb YACTO BCTpPEUaeTCs KaK B POK-TIECHAX, TaK U B
"koMMepiran3", 4To Bbl U YBUJEIH U3 IpUMepa TenepeknaMbl. K coxxaneHuto, OHO COBCEM HE
UCIIOJIB3YETCSI B pa3TOBOPHON PEUH, U 1 HE 3HAIO [TI0UYEMY .



Buaumo, moroMy, 4TO @in't cuMTaeTcs CIOBEUYKOM YHCTO TMECEHHO-TOATHYECKOro Truiana. Ho
3HATh €r0 TEM HE MEHEE BCE JKE CTOMUT.

HNCTOPHUA, KOTOPYIO A MOI' bbl C TAKUM KE YCIIEXOM PACCKA3ATDH
MATPOCAM HJIHA ITAPHIO 11O MYMEHHU CBUHU

Jymaro, BaM He HaJ0 OOBIICHITH CUTYalMIO, KOT/Ia Mbl TOBOPUM CBOEMY coOeceTHUKY: "Xopoll
nanmry Ha ymud Bemats'. Wnmu: "Pacckaxu 310 Komy-HuUOynp apyromy'". Hy, a 4to ke oHH,
aMepUKaHIIbl, TOBOPAT B MmoAoOHOM cnydae? JlaBaiite moHabm0gaeM 3a JTUAIIOTOM  YiKe
3HAKOMBIX HAaM HE3aJawIMBBIX NOJHIEHCKuX: komuccapa Jle Ilemena m cepxkanra Maiikna
XonnyuHa.

Umax. mup. Komuccap u cepocanm ¢ HAYUWHUKAMU HA 20108AX CMOSM HA CMPEIKOBOM
(oenesom) pybedice ¢ pesonvbeepamu 8 pyKax.

— B apmuu s 6611 MemKuM CMpenKom, CamblM MemKUM 6 pome, — 2080PUM CEPIHCAHM, 0eNds]
nepeulil evicmpen.— Mens 0adxice 00HO 8pems max u Haswvleaau.: Junon Apuep (Anble Archer —
Memxuii Cmpenox. Tak, kcmamu, HA3b18AOMCA HAMOBCKUE YueHUsl, ¢ Komopulx Mauxn u coopain

npossuuye).

ur story to
Te\\‘jo marinefsd

> Jell your story to Sweeny

"bax! bax!"— cmpensem cepaycanm. I[Ipodbumas muuieHb a8Momamuiecku noove3xcaem K HuMm.
Oona svibumas "0eeamxa ", oona "mpou-xa", ocmanvuvie — "monoxo".

— Memxuii Cmpenok, 2oeopuuib? — YCMEXHY8WIUCL, XJIONAem HNOMOWHUKA NO Niedy
komuccap.— Tell it to Sweeny. — Pacckacu smo Ceunu...

Kto xe on Tako#, 3roT CBUHNU? B amepuKaHCKOM CIIPHTe — 3TO TaKOW MPOCTODUIS, KOTOPOMY
MOHO J1100yr0 nanmry Ha ymu Bemarts. [loBepsre. Ho Tonbpko a1 CBHHM Takoi JOBEPUUBBINA?
Ceituac yBuauM.

— Bom koeoa s cayacun 6 mopckou nexome, Maiik, — eéckuovieaem ceoro "nywxy " Jle Ilewer,
— MmeHs He Hazvieanu Hu Memxum Cmpenxom (6ax!), nu. Coxorunvim Inazom (bax!). ¥V mens
ovlia cmewnas kiuuka. Kok.

— Kox?



—: Ha, cepocanm. Kox. A 6ce nomomy, umo s 6pan kapmogpenuny (bax!) u, noobpacwvieas ee 8
6030yx, cmpensn (bax!). Ilpuuem max, umo nynamu cuuwan écio wenyxy. Kapmogenuny 6 cyn
HOMOM MOMNMCHO ObL10 Kudams (6ax!).

Komuccap 3axkonuun cmpenvby u, cHA8 HAYWHUKU, OMOWENl 8 CHMOPOHY. 3aKypul, 008epus
CepIAHCanmy uzyueHue e2o MUteHu.

— Hy?

! n

— V 6ac 0se "socomepxu " u mpu "monoxa ", mucmep Kok, — ycmexaemcs Xonoyun. — Tell
your story to mariners. — Pacckazvlgatime c8or0 ucmopuro Mampocam.

Ara, 3HaYNT, aMEPHUKAHIIBl CUUTAIOT, YTO B MOPCKOW OpaTHMW — Takue K€ MPOCTaKH, KaK U
Ceunu. Hago Oyzaer 3an1lOMHUTBD.

N BHOBb YYTBH-YYTb 300JIOI'MHU, nin O TOM, 4TO KU OLIBAIOT Pa3Hble

Ceituac noroopum o "sxax". Her, He o Oblkax, a 00 aHIIMHCKUX pa3roBOpHBIX yak u yuck. Ecnu
"sk" mrcaTh Kak yak, mo 310 Oyner o3Ha4yarh "TperumBeiid", "OonTiauBeIi". A ecnu nucath yuck,
TO 3T0 — "Tps3HbII". B OBITOBBIX pa3roBopax ciioBa "TpsA3HbIN", "HCIauYKaHHBIM" s CIBIIIAN KaK
yuck, yucky, oau ynotpeOsuich darie, 4eM dirty, KOTOpoe SBISETCS 0ojiee YHUBEPCATHHBIM:
dirty sex — "nopuyxa", dirty scandral — "mep3agsen, noasnerr'".

[Tpumep nepBoiit. Manviw npubecaem 0omou, a Mmamauia e2o Om4umsleaem:

— OHou, nocmompu na ceou konenxku u pyxu! Yucky! — I'pazuyna!

IIpumep BTOPOWH.

MnyC npuxodum OOMOIZ, nowamoleédsicob u ¢ 6OIbLUUM onosdaHueM, u JHcerna eco omyumaoleaem.

— Dnou! Oname 3a0epoicancs na kongepenyuu? Xa! J[ymaewn, s He 3naro, ¢ kem moi 6v11? You,
dirty rotten scandral! — I pasuwiii npoenuwiuii nooney!

Teneps npumep Ha yak.

Tom orce MYIHC, HA KOMOpOo2cO MAakK CUJIbHO HAe34Cala Jtcena, Kpudum 6 omeent.



— Stop yakking! — Ilpexpamu mpenamucsi!..

Hy, nanbiie yxe HeMHTEpECHO, TepneTs He MOTy CEMENHBIX CKaHIAIOB. /[ HAC XKe TIIaBHOE —
9TO 3allOMHUTh Hamux AByX (0Oe3porux) "sxoB". 3amomHmiau? BrToporo xenaTenpbHO HE
ynotpeonsats. He coetyto.

XOPOLIO JIX BbITb BAHAHOM B AMEPUKE?

Kak-To coBepilieHHO cilydyallHO s YBHZEN IO TEJIEeBU30py BbICTyIUieHHe Tpynmbl "Ha-Ha" B
KaKOM-TO HbIO-HOPKCKOM poK-Kiyoe. s myOumku, coOpasiiieiics B 3aje Kiry0a, My3bIka HOBBIX
PYCCKMX — BCE paBHO YTO KOBOOSIM HAIlld YAacTYIIKH CIyIIaTh, HO BOT IIOY, SKCIPECCHS
MOCKOBCKMX MY3bIKAHTOB U MX IOJIYTOJIbIE TAHLOBIIULBI SHKH, KOHEYHO K€, IPUIIIAHYIMCh. U
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BOT HAaIll MEPEBOJYMK CIPAIIMBACT Yy TPEX 3€JICHOBOJIOCHIX ITAHKOB, KaK WM MOHPAaBHIOCH
BBICTYIUICHHE PYCCKUX M YTO OHM JIYMAIOT MO IMOBOAY YBHJIECHHOTO. AMEpPHKAHIIBI HayaJd
(BO3MOHO, JIUIIH U3 BEXKIUBOCTH) Bocxuatees: "It is fantastic! Their bananas suits are really
great\". TlepeBoguuk nepeBout: "OT0 (aHTacTuka! (MOKa Bce MpaBWIIbHO). VX GaHaHOBBIE
KOCTIOMBI — TIPOCTO Kiacc!". A BOT TyT yke ManeHbkas omudka. He 6bu10 y "Ha-Ha" Hukakux
0aHaHOBBIX KOCTIOMOB. HoO amepukaHCKHE 3eJIeHOBOJIOCHIC "HaHaWibl" HamepeOoil cramu

rn

BBIKpUKUBATh: "Yeah, they're so bananas'.



— "OHu Takue KiaccHele!" — mepeBOJMII Halll apeHb, YepThIXasACh Npo ceds U, HaBEpHOE,
IyMasi: Hy 4Yero 3TO OHM 3aJIailiin cBoe "OaHaHac"? A TOTO W 3aJlaJiiiid, YTO y aMEpPUKAHIICB
cnoBo "bananas" ymnotpebmnserca kak "crazy"”, T.e. "cymacmeamui", "HEHOpPMaJbHBIN",
"HeoOBIYHBIN", "mpuaypkoBarbii', "mum3aHyTeIH", '"mpuUKONBHBIA" W T.0. B mnpuHDUMNE
NepeBOIYMK MPABUIBHO BCE MEpeBeN, XOTh "0aHaHac" M HECKOIbKO cOm ero ¢ Tonky . Ho Hac-
TO 9TO YK€ HaBEPHsAKA HE CMyTHT. MBI Telepb 3HAaeM, YTO BCE ITO 3HAUMUT.

NE!

Ha 3aHATHSX B MHCTUTYyTE s OYEHb HYacTO BMECTO yes TOBOPWUJI HpocTo "He", BO-NEPBBIX,
nojpaxkass TIE€CEHHOMY S3BbIKY JIIOOMMBIX pPOK-UCIOJHUTENEH, a BO-BTOPBIX, M3 YHCTO
UHTYUTHUBHBIX cooOpaxxenuil. Hy HpaBuiocs MHe Tak! /la u kopoue k Tomy xe. [IpenogaBarenu




Mesns, Brpouem, He nomnpasisid. Ho kakoBo ke OblI0O MO€ yAMBIIEHUE, KOTJa, OUYTHUBIIUCH B
AHrnuu, g ycaslman, yto "Hakarotr" (yeah) Tam abcomroTHO Bce. Yes s Tak W He yciblllal Ha
ynuuax Jlonnona. B Amepuke — Ta ke neTpylIika, HO yes BCE K€ TOBOPAT HECKOJIBKO Yallle, 4eM
B AHIIMM, TJle MO€ HE4YasHHO BBIpBaBIIEECS yes B IOCIEAHHE MHUHYThl NpPeObIBaHUS Ha
"cBameHHoW 3emuie" (1T MEHS 3TO — AHIIUSA) ObUIO BOCHPUHATO Kak yKOp. AHITIMYaHE
IOKPacCHEIN U CTalu BAPYT TOXKE T'OBOPUTH yes. MOCUYUTAB, BUIAMMO, 3a CTBIA, YTO PYCCKHUH
cmblo0enm BpPOJAE KaK IOKa3bIBAaeT IPHUMEP XOPOLIEro JUTEpaTypHOro s3blka. Jla, Kak HuU
CTpPAaHHO, HO Yy KOHCEPBATOPOB AaHIVIMYAaH yeah BMECTO yes TPWXKUIOCH JIydlle, 4YeM Y
MOJIEPHUCTCKH BCE YIPOIIAOIMUX SHKH. OUeHb YacTO aHIVIMYaHEe Ha KaHa/ICKUM MaHep rOBOPST
HE yes, a yap (Wam), U He no, a nope (HOym) — TOXxe Mo-KaHajacku. Kcratu, U amepukaHIlbl
000>karoT Bce 3TH "Hanbl" ¥ "HOYMbI'", TaK 4TO HE TEpsITECh, HE TYUIYHTECh, HE ITyTaliTeCh U HE
NaHUKYHTE, KOTAa YCIBIIINTE, YTO Balll COOECETHUK BMECTO yes U no yHoTpeOsseT yap 1 nope.
Ho 310 He ypok. Cam He 3HaI0, 4TO 3TO OBLIO.

IO OBOPUM CHOBA O MONYJISIPHBIX AHTJIMHCKNUX UJMOMAX

Muxk eepuynca co ceudanus c [ocetin. Buoumo, y Hux npousousen peskuii paze080p, NOMomy Kax
beonviti Mux cuoum 8 yeny ¢ 0CmekieHeguUM 832715100M U HUHe20 He 2080pUMN.

— Muk,— xnonaem no nnevy opyea [ocon.— Tet ueco? Come on. Mick, what's happened?—
Hasaui sce, Mux, pacckasicu, Ymo cyyunocs...

— Ona ocmasuna MEHA,— H€ C60UM 20JI0COM NpOUIHOCUM Mux.— Hpe()cmaeﬂﬂemb, OHA MHe
3aAieuld, 4mo... 4uno oHa yace ()pyZCL‘l. BblpOCJla U USMEHUNACh, A Al KAK 5bl]l, mak u ocmaicA...

Jorcon nuws oipkHyn:
— She is crazy! — Henopmanvuas! Tol sice noopoc na yenvix 2 cm.

— Oh, shit! What am I supposed to do? — baun! U umo e mue menepv 0eamv npukaxiceulb?
OHa ewe ckazana, ymo s OMHOULYCb K Hell KAK K c80el COOCMEEHHOCMU, YMO 5 KOHCEPBAmop...

— Dmo nocne 6ceeo, umo mwl 0115 Hee coenan?!— eozmywaemces [owcon.— She is a stupid thing!
— Ona mynuya! Forget it! — 3a6yov ee! There, is no sun shine come through her ass! — Ceem
KIUHOM Ha Hell He coutencs!

("1ocioBHO e 9Ta MOrOBOpPKA 3BYUUT 00JIee pe3KO, YEM B PYCCKOM, HO, KaK BBIPA3UIICS MOH
npusitens Cepreii, 6onee TO4HO: "CONHIIE HE CBETHT udepe3 ee 3amauuiy’. OIHaKo BEepHEMCS K
HaIIUM Jpy3biM Muky u J[xoHy.)

— Vcnokotica,— npooonsicaem ymewams ceoe2o packieuguiezocs opyea [owcon. — At least
every cloud has silver lining. — B xonye xonyos, Hem xyoa 6e3 0obpa (y kaxi#oo2o obraxka ecmo
cepebpanas NOOKNAoKa,).
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werre over

the hill

A BOT ellie OJIMH UHTEPECHBIN (ppazeonorusm: over the hill, uto 3Hauut "yxe He TOT".

KOMuccap Jle Ilewen econumcs 3a npecmynnHuKkom, 6 npsuliiCKe Hacmueaem e2co, edajaum,
3aujenikueaem Ha 3anAiAcmbviax mMep3asya Hapy4YHuku u, eblmupas nom c auya MbLIbHOLL Cn’lOpOHOIZ
JAOOHU U MAHCENO ()blu/la, caoumcs Ha Jaeascauieco He20055 ceepxy.

— Ymo-mo 5 coscem 6vb16unCA U3 cul,— 208opum cam cebe komuccap.— Well, I'm over the hill.
—Ja yoic, 1 He mom, umo paHvuie...

— QOil. come on Jonney,— Muk nvimaemcsi ympom pacweserums [[yHCOHA, 6epHYBUE20CS
HAKAHYHe CO CILABHOU 8e4epUHKU, OOHAKO €20 Opye HUKAK He Modicem npompessems.— Come on,
get up, John. — Hy 0asaii sce, noonumaiics. Yeah dear. You are over the hill. — M-0a. mei yoice
He mom. umo Obll panvule,— 3axuouaem Muk. ecnomunas, Kax J[pcoH pe3so nooCKakusaul 6
APOULIOM 200y nocie 6oee KpymoviX NbsHOK.

OKA3BIBAETCS, HE TOJBKO MbI BEPEM B3ANMBbI AHTJIMHACKUE CJIOBA, HO
N OHU BEPYT PYCCKHE

Hu nns xoro He cekper, Kak MHOTO aHTJIMHCKUX 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB €CTh B PYCCKOM SI3BIKE.
HO, AyMaro, Bbl YIUBUTCCh, KOI'/Ia Y3HACTC, YTO U B COBPCMCHHOM aHTIINICKOM SI3BIKE TOXKE €CTh
3aMMCTBOBAaHHBIE pycCKHe cioBa. M 3T0 He TombKO perestroika M glasnost,HO M caMO CIIOBO
"pycckuit", KOTOpoe, Kak HH CTPaHHO, O3HA4YaeT HE YTO MHOE, Kak camux pycckux. Korma s
BIIEPBBIC HATKHYJICSA Ha CIIOBO russky, TO 10 CMBICITy OHO O3HA4ajo 4To-TO U3 o0mactu "rpyooro,
PE3KOro U Tynoro", He UMes IIPH 3TOM HHUKAKOTO OTHOIICHUS K. PyCCKHM BooOIIe. EcrecTBeHHO,
9YTO HA B OJHOM CIIOBape CJIOBa Takoro HeT. [IoToM 3HakoMble KaHaIIbl OOBSICHHIM MHE, YTO
russky — 3TO Ha CIdPHre, ACUCTBUTENBHO, "PYCCKHH', TONBKO B CMBICIE OO3BIBAJIKH,
pPaBHO3HAYHO TOMY, Kak MbI 003bIBaeM (pHUIlaMH HEMIEB, SHKH aMEPUKaHIIEB, XOXJaMHU
YKpauWHIEB, KalamaMyd, MOCKAISIMH PYCCKUX, OynpOsmamu OelnopycoB MM KaK KaHa/IbI
003pBatOT "K3HAKC" camux ceOst . Tak BOT, 3TM camble KPHAKC M SHKUM Ha Hac, OyJIbOsIIeH,



XOXJIOB M MOCKaJei, TOBOpAT "pycCKH" M Ja)xe HE OTaJbIBAIOTCS, YTO Mbl HHCKOJIBKO HE
oOmxaemcsi, Tak Kak 3TO MPOCTOE HOPMAIBLHOE PYCCKOE CJIOBO M3 PYCCKOTO € S3bIKa. 370POBO
MBI UX HaTypHIH?

RUNNING

OpuH MOM Jpyr Kak-TO CIpocui MeHs: "A mpaBWIbHO JHM OyAET Mo-aHIIMHCKHU cka3ath "I am
running now? — 5l Gerato?". S Toapko coOpayics ckazaTh, 4TO, MOJ, a, KOHEYHO, HO BIIPYT
3annyincs. [leno B Tom, 9TO fo run, obo3Hadaromiee "Oerath", OU€Hb YAaCTO yMOTPEOISETCS U B
3HAUYEHUU PYKOBOJUTH, 3aHUMAThCA YeM-HUOYIb. "I'm running very profitable business now. —
Ceifuac s TIPOBOPAYMBAI/3aHUMAIOCh OYEHb BBITOJHBIM OuzHecom". A cmoBo '"Oerarp"
"Hocuthes", "OpocaThes) Oyaer, ckopee, fo rush:

"Elvis Presley played his first Canadian live date at the Empire Stadium in Vancouver, where
fans rushed to the stage during the show...— Bo 8pems c6oe2o nepozo Kanaocko2o KOHyepma,
ko2oa Oneuc Ilpecau nen na cmaouone "Imnavp " 6 Bankysepe, noxnonnuku (om uzdvimka
yyecme) Opocunucs Ha cyeny".
A BOT BBIpake€HUE run for it IepeBOAUTCS Kak '"cracatbesi 6ercTtBom’.
Hamnpuwmep:
The fans rushed the stage during the concert in Sweden, in 1963, and the Beatles had to run for
it. — Bo epemsa xonyepma 6 Illeeyuu 6 1963 200y (pamvl 6opsanucv Ha cyeny, u Oumvl
BbIHYHCOEHBL ObLIU CRACAMBCA OE2CMBOM.

Cnenyromiee: run in'— "apectoBats".
— [ run this man in for pedding without a license. — A apecmosan smo2o muna 3a mopeoenio
be3 nuyenzuu,— cepaicanm Maiik smankusaem 6 KabuHem KOMUCCAPA KAKO20-MO NOMPENAHHO20

OJHCCHMIbMEHA.

Run off — "BoillycKaTth, eyaTaTh, BbIIaBaTh'".



— This mashine runs off a 1000 of copies. — Oma mawuna evidaem 1000 xonuu,— Mux
demoHcmpupyem [[ocoHy HOBbI NeUamHblll CMAHOK KOJLIe0MHCA.

Run into — "cmemmuBaThea" — ecau Mbl TOBOPUM O Kpackax, W '"Bpe3aTbCs" — €CIU pedb UJIET
00 aBTOMOOWISIX. BuanTte, kak MHOTO 3HAUYEHUM Y CJIOBA F'Un.

"HELLO? SPEAKING!"
Ceityac MbI IOCMOTPHUM, KaK IPaBUIIBHO NO-aHIIMHCKU 0OLIAThCs APYT C APYIOM IO TelaedoHy,
YeMy Hac, yBBI, HE y4aT HU B IIKOJe, HU B UHCTUTYyTe. JlaBaiiTe monabmonaeM 3a Tese)OHHBIM

TPCIIOM HalIUX I'€pOCB. FOBOprT JIX OHHU TO K€, YTO U MBI B HO,Z[O6HBIX cnyqaﬂx?

36onok. Komuccap Jle Ilewen cnumaem receiver (mpyoKy) u, He nepecmasdas neyamams u
KVpUmbu, 2060pUni, 3axcas mpyoKy mMexicoy niedom u yXom.

— Police.

— Le Peshen? Is that you? — Jle [lewen? Omo 6uv?

— Yes, Le Peshen is here. —/[a, Jle Ilewien na npogsooe. Who is speaking? — Kmo 2o6opum?
— It's Mike. — Mauix.

— Mike? Mike who? — Maiix? Ymo 3a Mauix?

— What do you mean "Mike who?". — Ymo 3nauum "Ymo 3a Mauix"? Mike Holduin, of course!
— Maiix Xonoyun, ecmecmeento!

— Oh, Mike! I'm sorry...— cmywjenHo nolxmum cueapemou KOMUccap u yivloaemcs momy, ¥mo
He NPU3HAI HANAPHUKA.

towcon u Mux 380mam npogheccopy [[cexkcony, umobvl nepecoamsv 3auem HO UCMOPUU
AMEPUKAHCKOU Tumepamypsl. [{oncon Habupaem HoMep U, YCblas 2010¢ 8 mpyoKe, 2060pUm:

— Good morning. That is John Tompson and Mick Jefferson. Could I talk to professor
Jackson?—/Iobpoe ympo. Omo 3eouam J[con Tomncon u Mux [oceppepcon. Mozy au s
no206opumu ¢ npogheccopom [xrcexconom?
— Speaking. — ['osopume/s caywario.
— Oh, professor! Do you recognise us? — O, npogheccop! Bot nac y3uanu?
— Well, I do...— A, ny 0a, y3uaio... Yepma c 06a on ux y3uai.

IDicetin 36onum Muky, Ho mpyoKy cHUMaem e2o mMama.

— Hello, this is Jane! — xpuuum [icetin 6 mpyoxy.

— Hello, Jane! How are you?



—I'm fine, thanx. And how are you?

— Not bad, thank you, dear.

(dymaro, TyT Bce siCHO, TIepeBo1 He TpeOyeTrcsi. Mbl Bce 3TO MPOXOIHIIN BJIOJIb U MOTEPEK. )
— 1'd like to speak to Mick. — A 6v1 xomena nocoeopums ¢ Muxom.

— Sorry, he's out right now. — H3eunu, ezo cetivac nem. May I leave a message for him?— Ymo
emy nepeoams?

— Oh, yes, please. Could you tell him to call me back. — Iloxcanyiicma, nepedatime, umoowvl OH
MHe NO360HUL.

— OK, I will. — Xopowo, nepedam.

— Thanx a lot. — Boavuioe cnacubo.

— You are wellcome.

— Bye then.

— Bye, dear.

Kak BuauTe, HUYEro CBEPXbECTECTBEHHOr0. Bce mpeneinbHO MpocTo U sCHO, Kak meper. Hamo

JIMIIb 3alIOMHUTbh, YTO BRIpaKeHHE sl Bac ciymnar" win "roBopuTe" BBITTSAUT Kak speaking, a
"He Moryii OBI BBI TIepeaaTh" — Kak could you get a message for... Bot, moxxanyi, u Bce.

BJATHAS PABOTA MO-AHI'JIMVCKH

OpHaxxapl K HaM, MOeMy Jpyry Kurainy Uu m MHe, IByM CTyIEHTaM -"KOMMYHHUCTam',
paboTarouMM BO BpeMs JIETHUX KaHMKYJ Ha KyXHE B Jlarepe OTJbIXa aMEPUKAHCKUX JETHILEK,
nogoues ToM, aMeprKaHel] CPEAHUX JIET, YEPHSBBIM, B OUKaX, U CKa3all:

—Xouy eam npeonoxcums pabomy & cemu mano2o dbuzneca. Iloedemme Ko MHe 0OMOU HA YUK-
9HO u mam noz2oeopum. A scugy mym neoanexo, noo bocmonom. Bei coenacnul?

— [a!

— Ilpeocmasnaewv | — paooeanca Hu, koeda Mol ¢ HUM pPYOUIU HOMNCAMU Nepey HA KYXOHHOM
cmone. — Omo xce benogopomuuuxosas paboma! To, o uem modcHo moarvko meumamo. Yoaua
cama nezem Ham 8 pyku, Mauxa.

— A nouemy o npeonodscun s3my pabomy Ham ? —3a0a A NOYMU pumopudeckuti BONPoc.

—Cam nodymaii! Bea kyxusa Ha Hawux naeuax oepocumcs. 1yl ene wegenumcs. S mamemamux.
Tor nunceucm. Mm maxue nodu, pabomswue u yMHwle, HYHCHbl. DmMo 30ecb HA3bIBAEMCS

headhunting.

—Oxoma 3a 20108amMu? — YCMeXHYICA 5 — 3HAUUmM, Mbl — MO OUUb, 20108bl?



—Hem, mvt — smo job hunting, moowce oxomuuxku, — omeemun 6onee komnemenmuwiii Yu. On
yarce mopoil 200 yuuncs 8 Lllmamax...

Urak, headhunt — 5T0 HEe 0XOTa 3a TOJOBAMHU WHAOHE3UHCKHX WIH a(pUKAHCKHX TYy3EMIICB.
XO0Ts1 UMEHHO TaK 3TO CJIOBO U NepeBOAUTCS. B aHrnmiickoM si3pike cioBa "oxora", "oXoTUThCs"
4acTo 0003HavaroT nmouck. House hunting — nouck noma, xunbsi. Wife hunting — mouck >KeHsbI.
Hy, He TO uroObl oHa Obima na mpomaina. Her. IIpocTo eciu KTO-TO pemIms KEHUThCS, TO B
JIAHHBI MOMEHT OH HIIET, Ha KOM Obl. Husband hunting — 3T0 TO k€ camMoe, YTO 1 TTOMCK KEHBI,
TOJIbKO, KaK BbI YCIIEJIM 3aMETUTh, HA000POT: Jienu uiet xacosuna. Job hunting — 310 TO, YeM
MBI C TICKHHCKHUM CTyACHTOM UM B JaHHBI MOMEHT 03a004eHBI: TOUCK pabotel. Headhunting B
OBITY aHTJIO-aMEPUKAHCKON KHU3HH JIaBHO O3HAYAET MOUCK paboueil CHIIbI, yMEbIX paOOTHUKOB,
HYXHBIX COTPYJHUKOB U CIICIIMAIMCTOB, @ HE 0XOTYy 3a rojoBamu. C HalllUM MOHSTHUEM '"HAUTH
O6maTHYIO0 paboTy" 3TO HE CTBIKyeTCs. 3/1eCh MILYT HE MO 3HAKOMCTBY, a 110 YMEHHIO, OIBITY U
3HAHUIO, NIl Yero Bce MX KOMMAaHUM U (UPMBL, a Ternepb U. MHOTHE HAlM (GUPMBI MPOBOISAT
unmepevlo, Ha KOTOpPOM TeOe 3aJaroT BOIPOCHl, a Thl OTBEYaelb. TyT Halmla BpOXKICHHAs
CJIaBSIHCKasi CKPOMHOCTbH COBEPILIEHHO TUI0XOM moMoutHUK. Hajno He To yToOkl XBamuTh cebsi, HO
cTapaTbCsi OMNKCATh C JIYYIIeH CTOPOHBI M BCIIOMHHUTH BCE€ CBOM CIIOCOOHOCTH, MPHUTOJHBIE K
npennosaraeMoi pabore. 37ech Thl, KaHAMIAT B COTPYAHHUKH, OJHOBPEMEHHO U TOBap, U
npojaBsell.

Msel ¢ Uu ene moXknanuch YHK-3HAA M BOT Ha MaminMHe ToMa BMecTe C €ro >KeHOH M JIByMs
MaJICHPKUMH CBIHOBBSIMH, OECHPECTAaHHO BOIOIONIMMHU MEXAYy cO000#, eneM M3 KpPOXOTHOTO
mrata Pop-Ailinenna B Maccauycerc. Jloma y Toma ™Mbl ¢ Uu HakopMmuiu OyIaymiero
paboTtonarens Oyt0laMu KUTalCKOW KyXHH, a TOTOM ToM cTall HaM NOKa3bIBaTh KYpPHAJbI , 1€
TOBOPUJIOCH PO CYACTIIMBBIX JIFOJCH, PEIIMBIIMXCS 3aHATHCS MaJIbIM OM3HECOM M NPEyCHEeBIINX
B 3ToM. Korja nmpocmotp omHO000pasHbIx (oTtorpaduii U3 )KypHaJIOB SBHO 3aTAHYJCS. MBI, Kak
MOTJIM, CTaJId HAMEKAaTh, YTO HAC arUTHPOBAThH 3apadaThiBaTh ACHBI'M HE YTOOBI HE HAJ0, HO HE
TaKk 4TOOBI HAJ0 OYEHb JOJITO. MBI, 3HaK CKPOMHO, [ald TMOHATh, YTO JaBHO XOTHM
noj3apaboraTb M JUIIHUX yroBopoB TyT He TpeOyercs. Torma Tom, pemuB, 4Tto "KIHEHT
co3pen", ycaquil HaC Ha AUBAHYMK,, YCTAHOBWII IIEpe] HaMH I'PUQEIbHYIO JOCKY, HA KOTOPOH ¢
YMHBIM BHJIOM HamMcal CI0BO effort pO30BBIM MapKEPOM.

—VYcunue, — mnpoayoaupoBan HamucaHHoe Tom, — eclii Bbl XOTHTE 3aHATHCS MallbIM
OM3HECOM, BaM HYXHO MPHUJIOKUTH YCUITHE.

Tom HapucoBaja B BEpXHEM YTy KPYXKOK U OOBSICHUI, 4TO 3TO MbL. To Oums Hame aeno. [lotom
OH IIPUPUCOBAJI CHU3Y K KPY)KKY TPH KpYy’>KOUKa.

—A 3T0 elle TpU YeJI0BEKa, KOTOPBIX Bbl BOBJIEKIIM B CBOE JE€JI0 U KOTOphIE, paboTasi U BOBJIEKas
B Ou3Hec npyrux mojeil, — u ToM npupucoBan cHu3y eie 0oJibliee KOIMYECTBO KPY>KKOB, —
OyayT paboTath 1 Ha Bac. Te, BOBJIeKas CIEAYIONINX, YBEIWNIUBAIOT Bally ceTh On3Heca, — ToMm
n300pa3uil ee HeCKOJIbKO KPYKOUKOB, OTXOAAIINX OT MPEANIECTBYIOIINX.

"Boxe, ecnmi 0H coOMpaeTCsl 3apUCcOBaTh BCIO JIOCKY, TO 3TO HAIONTO", — TMOAYMAJ 5, HAaUMHAS
y>K€ KJIEBaTh HOCOM.

IMupamuna, ckaxere Bbl. Hy na, nupamuna. Hedaro nogobHoe st yBUen B JMCTBUU Uy Th MO3XKE,
Mocjie BO3BpALICHHUs] HAa POJMHY M 3HAKOMCTBA CO BCSKMMHM MaBPOJUEBCKUMU M XOIeEp-
MHBECTOBCKMMU npaMugamu. Ho ye B TOT MOMEHT MbI ¢ UM IPEKpacHO MOHUMAJH, YTO ITO
JEHCTBUTEIILHO TaK — 4YeM OoJibllle HapoAy Ha TeOs paboTaeT, TeM OOJbIle Thl MOJYYHIb, &
KKl HOBBIN MOCIEIHUN CHHU3Y PHUCKYET OBITh M MOCIEAHUM BOOOIIE. XOTS B Ty MHHYTY,



Koraa Tom 4dmTa; CBOIO JICKOUIO, 3Ta UACA HaM HpPaBHJIACh. MBEI TOJIBKO HE YCCKIIM, YTO XKC
KOHKPCTHO HOJI’KHBI ACJIATh.

—Ho xakoii 6usnec? Kak u rae Mbr Mmokem ero opranuzoBaTh? C keMm KOHTakTHpoBaTh? C
KaKUMU BEPUTEIbHBIMU, COTIPOBOJAUTEIILHBIMU U WXKE C HUMHU JIOKYMEHTAMH HaM HY>KHO MJITH K
HaIlIUM PYCCKO-KUTAliCKUM YMHOBHUKAM, OIOpOKpaTaM U peTporpagam? — CTajld Mbl 3aChINaTh
Toma BmosHe ecTeCTBEHHBIMU BompocaMu. KakoBo jke ObUIO Halle yJIuBJIeHHE, Korja ToMm He
CMOT OTBETUTh HU Ha oJIuH U3 HuX. OH Jake He 3HAJ, KyJa aJpecoBaTh HAC 3a IMOJyYeHHUEM
UHPOPMALIMU, TO €CTh KTO HaM XOThb YTO-TO MOXET CKa3aTh, KAaKOTrO0 pPOJa MPOIYKIMIO MBI
JIOJDKHBI PacTIPOCTPaHITh M OyJIeM JM MBI BOOOIIE YTO-HHOYIh pachpocTpaHsTh... Kopoue,
KaKkoro 4epra OT Hac TpeOyloT. YBBI, BUAUMO, B KOMIeTeHIHo Toma 310 He BXommio. Ero
JIeJIOM ObLTa TOJBKO YHMCTasl aruTalusl.

—M-z[a, — I'OBOPHII T'II/I, BHOBBb CTOA 3a KYXOHHBIM pa3AaCIOYHBIM CTOJIOM, TOCKJIIMBO KpoIlla
neper; HOXKOM M BCIIOMHUHasi Hail Bueparauii "tpun" k Tomy, — Hy u paboteHka y Toma. MHue
OBI TaKyIoO...

S xoren ObUIO ckazaTh "mo Oyaty", HO ocekcs, A kak Oyzaer "mo Osary"? Ilo-aHTIHICKH 3TO
networking. Ho-ux networking — He Tak yX ¥ IJI0X0, TO €CTh HE TaK aMOpPaJIbHO, KaK CUUTACTCS
y Hac MoJy4eHrne paboThl MO0 3HAKOMCTBY. MBI IIPOCTO MPHUBBIKIIH, YTO paboTa mo 6Jaty — 3T
KOTJ]a KTO-TO, COBCEM HE CIICIUAIIUCT, TEM HE MEHEE BJIe3, CBOJIOYb, HA HE3aCITy)KEHHOE MECTO.
VY HEX network — 3TO ake HETUI0XO.

MHorue pyKOBOAMTEIH NPEANOUYUTAIOT, YTOOBI X PAOOTHUKHU MPUBOAMIN HE MPOCTO XOPOIIUX
CIELIOB, HO U HaJIa)KUBAJIM OU3HEC KAaK CETh U3 CBOMX NPUATENICH U 3HAKOMBIX.

O TOM, YTO GHOSTING HE UMEET OTHOIIEHUMSA K IPUBUJEHUAM

—Bce, umo nam ocmaemcs, smo jobbing, — epycmno 3amemun Yu. — C 6en1060pomnuuKo8oi
pabomotl, noxodce, RPUOEMCsl ROOOHCOAMD. ..

—Jobbing? What do you mean? —"I{ocabun"? Ymo moel xouewv smum ckazamv? —He co8cem
NOHAN 51 c80e20 npusamens. A Oviio nOOymMan, umo MOU KUMAUCKUUl Opye umeem 6 GUOY
n

"pabomams, pabomams u ewe paz pabomams ", xax 3aeewan Mao unu Jlenun. Ho nem, Yu
nooOpa3yMesal Heumo COBEPULEHHO OPY20e.

OkasbIBaeTcs, B aHTJIMMCKOM sI3bIKE Macca "MHTOBBIX" (DOpPM, KOTOphIE 000KAIOT aHTJIMYaHE U
aMEPUKAHIIBl U YIOTPEOJISIFOT B T€ MOMEHTHI, KOTJIa Mbl IIPOM3HOCUM IIeJIbIe TpeioxkeHus. Tak
ux shopping — 93To, Kak BBl yKe BCe, IOJDKHO OBITh, 3HAETE, IMOXOJ 10 Mara3uHam, MOKYIKH.
Jogging — Oer Tpycuoil o yrpam. Boating — kartanue Ha JojaKax, a jobhunting, o ueM yxe
TOBOPUJIOCH, — TOUCK paboThl. Hy a camo jobbing— 3T0 paznuyHas Menkas moapadoTKa B
pasHbix Mectax. OnHy Henemo, K HpuMepy, Bl MOETe IMOCYHy, APYIYI0 — TIIOCBSINAETe
norpyske MeOen 1 JoCcTaBKe IOKyMEHTOB 1o aapecaM. BoT 3To u umen B Buay Yu.

Ectp eme m ghosting, 4To mpoOWCXOAUT, COOTBETCTBEHHO, OT ciioBa ghost — MpUBHICHHE,
npuspak. "['ocTuHT" — 3TO KOrza BBl Jienaere paboTy 3a KOTro-TO, a CaMU OCTaeTeCh B TEHU
npu3pakoM. Tak, B 4aCTHOCTH, MPOM30IUIO C M3BECTHOM HEKOrJa aMEpPUKAHCKOW TIpymnmoi
"Hunnu-Banunnu". CMa3nuBeie TEMHOKOXKHE TIAPHU TIeIH U Tpbiranu 1o cuene. [lox "danepy",
ecTtecTBeHHO. Ho kako# IIOK mMpou3Besia HOBOCTh, UYTO 3Ta camas "daHepa' HE NMPUHAICKUAT



"Hunnu-Banunnu". OO0pOTUCTBIE NPOAIOCEPHl TPYMIbl PEHIMIN M3 JBYX HECOBEPIICHCTB
cienaTh OJHO COBEPILEHCTBO:

KTO HE YMEJ NeTh, HO yMeJl TaHI[eBaTh — IUIsICAll Ha CILIEHE, a KTO HE yYMel IUIscaTh, HO obiaan
rOJIOCOM — MI€JI, HO YK€ 3a CUEHOW. BOT 3TH TailHble, HEBUAUMBIE 3PUTENSAM MY3bIKAHTBI U €CTh
ghosting. Takue Beny 4acTo MPOUCXOAT B TBOPUECKOM cpezie. KTo-To XoueT mpociaBUThCS Kak
MY3BIKaHT, 03T WJIN MACATENb U UCIOIb3YET IS ITOTO MOJIOJOW TaJaHT, KOTOPOIO yCTPauBaeT
y>K€ TO, YTO OH TOJIy4aeT Herioxue JeHbru. Koneuno, Bcs ciaBa qocraercs apyromy. O6umHo,
npasna? Buaumo, nosromy "roctunr" c¢ "Hummm-Banwmum" Beiisll Hapyxky. Bo3moxHo,
VMCTUHHBIX MEBIIOB 3a€JI0, YTO JIPYyTHe MOIOT UX T0JIOCAMH, U OHH 3AaK aKKypaTHO "CTyKHyIu'"
Kyna Hazo. U amepukaHckoe o0IIecTBO ObUIO HE Ha IIYTKY Bo3MylleHo. "Huum-Banumm" Bpas
npuiiesn KoHel. [macTuHKM, KacceTbl U KOMITAKT-AMCKU TPYNIbl JAaBUJIM KaTKaMU M KIVIM T4
KOCTpax.

B "roctunre" B cBoe BpeMsi OOBHHSUIM Ja)xxe KJIacCHKa aHTJIMMCKOW W MHUPOBOHM JHTEpaTyphl
VYuneama Illekcnupa. o cuX Nop HE YTHXAlOT CHOpPBI, CaM WIM HE caM IHCal OH CBOH
3HAMEHUTHIE ThEChl M COHETHL. [loroBapuBalOT, YTO 3a HEro TBOPUI HEKUH OOEAHEBIIUN
nucarenb, koropomy lllekcnup Heroxo mnatui. Ho He nymaro, uto 3T0 npaBaa. Eciu Obl Tak,
TO Bcs 3Ta ucTopus emle npu xu3Hu llekcrnupa Bemiblia Obl HApyXkKy, Kak y Hac ¢ "Hwummm-
Banunmu". MHe kaxeTcs, 4TO Takue BELU JOJIro B TailHe He coxpaHuulb. [lomoOHblE ciyxu
xogumu u o IllomoxoBe. B w4actHoctH, 0 ero "Tuxom J[lone". .MHOruM Ka3aloch
NOJIO3PUTEIBHBIM, YTO 3Ty (PyHIAMEHTaJIbHYIO KHUTY MOJIOJOM aBTOp Hamucal TaK OBICTPO.
SAxo06s1 [1lom0X0B MCTOIB30BAN 3aMUCKU HEKOETO morudinero Oenokazaubero odpuiepa. Ho u ato
HE TOXO0Xe Ha mpaBAy. EcTh mroaM, y KOTOpbIX padoTa CHOPUTCS, U OHU YKJIAIbIBAlOTCA B
KpaT4allie CPOKH, OT YEer0 UX TBOPEHUS MOIYYarOTCs TUHAMUYHBIMU, CICIIaHHBIMH Ha OJHOM
JIBIXaHUH, OyAb TO MYy3bIKaJIbHBIN anp0oM, kHHTa Wi ke puinpm. Tak, "butiz" B oktadpe 1965
roja TOpPUIUIM B CTyAHIO C JByMsi Oojiee-MeHee TOTOBBIMU TMECHSIMH, a B jAekabpe ux
nonrourpatomas miactuaka "Rubber Soul" yke nexana Ha mpuinaBkax mara3uHOB. Ckaxere,
TaKhe CPOKH HEMBICITUMBI, OCOOCHHO €clii 3amuchiBaTbcs y Hac. TouyHo. TyT oguH TOJBKO
KOHBEPT MOTYT U3TOTOBJIATH Nosirojia. CBOIO TPEThIO KHIKKY, K IPUMEPY, s Hamucan ObICcTpee,
yeM Turnorpadus OCHIWIA TPOU3BOACTBO OJHOW TONBKO OECXUTPOCTHOM 00n0xku. Ecnu
MaCTUTBIN KOMITO3UTOp, WieH Coro3a KOMIO3UTOPOB, roBopuT: "J[Ba roja Hazax s mMoOBIBaI B
Hcnanuy, a B MpoUUIOM IOy Hamucand 00 3TOM MECHIO U IJIACTUHKA C "MCMaHCKON'" 3aMUChIo
BOT-BOT YBUJIUT CBET...", TO TAKOMY YE€JIOBEKY, KOHEYHO, TOKAKETCS (PaHTAaCTHYHBIM, UYTO KaKHe-
TO pedsATa ¢ TUTapaMu KaXKIblil TOJ 3alKCHIBAIOT MO JBEHA/IATh MECEH Ja €Ille YCIEBalT 3a
3TOT K€ CPOK M3AATh UX.

TEIIEPb O TOM, YUTO MOONLIGHT TAK)XXE HE UMEET OTHOHIEHUA HHU K
MNPUBUAEHUAM, HU K JYHHOMY CBETY

—During all the last year I moonlighted as a math teacher.— Becb npownwviii 200 5
noopabamui6an yuumenem noO Mamemamuxe u Henioxo noosapaboman, — ckazanr Hu. —
Moowcewv u moi coeramv Heumo nodobrnoe. Obyuamv, K npumepy, pycckomy s3viky. Ecau,
KOHEYHO, Hatioeub maKoul Kiacc...

—A umo makoe to moonlight? — cnpocun s, meonenHo epebs eeciom. [leno Ovlio 60 6pems
00e0eHH020 UYaAC08020 Nepepviéa, eOUHCMBEHHO20 Npu pabouem OHe ¢ cemu ympa 00 (He
nyeaiimecs) 60cbMu Geuepda. Imom nepepvie Mbl 4ACMO NOCEAUANU HIABAHUIO 8 KAHOI, NO
HeoOnucyemo Kpacugomy 03epy Hauie2o 1azepsi.



Ecnu 4yectHO, TO 1O CMBICIy IpeuiokeHus Yu s yxke forajancs, 4To to moonlight o3Hauaer
YTO-TO BpoJie, noipadoTku. Ho X0Tenock yToOuHUTS.

—Hy, —Ywu 3agymacs, — npecTaBb, 9To y TeOs €CTh yxke padoTa, a Thl, 00pa3HO TOBOPS, TIPH
JYHHOM CBeTe, mojapabaThiBaeilb. B KuTaiickoM MMeeTCsl XOpOIIIee CJIOBIO, YTOOBI ONpPEICTUTh
BCE 3TO, HO KaJIb, YTO ThI KUTAHCKOTO HE 3HACIIIb.

—V¥Y Hac TOe TaKkoe CJIOBIO €CTh, — YJBIOHYJICA 5 U, HE 0€3 TpyJa BCIIOMHHMB POJHYIO pEub,
IIPOU3HEC IO PYyCCKU: — XalTypa.

— KpacuBo 3ByunT, Noxoxe Ha UCIIAaHCKOE CIIOBO.

S paccmesiicst 1 moiiMant ce6st Ha ToM, 4To "XanTypa'" 3By4HT B CaMOM JIejie OYeHb KpacuBo. UTo-
TO BpOJIe CTIAaHCKUX "kapamba", "Topepo", "BeHTypa", "My40 opo" wim "becca Me Mydo"...

[ToMHuTE Takol MOMYJIAPHBIM B AMEpUKe, a IOTOM M y Hac Tenecepuan "AreHTcTBo "JIyHHBIN
cBeT'", KOTOPBII Aall MyTeBKY B KU3Hb bprocy Yuucy, moemy mobumomy akrepy? Tak BoOT,
Ha3BaHHWE JTOTO cepualia MpaBuibHee ObUIO OBl mepeBecTH Kak "AreHTcTBo "Xantypa', Tem
Oosee 4TO BCE, YEM 3aHMMAJIOCh ar€HTCTBO, — 3TO HE pacclieZIOBaHUE MPECTYIUIEHUN (XOTs U
3TUM TOXE), & BBISICHEHHE OTHOIIECHUH IMITaBHBIX I'€pOEB, MYKUMHBI U JKEHIIUHBI, KOTOPBIE IPYT
Jpyra JI00ST; OJHAKO BCE Kak-TO He OOBsCHATCA. Ho JOMKEeH OroBOPUTHCS, CaMO CIIOBO
moonligliting, xak u networking, He HeceT B cebe CTOIb MHOTO HETaTUBHOTO, KaK HEKOTOPBIM
MOKET ToKasathces. [IpaBaa, u y Hac BeIpaxkeHus "Xantypa, HOAXaITypUBaTh' JajleKko HE BCEra
03HAYaloT, YTO KTO-TO IUIOXO OTHOCHUTCS K ITOHM JOMOJHUTENbHONW paboTre — paboTe, KOTopasd,
KaK CUMTAIOT aMEpPUKAaHLbl U aHTJIMYaHe, JI€7aeTCs MpU JYHHOM CBETE, a 3HAYUT — TE-TO, KaK-
TO, TaifHO, noanoasHo. HaoOopoT, y Hac ceifuac 6e3 MyHJIAaUTUHIA HUKYJa HE JeThCs. A MOpOii
MOJyYaeTcsi, YTO MYHJIAWTHHT, WM e, MPOIIe TOBOPS, XalTypa, CTAaHOBHUTCS mpodeccuen
HOMEp [J1Ba, KOTOpas B OTJIMYME OT Hpodeccuu HOMEp OJIUH JaeT Oojiee-MeHee HOpMasIbHBIN
T0X07, 00 00e 3TH Mmpodeccrr BMECTe M MOTYT IIPOKOPMHTD HAIIETO OpaTa B BEIHMKYIO JIOXY
nepemMeH. BoT M mnomywaercs: mMcaTelb NpOJAeT, MPOAABELl IMIIET, H3JaTeidb Bpauyer,
KYPHAJIHCT MOJMETAET, MEPEBOAUMK 3aHUMAETCS PENETUTOPCTBOM, IIPENoAaBaTeb NEPEBOIUT,
CTYZEHTBI Bce pabOTaIOT MOT0JIOBHO, MUJIMIIMOHEP MOABOPOBBIBAET, @ BOCHHBIH MOAXaJITypUBaET
Ha o4epeaHou ropsuei Touke... Kopoue, MyHIalTHHTYIOT BCE.

TUITMYHASA AMEPUKAHCKAS KEHIMUHA. CHICK WA BUTCH?

—Hy kak >xe, aMepUKaHKU BeJlb TAKUE KpacHUBble! — YacTO MPUXOIUTCS CIBIIIATH OT HAIIUX
peosT, Korma pedb 3aX0IuT 00 aMepUKAHCKUX KCHIIIMHAX.

Mgl roBopuM "cnaOsblii mon". OHu — opposite seX, "MPOTUBONONOKHBINA 1on". PeMUHUCTKAM,
IPEJCTaBUTENIHUIIAM aAMEPUKAHCKOTO M aHIVIMHCKOro cl1aboro moja, siBHO HE IO JyIIE CJIOBO
"cnabpiit". [IpoTHBOMONIOXKHBI — 3TO Apyroe Jeno. XOTs, €CIU YECTHO, TO AHIJIOTOBOPSIIUM
(eMHHUCTKaM BOOOIE HE IO Ayllle MHOIO€ YHCTO EHCKoe M ecTecTBeHHoe. MM monaBait
HapaBHE C MYXXYHMHAaMU U B apMUHU CIIYy>KUTh, U B MOJMLIMH 332 NPECTyNHUKAMH T'OHATHCA, U B
XOKKeH urparb, 1 B OOKce Ipyr ApYry JMLA pa30ouBaTh, U AAaXe IO IUISIKY C TOJBIM TOPCOM
XOJUTh... "3aueM MpPHUKPbIBaTh TPylb, €CIU MYKUYMHBI CBOIO IpyAb HE HpPUKpbIBAIOT?"

TOBOPAT HEKOTOpble (PeMMHUCTKU. Takoe OLlylIeHHe, YTO OHM U POKaTb CKOPO OTKAXyTCs,
MOTOMY KakK Mbl, MY>KHKH, 3TOT0, K COKAJICHUIO, JesIaTh He ymeeM. UTak, ux “onmo3uimoHHbIN"
noja. Mbl cyauM O HEM B OCHOBHOM TOJBKO IO amepukaHckuMm ¢uiasmam. Hy, mHorma mo
CHOPTUBHBIM cOCTs3aHUsAM. UTO KacaeTcst ¢uiabMoB, TO B l'oyumMByzse coOpaiuch KpacaBUIIbI



(kak W KpacaBlbl) co Bcero cmera. Crnoprcmenku? Hy 3To Bce-Taku HE THUIUYHBIC,
“cpeHeCTaTUCTUYECKUE, JKEHIIIMHBI.

Hawm, cnaBsinam, BriepBbie nomnaBmuM B HoBbili CBeT, UX KEHIIUHBI Cpa3y ke KaxyTcs UyTh-
YyTh HE TAaKHUMHU: TJE-TO HECEKCYalIbHBIMHU, MOpPOH IpyOOBATHIMH, MOXKET ObITh, B YEM-TO
MY>KEMO00HBIMH, Kax/aas TPEThsl CTpajaeT U30bITOUHBIM BecoM. Hukakoit kocmeTHku (Kpome
BEUEPHHMX BBIXOJIOB B TeaTp WJIM € Ha Kakoe-HUOyab MapTH), OTCYTCTBHE KaOIYKOB, OTYEro
MOXOJIKa Y aMEPUKAHOK HE TaKas M3SIIHAasl, KAK Y BOCTOYHBIX CIABSHOK.

[IpaBna, MHE MOHPABUIIOCH, YTO aMEPUKAHKH, B OTJIMYUE OT Yepecuyp KOPOTKO CTPUTYIIUXCS
€BpOIIEEK, MPEANOUYNUTAIOT HOCUTh BOJIOCHI HATYpPaJbHOM JUIMHBL. DTO CIEACTBUE aMEPUKAHCKOTO
PENUTHO3HOTO BOCITUTAHMS:

KCHIIITHAM OCTPUTATh CBOM BOJIOCHI — TpeX. Ho Kak Toiapko OOcCCy 3axodercsi, YTOObI B €ro
KOHTOpE BCE JKEHIIMHbI HOCHJIM CTPMIXKKH, O TPEXe MOMEHTAJIbHO 3a0bIBAIOT, JIENAIOT CTPUKKY
HE3aBUCHMO OT TOT0, K JIMILYy 3TO UM WJIU HET.

Takux *KEHIIWH, KOTOPHIX AHTIUHCKHWE M aMEPUKAHCKHUE MYXYHHBI CAMU CUUTAIOT HECKOIBKO
rpyOOBaThIMHM, MY>XHKOBAaTHIMH, OHHM Ha3bIBAIOTCSA bufch — coKpamieHue oT butcher, 49TO
JIOCJIOBHO TiepeBoauTcst kak "msicHUK'. MHorma 3Byuut bulldike — camern, xepeOel, Beab y
3aMajHbIX KEHIIWH celyac TaK MOJHO OBbITh CaMOCTOSITENBHBIMM U MY>KeCTBEHHBIMH. [lo-
PYCCKH MOKHO TIEpeBECTH U Kak "0oi-06a0a", XOTS MBI IIPH ITOM MOTYEPKUBAEM BCE K€ OOJbIIe
XapakTep, a He BHEMHOCTh. Wild thing — »95TO 1OuKas KoIlKa, IUKapKa, HEHOpMAaJIbHas,
CTponTHBas. AMEpPHUKAHIIBI 3TO BBIPAKEHUE IFOOSAT, W OHO YAaCTEHBKO NPOCKATIB3bIBACT BO
MHOTHX TMecHsX. BcTpeuaroTcs, ecTtecTBeHHO, KpacoTkh u Tam, B llltarax. Ho oOpryHO HMX
TPYAHO PAcCMOTpPeTh B OBICTPO TMPOE3KAIONIMX CIIOPTUBHBIX 'mieBpose", "nMHKombHAX" |
"bopmax". AMEpUKaHCKHE MYXYHHBI, €CJITM TOJHKO OHU TOKa €IIe TPAAUITHOHHONW CEKCYyaTbHOM
OpHUEHTAIINH, TaK K€ KaK U MBI, JIIOOAT KPACUBBIX XKEHINUH, prefty woman. VIX Ha3bIBAIOT e€Ille
chick (upinneHodek, kypodka), Ho, kak Tpu3HaICs MHE OJWH AaMEPHUKAHCKHA TapeHb,
Oenopycckue KEHIIUHBI KpacuBed. /st amepukaHiia, Hal0 3aMETUTh, TAKOE CKa3aTh MHOTOTO
cToUT. Beab Bce OHU CUMTAIOT, UTO CaMO€ JTydlliee HAXOIUTCS HEPEMEHHO B AMEpHKeE.

Ecnu MbI 3aroBopmiiy 0 KEHIIMHAX, TO HUKAK HEIb3s 000MTH U TEMY JHOOBH.

MHOTI'O3HAYME LOVE, WJIK YTO 3HAUUT JIIOBUTH MMO-AHTJIMHCKH

MHOTr03Ha4YHOCTh aHTJIMHCKOTO sI3bIKAa CKaszajlach W Ha aHIVIMHCKOM ciloBe [ove (1F00O0BB,
JOOUTB).

— Thank you, love, — roopur npoaasen "MakaoHanb/ca", Korjaa Bbl OTXOJUTE OT CTOHKHU C
3aBEPHYTHIM OUT-MaKOM.

— Welcome, love, — ToBOpPHUT yJIBIOUYHMBBIA JHKEHTIBMEH MOCJE TOTO, KaK BBl 1O0JIaro1apuin
ero 3a o0cTosITeNTbHOE 00BsACHEHUE, KaK A00paTbes 10 [lukanunnu-cTpur.

— Hello, love, — 3m0poBaeTcs MOXWIasi MHUCCUC CO CBOMM COCEIAOM, IMOAPOCTKOM JIET
NSATHAALATH ...
— Bye-Bye, love, — mpomaercsi ¢ coTpyaHULIeH MEHEIKEp KOMIAHUH, YXOAs TOMOH POBHO B

IIeCTh 0'KJIOK. B ACBATH YTpa OH HAaBCPHAKA CKAKET ei:



— Morning, love.
N 3710 coBceM He 3HAYUT, YTO MEHEKEP U COTPYTHUIIA B JIFOOOBHOM CBSI3H.

[TomoO6HOE MOXHO CHBIIIATh Ha JIOHAOHCKHX, BallMHTTOHCKUX, CHUIHEHCKUX, ITyONUHCKUX,
MaHUYECTEPCKUX YIUIAX CIUIOMb M psaoM. S ckazan maHdyecTepckux? 3Haere, B MaHuecTepe
OHM BCE TOBOPSAT HE 106 U HE /1a6, a 1y6. Takol yX TaM aKkLIeHT — Ha ceBepo-3anane Anriuu. Ho
BCE MHOTOYMCJIEHHBIE 'IOBBI , JIaBbl M "JTyBbI' BOBCE HE MOAPA3yMEBAIOT, YTO JIFOJIH, TOBOPSIIIHE
BaM: Excuse me. love umma Sorry, love. Take care, love, Bac mOOSAT W IylId B Bac HE YaloT.
OtHions. CnoBo love B mparMaTM4YHOM W MHOTO3HAYHOM AaHTJIUICKOM SI3bIKE JAaBHO YK€
HEepeluio B paspsi OOBIIEHHO-AEKYPHOTO OOpaiieHus. Y Hac € 3TUM MPUMEPHO MOXKET
CPaBHHUTBCS JIMIIb TO, Kak Tpy3uHBl roBopsAT: "Cmacubo Tebe, moporoi... Byas 3m0pos,
Jnoporoi... 3sunu, noporoi... Ckosibko Bpemsi, 1oporoi?.."

Amnrnuiickoe [ love you — g 1e0s1 M10010 — HU3BECTHO BceM. [ [ove it amepuKaHO-aHTIMYaHO-
aBCTpAJIO-KaHAIBI TOBOPAT, UMESl B BHIY '"MHE STO HPABHUTCS, 3TO s JIOOTIO, s OT 3TOTO
TaIyCh', KOT/Ia pacCyIal0T O CBOUX YBJICUCHHUSX, IPUCTPACTHIX, BKYCaX U MPUBBIUKAX.

My love — »9T0 yke 0Oojiee MHTUMHO M 3BYYHT IO OTHOIICHHIO K JIOOMMOMY YEIIOBEKY,
KEHILIMHE, MY>KUMHE (HEHY>KHOE 3aU€pPKHYTb).

Hy, a TO, Kak MBI MHTEpECyeMCsl y CBOCTO TPHUATENs WM NOAPYTH (MOCie TPaIMIMOHHOTO
npuserctBust Hello! How are you... I'm fine, thank you...) "Kak y TeOs nena Ha J000BHOM
¢dponte", y HUX OyIeT 3By4ath Kak how is your love-life?

Love story — 3TO THOOOBHBII pOMaH, HUCTOPUSL.
Love movie — punbM 0 1100BH, a fo make love — 3aHUMATBCS CEKCOM, C JIFO0OBBIO Win O0e3. He
BaXKHO.

Hy, a pa3 yx Mbl 00CYAMIM XEHIIMH U JOO0Bb, TO, AyMalo, U 10 MYy>XUYMHAM HE IUIOXO Obl
IIPOUTHCH.

THIIUYHBII AMEPUKAHCKHWM MTAPEHB, KTO OH? COOL CAT WJIA KE WIMP?

Kak 51 yxe nucan, MHOTHE 1yMaloT, 4YTO TUIHYHBIN aMepruKaHel — 3T0 HenpeMeHHO CuibBecTp
Crannone, llIBapi, bproc Yumuc unu sxe B xyamem ciydae Tom Kpy3s, Mukku Pypk. M-na...

Kpyroii mapenb, JuXo0il, Becembld, CBHILIIOMUN NIyTKaMU-MpUOayTKaMu, CHUMIIATATA,
HpaBSIIMICA JIEBYIIKAaM €CTh B Ka)KJIOM CHTH, FOpOJIE, Celie, AEPEBHE, ayle, XyToOpe, BECKE U
kunuiake. Ho BoT uto uHTepecHo. Ecinu Ha Tpex-ueThipex Ooliee-MeHee KIACCHBIX, K MPUMEpY,
MUHCKHX TapHEH NPUXOAWUTCS OOUH HWH(AHTWIBHBIA, TO Ha 3TOro "moduHa" mouemy-To H
CKaXXyT — "BOT OH, THITUYHBII Oeropyc". AMEpUKaHIIbI )Ke U3 AecATKa TaKUX ke BOT "T0pUHOB"
BbIOEPYT OJHOTO KJIACCHOTO M TOJBKO TOTJa CKaXyT "BOT OH, THIMYHBIM aMEpUKaHCKUMN
napeHs". AMepHKaHIbl CaMH CO3JaJI MMyOJUYHBIH UMUK cool cat (KacCHOrO MapHs, KPyTOro
yyBaka) — He 0e3 momormu cBoe "gpadpuku rpe3" ['ommByna. SIHKM U BIPSIMb YBEPEHBI, YTO
WX THUIMYHBIA aMEpUKAHCKHUI MapeHb — 3TO JIMXOW KOBOOM, CKauyIIui HAa KOHE U CTPENSIOIINN
npu 3ToM ¢ obeux pyk. BoT Takoro u HaszwpiBaloT macho man (MavyoyMeH), YTO MPOUCXOMIMT,
BEPOSITHO, OT cioBa much. VInu xe 3TO Jerkoe 3aMMCTBOBaHME M3 MCIAHCKOTO s3bIKa: mucho
(cuBbHBIA, OOJNBIION, MYKECTBEHHBIH), MOO WCIAHCKUI S3bIK Ceiuac CTajl BTOPBIM, ITOCIE
AHTJIMICKOTO, s13bIKOM AMepuku.Ha camoM ke fene TUIMYHBINA, CPeIHECTaTUCTUYECKUH, TTapEHb



AMEpUKH, TI0O MOEMY pa3yMEHHUIO,— OTO HOPMaJbHBIM, CIIOKOWHBIN, YJIBIOUUBBIA W
HEMHOTOCJIOBHBIH, CJerKa WM e He CJIerka pelMIMOo3Hbli MyskuuHa. benblif. B Bonpocax, He
3aTparuBaroInX ero OM3HEC, OH, IO HAITUM MEpKaM, Kak Majoe JUTS, "MyCcTH MOBaioCh". SIBHO
He "mauo". Kto-HuOyap W3 HaluX >KEHIIMH, HABEPHO, Ha3Bal OBl €ro 3TaKUM IyCTOMEJNEH,
TIO(SIKOM, MAMJIEH WM K€ COCYHKOM, 4TO MOMAJaeT Moja OAHO clioBo: sucker (cocyHok). WMnu
Sissy (tak, mnpaBzaa, Oosiblle Ha3bIBAIOT MaJb4YMIIKY-IuIakcy). Ho ecnmu oH Bce-Taku
NPEIIIOYNTACT aMEPUKAHCKUK (PyTOOJ, BHICTYIAeT Ha CIIEHE C MECTHBIM KOJUICPKCKUM POK-
aHcaMmOisieM, KpacuB M paboTaeT MO BeuepaM B MY)KCKOM CTPMIITH3€, UIpaeT B OelcOon 3a
YHHBEPCHTET, HE UTpaeT B 0ackeT00J, HO YacTO TyCyeTcs BO JBOpe ¢ OAHKOM KOJIBI B OJHOM
pyke M 0ackeTOOJBHBIM MSYOM B JpPyroil (Takoro, KCTaTH CKOpee HAa30BYT machismo —
BBITIEH/IPEKHUK — WU show off— BblexuBaeTcsi 0OJIbIIIE, YEM €CTh Ha CaMOM JI€JIe), TO OH YK
touHo macho, fucker (uyBax), HO HUKak He shy boy (ckpomusira), sucker (COMISAK, COCYHOK) WM
wimp (cmabak). IlpaBma, Bce 3TH KpyTble aMEpUKAHCKHE IMapHU B OJHOM OYEHb CHIIBHO
OTAMYaroTcsl OT Hamux. IlycTh y HUX M BBI3BIBAIOIIMI BHJ, MYyCThb OHM CHIIUIIOT I'pyObIMU
CJIOBEYKAMH, IyCTh BCTABIIAIOT CBOE fi/ck TIOCIIE KaXXIOTO BTOPOTO CJIOBA, TEM HE MEHEE HUKTO
TeneoHOB He omaet, (hoHapel He ObeT, Ha OJHOTrO Bcel TyphOOi He HamajgaeT, B TudTax He
MOYHTCS, K IPOXOXKUM HeE LIETJISeTCs U He TPYOUT B OTBET.

YTO OBHIETI'O MEXAY HOBBIMH PYCCKMMHM HU IPOCTO HOBBIMH
MYXKUYUHAMMU?

Bce HOBoe amepuKaHIIbl, TOHITHO, Ha3bIBAIOT, UCIIONIB3YA ciI0BO new. [locTpowmnu, k mpumepy,
AHTTIUICKUE TIepeceNieHIIbl Ha aMEepPUKAHCKOM 3eMJjie TIOCETIOK M Ha3BajHl €ro He KaKMM-HUOYIb
HOBBIM HMEHEM, a IIPOCTO BCIIOMHHIM poaHoit Mopk u ropojok Hapekin Hosbiv Mopkom. Tak u
nonyuuncst Hero-Mopk. Ta ke MCTOpHs NMPOM30NUIA ¢ (PAHIy3CKHMH TIepeCeleHIaMH U C
noctpoiikoi HoBoro Opneana. WneHntuunelii ciydail u ¢ otkpeitueM HoBoil 3enanauu
Bunute, kak m004T aHTIIOCAKCHI CIOBO 7ew. A HEJaBHO B OBITY MOSBUJICS U "HOBBIN uenoBek"
— €CIIM NIEPEBECTU JIOCIOBHO UX new man. B TO Bpems Kak >KEHUIMHBI B AMEpUKe U AHIIINU
HaOMPAIOTCSl MYXECTBEHHOCTH, CAMOCTOSITEIbHOCTH, BCIEACTBHE YEro BBIHY)KIIEHBI MPOMaiaTh
Ha paboTe ¢ yTpa J0 Beuepa, OOJIMK MY>KUYHMHBI CYIIECTBEHHO M3MEHHWICS. DTO yXkKe He KOBOOI,
CKavyIlIUi Ha KOHE W, HE IENSACh, CPAKAIOLIN BparoB U3 CBOEro KojbTa. Teneps B MOJIe TUXHE,
3a00T/IMBBIC, HEXKHbIC, yIENAIONMe MHOTO BPEMEHH BOCIHTAHUIO JETEH MYXUUHBI, KOTOPBIX H
Ha3bIBAIOT NeW man (Kak OyJITO TakuX paHbline He Obuto!). Bo Bpemst OypHBIX JIeT mepecTporKu
HaIIUX COOTEYECTBEHHUKOB, PBAHYBIINX IOCJIE MAJECHUS )KEJIE3HOT0 3aHaBeCa 3a TPaHUILy, TOXKE
CTaJld Ha3bIBaTh HOBBIMU —- new Russians. Panpine a1 HUX, aHTJIMYaH U aMEpPUKaHILIEB,
PYCCKHE acCOLMUPOBAINCH C 4eI0oBeKOM B kacke u aBTomarom IIIIII, ¢ xa3akoMm Ha KOHE U ¢
mamko ymbo, B JydmieM ciydae, ¢ OaJeToM WM C TUMHACTaMH, XOKKEHCTaMH, TpyoOo
OOBITPHIBAIOIIMMH KaHACKUX JTIOOUMIIEB CEBEPOAMEPUKAHCKON JETBOPHI. A TYT BAPYT TaKue Ke
JIOAM, KaK OHHU, 3aHUMAlOTCs, I[IOHMMaellb JH, Ou3HecoM, 3apalbaThIBalOT JIEHBIH,
pa3roBapuBarOT Ha aHIVIMHCKOM, HE IIylible BpoJe..BoT ux BHayase M cTajau Ha3bIBaTh HOBBIMU
PYCCKUMH, TaK KaK CYUTAIIM, BUIUMO, UTO PAHbBIIE YMHBIX U NMPEANPUUMUUBBIX PYCCKUX JIOACH
BooOme He Obuto. IIpaBma, O4YeHb CKOPO TEPMHH HOGblU pycCKuul TEpemen K JIUIaM
KPUMHUHAJIBHON TYCOBKH. AMEpPHUKAHLIEB MOPA3UIU PYCCKUE IMApHU C TOJCTHIMU 30JIOTHIMU
HEeMsIMM Ha IIesiX M KPacHBBIMHU JKEHIIMHAMM TOJ OOKOM, copsiiue AeHbraMu (HaJudkoi!)
HaIpaBO U HAJEBO, CJIOBHO MOABBIMUBIIKME apabckue meixu. Takux pedsT HU 3a TpaHUIICH, HU Y
HAcC TOYHO paHblie He ObUT0. M WX HOBBIMH MOXHO Ha3BaTh C MOJHOHM yBepeHHOCThIO. Hy, a
€CJIM TOBOPHUTH IIPO J1b/0 MEHO8, TO HC JAyMalo, 4TO 3a00TIMBBIX, HEKHBIX U CHPABISIOLUINXCA C
JIOMAILTHUM XO031CTBOM MYXXYMH paHbllie HE cyniecTBoBajo. CymiecTBoBaiu. 3aTO TENEPh CPean
aMEpUKAHCKUX W aHTJIUICKUX KEHIIMH, Aa U HAIllUX TOXXE, CTAHOBUTCS BCE MEHbBIIIE U MEHbIIIE
3a00TJIMBBIX, HEXKHBIX U XO3SIICTBEHHBIX "ByMeH".



A TENEPh CJYYAWU U3 KHW3HHU, SIPKO WLIIOCTPUPYIOIIUMN
AMEPUKAHCKOI'O MACHOMAN

B ognom mabe mMbl ¢ Un cTosin y CTOMKHM M HaOJIIOIany 1o TeneBu3zopy 0ol Maiika Taiicona.
Pamom cupgen MyXMK, Kakux Mbl Has3blBaéM 'CHMHMMH', ¢ HAKOJIKaMM Ha pPyKax, KOPOTKO
crpwkeHHbd. Hy mpsmMo macho wim Ha Xynout xoHen fucker. Korma stot "cunamit" ymmen, a
IIOTOM BHOBb MOSABMJICS ¢ OOKajlaMH IMUBA, €r0 MECTO 3aHsJIa JKEHIIMHA, KOTOpas 0 TOTO CO
CBOEH MoApyTOil U elle OAHUM (pakepoM CTosjIa y HAC 3a CIIUHOM.

— I/ISBI/IHI/ITe, HO 3TO MO€ MECTO, — 3aMCTUJI HaKOHOTBIﬁ, M XCHIIIMHA ITOCIYIIHO BCTalia.

dakep 3Toi MoAPyru 3aMeTHi "CUHEMY", UTO TOT MOT OBl M YCTYNHTb >KEHIIMHE, YeM, KCTaTH,
nake MeHs yAuBMi. [leno B TOM, YTO aMEpHKaHILbI KaK-TO OXOTHO BOCIPHUHSUIM TPeOOBaHMS
(eMHHUCTOK paBHONPABHUS, U Y HUX, Y aMEPUKAHCKUX MY>KUHH, HE C)KUMAETCsl CEp/IIe NP BHJIE
IpeCTaBUTENILHUIIBI CIA00T0 1o, Hecyei 00mbioi yemonan. HakonoTslit Tak U OTBETHIL:

— Next time.

To Oumb kak-HHOYIs B Apyrod pa3. O4eHb 4acTO TaKOE MPHUXOTUTCS CIBINIATh, Koraa TeOs
BEXXJIUBO MPOOPACHIBAIOT.

Ho c¢akep pemmn, 4To €ro cioBo BCE K€ JOJKHO OBITh MOCIEAHUM, WIH K€ IPOCTO INepesn
JBYMs TIOJpyTraMu MOKpacoBaThbcs 3axores. OH elie 4To-TO cKa3al M J00aBHII: MOJ, MOJXET,
BBII1JIEM, B HATYypE, IOTOBOPUM.

— IIpsimo ceifuac? — KpyTo MOBEpHYJCS K HEMy "CHHUH" U, CIPBITHYB CO CBOETO MECTa,
cxBaTui (akepa noJ JIokoTh. O0a JHKEHTIbBMEHA CTaIH OBICTPO MPOABUTaTHCS B CTOPOHY JBEPH.

— Fuck! — Tonpko u npousnec Uu, mpoBokasi B3rIsS10M 000uX "meTyxoB".

— Iloxoxe, ceituac apaka Oyxaer! Aiga mocmorpum! Hy mpsMo kak y Hac! — TONKHYN s
KUTalCKOTO TOBAPHILIA.

Ho o6oux my»nsHTOB y»e Besl Ha3aJ BbIIIMOAa, OTYUTHIBAas MX CIOBHO ISTHUKIACCHUKOB. Te
MOCITYIIIHO BEPHYJUCh K CBOEH cToiike. UyThb mozxke Qaxep nake MOMPOCHI TPOIIEHHS Y
"cuHero", M TOT 37aK HEOPEKHO 3TO W3BMHEHHE MpuHsI. Hactosmuii macho man.

O TOHKOM AHTJIMMACKOM IOMOPE M O TOM, KAK ETO IOHUMATD

Korna xykonpHoe moy "Manmer-moy" TpaHCIMpOBaIM IO HAIIEMYy TEJIEBUJIEHUIO, TyMalo,
MHOTHE, U 51 B TOM YHCJIE, Pa304apoBaIKCh B TAaK HA3bIBAEMOM TOHKOM aHIJHiickoM oMope. "Hy
U TYIIbIE € Y HUX LIYTKU'", — TOBOPHJIN MBI, UHSA30BLBL, APYT APYTY, CIbIIA, KaK BCAKUNA pa3
u3-3a Kajpa JIOHOCUTCA JAMKMHA CMeX, B TO BpeMs Kak IIyTKM C JKpaHa Hy €clid He
XKeJIe300eTOHHBIE, TO yXe Iurome Iockoro. Ho mbl mocnemmnu ¢ omeHkod. TyT, Kak mo3xe
0Ka3aJIoCh, BCE 3aBUCUT OT KauecTBa MepeBojia U MHOTroro apyroro. EcTs Bely, KOTOpble MPOCTO
HEBO3MOKHO MEPEBECTU — B TAKUX CIy4asX HYHO MPUAYMBIBATh CBOM, aHAJIOTUYHbIE, IITYTKH,
C YeM, YBbI, Y HaC TOXKE 3a4acTyl0 TyroBaTo ObIBaeT. BOT M CBIILIIOTCS Ha TOJIOBBI aHIVIMYAH
HecIpaBeIMBbIe OOBUHEHUS B IJIOCKOCTH.



TOHKOCTH aHTTIUHCKOTO IOMOpa KPACHOPEUMBO MOKA3bIBACT ClEaytomias joke (IIyTka), KOTOPYIO
MHE PacCKa3aJl IECTUACCATUICTHUN aHTTIMHCKUH JPKEHTIbMEH, Mucrep Poun.

Urak, nepekpectok. Ha mepekpectke crout yneau. [1o HampaBiIeHUIO K HEM ¢ YETBHIPEX CTOPOH
JIBUXKYTCS: TIENIEXOJl, BOIUTENb (B MalllMHE), BEIOCHUIICTUCT U YEIOBEK BEPXOM Ha JIOMIAIU
{horse man). Bompoc: xTto octaHoBuTcs okosio nemu? Oteetr: Horse man knew her. Urto
MIEPEBOJUTCS: BCATHUK €€ 3HaJ, CTano ObITh, OH ocTaHOBUTCS. CmemHo? [Toka HeT. Pa3bscHso
nansine. Eciu ObicTpo mpousHocuTs Gpasy Horse man knew her, To (hoHETHYECKH OHA OyAeT
3ByuYaTh MPUMEPHO Kak '"X03MaHy3", aHAJIOTM4YHO horse manure (kouckuil HaBo3). Temepsb,
HAJICIOCh, MOHSUIM, YTO TYT CMEIIHOr0? AHINIMYaHUH, PACCKa3aBIIUN MHE 3Ty LIYTKY, 3aMETHII,
YTO aMEPHUKAHIIBI, MOJI, HETAK TOHKU B IOMOpPE, IIOATOMY H B IITyTKY 3Ty HE BPyOaroTCsl.

— Ho Bens TyT MHOTOE 3aBHCHUT U OT TOTO, KaK IPOU3HECTH 3Ty (hpa3y, CTai 3acTymaThCs 5 3a
SHKU. — Ecian oTnennts citoBo her ot ciioBa knew. To, IeiCTBUTEIBLHO, HUYETO HE IIOHSITHO. Y
aMEpPUKAHILIEB BEJlb UyTh-4yTh APYro€ MPOU3HOILICHHE.

Mucrep Poan co MHOI cornacuiics.

Jns Hammx TOMOXO034€K aHIVIMHCKUI IOMOP YyThb-4yTh MOILIOBAT, IAe-TO YyepHoBaT. OH BeCh
IIOCTPOCH Ha WIpe CJIOB, KOTJa OJHA U Ta ke (pa3a UMEET JBa CMbICIA. DTO BCTpPEUaeTcs B
AHTJIMY TIOBCIOTY: B Ha3BaHUAX POK-TpyM, Tex ke "Beatles" (anamorus co cioBamu beat — OUT
u Beetles — xykn), B Ha3BaHUAX (GUPM U KOMIIAHUH, KIIyOOB U KYpHAJIOB, (PUIBMOB U TaBEPEH.
Bor xopommii mpumep, Korjga KpacuBoe Ha3zBaHHe XapuyeBHH Dew drop inn (xy apom wH) —
"XapueBHa Kamu Pocbl" — 3ByunT TOYHO Tak *ke, Kak U BelpaxkeHue Do Drop In — "3aiiay,
3ackoun".

[TepeBoas MIyTKM ¢ aHTJIMIICKOTO HA PYCCKUM M HA0OOPOT, HY>)KHO HE TOJIBKO OTJIMYHO 3HATH 3TH
JBa $3bIKa, HO M HMMETb YYyBCTBO IOMOpA, I[IOHMMAaTh MEHTAJIUTET JABYX KYJbTYyp, HX
SMOILIMOHANIBHOCTh, YyBCTBOBATh aHTJIMHCKUN S3bIK OOJIBIIIE, HEXKENIM 3HATh €r0 aKaJeMHUUYECKH.

W xe mpocto urpats B cryaendyeckue roasl B KBH. Ceitwac mam KBH, k coxanenuto,
IpeBpaTUics B TEJIEBU3MOHHOE IOy, UCUE3aeT MOJIOACKHBIN Pa3yXxaOUCThIH TyX 3TOr0 KOTAa-TO
YHCTO CTYJIEHUYECKOTO0 COCTSA3aHUA. A Belb Yy KaXXJOro By3a ecTb COOCTBEHHas arMmocdepa,
cneuupuyeckuil omop. M He 3ps Halla MHHCKas MHA30BCKasg KOMaHAA (B KOTOPYIO S BXOJUII
elle OHroW) cTajla KOrjJa-To YEeMIIMOHOM mepBoro pecnyOnukanckoro KBH: B komanze
COLUINCH MPEACTABUTEIN MCIAHCKOTrO, (PPAHILY3CKOTO U aHTIIMHCKOro (akyJbTETOB CO CBOMMHU
COOCTBEHHBIMH, "UMCTO HAIMOHATHHBIMH" (B 3aBUCHMOCTH OT M3Y4aeMOTO sI3bIKAa) TOHKOCTSIMU
IOMODA.

Mae, kcratu, KBH 310poB0 nomor B Moeii Oyay1eit nepeBogueckoit . mpaktuke B CLIA.

Cugum MBI, CTYIEHTHI, KaKk-TO BEYEPOM B Jlarepe JIETCKOIro OTAbIxa Ha 0eiicO0NIbHOM Moje U
pacruBaeM MO0 OyThUIKY "benoBexckoil", 4To uyloM COXpaHWUIAach B HENPUKOCHOBEHHOCTH
LEeNbIX JIBE HEAEIM CO JHA MOEro mnpwiera B asdponopT mMmeHu JlxoHa Kennemu. TpaBum
aHekoThl. TouHee, 1 rOBOPIO, a aMEPUKaHIIbl CIYIIAIOT, CMEKOTCS, XBAIAT PYCCKUHA FOMOp, HO
IIPY 3TOM CAMHM HUKAKUX aHEKJIOTOB HE PACCKa3bIBAIOT. JIMIb TOJBKO MPUKOIUCT aHIVIMYAHUH
Oy MHOTa IOMOPUT Ha TeMy NbsHUL. [IpaBna, ero mIyTku s Tak U HE MOHSUI, TaK Kak DAau
ropopui o4eHp noaro. Hy, a caM s paccka3blBajg aMEpUKAHIIAM YHMCTO PYCCKHE AHEKIOTHI PO
KOBOOS U ero BHyTpeHHu# rosoc. [Ipu stom (BoT rae KBHoBckas 3akanka npuroauiach) TYT e
Ha XOJYy MEHSJI NMpakTH4YecKH Bce. VOO eciu mepeBecTH OAWH K OJHOMY HIDKECIEAYIOMIHN
AQHEKJOT, €r0 AMEPUKAHILIbI TAKXKE HE MOMMYT, KaK Mbl HE TIOHUMAaeM NPSIMON MEPEBOA IIyTOK U3
"Manmner-moy".



AHEKIOT.

Ener mo xkaHboOHaM KOBOOHW M, OCTaHABIUBASCH MEPE] OUYEpPEeIHBIM OOPHIBOM, JYMAET, YTO €My
ero He mepenpbirHyTh. "llepenphirHens" — TOBOPUT BHYTPEHHHM T0JIOC, KOBOOW MphITaeT U
pU3eMJIsIeTcsl Ha MPOTHBOIIOJIOXKHOM Kpae oOpbiBa. [lepenphIrHysl OH ¢ MOMOIIBIO MOJICKA3KH-
CBOEr0 BHYTPEHHEro ToJIoca W CIACAYIOIMA KaHbOH. Tperwil okaszajcs MoOOJbINe, HO
BHYTpeHHU# ronoc ckazan: "[Ipeiraii!" KoBOoit npsiraer, HO... HE AOCTAET 10 Kpas U HAUWHAeT
najgaTh BHU3. JIeTUT OH, a BHYTpeHHUH rojoc roBoput: "Hy u rpoxHemMcs e Mol ceituac!”

Hy BoT kak, ckaxure, noxanyicra, IepeBecTd MOCIEIHIOW (ppa3y 3TOro aHeKI0Ta, Ja elle Tak,
yToOBl Tepenarh Bech Kojopur? Camo BbIpakeHHE "BHYTPEHHHH TOJIOC" TOXE HENb3s
IEPEeBOIUTH JOCIOBHO. DTO MO-aHIIIMUCKU conscience, T.e. cOBecTb. M B KOHIIE s1 BMECTO "Hy U
IpPOXHEMCsl K€ Mbl ceifuac" mociie CeKyHIHOIo 3amelnaTenbcTBa ckasan mnpocto: "Oh, shit!".
AMepuKaHIbl HOKATWINCh OT X0XOTa (MOXET, M BOAKA MOsI IOMOIJIA).

Korma JKBaHeukwii, CHUCXOTUTEIHLHO YJIBIOAsCh, TOBOPUT, YTO aMEPHUKAHIIBI a0COIIOTHO HE
BBE3KAIOT B €r0 IOMOp, HECMOTPS Ha NMPUCYTCTBUE ABYX NEPEBOJYMUKOB, TO TyMaro, 4TO U CaM
Ob1 JKBaHeukuil HenoyMmeBall, €cid Obl €My MbITAINCh IEPEBECTH IIYTKH KakOro-HUOY.b
M3BECTHOTO aMEPUKAHCKOTO KOMOPHUCTAa, HE YUYMTHIBAas TEOPUU IEPEBOJA C AHIVIMHCKOTIO Ha
PYCCKHH HEKOTOPBIX BeIleH, COAepKaluX CIenupUUecKuii, cyry00 HallMOHAIBHBIA IOMOP.
EcTb, KOHEYHO K€, TaKue NPUKOJBI U IIyTKH, YTO INOHATHBI BCeM, HO 0Mop JKBaHenkoro, kK
IpUMEpy, IOJKEH CONPOBOXKIATHCS JOCTOMHBIM JIMTEPATypHBIM MEPEBOJOM, a HE IPOCTO
napajjieNibHbIM, IyCTh Ja)K€ M OYEHb OMNBITHBIX IE€PEeBOJYUKOB. Tem Oojee, 4TO IOMOp
JKBanenkoro umeeT nopoit 3¢ ekt "xopoma goxka k 0dexy". To ecTs B Apyroil 00CTaHOBKE, B
JpYrOM HAacTPOCHHMH €ro IIyTKHM "HE CTPEesstoT'. DTOT "CHHIPOM OJHOPA30BOCTH" S M caM
ucnsitan, urpas B KBH. Uro sto 3naunt? Hy BOT, kK mpuMepy, Bbl BBICTYyHAETE MEPE 3aJ0M,
BBIIUIECKUBAsl OYEPEAHOM, TOJBKO YTO NPHUAYMAHHBIN TNPHUKOJ. 3al B3pBIBAETCA OT CMEXA,
NOTOMY Kak IIyTUTE Bbl HaJl TEM, UTO BaM CAMOMY CMEIIHBIM KaykeTcsl. Yepes3 3HHOE KOJMYECTBO
BPEMEHHU 3Ta K€ LIyTKa B APYroi ayTMTOPUU MOYEMY TO YK€ HE MPOU3BOAMUT TOro 3¢ ¢eKra, yTo
B TIEpPBBINA pa3, XOTh 3aJ1 UIYTKY W CIBIIIHT BIiepBble. OObACHEHHE 3aKII0YAETCS B TOM, YTO BBI
caMu Yyxe 'meperopenu", OH, MPHUKOJ, yXKE€ HE TOpsSYMH, HE CBEXKHUH, U ATO UHTYUTHUBHO
nepenaercs 3ainy. [lo Bropomy Kpyry cMesTbCs HaJl OJHUM U TEM K€ Kak-To He noiyuaercs. Kak
BUJUTE, TYT HIOAHCOB CO CBOUM POJHBIM 3PHUTEJIEM IOJHBIM-TIONHO. YTO YK TOBOPUTH, KOTIa
nepe;l THOCTPAHIIEM IbITACLIBCS OCTPUTD.

Bor noueMy He COBCEM IIPOCTO PYCCKOSA3BIYHOMY YEJIOBEKY UMUTATh MPAMOU IEPEBOJ IIOBECTH
"Tpoe B noake (He cuutas cobakm)' winm ckasky "Ammca B Crtpane uynaec"", re CHOCOK,
MOSICHSIFOIIMX TOT JIMOO MHOM MPHKOJ, CTOJIBKO, YTO OHHM 3aHUMAIOT OOJBIIIE MECTa, YeM cama
CcKa3ka. A i1 AHIIIMU U1 AMEPUKH, Kak U JJIs IPYTUX aHTJIOA3BIYHBIX CTPaH, 3TO )K€ Kiaccukal
Ham, ecrecTBEeHHO, HE3HAKOMBI AHIVIMMCKUE CTHUILKH, IECEHKH, MOTOBOPKH, HIAMOMBI, Ha
KOTOPBIX CTPOSITCS MHOTHE TpuKoyibl Anuchel. [lucarens bopuc 3axoxep pemmn nepeckaszarhb
"Anucy", v 3TO y HEro, N0-MOEMY, OYEHb JIaXKe HETJIOXO MOIYYHIIOCh.

I[a, aHTTIUHACKUN FOMOP HECKOJIBKO YC€PHOBAT IO OTHOLICHHUIO K PYCCKOMY, XOTA KaK Yy HAaC, TaK U
Y HUX 9aCTO UJACT aKTUBHAas UIrpa CJIOB:

— Why everything in your bar is so cheep? — Ilouemy B Bamiem Oape Bce Tak JemeBo? —
CrpammBaeTr KJIMEHT OapMeHa.

— My boss is fucking my wife and I'am fucking his business. — Moii 60cc TpaxaeT MO0 JKeHY,
a s Tpaxaro ero Ou3Hec, — OTBEYaeT OapMeH.



Bor BaM TUnMYHas aHIIMHCKas MIyTKa, KOTOPYIO Mbl B IPUJIMYHOM OOILECTBE HE PACCKAXKEM.
Jns HuX Takoi tomop Oosnee ectecTBeHeH. OH cTpouTcst Ha abcypze, KOrja COCTUHSIOTCS
HECOBMECTHMBbIE BEIIM, KOT/Ia B MPUBBIUHBIX YCIOBUSAX KTO-TO JINOO NEHCTBYET, TMOO TOBOPUT
HETUIIMYHO JUIS CUTyalllM, M3-3a 4Yero 3TH CUTyallud M NOJy4aroTcs CMEIIHbIMU. B3sTh, K
IIpUMEPY, PHUCYHOK MOIYJSIPHOIO aMepuKaHCKoro kapryHucra Jhxeppu Jlapcona. Ilon
kapTuHkoil Hammuch: "Carl shoves Roger, Roger shoves Carl, and tempers rise. — Kapn
tonkHyn Pomkepa, Pomkep Tonkuyn Kapina, ctpactu Hakanmuiuch". A Ha pUCYHKE B 3TO BpeMs
U300paKeHO, KaK pacCep)KeHHBbIM OJIEHb M OXOTHHUK CTOST B JieCy JApPYr MpOTHB Jpyra H
TOJIKAIOTCS, KaK ObI TOBOPS: a ThI KTO TaKOi?!

He T0o1BKO IOMOp, HO ¥ MX UCKYCCTBO KapAWHAJIBHO OTIMYAETCA OT Hauero. Pexuccep I3Bug
JIlunu, K mpuMepy, Hakaiser arMochepy cBOMX (PUIBMOB O Tpeaena TeM, YTO KaK Helb3s
yAauyHO coueTaeT pomaHTu3M Jlukoro 3amaga AMEpPUKHM C MHUCTUKOH, C IOTYCTOPOHHEN
HEYUCTOM CHJIOW, KOTOpasi OJIMIIETBOPSET 3710 U IpecTyIuieHne. Hamm xe GpuibMmMenkepsl eciu
U MpUOETaroT K MOJ0OHON JKIEKTHUKE, TO JIUIIb I TOrO, YTOOBI TO, YTO IUIOXO (CHUTyamus B
CTpaHe, KyJbT JMUYHOCTH U T.I. U T.J.), IOKa3aTh eme Xyxe. MHorue mbITaloTCs MOJpakaTh
3aMagHbIM peXHUccepaM, HO BCE PABHO IOJIYYAETCs IJIOXO. DTO g K TOMY. YTO aMEpHUKaHIIbI
o0pa3 cBOEro mapHs pOMaHTU3UPYIOT, TOT/1a KaK Mbl HICKYCCTBEHHO OITyCKaeM.

MHe  aMepuKAaHCKMH W  AHIJIMUCKMM  IOMOp  HPAaBUTCS  CBOEM  COBPEMEHHOCTBIO,
311000THEBHOCTBIO, IyCThb OH HECKOJbKO Ipyd M uepeH. K coxaneHHio, Takux XyJA0KHUKOB-
IOMOPHUCTOB, Kak amepukanen Jxeppu Jlapcon. y Hac Her. Her m Takux, kak KykpbIHHKCHI,
KOTOpBIE XOTh M TBOPWJIM IOJIBEKA Ha3al B YCJIOBHUAX COBETCKOM LIEH3YpBl, TEM HE MEHEE IO
CBOEH OpPUTMHAIBHOCTH M- IOMOPY MOTYT JIFOOBIM COBPEMEHHBIM XYIOXXHUKAaM CTO WJIM JIBECTU
OUYKOB BIIEPE] JaTh.

Mup (kak 1 AHIIMS B CBOE BpeMsl) MpHILET B BOCXUIIEHHE OT YepHOro romMopa Outia JlxoHa
JleHHOHA, KOTOPBI MOT JIAMHYTh YTO YTOJHO M B MPUCYTCTBHUHM KOTO YTrOJHO, U HaJ 3TUM BCE
JPY>KHO CMESUTUCh, KOTJla CIPaBeJINBO, a KOTJja U HEe COBceM, cuuTas roMop "butns" muneiM u
6e300uaHbpIM. "CkakuTe,mapy CJIOB, HaxoJsich llepen nMIIOM MMJUIMOHOB aMEpPHUKAHCKUX
spureneit”, — roBoput [[xoHy JIEeHHOHY aMEpUKaHCKHI TENeKYPHAINCT, MOKa3biBas Ha
kuHokamepy. "Kakoe y HuX cTpaHHoe au1o", — oTBedaeT J[>KoH, 1111 B 00BEKTHUB.

Bce na He Bce amepukaHIbl BOCXMIIAJINCHh YYBCTBOM IOMOpPA MOJIOJBIX JIMBEPITYJIBCKHX
My3bIKaHTOB. HekoTopbelie OOroxyibHbIE IIyTKH, Bpojae Tou, rne JIkoH ckasan, dro "butms"
nomyisipHee XpUCTa, COBCEM HE IMOHUIM B AMeEpHUKe, Torja Kak B JIEMOKPaTHYECKHU-
capKacTM4YeCKOl AHTIJIMK TaKHe BEIIM BIOJHE MPOXOIAT U Ha HUX HUKTO 0COOOT0 BHUMAaHUS HE
oOpamraer. B Amepuke e, rlie penurus IMeeT Kyaa Oonblnii Bec, ueM B EBpore (ocoOeHHO B
nporectanTckoil EBpome), mo-uepHoMy Jydmie He mryTuTh. He Hamo.. S, paboras Ha KyxHe
BMecte ¢ U u Boem, Bblmyckan HIyTKH paau Komukc-creHrasery "Daily Chronicles", roe B
NPUKObHBIX KAPTUHKAX pacCcKa3blBall O COOBITHSX [HS MPOLIEAIIEr0 U IMOTOM 3TH CBOU
"KpOHUKI3" npuxanviéan Ha CTEH] 3aaHuil U oObsBIeHHH. Mou "KapTyH3" KyTKO HPaBHIUCH
BCEMy Jlarepio, M Halll JUPEKTOp Jake Jesajd KOMUM Ha KCEepOKCe W pas3/laBall UX BCEM
xenatomuM. Kak-To B 0OTHOM U3 BBITYCKOB 51 0003BaJl BEUEPUHKY HPEABLAYIIETO JAHS, YHCTO B
myTKy, opruei. Ha crnepyrommii aeHp ko MHe mnogomien Ten, CHUMIaTUYHBIN MapeHb W3
OeperoBoil OXpaHsbl, U, AUKO U3BHHSISCH, CIIPOCUJI, 3HAIO JIU 51, UTO TaKOE OPIHsl.

— Hy na, 3Har0, — oTBeTHUI 1.

— A 3Haemb JH ThI, YTO TaM MPOUCXOIUT? — TPOJOJDKAJ, KpaCHESI U U3BUHSSACH, CIIPAIIUBATh
mens Ten.



— KoneuHo, — moxkan o mieyamu.
— U To, 9TO TaM, M-M-M, HY 3TO, IPOUCXOIUT BCAKOE TAKOE, CCKCYaIbHOE...—3alnHaics Te/.
— Jla, — 3aymnbiOancs s, — KOHEUYHO, 3HAIO.

— A moueMy THI TOTJa Hamucal, YTO BYepa B 3JaHUHM CTOJOBOW COCTOSNACh Oprusi? —
CMYIICHHO MOTYMHJI T1a3a Te.

—TbI 3HAewb, 1 BPOAE KaK MMOLIYTHII, — CMYTHIICS YK€ s, — BCE K€ BHUJIEIHU, YTO TAM HUKAKOHN
OpI'UHU Ha CaMoM jiejie He ObLIO.

— A, Tor/a MOHATHO, — YJBIOHYJCS Ten, —- U3BUHM elle pas.
— Jla Het, Bce HOpManbHO, Ten.

[Ipo cebs s mogyman, 4yTo, B PEIMTHO3HOM JIarepe OTIbIXasi, MOT Obl, KOHEUHO, CI0BO "oprus" He
YHOOTPEOIATS.

N He oOpamraiite BHUMaHUS HAa aMEPUKAHCKOE KWHO, TJIE€ BCE OHU MATEPSTCS Ja MPO CEKC
TOBOPAT, OyATO 03a004YeHHBIE MOAPOCTKH. IJTO BCEro JHUIIb KUHO, KOTOPOMY aMEpHKaHIIbI
MHOTO€ TIPOINAIOT U ¢ KOoToporo mpumep He OepyT. [locne ux GpriIbMoB KaxeTcs, 4TO 1Mo Bcel
AMepUKe TOJIBKO TEM M 3aHUMAIOTCS, YTO CTPENSIOT C BEPTOJCTOB APYT IO JAPYTY, B3PHIBAIOT
ABTOMOOWIIN, HACHJIYIOT, YOUBAIOT. A Ha caMOM JIeJie BCE THXO.

[Ipo aHrIMiCKUI IOMOP MOKHO TOBOPHUTBH JIOJITO, JAAKE LNy KHUTY IOCBIATUTH 3TOW TEME,
IIO3TOMY S 3aKpyIVIsit0ch. HO Hamocieok pacckaxy BaM €lie OJUH, YK€ KaHAJICKUI aHEKIOT.

I[Ba KaHa/Jla IJI0XO0 Urpajm B l"OJ'IB(i). Ho BAPYT OOWH CTAJI UTPATh 3HAYUTCIIBHO JIYUIIC.

— JIxoH, uto ciyunsnock? Iloyemy Thl Tak Xopouo cTajg OUTh MO Ms4y? — CIpAIIUBAET €ro
JpyT.

— Cnymaii, bunmmu,— orBedaer /[KoH,— Teneps 5 nepel KaKIoW UIPOil 3aHUMAIOCh CEKCOM CO
CBOEH JKEHOM, U MocJie ITOro Urpa WAET 3HauUuTeNbHO Jyuine. CoBeryto Tede. bumun, caenats TO
xKe camoe... Ha crienyromeli Heaene buim Takxke CHIbHO MPUOABHIT B UTPE.

— 4 BUIKY, Thl BOCIIOJIb30BAJICSI MOUM COBETOM, — y.]'IBI6aCTCH I[)KOH.

— Jla. — otBeuaeT bunau, — g BOCMOJIB30BAJICS TBOUM COBETOM M CTaJl, KaK BHUJIUIIb, TAKKE
urpath Jiydie. M, Mexay npoduM, y Te0s OTIHYHAs )KEHa...

BYAYHEE BPEMS BE3 WILL

Hamero demoBeka B aHTJIOTOBOPSIIIIEM MHUPE MOXHO cpa3y y3HaTh MO TOMY, KaK OH CTPOHT
AHTIIMICKHE TIPETIOKEHHS Oy Iyero BpeMeHU. EcTecTBeHHO, TO M JIEJI0 MBI HCIIOJIb3YEM TJIaroJt
will. Ho BOT camMy aMepuKaHIIbl M aHTJIMYaHe BCE Yallle W yaie oopa3yroT Oyayliee Bpems mpu
TIOMOIIIY HE TPUBBIYHOTO JUTSl HAC Will, 2 HEMPUBBIYHOTO B TAKUX CIIydasx fto come (MIPUXOIUTH)
B MPOIOJDKeHHOU dopme: coming. The train will come at 10.30. Ecnu xT0-TO TaMm is coming, TO
JIOCTIOBHO W TEPEBOJAT: KTO-TO YXe HJIET, ceiuac mpuaeT, Ha moaxone. Kopoue Oymer. D10



KaCcacTCiad KaK OAYHICBJICHHBIX IMPEAMCTOB, TaK WM HCOAYUICBJIICHHBLIX, B pa3psad KOTOPLIX I10
AHTIINHACKIM npaBujiaM BXOJAIAT U ) KUBOTHBIC.

Eme Oynymiee Bpems nepeaaercst Mpu MOMOIIH 7o be going fo, 4eMy HAc ydaT, €CTECTBEHHO, BO
BCEX LIKOJaxX U MHCTUTYTax. [IpaBaa, B 5TOM ciydae He CIIeLyeT BbIpakeHue Tumna / am going to
write you (a1 coOupaloch BaM HamucaTh) TEPEBOANTH, O00S3aTEIBLHO HCIOJIB3YS CIOBO
"cobuparbes'. MOXHO cka3ath KyJa npoie: I'm gonna write you (sl HalIIy BaMm).

B ycTHOI1 peun yxe JaBHO M aKTHBHO UCIIOJIb3YyeTCs YIpoIleHHas Gpopma ot to be going to — to
be gonna. 10 naxke HE CIPHT, KAaK MHOTHE AYMAaIOT, a oOIIenpuHsATas pa3ropopHas dopma. I'm
gonna call you tonight (mo-aMeprKaHCKU BMECTO night MOKHO HAIKCATh U Rite). ITO BapUaHT
TO)ke Kyna Oosiee pacmpoctpaneH, dyeM [ will call you tonight. Tax 4uro, will oOpedeH Ha
MmeaneHHoe BbIMUpaHue? Her. Ero Toxe akTUBHO HCMONB3YIOT, HO B KauyeCTBE BEKIHWBOTO
obpartenusi: will you be so kind... will you close the door... To ecTb KOT1a BaC BEXJINUBO MPOCST O
HEKOH ycllyre: 3aKpbhiTh JABEPb, OKHO, MEPE3BOHHUTH, 3aUTH MO3XkKeE... TaK ke aKTUBHO will
UCTIONB3YETCSl B KPaTKUX OTBETaX, KOTJa CHPAIIMBAIOT O BallMX JIMOO HE BAIIMX JICHCTBHAX B
Oynymem Bpemenu: Will you come tomorrow? (He mpunere nu Bwl 3aBTpa?) [ heard you're
gonna make up a new song? ( ) Yes, I will
(ma, mpuny, aa, Oymay, 1a cenar).

He 10 utoOb1 will cnaBan nosunuu. IIpocTo come u gonna 0TBOEBBIBAIOT MO3UIIMH O] JIy9aMU
AHTJIOSA3BIYHOTO COIHIIA.

Koneuno, 00 akTUBHOM pa3roBopHoM American English — s3bike o0Iar, KyXOHb,
"Mak0HaIbCOB", CIIOPTUBHBIX IUIOMIAIOK, KOJUIEIHKEH U Ka3apM — MOKHO TOBOPHUTH €IIe U
elie, HO, KaK BBIPAXKAIOTCSI aMEPUKAHIIbL: next time — Kak-HUOY/b B CIEYIONINN pas.

CoBpeMEHHBIN aHTJMICKHI S3bIK HE OTPAHUYMBACTCS OJHUM JIUIIb Pa3rOBOPHBIM. Y
AHTJIMACKAX W aMEPHKAHCKHX Ta3eT, HAlpUMeEp, CBOS JICKCHKA, KOTOPYIO TOXE HaJ0 YMEThb
noHuMmatb. CBON S3bIK M Yy JICJIOBOM TEPENHCKH, CBOM 3aKOHBI, CBOM TpaBWIa M CBOC
oopmienue. BoT ceifuac MbI U KOCHEMCS 3TOTO CaMOI'0 AKTHBHOTO SI3bIKA aMEPHKAHCKOTO
OM3HECMEHA.

JIEJIOBOM AHI'JIMMCKHAN

Ecnu knaccuk cxazan o pycckom s3zvike, 4mo 5mo 6eIUKUL U MO2Y4ull A3blK, MO NPO AHSTUUCKUL
MOJNCHO CMENO CKA3amb, YUMo MO GeIUKUl U... pa3Hbll A3bIK. To, umo Xxopowio ons yauy u
KVXOHb UIU OJI 2a3em U HCYPHANL08, COBEPULEHHO He N0OX00um OJisl 0el08020 00WeHUs, m.e.
nepenucku. Business english 6xooum 6 nHawily d#cusHb mak e noecemecmuo, Kax u cisue. Ha
AH2NULICKOM AI3blKe NePenucbl8aemcs cetydc 6ecb 0el080l MUp, U y 3moti NepenucKu 6nojHe
cmpoeaue, KOHKpemHble 3aKOHbl, KOmopble Onsimb-maxu OuKmyem Amepuxa u Komopbvie 3Haom u
cobnooarom u HeMmyvl, U SANOHYbL, U UMATbAHYLL... MXx OondcHbl 3Hamv u Mul. Y Hac, k
COJCANeHUI0, U paHble OMCYMCME08ANd U Ceudac NpaKmuyecku Omcymcmeyem Kyiomypa
0e108020 NUCLMA: Y KAHCOOU pupmvl — ceou opmel u dOranxu, ceou cmuiav. Hy. a 6 Amepuxe
0e106as1 KOPPeCNOHOEHYUs, COCMABIeHHAs, CcKadcem, 6 Anabame, ne 6yoem omauuamuvcs om
KoppecnoHOeHyuu Ansacku aubo kanaockux Banxysepa unu Ommasvl. [losmomy mwul ceiiuac,
nocjie 3HaKOMCMBA ¢ pa32080PHbIM AHSAULICKUM A3bIKOM AMepuru, 3anivigem u oociedyem euje
00UH OCMPOB — OCMPOE COBPEMEHHO20 0€/I08020 AHRTIULICKO20 A3bIKA AMEPUKAHYES.



CTUJIA, COCTABHBIE YACTH, "KPACHBIE CTPOKH" " "CKEJIET" JEJIOBOI'O
IINCBMA

Hrak, cTuib.

YTO HYXHO yYHTBIBaTh, KPOME HPaBHIBHOTO O0hopmiteHHs miucbMa? OOpa3HO rOBOpS: HAIUCATh
JIETIOBOMY TAapTHEPY HHChMO — BCE PaBHO YTO IO3HAKOMUTHCS C JEBYIIKOH. Bam Hy»KHO
IIPOU3BECTH XOPOIIIee BIICYATIICHHE H CBOMM BHEIITHHM BHJIOM, 1 MaHEPOH IMOBEACHHS, 0COOCHHO
B TOT MOMEHT, KOTJIa BBl TOJIbKO BCTyIaeTe B KOHTAKT. B 3TOM citydae Bamia JienoBasi iepernucka
— 9TO Balla BU3WTHAas KapTouka. TyT HET MeJodeil, Bce BaXHO: M OJNaHK, M CTWIb, U
oopmienue... Heobxoaumo cobironaTe Bce Te IMpaBHia, KOTOPbIE OTCYTCTBYIOT Y Hac U
JIOCTaTOYHO TPAIUIIMOHHBI U KOHKPETHBI TaM, ¥ HUX. KoHeuHO, KTO-HHOY /b, 03HAKOMHBIIHCH C
MOMMH TOCJICAYIOUIUMH TPHUMEPaMH, MOXET BO3pPasHTh: MOJ, BOT 5 IEPEMUCHIBAIOCH C
aMEPHKAHCKUM OM3HECMEHOM, a Y HEro M 3TO He Tak, U TO He 3jak... Jla, NefCTBUTENbHO, U B
caMoil AMepHKe JIeNIOBbIC JIFOIM MOPOH He BCEraa MPEICTaBIISIOT, KAK MPABHIBHO JICKCHYECKH,
CTWIMCTHYECKH U, YTO eIlle OoJiee Ba)KHO, IMCUXOJOTHYCCKH BECTH IMEPEIHCKY C MapTHEPOM.
Kopoue, HEKOTOpbIe UX [IEIOBbIC MHChMa HE BCErJa SIBISIFOTCS XOPOIIUM MPUMEPOM JUIsS HAc,
9TO BBI, KCTATH, ¥ YBUANTE IIPH CPABHECHHUHU PAa3JIMYHbIX BAPUAHTOB OJHOTO U TOTO K€ MUChMA.

Hy, a BHavase OyKBajgbHO HECKOJIBKO CJIOB O MIPABMIIBHOM IrpadudecKoM 0pOpMIICHHUHU.

Bce npeanoskeHus NOHKHBI HAYMHATBCSA OT OJHOM BEPTUKAJIBHOM JIMHUM, TO €CThb HE HYXHO
coOroaaTh HUKaKUX "KpacHbIX cTpok'. BOT mocMoTpuTe nmpumep.

John McWillson

Assistant Director

GML Office, West Str. 88, 38
New York 6787NY

Julia Hatch
High Str/ 84 24
Dublin 45773J1
Ireland

September 4, 1995
Dear Julia Hatch,

Our i1nnovative course offers structured broad-based traiding iIn
Management Research and Consultancy Methods.

It is an advanced, one year course for academics, management
practitioners, or those wishing to pursue a career In academia
or consultancy.

It 1s twelve month programme leading to a Masters degree or on
successful completion, offers the option of. continuing for a
further twenty four months to study for a PhD in Management
Studies within the Business School.

For further details please contact Dr Diana Person.



Sincerely Yours
John McWillson

Bbl BuauTe Tak Ha3bIBAEMbI MOJHOCTHI0 3aAKPBITHIA THUI JEJIOBOIO MUChMA. DTO CaMblid
ONTUMAJIBHBIN BapuaHT. Ero MOXHO BCTPETUTH Yallle BCEro, TaK KaK OH IMPOCTOM M OYEHb
ynoOHbIi. PacckaspiBas ganee O OpPYruX CTUISX JAENOBBIX MHUCEM, MOMPOOYI0 OOBSICHUTH HX
HEKOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh C TMOJIHO3aKPBITHIM CTUJIEM, XOTSI BCE KJIIACCHUECKHE CTHUIIM B MHUPE
JIEIOBOI TMEPEeNUCKH PEIKO CYHIECTBYIOT B YUCTOM BHUJAE. [ OBOpS SI3BIKOM OHOJIOTOB, OHU
(cTUnM) CKpeluBaroTCs, JaBas pasjinyHble ruOpuabsl ¥ Bapuauuu. lIpaBma, Bce 3TO Yacto
CBOJUTCS K TaKUM MEJIOYaM, KaK 3arsTas Wik JBOSTOYHE IMOclie oOpalieHus, Tu00 K mepeHocy
MecTa JaThl.

Ho BepHeMcs Kk MONHO3aKpeITOMYy IUCBMY. EcCiM Bbl camMu CTpPOWTE MHUCBMO, TO CTPOWTE €ro
BEPTHKAIBbHO, T.€. Ka)KJas HOBas CTPOYKAa JOJDKHA HAuWHATBCS cTporo mon mepBoit. (Tax
MIOBEJIOCh [OTOMY, 4YTO IPAKTUYECKH BCE MHCbMA II€YATAIOTCS HAa KOMIBIOTEPE U HET
HAJOOHOCTH CTaBUTh MPOOEN ISl TMPecloBYTOH "KpacHOW CTpPOKH', IOCTaBIIEHCS HaM B
HACJIEJCTBO OT MPEJIKOB, MHUCABIIMX CBOM KHHUTU TPHU JIYYUHE M BBIPUCOBBIBABIIUX TEPBYIO
OYyKBY BSI3bl0, OTUETO BEPXHSS CTPOYKA HAYMHAIACH C 3aMETHBIM OTCTYIOM OT Kpas. BpemeHna
W3MEHWINCh, U TPAAUIIUS TMOCTEIIEHHO OTMHUpPAET. XOTs, €CIM YECTHO, "KpacHbIe CTPOKU' elle
CYIIECTBYIOT B HAIICH JIETTOBOM MEPETUCKE — U3 ICTETHUECKUX COOOPaKEHU, HO 00 ATOM 4yTh
HUXE.)

Kaxxmoe cMBICIIOBOE MpEANIOKEHHWE HAIIeTo MHUChbMa (WM CMBICIOBOM OJIOK M3 JIBYX-TpeX
MPEIOKEHHI) OTIEIAETCS OT MPEAbIAyIIero KiaBuieid "BBoa'", 4ToObl ObUIO y00HEe YHUTaTh
TeKCT. Bce ke Te mocobws, 4To sl BHJIEN, TOYEMY-TO JAIOT JTOKOMIIBIOTEPHBIE (POPMBI IETOBOTO
nuchbMa ¢ "KpacHbIMU CTpOKamMHu'" M MOJNUCSIMU B TPABOM yINIy. OTO TaK Ha3bIBAEMbI
MOJIY3aKPbITBIA TUIl NTHCbMA, KOTOPBIM HECKOJBKO YyCTapesn I JEJIOBOM IEPENHUCKU, HO BCE
eIlle MHOT/Ia HCTIOIb3yeTCs:

THE UNIVERSITY OF BRITISH COLUMBIA

Biotechnology Laboratory
Room 237 - Westbrook Building
6174 University Boulvard
Vancouver, B.C.Canada V6T 1W5
Tel:(604)228-4838

Fax:(604)8-2114

Office of Director
November 20, 1990
Dear Sir/Madam.
Thank you for your letter enquiring about a position with the Biotechnology Laboratory at the

University of British Columbia. I regret that we have no positions available which require your
qualifications.



Yours sincerely,

David Grow
Administrator

B sTomM BeximMBOM "OT-BOPOT-MOBOPOTE" KIACCHUUECKUUA MOJIY3aKPBITBI THUI JEJIOBOTO MUChMA
BECbMa YMECTEH IOTOMY, YTO Mbl UMEEM [EJI0 C MPECTHKHBIM YHUBEPCUTETOM bpuraHckon
KoxymOuu (BOT Kyzna MeHs 3aHOCHUJIO B CBOE BpeMms!), Ilie 3/1akuil TOpKECTBEHHbINH 0(ULINO03
HUKOTO HE CMYTUT. Aipec OTIPaBUTENs, KaK BUAUM, U HOJMHUCH CIABUHYTHI BIIPABO — KakK IpHU
"KpacHOU cTpoke". DTOT CTWb omnpaBAaH B OQOPMIEHMM IHCEM IO MOBOAY KaKUX-IHOO
3HaYMMBbIX COOBITHH, COO0JIE3HOBAaHUN MJIU e MPOCTO MUCEM-IIO3APABICHUI C THEM POXKICHHS
Bamrero naprHepa no OmsHecy. CylIeCTBYIOT M MHBIE MOMEHTHI, K KOTOPBIM MBI eme OyaeMm
oOpamiarbes, TJe MOJy3aKphIThI THUI MHCbMa Tak WM MHa4e omnpaBaaH. Jlymaro, 4To CyTh €ro
BaM 0oJiee UM MEHee MOHSTHA.

KOHG‘-IHO, OTO HC NPUHOUIINAIIBHO, T'/IC BbI IIOCTABUTC AATYy OTHPABJICHUA IMUCbMaA, B IIPpABOM WJIA
B JIEBOM YTy, B CAMOM BepxXy OJIaHKa WM cpa3y MO aJpecoM, HO TOT BapUaHT, YTO s MpPHUBEI
nepBbIM, OoJiee CTAaHAAPTEH U, COTJACHTECh, MPOCT mpu padbore Ha Kommblorepe. OH U
UCIIOJIB3yeTCs dYarmie Bcero. EcTh eme mpocTo 3akpbIThiil cTHIb odopmiieHus nuceM. OH
OTIIMYACTCA OT IMOJTHO3AKPBITOT'O JIMIIb TCM, YTO AaTa U MOAINKUCH CABUHYTHI BIIPABO...

John McWillson - 5mo adpec omnpasumens
Assistant Director

GML Office, West Str. 88, 38

New York 6787NY

Julia Hatch

High Str/ 84 24 a smo adpec nonyuamens, max Hazvléaembviii 6HYMPEHHUL
Dublin 45773 JI adpec,; maxoti srce 0ondxcen cmosme u Ha KOHepme
Ireland

September 4, 1995
Dear Julia Hatch,

Our innovative course offers structured broad-based traiding in Management Research and
Consultancy Methods.

It is an advanced, one year course for academics, management practitioners, or those wishing to
pursue a career in academia or consultancy.

It is twelve month programme leading to a Masters degree or on successful completion, offers
the option of continuing for a further twenty four months to study for a PhD in Management

Studies within the Business School.

For further details please contact Dr Diana Person.



Sincerely Yours
John McWillson

... YTO HE COBCEM y00HO, paBna?

He nMeeT mpuHIMTIHATBFHOTO 3HAYEHUS U TO, YTO BBI CTaBUTE mocie oOpamenus Dear Sir (uwiu
Dear Mr Henry) — 3ansTylo WU JBOE€TOYHE. AHIIIMYaHE NPEANOYNTAIOT EPBOE, aMEPUKAHIIbI
— Bropoe. IlpaBma, 3TO onsATh-Taku nepeMemanock. O4eHb 4YaCTO CTaBAT 3alSTYI0 H
aMepuKaHIbl, 100 3T0 mpolue. B kiaccuueckoM MOMHO3aKPHITOM MUCbME BOOOIIE HET HUKaKUX
3HAKOB IPENHUHAHUS HHU TOCJE€ TMPUBETCTBUS, HU IOCiIE OOpallleHus, HO Ha MPAKTUKE 3TO
IpaBWIO He Mpxuwiock. Bee mpennounrator nocie "Dear Sir" ctaButh 1160 3amaryro, 1160
JBoeToure. OTO Kak-TO KyJbTypHee. Jlpyroe [neno, 4yTo B YNPOLIEHHOM CTUJIE BOOOLIE
OTCYTCTBYIOT IIPUBETCTBHUE U MOAINCH, UTO U SABJISETCS €0 IJIaBHBIM HEOCTATKOM:

NIRP
NATIONAL INSTITUTION OF RETIRED PERSONS
October 14, 1992

Ms. Iva Savitsky
Attorney-at-Law 200 Center Str.
Freeport, Vermount 66521

Guest Lecture

The member of the Freeport chapter of the National Institution
of Retired Persons would indeed be interested in a lecture on
Proposed Changes in the Financing of Medicare. Therefore, with
much appreciation, 1 accept your offer to address our club.

The NIRP meets every Tuesday at 8 P. M. 1n the auditorium of
Freeport High School. 1 will call you in a few days to schedule
a date for your lecture for the first Tuesday after the 20th
that meets your convenience .

The membership and 1 look forward, Ms. Savitsky, to your lecture
on a topic so important to us all.

HENRY PARSELL, PRESIDENT

HP: vt

K nmogo0GHbpIM yIpoIeHUsIM MPaKTUIECKH PEIKO MPUOEraroT, Beb B TAKOM MHCbME OTCYTCTBYET
"IeMOHCTpalUsl BEXIMBOCTH" — BaKHeWIMe arpuOyThl: '“Ioporoi, moporas/cap, mucc" u
"uckpenne Bam". be3 HuUX mocnaHue HAOMHUHAET CKOpee MaMsTKy, YeM OOpalleHHe K KOMY-



nu60. YTpPOIEHHBIH CTUJIhL B YHUCTOM BHUJE 5 MOKA HE BCTpedal. DJIEeMEHTapHas KyJIbTypa
oOmIeHusl 3acTaBiseT droAei mucaTh B Hauaie "Dear Sir" (ecau Bbl HE 3HAeTe, K KOMY
oOpamarecs o umeHu) u "Sincerely Yours" B koHIle. AMEpHKaHeI, KaK W aHTJIWYaHWH, HE
CTaHeT >KePTBOBATh BO3MOKHOCTHIO MPOU3BECTH XOPOIIEE BIEYATICHHE Pagll COMHUTEIHHOU
BBITO/TbI YIIPOIICHUH U SKOHOMUHU.

A BOT KBaJIpaTHBIN CTUJIb JIEJIOBOTO MUCHhMA:

NIRP

NATIONAL INSTITUTION OF RETIRED PERSONS
Ms. Iva Savitsky

October 14, 1992

Attorney-at-Law
200 Center Str.
Freeport, Vermount 66521

Dear Ms. Savitsky:
SUBJECT :Guest Lecture

The member of the Freeport chapter of the National Institution
of Retired Persons would indeed be interested in a lecture on
Proposed Changes in the Financing of Medicare. Therefore, with
much appreciation, | accept your offer to address our club.

The NIRP meets every Tuesday at 8 P. M. in the auditorium of
Freeport High School. 1 will call you in a few days to schedule
a date for your lecture for the first Tuesday after the 20th
that meets your convenience.

The membership and I look forward, Ms. Savitsky, to your lecture
on a topic so important to us all.

Sincerely Yours,
National Institution Of Retired Persons

Henry Parsell
President HP/vt

BHYTpeHHI/Iﬁ aapec, aara, noAnvch NpEe3UJCHTa KOMIIAHUKW W WHHUIOHAJIBI OTIIPABUTCIIA IMHUCbMa
COCTaBISIIOT Kak Obl KBagpaT. Ho y 3TOro cTuis TOT HEAOCTaTOK, YTO MHCHMO HEYAOOHO
Ha6I/IpaTb Ha KOMIIBIOTCPC — BOH KyJa HYKHO 3aroHsATb U .JaTy, U UHUIIUAJIbI COCTABUTCIIA — U
TaK ke HeyT0OHO OBICTPO MpOCMAaTPHUBATh TEKCT CBEepXy BHU3. [Ipuxomurcs "cTpenars” riazamu
TO BJICBO, TO BIIPABO. Ha MPAKTUKEC 3TOT CTWJIb CCJIM U BCTPCUACTCA, TO B YPC3aHHOM BUJC: B



IMpaBOM BCPXHEM YIJIy OCTAaBJIAIOT JIMIIb JAaTy, a BCC OCTAJIbHOC — KaK B YIPOIICHHOM WA
IMMOJTHO3aKPbITOM IMHUCHMC. WUnu nums HHUIUAJIBI CCKPETAPA OCTAIOTCA B IIPABOM HHUIXKHCM YTITY.

Kak BuauM u3 mpuMepoB, MOJIHO3AKPBITHIM MOOEKIAeT BCe MPOYME CTUIM, TaK Kak SBIISETCS
CaMbIM yJIOOHBIM U MPAKTHYHBIM.

A ceituac nmpoiigemcs no "ckenery" AeI10BOro MUChMa.

Ilepsoe. Tlucemo medaraercsi 06e3 BCAKUX UCHpPaBIEHUH (OCTaBbT€ UX B YEPHOBOM BapHaHTE).
Mo:xHO, a HHOT/Ia ¥ HY>KHO W3 YHUCTO TICUXOJIOTHUECKUX COOOpaXkeHu nmucath u ot pyku. Ho 06
3TOM BaKHOM, Ha MOM B3IJISAJI, HIOAHCE YyTh HHXKE.

Bmopoe. Tekct HeoOxonuMo pa30uBaTh Ha "cMbICIOBBIE Tlaparpadsl”. Jlemaercss 3To s TOrO,
I-ITO6IJI OGHGF‘-II/ITB gyrenue. 1 AJId KpacOThbl, €CTCCTBCHHO, TOXKC. Ecmu Bame nocnanue YK O4YCHb
JUTMHHOE, TO pas0eiliTe ero Ha ABa-Tpu ab3ama. He momyckaiiTe, 4TOOBI 32 OJHOCTPOYHBIM
naparpadom nocie mpodena men MATH-IIeCTH-CEMUCTPOUHBIH. ITO OyAeT TSKEIO CMOTPETHCS.

Tpemve. benoe npoctpancTBo. OHO TOIKHO PAaBHOMEPHO OKPY’KaTh Balll TEKCT. Eciu B mucbMe
JMIIb OJHO WJIN J1BA-TPU KOPOTKHUX MPEIIOKEHUS, HE MIeYaTaliTe UX BBEPXY; HAUAUTE I ITOrO
"30510TYy10 cepenuHy". Eciu BaM He XBaTaeT OJHOrO JUCTa (TIpaBja, Jy4llle BCE )K€ YMECTUTHCS
Ha OJIHOM CTpaHulle, YeMY s Bac MOIBITAIOCh HAYYUTh), TO UCIOJIB3YHTE BTOPOIl, HO HE CyXaiiTe
II0JIsS U HE IIeYaTalTe A0 CaMOI0 HUYKHErO Kpas.

COCTABHBIE YACTHU ITUCBMA

ITepsoe — »T0 "miamka", T.e. TO, YTO yK€ OTIEYaTaHO B BEPXHEW 4yacTU OJlaHKa — JaHHBIC
BaIeil pupMel (€CiTH Bbl, KOHEYHO, MTUIIIETE OT €€ JIUIIA;

a €CJIM OT ce0s JIMYHO, TO MOXKETe 000OMTHCH Oe3 "manku").

MAGATON'S Department Store
12745 Bulset Strip
Los Angeles, California 941474

Bropoe — »310- mara (mampumep, December 21, 1996), kotopas cTaBUTCS HECKOJIBKUMU
CTpOUYKaMH HIDKe "manku" (ee, BOpodyeM, CTaBsAT HHOTIA CBEPXY).

Tperbe — 3T0 BHYTpEeHHMU aapec. XOTs aapec Ballero napTHepa yKe eCTb Ha KOHBEPTE, TEM He
MeHee OH 00513aTeNIbHO yKa3bIBaeTCs U B mUcbMe. TouHee, epe/ MUCbMOM OCe JaThl:

Cetrum Collection Agency
4376 Hollywood Boulevard.
Los Angeles, California 947651



UYerBeproe — 310 mpuBercTBHe. "Dear Sir'" — ecnu Bbl HE 3HaeTe, KTO OyJleT YWTaTh Ballle
MMCbMO TaM, KyJa BBl ero mnochuiaere; oOpameHue "Gentlemen/Gentlemen and Ladies"
IpUEeMJIEMO JIUIIb B TEX CIy4yasX, KOTJa Balle .MHCbMO HOCUT YXK COBCEM IUILIOMATHYECKH-
OopUIMANBHBIN XapaKTep, a B HAIIIEM CITy4Yae 3TO HE TOJUTCS.

IIaToe — 3TO cam TEKCT.

[llectroe — 310 moamuchk. Croa BXOMAAT: mapa TEIUIbIX clioB Sincerely Yours, Truly Yours,
Faithfully Yours, Best Regards, Bamm uMsa M paMuiius IUTIOC TOJDKHOCTb: Sergey Ivanov, the
Executive Director. B nmoanucu, kak 3T0 HA TapaJoKCaIbHO, TJITaBHOE — Bailia pocnuck. Jla-ma!
Ecnu MBI oBepsieM TONBKO pa3HbIM repOOBBIM IeyaTsiM, TO Ha 3amaje caMoe BaXHOEe —
MOJIHMCAThCS 1O BCEM TEM, YTO OBUIO HamucaHOo Bhime. Bam aBrorpad u Bamm KpaTkue
JaHHbIE, Tene(OH WM HeKH aJipec y HUX LIEHATCS MOBBIIIE BCEX HAIIMX MedaTeil, 3a KOTOPhIMU
4acTO HE BUIHO CaMOT0 YeJIOBEKa.

W, HakoHel, celpMO€ — 3TO HWHUIMAIBI TOrO, KTO 3TO MUCHMO OTHpPaBsul U nucan: MG/vr.
[TponvcHple OyKBBI — S5TO Ballll WHUIMAIbL, a BTOpbIE JBE OYKBOUKH, CTPOUYHBIC,— 3TO
MHHIIKAIBI, K IPUMEpY, Balllel cekpeTapiin, KoTopas Habupana Tekct. Bmecto "mpm", uyto uaer
10CJI€ BalllUX MHMULMAJIOB, MOXKHO CTaBUTh U JBoeroune: MG:vr, 3T0 OOJBIIOro 3HA4YEHUs HE
umeeT. CebMOIl MMyHKT KOMY-TO MOKaXETCsl He 0CO00 CYIIECTBEHHBIM, HO JUISl MICTIETHILHOTO
aMEpPUKAHCKOrO0 OM3HECMEHa TE€M HE MEHEE OH SIBJIETCS BaXHBIM. OJTO JaHb YBAKEHHS —
HAllOMHHUTH, KTO paboTal HaJl COCTaBICHUEM JJOKYMEHTA.

S obemran pacckaszarb, KOT1a MOKHO M HYXKHO IHUCAaTh MUCbMa OT pyku. Buaure, He 3a0bu1. B
IPUHLINIIE OT PyKU MOKHO MHCATh BCET/A, €CIIM Y Bac YEPHBIM cTepkeHb. [Ipr 3TOM BBl TOJIKHBI
nyucath pa3dopunBoO, neyaTHpIMU OykBamu. [locneaHee 0coOEHHO Ba)KHO, KOTJa BBl MMILIETE OT
cebs nmuuno. Torga Bamie mMUCHMO TOydYaeTcsi Ooee MHTUMHBIM, 0oJiee JOBEPHUTENBHBIM, YTO
au. Bel AeMOHCTpupyeTe 3TuM, 4TO IOBOJ, IO KOTOPOMY BBl IHIIETE, BaC BOJHYET. OJTO
O0COOEHHO Ba)XHO YYHUTHIBAaTh, €CIU Bbl — CTYAEHT U3 MaJloOOOECIEUYEHHOM CeMbU WIH, K
pUMepy, YEepHOOBUIEI] M y Bac €CTh IIAHC IOeXaTb Ha CTAaXHUPOBKY, NPUHATH y4yacTue B
0J1IarOTBOPUTEIBHOW aKLUMKM WJIM MPOCTO OTAOXHYTh B MOJIOJEKHOM Jjarepe. Torga Bai
"Reference" naxe xenareiabHO MUCATh OT PYKH IPUMEPHO B TAKOM JIyXe€:

Dear Sir,

I would be very very grateful to your company if I only could use such a wonderful chance to
have study practice in the USA where [ might have improved my English and met new friends...

Takoe mnocnaHue BBINIAOUT OoJiee CEpICYHBIM U 3aMHTEPECOBAHHBIM, 4e€M, K IpHUMEpY,
HareyaTaHHOE Ha JIA3ePHOM IPUHTEpE U PHUCYIOIIee B BOOOPAKEHUH, CKOpEe, IPEYCIEBAIOIIETO
MOJIOZIOTO peepeHTa, 4eM HyXAarollerocs B momomu OeaHoro cryaeHta. Ho He 3a0biBaiite,
YTO BCE KAaHOHBI U (popMa MoCTpOeHHs! AETOBOTO MUChbMa -— “IIanka’, naTa, IPUBETCTBUE, CaM
TEKCT U MOJIHUCh — COXPAHAOTCs. Takke ydTHTE, YTO B aHIJIMIICKOM S3bIKE yX€ JaBHO He
yHoTpebsieTcs Tak, Kak B PYCCKOM, HPOMHCH C PA3IMYHBIMHU BBIKPYTacaMi, 3aBUTOYKAMH H
HAaKJIOHOM B IpaBylo cTopoHy. Ha 3amane Bce Gombllie MUUIyT MpsIMO, I€YaTHO, O0€3 HAKJIOHA, a
€CIIM M C HAaKJIOHOM, TO B JIEBYIO cTOpoHy. [Ipomuch ¢ mpaBbIM HAkKJIOHOM TEM HE MEHee



cymectByer. Ee uCHOIB3ylOT B Kakux-MOO OCOOBIX, TOPXKECTBEHHBIX CIy4asx: Ipu
MO3JIpaBIEHHSIX C I00MIIeeM, CBaJb00M MM ¢ HarpaZoi aHIJIMHCKOW KOPOJIEBHL...

Ha 3amane (m1a u Ha BocTOKe) K KOMITbIOTEpPAM YK€ HACTOJIBKO MPHUBBIKIHM, YTO JaXKE JIPY3bs
IUILYT OpYT APYTY MUCbMa Ha KOMIBIOTEPE, YTO JIs HUX (M U1 MHOTMX M3 Hac) NPUBBIYHEN U
OBICTpEH, YeM OTBICKAaTh aBTOPYUKY, JUCT OyMaru U 4epKaHyTh HECKOJIBKO CTPOK. Jlaxke eciii BbI
MEPENUCHIBACTECh C YEIOBEKOM, C KOTOPBIM Y Bac JIOCTATOYHO JOOphIE M JIPY)KECTBEHHBIC
OTHOIIIEHHUsA, TO M Torja coOJIoIaiTe BCE MPUHIMIBI JIETOBOW IMEpenucku. BoT mouwnTaiTte
MUCHbMO JUPEKTOPA aMEPUKAHCKOTO JIarepsi OTAbIXa, KOTOPBIM OTHOCHUJICA KO MHE, KaK K CBOEMY
CBIHY:

October 8, 1992

Hi, Michael,

I am asking for your help! We have been advised by the Post
Office to send you two Hletters. One addressed to you at
Bellorussia and one addressed to same name, same address, and
instead of "Bellorussia” Byelarus, Russia.

Please send us a card or letter as soon as you receive this
letter along with the date received. We were told that if the
address i1s not the current, correct one you will not get the
mail. Your shirt is ready to be mailed but we do not -want to
lose 1t or not have you receive it.

Our best to you and much love from all at Camp Alder-sgate and
especially the Thomas Family.

Jeffrey C. Thomas
Director

JCT: v

Kak BuiuTe — BIIOJIHE APY’KECKOE NMUCHbMO; TEM HE MEHEE OHO BBIICPkKAHO B KaHOHAX JIE€JIOBOM
nepenucku. JIump Toapko "Hi" BMecTO opuiManbHOro NpuBeTCTBUS.

Bepuemcs k TpaIMLIMOHHOMY JI€JI0BOMY IIHCBbMY.

Crnenyromee, 4To HaAO cIelaTh MPH COCTABJIEHUM JEJIOBOIO MHUCbMa,— 3TO H30aBUTHCS OT
JKelaHus "3Bydath’ CIUIIKOM I0-/enoBoMy. BoT, k mpumepy, ¢pasa:

As per you request, please find eclosed herewith a check in the amount of 316. 49.
Takue BwIpakeHus, kak "herewith" u "as per", He co3malOT HHUYEro, KPOME H3IUIIHEN
YOMOPHOCTH. A BaM NPOCTO HAJO0 HAWTH HEYTO CPEIHEE MEXAY APYKECKUM U OPHUIHATbHBIM

TOHOM.

As vou requested. [ am enclosing a check for $16. 49.




Bropoii mpumep Oosee mpocT, MoHATEH M HpoaykTuBeH. [/la m Oonee nmakonuueH. U emie.
3a0ypTe B /1€J0BOM Mepenucke Mpo Bce pa3roBopHbie cokpamienus. [Iummure He "don't", a "do
not", e "isn't", a "is not", He "haven't", a "have not" u T.1.

YuuTeIBasg Bce CKazaHHOE, MPOCMOTPUTE CITUCOK CIOBOCOYETaHMA, KOTOPBIX JIydllle u30eraTh B
JIEIIOBOM MHUCHbME: XOTSI 3TH BBIPAXKEHUS U YACTO BCTPEUYAIOTCS Y AMEPUKAHIIEB, THKU HE CUUTAIOT
UX TOIXOIAIINMH IS I€TOBBIX TrceM. OHU CITMIIKOM TPOMO3JIKHE U O(HUIIHO3HBIE.

according to our records acknowledge receipt of as to with reference to

with regard to at hand on hand

attached please find enclosed please find

attached hereto enclosed herewith enclosed please find

beg to inform

beg to tell

for your information

hereby

heretofore

herewith

I have your letter I wish to thank may I ask

in due course of time in receipt of in the near future in view of

our Mrs Johnson permit me to say pursuant to

thank you again thank you in advance thereon

Bce a1tH ciioBa u ciioBocoudeTaHus B3SAThl U3 apXMBOB aMEPUKAHCKOM J1€JI0BOM MEPENUCKU; CAaMHU
aMepHUKaHIIBl COBETYIOT JIPYT JIPYTy UX HE YNOTPEOATh. A BOT €I CIIUCOK CIIOB M BBIPAKEHHIA,

KOTOPBIX, CJIeTyeT n30erath (JEBbIi CTOJIOWK), @ BMECTO HUX IOJIh30BaThCSI TEMH, YTO B MMPABOM
CTOJIOUKE:

BmecTO MymmTe

advice/ inform say/ tell/ let us know

along these lines like

on the order of as/ according to

at an early date/ soon/  today/ next week/ a
at your earliest specific date

convenience

at this. time/ now/ at present

at the present time/



at this writing

check to cover check for
due to the fact that because

for the purpose of for

forward send

free of charge free

in accordance with according to

in advance of/ prior to before

in compliance with as you requested
in the amount of for
in the event that if/ in case
kindly please
of recent date recent
partly person/ a specific
name
subsequent to after/ since
the writer/ the I/ me
undersigned
up to this writing untill now

A TCIICPb CPABHUTC [BE€ BEPCUHU OAHOI'O IMMCbMa MW IIOCMOTPUTEC, UYCM BTOpOﬁ BapHuaHT
OTIIMYaCTCA OT IIEPBOTO.

Dear Mr Fergusson,

With reference to your order for Nashito camcoder we are in receipt of your check and are
returning same.

I beg to inform you that, as a manufacturer, our company sells camcoders to dealers only. In
compliance with our wholesale agreement we deem it best to refrain from direct business with

private consumers.

For your information there are many retailers in your vicinity who carry Nashito camcoders.
Attached please find a list of said dealers.

Hoping you understand.



Yours truly...

Ommbka 3TOro BapuaHTa B TOM, 4YTO ymoTpeOistorcs cioBa "said" (3mech: "ymomsHyTble") u
"same" ("ero »e'"), KOTOpBIX BOOOINE HYXHO H30eratb, a BMecTto "deem" myumie mnucaTh
"believe". [Ipuaactabie 000poTHI looking forward to your early reply, hoping to hear from you
soon,. thanking you for your interest HEJIb3Sl ucmnons3oBath B KOHIOBKE muchMma. [lurmure
3aKOHYEHHBIE npeaioxkenus: We look forward to your early reply: I hope to hear from you soon:
Thank you for your interest. Teneps mpouTeM OTKOPPEKTHPOBAHHBIN BapHaHT.

Dear Mr Fergusson,
We have received your order for Nashito camcoder but unfortunately must return your check.

As a manufacturer we sincerely appreciate your interest in Nashito. products. We are therefore
enclosing a list of retailers in your community who carry a full line of our camcoders. Any of
them will be happy to serve you.

Sincerely yours...

Cornacutech, BTOpOI BapHaHT U MOHITHEE, U B TO ke BpeMs BexuuBee. Hanucas We are sorry
wnu [ appreciate, Bl co3aeTe ONaronpusATHYIO JenoByto atMocgepy. Hukorna He oOBUHSITE
CBOETO KIIMEHTa, HCIOJIb3Ysl BbIpakeHUs Tuma: "your error/your failure". Ecnm nHamucats
Because you have refused to pay your long overdue bill, your credit rating is in jeopardy, TO 3TO
OyzleT BBITJIAJIETh CIUIIKOM YK arpecCMBHO. BoT Ooree muruiomMmaTU4HBIA MOAXOM: Because the
8435 balance on your account is now over sixty days past due. your credit rating is in jeopardy.

JIst mO3UTHUBHOM NMEPCIEKTUBBI COTPYITHUUECTBA COXPAHSMNTE €CTECTBEHHBIN TOH NMuchMa. Jlaxe
€CJIM BBl 3aTparuBaeTe HEMPUATHBIC TEMBI, OyAbTC TAKTUYHBI M BEXJIMBBL. B KaXI0oM MuCbMe
aZipecaT JIOJDKEH BHJAETh Ballu NoOpble HAMEpEeHHUs, U Torna Aaxke 0aHauTy ¢ O0NbIIoN Joporu
Oynet npusiTHO BecTu ¢ Bamu jena. (lyrka.)

JIroboe cBeTckoe MUCHMO CTaHET TeIiee, €Cld Bbl Hamuiiere oObiuHOe "please" wmmu "thank
you". Bmecto We have received your order nyume nanucate Thank you for your recent order,
BMecTo OeznuuHoro Checking our records we have verified the error in your September bill —
Please accept our sincere apologies for the error in your September hill.

Bropast Bepcust Hamiero muchbMma 0Oojiee ynadHa €Iie W MOTOMY, YTO HET HEMOCPEICTBEHHBIX
MPETEeH3U K TOMY, KTO 3TO IMUCbMO OyJeT 4uTath. BeXIMBOCTh — 3TO, 1O OOJBIIOMY CYETY,
OpYyXHe, ¥ HaJI0 YMETh UM TIOJIb30BaThCSI.

Bamre nucemMo JOKHO OBITH B MEPBYIO Ouepelb OPUEHTHPOBAHO Ha KimeHTa. K mpumepy,
Please accept our apologies for delay sBnsiercst mpocto BexumBou popmoii. Ho We hope you not
been seriously inconvienced by the delay naet moHsATh, 4TO BbI MPOsBIAETE 3a00Ty U y4acTHE B
JieNiaxX Ballero KJIMEHTA.



Koneuno, 310 He 3Ha4MT, UyTO cieayeT u3berate Mecroumenuid "I" u "we", HO yXK eciau BbI UX
ynotpebiseTe, To y4TuTe cienyroiee: nummre "1" — koraa roBopurte ot cedst Tu4Ho, a "we"
— xorya rosopute ot nuna pupmsl. HE YIIOTPEBJISIWTE uMenn GUpMbI, Kak ¥ BEIPAKEHHS
"our company" — BCe 3TO 3BYYHMT HECKOJbKO HAIBIIEHHO, KaK €ClIM Obl OTHpPaBUTENb BMECTO
"s1" MOCTOSIHHO Ha3bIBaJl Ce0s MOJTHBIM UMEHEM...

BaumarenrHee ¥ He CIHUIIKOM 4acTo HCHOHBByﬁTG UM aJipecaTta B CBOCM IMUCBMC. Ecnu 3a atum
HC CIICOUTH, TO 6OIOCB, 4TO Ball€ MUCbMO ITOJYUUTCA CJIUIIKOM CHUCXOAUTCIIbHBIM.

Teneps cpaBHUTE elle JABa MUCbMa W TOMPOOYHTE OMpPENeTuTh, YTO JIEJaeT BTOPOW BapHaHT
0oJiee JTUYHBIM.

BapuaHT nepBblii:

Dear Ms Mitchell,

Having conducted our standard credit- investigation we have concluded that it would be unwise
for us to grant you credit at this time.

We believe that the extant of your current obligations makes you a bad credit risk.

As you can understand it is in our best interest to grant charge accounts only to those customers
with proven ability to pay.

Please accept our sencere regrets and feel to continue to shop at Alien's on a cash basis.

Bapuant BTOpOIL:

Dear Miss Mitchell,

I am sorry to inform you that your application for an Alien's charge account has been turned
down.

Our credit department believes that because of your current obligations additional credit might
be difficult for you to handle at this time.

Your credit reputation is too valuable to be placed in jeopardy. We will be delighted of course to
reconsider your application in the future should your financial responsibilities be reduced.

Untill then we hope you will continue to shop at Alien's where EVERY customer is our prime
concern.

Sincerely Yours...



INOCTPOEHHME ITMCBMA

Xopotiee 1em0BOe MUCHMO JIOKHO OBITH XOPOLIO CINIAHUPOBAHO U MOCTPOEHO. YUTO 51 MMEIO B
Buay? Bam HeoOxoauMo 3apaHee ONpeAeiauTb BCE, YTO Bbl XOTHTE CKa3aTh, OTMETUTh CaMoOe
Ba)XHOE, YTOOBI MUCHMO OBLIO MPEETBHO JJOTHYHBIM, 3aKOHUYEHHBIM U J0CTyHBIM. HabOpocaiite
YEPHOBOM BapHaHT IJIAaBHBIX BONpPOCOB. Ilepeuncnure BCce neTanu, KOTOPHIE BaM BayKHBI.
[IpoBeppTe CcBOM 4YepHOBUK: BCe JM K MecTy? Benp agpecar OOMKEH NOIYYUTh TOJIBKO
Heo0xouMyto nHpopmanuo. s Jiydiiero noHUMaHust (pakToB, IPUUUH U MOSICHEHUH, a TaKkxke
JUIL  yCWICHMS DSMOLMOHAJIBHOCTH MOHO BO3JCHCTBOBAaTH HAa KIHMEHTa W HEKOTOPOU
JIONOJTHUTENbHON nH(popManeld. IHbIMU cll0OBaMHU, TOBOPUTE BCE, YTO MOMOXKET BaM IOJYUYUTh
xenaemblil oTBeT. Tonbko He mepebopiute! CrapaldTech ObITH HEMHOTOCIOBHBIM. BBl TOJKHBI
YyBCTBOBAaTb, KOI/IA HAZIO 3aKOHYUTh NUCbMO. Ecian OHO, Ha Ball B3I, MOIYYMUIOCH CIUILIKOM
yK KOPOTKHM, HE€ IOJAJABANTECh HCKYLICHUIO 3allOJHUTh YUCTOE IMPOCTPAHCTBO JIMCTA WIH
Jonomuute npeioxenus. OmuUOKON SBISICTCS Tak)Ke MOBTOPEHUE OJHOW M TOW K€ MBICIH,
IIyCTh OHA U KAXKETCs BaM CYIEPBAKHOM.

Ecnu BBl yxe moOnarojapuin CBOEro ajapecara, TO MOMKET€ HCHOPTUThH JIOTMYECKUH CTpoi
nuceMa, HanucaB B KoHIe "Thank you again". XoTs Moryt ObITh M UCKIIOUeHHs. BOT Kak, K
pUMepy, BIOJHE BEXKJIMBO, TAKTUYHO M, s Obl Ja)ke cKa3ai, 0OHAJeKUBAIOIIE MEHs IMOCIalu
nojajibllie B OJAHOM JMCHEEBCKON KOMIIAHWHU, B KOTOPYIO 5, YETBEPOKYPCHHMK HHA3a, B CBOE
BpeMs (BOT ObLT Haxau!) MbITaCs BIE3Th.

Dear Mr. Goldencov,

Thank you for sending us your resume regarding our employment opportunities here at the
European Creative Center.

Unfortunately, your candidature does not correspond to any of our available positions. We will
however, keep your name on file for future reference.

Thank you again for your interest in our company, and best of luck to you in your job search.
Kindest regards,

Pamela Young
Office Coordinator

3neck, kak BuauM, "thank you" moBTopsieTcs ABa pa3a, HO, HA MOU B3TJIsi, TUCHMO OT 3TOTO HE
noctpanano. Ilpocro Ilamena SIHr B BEXIMBOM MaHEpe NOTYEPKUBACT: €U, ACHCTBUTEIBHO,
OBUIO TPHUATHO, YTO Ha KakoW-To Tam (paniy3ckuit ¢unuman "Jucueit Kommnanu" oOpatun
BHUMaHHE X COBETCKHH (z1e710 Obu1o B 1990 romy ) cTyneHT.

Sl ymomuHANm o TOM, YTO MHOT/Ia HE TMOBPEAWT HEKas JOomoJHUTeNbHas uHpopmamus. Ho Tyt
HY’KHO JIeHCTBOBAaTh'OCTOPOKHO, YTOOBI TOJBKO JIUIIb MOJYEPKHYTh, HO HE OCIaOUThH TJIABHYIO
MBICTTh. MlHAUe TPUIOKEHHE HEKOW JOMOTHUTEIHLHON CaMOCTOSITENFHOM HMH(POPMAIIMH MOKET
COUTHb C TOJKY M YBECTH B CTOpOHY. BOT mpencrtaBpTe, U4TO BBI MOJIy4YaeTe MUCHMO C JaBHO
IPOCPOYEHHBIM COOOIIEHNUEM, KOTOPOE 3aKaHUMBAETCSL:



Let us take this opportunity to remind you that our August Sale begins next week with three
preview days for our special charge customers.

N36eraiite pa3nuunbix u3nuuects. K npumepy:

Because my husband's birthday is October 8 I would like to order the threepiece luggage
ensemble in your fall catalog.

B nanHoM ciydae OblI0 Obl BaKHEe yKa3aTh PErMCTPAaLlMOHHBIA HOMep Oaraka, a HE JAaTry
poxzaeHus Mmyxa. Wi BoT emie oauH npumep:

1 have received your invitation inviting me to participate in your annual Conference.

Tak Kak MpUTIACUTENbHBIC MUCbMA JUISl TOTO ¥ MOCHLIAIOT, YTOOBI KOTO-TO MPUTIIACUTH, TO CIIOBA
inviting me siBHO JuinHUE. Tak ke OIMMOOYHO MHcaTh the green-colored carpet wiu the carpet
that is green in color. -3eneHblit — 3TO y>Ke 1IBET, U HE HAJ0 JIMIIHUNA Pa3 Ha 3TO YKa3bIBATh.

A Ternepb MOCMOTPUTE Ha CIIeYIOIUi 0Opa3zer.

If we cooperate together the project will be finished quickly.

"Cooperate" yxe o3Hadaer "BMecte", mosTomy cioBo "together" He HykHO. W BoOOIIE, ecnu

€CTh CJIOBO, KOTOPOE 3aMEHSET HECKOJIBKO CJIOB, TO €ro W mumute. Tak, BMecto "as a result”
MOJXKHO Hamucath "because", a BMecTo "as otherwise" — "otherwise".

"PasroBopHsbie" mpuctaBku "up/on/off..." He ymoTpeONAIOTCS B AETOBBIX MUChbMax. [lummre He

connect up/continue on, HO connect/continue... He Mr Jones handled the job in an efficient
manner, a Mr Jones handled the job efficiently. Kopoue u moHsTHee.

CpaBHI/ITe ABa CJICAYIOIUX IMUCbMaA. O6paTI/ITe BHUMAHHC Ha HArpOMOXACHHUC JIMIIHUX CJIOB B
IIEPBOM BAPUAHTEC U HA TO, KaK IIPOCTO H30aBUJINCH OT HUX BO BTOpPOM.

BapuanT nepsBblii:

Dear Ms Tompson,

I am pleased with the invitation that'l received from you inviting me to make a speech for the
National Association of Secretaries on June 18.

Unfortunately I regret that I cannot attend the meeting on June 18. I feel that I do not have
sufficient time to prepare myself because I received your invitation on June 5 and it is not

enough time to prepare myself completely for the speech.

Yours truly...
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BapmaHT BTOPOM:

Dear Ms Tompson,
I am pleased with the invitation to speak to the
National Association of Secretaries.

Unfortunately I cannot attend the meeting of June 18 because I will not have sufficient time to
prepare, I received your invitation on June 5.

I will be happy to address your organization on another occasion if you give me a bit more
notice. Best of luck wth your meeting.

Sincerely Yours

BriOpaceiBas U3 MuchbMa JIMIIHUE CIIOBA U TIOBTOPBI, TEM HE MeHee Oy/abTe BHUMATEIBHBI M HE
BBIUEPKHUTE YTO-HUOYIb HyXHOe. Tak, HEKOTOpble M3 KeJaHHs ObITh NMPENeTbHO KPATKHUMHU
omyckaroT aptukiau "the", "a", "an" u mpemioru, a momywaercs BoT uTo: Please send order
special delivery.

EnuncTBeHHOE, 4Yero 3nech no0wics mpuBep)keHelr '"TenerpagHoro" CTHISA, OITyCTHUBIIMNA
aptukib "the" u mpemor "by" (4TO, YBBI, MOXXHO YacTO BCTPETHTh B 3arojIOBKaX aHTIMHCKHX
ra3er W >KypHaJOB), TaK 3TO PE3KOro M OE3IMYHOro oOparieHusi. A mpaBuibHEEe ObUIO OBl
Hanucatb: Please send the order by special delivery.

Korna Bbl Habupaere 1eioBO€ MNHCbMO Ha KOMIIBIOTEpPE, BCErJa CTapalTech, 4TOOBI OHO
YMECTHIIOCHh B paMKax 3KpaHa, OJTHOCTHIO .OBLIO Mepel TNla3aMU KIIMEHTa. DTO 0COOCHHO BaXKHO
YUUTHIBATh, €CJIH BbI OJIB3YyETECh 3JIEKTPOHHOM MOYTOM, I/1€ 3aKOHBI J1€JI0BOM MEPEMUCKU Te K.

HUKOI'JIA He pemaiitTe B OAHOM MNuChbME JBe Mpobiembl cpady. Eciam Bame mocnanue
cosepxuT "aBa siapa”, To OyIbTe YBEPEHBI: Ha OJIMH U3 CEPhE3HBIX BOIPOCOB BBI, CKOPEE BCETO,
1100 He MOJY4YHTe OTBETa BOOOIIE, JIN0O0, B JIydllIeM Cllyyae, BaM OTBETAT YACTUYHO, BCKOJIb3b.
Jlyumie cTaBUTH BOIPOCHI Tak, YTOOBI BalleMmy ajapecary ObUIO jerde OTBe4aTh Ha HUX (HO
TOJIBKO HE OJTHOCJIOKHBIMH "1a" v "HeT").

Wtak, BBl yXe MOHSAIM: JEIOBOE MHCbMO JOJDKHO OBITh "omHosimepHbM". Ecnm BBl TOJBKO
3alpallMBaeTe CBOErO0 MapTHEPa O BO3MOXKHOCTHM TIOKYIKHM y HEro BHJEO- WIH
ayJauoanmnapaTypsl, TO HE CIEAyeT TyT JK€ Ipeajgaratb yCJIOBUs IIOCTaBKM OHOMW. Jlywie
HaIMIINTE TO3Ke elle OAHO MUCHMO.

OJIHA U3 CAMBIX BA’KHBIX TEM: BAIIIE TPYJIOYCTPOHUCTBO 3A T'PAHULIENA



TyT, KOHEUHO, Balle MICKMO UMeeT Ooubiioe 3HaueHne. OT Hero MHOTO€ 3aBUCHT, M BaM HAaJI0
yMeTb ce0sl IPEnoHECTH.

Ha uro cnenyer oOpatuth BHUMaHue? B mepByro ouepenb Ha pe3toMe, KOTOPOE elle Ha3bIBAIOT
"data sheet" mmm "vita", Ky/1a BXOIUT MEPEUNCIICHUE BCEX BAIIUX JOCTIKEHUH: KOTJa U KaKYIO
HIKONy, MHCTUTYT M Tpoyee y4eOHOE 3aBe/IeHHWE Bbl 3aKOHYWIM U KaKOH U TJie UMEETE OIMbBIT
paboTtel. Ilepeunciienne y4eOHBIX WM pabOYUX MECT, YTO BBl YBHJIWUTE HA MPHUMEPE, UICT IO
yOBIBaIOIEll: HAYMHAETE C IMOCJIETHEro MecTa paboThl M 3aKaHYMBAETE CaMbIM IEPBBIM (C
yKazaHueM J1at). BTopoil BayKHbBIII MOMEHT — 3TO Ballle MHUCHhMO-3aMpocC, T/I€ Bbl — Kak Obl U
MpoJaBel], U TOBap OAHOBpeMeHHO. B BamieM nucome-applications, xak u B pe3oMe, HO yKe B
OoJiee pa3BepHYTOM (popMe, BbI JOBEPUTEIHHO pacCKa3bIBaeTe 0 ce0e, O CBOEM OIBITE PabOTHI...
Kopoue, crapaerech moHpaBUThCA cBOeMy aapecaty. Applications ObIBalOT NBYX BUAOB. [1epBbiit
BHJ] —OTO MHCHbMO-Xo0JaTaiicTBO. Ero BBl muieTe, eciii OTBeYacTe Ha OOBSBICHUE KaKOM-
HUOYb Gupmbl. B HeM 00s3aTeNbHO JOKHA MPUCYTCTBOBATh CChUIKA HA OOBSBICHHE WM Ha
TOT UCTOYHUK, TJI€ Bbl BBIYUTAIIM 3TO camoe oObsiBIeHHe. BOT mpuMep nucbMa-xoaraiicTaa:

Rebecca Sprau

2544 South Fruitsnake Road
Land Haute,- Indiana 54267
May 4, 1996

Mr Robert T. Smith, Vice President
Indiana Petroleum and Electric Company
1143 Broad Street

Land Haute, Indiana 47786

April 25, 1996

Dear Mr. Smith,



Having served for the past several years as the sole secretary of a private business, I would like
to apply for the position of executive secretary which you advertised in the Land Haute Journal,
April 24, 1996.

As secretary to the Benlow Corporation here in Land Haute I was directly responsible to Mr
Jordanson, the company's owner. My services were generally those of a 'gal Friday.' In addition
to typing, filing, and taking dictation, I was responsible for scheduling all the Mr Jordanson's
appointments and telephone-calls.

Essentially, I did everything I could to make Mr Jordanson's heavy responsibilities easier. Thus I
am familiar with the duties of an executive secretary and believe I am prepared to anticipate and
meet all your expectations.

I would appreciate your giving me the opportunity to discuss my qualifications in person. |
would be happy to come for an interview at your convenience, and I can be reached after 5, P.
M. at 772 1747.

Sincerely Yours
Rebecca Spraut

Bropass pasnoBuaHOoCTh application — 510 ''HexomarailicTBeHHOe" mucbMO. Bbl He
OTKJIMKaeTeCh Ha OOBSBICHHUE, a CaMU HIEeTe paboTy MO COBETY WMJIHM MPOCTO Haynady. B Takom
Ciy4ae Ballle TMChbMO BCE PaBHO JIOJDKHO COJIEPKATh CChUIKY Ha MCTOYHUK MH(OpMaIuu, T.€. Ha
TOT0, KTO TIOCOBETOBAJl BaM 00paTUThCS B JaHHYIO KoMiaHuto. K mpumepy:

Dear Sir,

This month I completed a three year course of study Tourism and Travel at the Bowker Business
School, and my placement counselor, Mr. Robert Pliner, suggested I apply to you for a position
as assistant travel agent.

Hy, a B ocTanbHOM BCe, Kak ¥ B IIEPBOM IHUCHbME. Tenepp JaBaliTe pacCMOTPUM, Kak
COCTaBIISIETCS pPe3loMe.

Olga Smirnov

2300 West Fruitbridge Rd.
Send Terre, Indiana 47811
(521) 777 12 48

CAREER OBJECTIVE:
to obtain a position as an secretary with a large corporation.

WORK EXPERIENCE:
March 1995 Secretary, the Benlow Corporation.



to present 620 West Second street. Send Terre, Indiana.
Responsible for general running of the
office of small private firms.

October 1993 to Receptionist, Dr. Mark O' Roum,

March 1995 703 South Fulton Str., Bern, Indiana.

July 1991 to File Clerk, Ajax Insurance Company,

October 1993 277 Westgage Ave. Berne, Indiana.
EDUCATION:

September 1989 to Judson Secretary School, Berne, Indiana.
July 1991 Courses in typing,. Filing, Gregg

shorthand, and business machines operation.

Central High School, Berne, Indiana.
Diploma, July 1989.

SPECIAL SKILLS:

typing — 70 w. p.m.
shorthand - 120 w. p. m.
Languages — French, Russian

B nogpasznene CAREER OBJECTIVE BwI numiere o cBoeil 1enu, T.€. 0 TOM, Kakylo paboTy U
rae XoTenu OBl TMONy4YuTh. 3aTeM, Kak yxe Obuto cka3aHo Beimie, B paszaene WORK.
EXPERIENCE, HauMHas ¢ OCIEHETO U 3aKaHYMBAsi CaMbIM IIEPBBIM, Bbl IIEPEUMCIIIETE MECTA
CBOMX paboT, T.e. KPaTKO M3JIaraeTe CBOI TPYJOBYIO KHI)KKY C yKa3aHHEM B IIPaBOM WM, KaK
3]1eCh, B JIEBOM CTOJIOLE, C KAaKOro Mo kKakoe BpeMs Tpyauwiuchk. Komonka EDUCATION — sto,
IIOHATHO, CBEJICHUA O BalleM OOpa30BaHUM: YKaKUTE, YTO U KOIJa Bbl B CBOE BPEMsI C YCIIEXOM
3aKOHYMIIM. Eciu cayXWwiu B apMHUM, TO YKaKUTE U 3TO IOJ OTAEIbHBIM 3arojoBkoM ARMY
SERVICE. K npumepy:

ARMY SERVICE
May 1981 to June 1983 private

Ecnu He XoTUTe BBIIENATH CBOIO apMeickylo ciyxO0y, To W He Hajo. IIpoBepsATh Bce paBHO
HukTO He Oynet. Hy, a mox 3aromoBkom SPECIAL SKILLS yka3biBaiiTe Bce, 4TO BBl yMeeTe
JIeJIaTh U 4eM MOXKETE ITOXBACTAThCSA: Me4aTarh, O-UCIAHCKA TOBOPHUTH, U3 CIIOPTUBHOTO JIyKa
cTpenathb... B konue pestome noj 3aroinoBkoM REFERENCE MoxeTre mMpuiioXuTh CIHCOK TEX,
KTO JJaJl BaM PEKOMEHJaTelIbHbIE MUChMa-XapaKTePUCTUKU C yKa3aHUEM MMEHH, Tese(hOHa MU
ke ajgpeca. ITO BOBCE HE 3HAYMT, UTO UM TYyT )K€ HayHYT Ha3BaHUBATh, cripamuBas: "KTo BbI 1
mpaBga s Bce, uyro Hammcano?". Ilpocto Bam “pedepenc” OynaeT BBIMISACTH BIOJHE
yOeaurenbHbIM. BermoMHUTE TO, UTO ST BaM YK€ TOBOPHJI: BCE HAIIIM BA)XKHBIE [I€YATH OYECHDb YaCTO
HE MMEIOT JUIsl aMEpHUKaHLIEB HUKAKOTO 3HA4YeHUs. XOTS MPUCYTCTBUE IEUaTH, MOXKET ObITh, U



HCJIMIIHC, OCOOEHHO €CIU IeYaTh CTOUT moa JOKYMCHTOM H3 CCPBE3HOI'0 roCyaapCTBEHHOIO
YUPCIKACHHUA, TIOCOJILCTBA, KOHCYJILCTRBA...

TEIIEPHb BAIIIA BUOT'PA®UA

Pagu Bora, He Hamo mMUCaTh C KAHIEIAPCKOW TOYHOCTBIO, B KAKOM TO/AY M MECSIIE BBI TOILIH B
IIKOJTY, BCTYHNWJIM B IHMOHEpPHI, MOCTYHNWJIM B HHCTUTYT U Tak janee. Bce atu cyxue
CTaTUCTHYECKUE JTaHHBIE YK€ eCTh B BameM pe3tome. OCHOBHas ke 1enb Omorpaduum (ecnw,
KOHEYHO e, Takasi TpeOyeTrcs) — 3TO MPOCTO MO3HAKOMHUTBbCS C BaMHU IMOOJMKE Kak ¢
JMYHOCTBIO, TIPOBEPHUTH BAIlly pedb... BaM ke HyXHO BCETO JIMIIb pacciaOWuThCs W HAIMCaTh
Oouorpaduio B BHUJAE paccKasa, HU3JIOKHUTb CBOIO KM3Hb, BO3MOXHO, Jaxke ¢ InyTkamu. He
3abpiBaiiTe, uTo y BIOGRAPHY — Te ke menu u 3amaum, 4to U y "amumkedmH (opm",—
PacIoyIoXuTh K cede Toro, KTo OyIeT YyuTaTh Bamy Oymary. Bot mocmotpure:

I was born in a pretty cozy Bogodukhov town, that is out of Kharkov city, Ukraine.

As my father military officer we travelled a lot all of Soviet Union around. So I spent my green
years first in East Germany that influenced,on me greatly (they say I look like a German, joke),
then we moved to live in Siberia where I played an ice hockey, entered the Secondary School
and fell in love with rock music.

After I finished the school, I failed my enter exams to the High School and joined the Army.
Compulsary Army you know.

In two years my military service was over and I' ve been working at the plant for two years too,
and then, in 1986, I've finally entered the Minsk State Pedagogical Institute(recently Linguistic
University) for Foreign Languages where I have met my real friends, studied English and
French, was going for Archery and founded a local student theater and paper...

51 Bam mpuBen mpuMep U3 CBoel Omorpadum, 4TO OYCHb MOHpaBWIIACH pedstam u3 "Peifrepa".
M5Bl NpUBBIKIN THCAaTh YK OYEHb KAa3eHHO M CyXO, 4ero, Kak BUAWTE, B JaHHOM Clydae He
Tpedyercs.

Teneps o xapaktepuctukax, uinu REFERENCE. U BHOBB 3a0y1bTe 000 BCEX HAIIUX COBETCKHX
mryuykax tuna "ToBapuina VBaHOBa s 3HaI0 Kak MPUHLIMIIMAIBHOIO KOMMYHHCTA, NPaBUIIBHO
NOHMMAIOILEr0 TOJIUTUKY NapTUM M NPABUTENBLCTBA...". XapakTEepUCTUKA, KaKk MW HHas
JOKYMEHTaIUsl, Jy4dllle BOCIPUHHMMAETCS aHIJIMYaHaMU M aMepHKaHIamH, OyIyud mojaHa B
HECKOJIbKO UTPHBOM, pYKecKoM ToHe. He HY)XHO ObITh MHOTOCJIOBHBIM M CKPYITyJIE3HBIM B
¢akrax. Cienyer MNOAYEPKHYTh JOCTOMHCTBA M TIO3UTUBHBIM ONBIT pabOThl, BHLACIUTH

orpejiesieHHbIe YepThl yesnoBeka. Kopode, mocMoTpuTe camu.

REFERENCE June 21, 1994



Ms. Roberta Vasqez

The Vasqez Travel Agency
4765 Broadway

New York, NY 10032

Dear Ms. Vasqez,

I am happy to provide the information you requested regarding Jim Cash, with understanding
that this information will be confidential.

Mr. Cash has been a stock clerk and then a sales assistant in my store since September 1992. He
has always been willing to work odd hours, including weekends and holidays, and has proven to
be a hardworking and trustworthy employee.

Sincerely Yours,

Brian Muller
Proprietor

OTo, mNO-MOEMy, OuYeHb YyAauHbli mnpumep xopomero "pedepenc'. CxaTo U BIOJIHE
yOeIUTEINbHO.

Crnenyromuii moapasfen MHCEM-XapaKTepUCTHK — 3TO pPeKoMeHAaTebHble mucbma. OHU
OTIUYArOTCs OT "pedepeHc" Tem, 4To eciM B MEPBBIX BBl MPOCTO COOOIIaeTe MHPOPMAIUIO O
YeJIOBEKE, KaK O XOPOIIIEM CIIEIUAINCTE, TO 3/IECh Bbl, ECTECTBEHHO, PEKOMEHIYETE €ro: B KOHIIC
nuchbMa J100aBisieTe WK JaeTe MOHATh, UTO 0€3 ATOro mapHs KoMIaHus npocto nponazaer. Hy,
MPUMEPHO TaK:

Therefore, I can recommend Mr. Cash, without any hesitation for the position of your travel
agency.

PexoMenaTensHOE€ MUCHMO B MPUHIIUIIE TOJIBKO 3TOM JETalbi0 U oTiiMyaeTcs oT "pedepenc", a
TOYHEE, Balllel TUYHON PEeKOMEHIAINeH B KOHIIE, KaK TOJILKO YTO OBLIO MOKa3aHo B nmpumepe. U
XapaKTepUCTHKA, M PEKOMEHJalus JO/DKHBI BKIIOYaTh OOOCHOBaHME IeM TNHCbMa W
MEPEYUCIICHNE, 110 BO3MOXHOCTH, BCEX MTOJDKHOCTHBIX OOS3aHHOCTEW M BBIIAIOIIUXCS KauecTB
TOTO, KOMY JaIOT 3Ty XapaKTEPUCTUKY WIJIM PEKOMEHIAIHIO.

TakoBbl ~OCHOBHBIE TIPUHLMUIBI  COCTABJICHHA JOKYMEHTAllM¥, KacaloUlelcs  Ballero
TpyAoycTpoiicTBa. MBI He 3aTpOHYJIM pa3HOOOpa3Hbie aHkeThl. Ho Tam oT Bac TpeOyeTcst TOIBKO
IIOCTaBUTh KPECTHUK WM TAJIOYKY B HY’KHOM KJIETOYKE WU IHACATh TOJBKO TO, O YEM KOHKPETHO
CIIPAIIMBAECTC.

IIMCBMA-3AITPOCBI



JIroboii yenoBek, Majo-MalbCKH 3aHUMAIOLIUIiCST OW3HECOM U  COTPYJHUYAIOIIMKA C
3arpaHMYHBbIMM [TAPTHEPAMHU, XOYET OH TOIO MJIM HET, NMHIIET MAcCy AnuUcem-3anpocos. ITO
IUChbMa O YeM YTOJHO: O 3aKa3e TOBapa, TEXHUKH, O MPEIOCTABICHUN HYXHON HMH(pOpMaIuu u
T.JA. M T.I. YUTUTE: Ball TakT M Balla BEXJIMBOCTb MOTYT CTaTh peIHIAOUMM (hakTopom
corpynHudectsa. Ecim xorute, yToObl Bac OBICTPO M NPAaBWIBHO IOHSIM, HE 3a0bIBaiiTe
YUUTBIBATBH, YTO Balll 3alIpOC JOJIKCH OBITh:

a) KpaToOK U CrelU(pUYUEH: TOYHO 110 TEME;
0) 000CHOBaH;

B) C 3aKOHYCHHOM aKKypaTHO HW3J0KeHHOW HH(popManmei. COCTaBIsiTe MUCHMO TakK, YTOOBI
BallieMy ajjpecaTy Jerko ObUIO Ha Hero oTBedarh. MiHade... BoT BuauTe, 94T0 MOIYYHIOCH:

Dear Sir,

Please send us information about your office copies so that we will know whether one would be-
suited to our type of business.

Yours truly,

OTO TOT caMblil cily4ail, KOrja KpaTKocTb — HE CecTpa TajlaHTa, a KyJa Oojee AanbHssA
pPOJCTBEHHUIIA. ABTOp TOCTaHMs, KaK TOBOPUTCS, C BOJOW BBIIJIECHYT M peOeHka. Hu onuu
aMEpHUKaHCKUN OW3HECMEH, MOJIY4YHB TaKOe MHUChMO, HE IOMMET, YTO K€ WMEHHO KJIHCHTY
HYKHO, Kakhe KOHKPETHO KOIMUPOBaJbHbIE MAaIIUHBI, €r0 HUHTEPECYIOT, XOTS Yy (UPMBL,
BO3MOYKHO, 3THX KOINHUPOBAJIBHBIX MAIMH MpyHa Npyau. EQuHCTBEHHOE, YTO 3/1€Ch MOXKET
caenaTh OM3HECMEH, TaK ATO MPOCTO BBHICIATH KIMEHTY KaTallol BCEX MMEIOIIUXCS MalluH 0e3
BCSKOT'O COBETA WJIM OOBSICHEHUS, YTO M KaK JIyUIlle UCIIOJIb30BATh (@ 3amaHble CIYKOBI TEM U
OTIIMYAIOTCS OT HAIINX, YTO UM HE JIUIIbL OBl MPOJaTh, HO MPOJATh UMEHHO TO, YTO MOKYMATEII0
Heo0xoaumo). Ecitu yk BBI M IPOCUTE BHICIATh BaM CIIUCOK KCEPOKCOB, K IPUMEPY, TO YKAXKHTE,
KaKhe KCEpOKChl BaM HYXHBI, C KaKUM DPEXKHUMOM palOThl, MOJA KakKyl OyMary, CKOJIBKO
MPEMOIOKUTEIBHO JIOJeH OyJeT MMM IMOJb30BaThcsl M Kak 4acTo... Kopode, coobmure Bce
HEOOXOJUMbIEe JeTaiau, 0e3 yueTa KOTOpBhIX Balll KCEPOKC BCKOpE MPEBpaTHTCS B Tpyay
METaJUIONIOMA, a BBl OyJIeTe BO3MYIIATHCS, YTO BaM MPOAAIH "KaKylO-TO pyXJsias". A Neno-To B
TOM, YTO Bbl MAIlIMHY HEMpPaBWIbHO 3KCIUTyaTupoBain. He 3Hato, kak ceiiuac, HO paHbllle, elle
napy-TPOTKY JIET Ha3a/l, TaKk OHO MOYTH BCerAa M ObUI0. 3aKymnaeT mpeanpusTue 000pyI0BaHHe,
a OHO He. paboTaer, MOTOMY 4TO IOJ HETO HY>XHbI COOTBETCTBYIOLIHE MAaTepHasbl JTHOO
paboumnii-Hemerlr... "Menkue neTanu" HUKTO HE BBIICHSIET, 3aTO TIOTOM KJISIHYT BCEX W BCS, BOT,
MOJI, KaKue JICHbI'M Ha BETep BBHIOpOCHIM. B TO ke Bpemst BaM JIF000M aMEepUKaHCKUH TpoaBell
Ja3epHOTO MPHUHTEpa CKaXeT, 4TO Ty OyMary, KOTOPYIO Bbl B HETO 3aKJIabIBalH, MPUHTEDP B
YKU3Hb HE BO3bMET, IOTOMY KaK OHa 4yTh JIU HE 00EepPTOYHAsl, a XOpOLIeil MallnHe HyHa Oymara
XOpOILIEro KayecTBa.

Hy magHo, ¢ kpuTHKON MOKOHYEHO. JlaBaliTe Tenepb NOCMOTPUM IIPABUIIBHBIA IIPUMEDP MHUCHMa-
3ampoca.



W&M WILLIAMS & MAHONEY, INC. 1986
Wenson Street, Bronx, New York 10739

April 1, 1995

RFG Manufacturing Agency
4087 Nine Avenue

New York, New York 10056

Dear Sir or Madam,

We intend to purchase a new office copier before the end of the fiscal year. We would like to
conside'r an RFG copier and wonder if you have a model that suit our needs.

Our office is small, and a copier would generally be used by only three secretaries. We run
approximately 3, 000 copies a month and prefer a machine that uses regular paper. We would
like a callator, but rarely need to run off more than 25 copies at any time.

We would also like to know about your warranty and repair service.

Since our fiscal year ends June 30, 1995 we hope to hear from you soon.

Sincerely yours,

OOparuTe BHUMaHME, KaK JIETKO ajjpecary OyAeT OTBeyaTh Ha 3TO MHUCHMO TJE H3JI0KEHBI BCE
HIOAHCHI JIeNa 1o TpeOyeMbIM KOMMPOBAIbHBIM MaIIMHAM. 3/1€Ch JJaHa Y€TKas KapTUHA TOTO, YTO
BaM HY’KHO, U MEHEKEp CMOXeT ObICTpO U 0e3 Tpyjaa MpeAsiokKUTh BaM MckoMoe. Boobie He
CTOUT IOCTYIaTh TaK, KaK cJejlana OfHa JeIu, IPUCIaBIIas 3aKka3 Ha (Iorep Uil ee HOBOIO
rapaka M ykasaBllas JIMILIb LIEHY U3 KaTaJora, 4To IOIAJICs €i Ha IJa3a.

Dear Sirs,

Please send me one of your weather vanes which I saw advertised for $34. 95. We have recently
repainted our garage and a weather vane would be a wonderful finishing touch.

He Hano nucate, 1715 4yero BaM HykeH (uIrorep, 3T0 COBCEM HEMHTEPECHO TaM, Ha TOM CTOPOHE.
Onwummre JTydiie pa3Mepsbl, BET U APYTHe HEOOXOAUMBIEC TAPAMETPHI:

Dear Sirs,



I have seen your ad in the Boston globe of Sunday, February 21, and would like to order the
following weather vane:

Model EPC-18 eagle with arrow, copper $34. 95.

I would . like the weather vane sent to the above address by parcel post and charged, with any
applicable sales tax and handling costs, to my VISA account (number 003 0971 A108; expiration
date, 3/93).

Yours Truly.

MHorve KOMMaHUM HMCIONB3YIOT IS 3aKa30B CHEIHalbHbIC OJaHKU-(OPMBI, TJI€ BaM HYXHO
JUIIH 3al0JIHUTh MycThie MecTa. Ho TeM He MeHee Bcerja eCcTh KaKHMe-TO MOMEHTHI, KOTOPBIE
JOJKHBI 1 MOTYT OBITH OOCY’KIEHBI B paMKax mucbMa. He 3a0ynpTe, 4yTO Ball 3aKa3 JOJKEH
3aTparuBath CJIEIYIONINE MyHKTHI:

1. Ha3BaHuUe TOBapa,

2. ero HOMEp (TI0 KaTaJIory),

3. KOJIMYECTBO (CKOJIBKO €MHMIL B TAPTUH UM CKOJIBKO MapTUil),

4. onucanwme (pa3mep, IBET, Bec, MaTepual...),

5. 1eHa,

6. BOBMO>KHas CKHUIKA,

7. HaOr,

8. crmoco0 oIIaTkl,

9. cnoco0 T0CTaBKH,

10. sxenaemast nata JOCTaBKU U aJpec,

11. eciiu BbI OTBEYAETE HA PEKJIaMy WU OOBSIBIICHHE, TO HE 3a0y/IbTe YKa3aTh TOT UCTOYHHK, T/IC
BBI pa300bUTH HHHOPMAITHIO.

Bot Bce 6onee mim MeHee HEOOX0qUMbIe TPeOOBaHUS K MTUChbMaM-3aIPOCaM.

JAPYI'ME IINCBMA

IIucbMa BIOTOHKY — WMEHHO TakK s TepeBeNl Obl, XOTs, MOXKET OBITh, U HE COBCEM TOYHO,
MUChbMa, KOTOPBIE MPUXOAT K BaM YXKe Iociie Tele()OHHOTO WK IPYTOoro YCTHOTO COTJIallleHus
¢ naptHepoM. [lo-anrnuiicku 3r0 FOLLOW-UP — noarBepxkaeHrne B TUCbMEHHOM BUJE TOTO,
yTo OBUTO OOCyxneHo yctHo. Ha 3amane Follow-up — 3TO 4TO-TO BpOJE aKTa BEKIMBOTO
HAIIOMHHAHUSA O TOM, YTO JJOTOBOPEHHOCTH HE 3a0bITa.



October 10, 1994

Ms Christine Salls&Wright
65 Onigus Road

Walker, Minnesota 56743
Dear Ms Salls,

We are pleased that you will be participating in the Ecology Colloquium sponsored by the
Committee to Keep Minnesota Green.

As we discussed in our telephone conversation this morning, the Colloquium will take place on
October 29 in the convention room at the Blackduck Inn.

The Colloquium will begin with the keynote at 10:30 A. M. At 11:00, you will join our other
guests of honor in a debate on the topic. The Cost Of Conservation: Public or Private

Responsibilities.

Following the debate, luncheon will be served in the main dining room, where you will, of
course, be a guest of the Committee.

Along with other members I am looking forward to our meeting on the 29th.

Sincerely Yours.

Tak 4TO HE myraiTech, €ClM CIyCTS 3/1aK JIB€ HEAEIU WIN Mecsl (IIPUMEPHO B TAKOM PEXHUME
paboTaer Harra moyra) mocje Tesle()OHHBIX MMEPETOBOPOB C BAIIUM KOJUIETOHM MO OM3HECY K Bam
IPUAET IUCbMO C JABHO IIPOCPOYEHHBIM U KaHYBIIUM B JIeTy corameHueM.

[TomuauTE, MBI OOCYXAamu, KOTJa M KaK MUChMa MUIIYTCS OT PyKH? DTO MO3ApPABICHUS HIU
c000JIE3HOBAHYSL.

B MO3APaBUTCIIbHOM IMOCIIaHHUHU, KOTOPOC MPHUBOJUTCA HUIKEC, BIIOJIHC YMCCTHA IIPOIMUCH, IPUICM
JAaxe C IPpaBbIM HAKJIIOHOM, 9YTO ACJIACT MUCbMO U boinee HWHTHUMHBIM, 1 Ooiee MMpasgHUYIHbIM:

Dear John,

Congratulation on your promotion to senior accounts executive. You have worked hard for
Rainbow Consultants and I am delighted that your efforts have been rewarded.

As you move into your new office and assume the weight of responsibilities that go along with
your new position, please let me know if I can be of assistance.

Sincerely.



31mech MOYKHO HCITOJIb30BAaTh IMOJY3aKPBITBIM THIT MHChMa. DTO MPHUAACT BalleMy IMOCIAHUIO
0oyiee TOP)KECTBCHHBIM BHJ. PYKOBOJICTBYWTECh TEMH K€ MNPHHIUIAMH TPH COCTABICHHU
Cc000JIE3HOBAHUI.

N HAITOCJIEAOK — ITAPOYKA TPAMMATHYECKHUX HIOAHCOB

Xouy /1aTh HECKOJBKO COBETOB, KaK, K MPHMEPY, MUCIOJIb30BATH 3arjIaBHYIO, WIH OOJBIIYIO,
OyKBY.

1. B muratax. Korga BeI MPUBOIUTE CIIOBA IPYTOr0 YEJIOBEKA, TO BBIICISHTE HAYAIO IIUTATHI:
My advisor says, "It is never too late to plan your career".

2. B Bompocax, KoTopbie BaM Obl XOTEJIOCh BBIJICIIUTh WIIM HA KOTOPBIC BbI 00OpallacTe BHUMaHHE
CBOETO TapTHepa:

The real issue was, What were we to do about the problem?
3. B mpenioxeHusx, HAyIMX Mocie IBOSTOUHS:
We found a solution: We will do the job ourselves.

Camo co0o0ii, 4TO BCe MMEHAa COOCTBEHHBIE, HA3BaHUSI KOMITAHHWM, reorpauuecKux MecT U T.II.
OUIIYTCs C 3arjaBHOM OyKBBL. A BOT TO, Kak Bbl mumete cioBo "Yours" mocie "Sincerely",
NPUHINIHAIBHOTO 3HAYEHHs HEe MMEET, Kak Bbl, HABEPHOE, YK€ M caMM 3aMeTwWid. J[pyroe nero,
YTO BCE MEpPBbIE M NOCIETHHE CJIOBa THUTYJNa MHUCbMa, aapeca U obOpamenus (Dear Sir/Sirs)
MUIIYTCS BCETa ¢ OONBIION OYKBBI.

Uro kacaercs 3Hauka &, 0003HAYaIOUIEro B aHIIMiickoM si3bike "and", TO MCHONB3yiTE €ro B
Ha3zBaHuax kommanuii (B&N, Lord & Taylor), HO Tonbko Torma, Korja Tak IPUHATO B caMoOu
KOMITaHUH.

Jpyroii 3Ha40K # ymoTtpeOsieTcss BMecTo Hamrero Ne, HO aMEpHUKAHIIBI COBETYIOT HCIOJIb30BaTh
€ro He B MHChMaX, a B paszIMuHBIX TabOiwmax, rpadukax. Hukorma # He MCHoib3yercs Uis
0003Ha4YEeHHSI HOMEPOB JJOMOB.

Kak y»xe roBopmiocs, COKpalieHusi HENpUEMIIEMbl B JIEJIOBOM MEPENUCKE, HO BOT PA3JIMYHbIE
JATUHCKHE COKpalleHHus (OHUM YK€ HE HWMEIOT B AaHTJIMMCKOM S3BbIKE CBOCH ITOJTHOM
pacmupoBKH) BCTPEUAIOTCS 4acTo:

cf. — B cpaBHeHHH
€.g. — K IpuMepy

et al., etc. — Tak maiee
1.€., ViZ —TO €CTh

VS — Ha000pOT

O [IA®PAX



Korma mpennoxenne HaumHaeTcss ¢ UGB, a cymMMa OoJblmasi, 00s3aTelIbHO INHIINTE ee
cnoBaMu: Two hundred sixty yards of wire are needed to complete this project. To xe kacaercs u
OonpImx KpyTasix guceln: Seven billion dollars. ima xe: 87 billion (6o cymma!). Her, Bce-Taku
Jydlie nucath udpy cIoBaMH, OCOOCHHO €CIH JJIsl 3TOTO TPeOyeTCcsl OHO HIIM J[Ba CIIOBA: SiX
million rubles, fifty dollars.

B ocTtanbHBIX XKe ClIy4dasax, €CJIM 4Yrucjia MHOTO3HAYHbIC, IMUIINUTEC III/I(l)paMI/II

$56.99
3, 450, 000 dollars umm $3, 450, 000.
TOJ‘IBKO HC 336LIBaﬁTe O 3aIIdAThIX. B aHFJII/IP'ICKOM OHH CTaBATCA, a y HaC HCT.

Hy Bor, moka 370 Bce. Y aauu Bam!

CJIOBAPDb
UIAOM, CJIDHT' A, YCTOMUUBBIX U KPBUIATBIX BbIPAJKEHMIA,

HaunboJiee YaCTO BCTPEYAOIINXCH B AMepUKe

"Penucka — wHexopommii uenoBek. lllyxep — omacHocts...". Ilomuute? D10 M3 dunbma
"JI>KeHTIbMEHBI yaaun'", Tae cOeKaBIIne U3 TIOPbMBI 3€KU MBITAIOTCS MepecTpouThes ¢ "denun"
Ha HOPMAJIbHYIO pe€db M IO MpHKa3zy aBToputeTa J[OlEHTa COCTaBISAIOT NEPBBIA B CBOEH KU3HU
cioBapb: M-a, He 3Has sI3bIKa, Ja)Ke B COOCTBEHHOW CTpaHEe TPYAHO, YTO YK TaM TOBOPUTH 00
AmMepuke.

A yoice nucan, umo conuouvle Closapu, yebl, epeulam omopeaHHoCmoio om dxcusnu. Bce meuem,
8ce UBMEHAemcsl, U peub — NUCbMEHHAs, YCMHAL —modice, A mMoma C108apell NulLIsAmcs Ha
noakax. Jasxce Koeda cocmasisiiomesi Hogvle Cl08apu, NPOUCXoOUm asmoMamudyecKuil nepeHoc
C/I08 U3 NPEJICHUX, CMAPbIX MOMO8 8 Opyeue, Hogble, KOMopbvle MYm dice CMAHOBAMCs KaK Obl
HosbiMu cmapovimu. OOHAKO HYICHO U 8AM 3E€PKANO, KOMOpOoe HNOKA3bledem OmpaxdceHue
suepawneco ympa? Hem. Tax umo 0Onsa mex. Kmo yuum HCUBOU AHIIUNUCKUL SI3bIK, NPOCHO
Heobx00uM HeOONbULON, HO MOOUTLHBILL CLOBAPUK, KOMOPLIU 2OMOBUMCSL He 0eCAmUuiemusamu, da
Ky0a Kaxk Ovicmpee, KOMOPbIL OMpajcaem NoJ0NdCeHUue sewell NyCms He 2Mo20 200d, HO XOms
Obl 200a NPoOULIO20, KOMOPBUL eCau U He COOEPHCUM aKADeMUYECKO20 CMAaHOapmd, 3amo
BKIIOYAem MOm Mamepuan, 4Ymo HeOAsHO npuwiel u ymeepouics.. Bom s u pewun
NPEONPUHIMb MAKYIO NONbIMKY.

Koeoa 6 moeti nepgoti kHudicke npo amMepuKancKuii cidHe enepsevie NosA8UICS CLOBAPUK, MHO20€
U3 moeo, 4mo s coopa, cmpaHcmeys no ceemy, He ycneuo 8 He2o nonacmo. Teneps dice, ko2o0a
86l Oeparcume 8 pyKax dmy KHU2y, O0IHCEeH 8aM CKA3AMb. ONAMb Y MEeHs COOPANoCch MHO20 HOBbIX
croseyex u guipadicenuli. Ymo nooenaewrb — Hy He ycnegaem noauepagus!

A

A n. BbICIIIAs OLICHKA WJIA BBICIIMI YPOBEHbD.



about time 7. B KOHIIE KOHIIOB, HAKOHEI-TO: [t's about time you got up, Johnney! — Hakxoney-
mo, [connu, mel 6cman,— c ynpexom coeopum Mux, 21105, Kax e2o Opye npomupaem 2na3a
nocie nepeou napvl 3aHAMUU.

about to 1. oxono, 6musko, moutu: They were about to leave when Bill has come.— Onu
cooupanuce yoice yxooums, koeoa aeuncs bunn; 2. umeTs HamepeHue, codupatscs: You know,
the boss was not about to give any of his staff.— 3naewv,— ocanyemcs komuccap Jle Ilewen
c80eMy HanapHuky u npusmenio cepaicanmy Maiixny Xondyuny,— bocc dadice u He cobupaics
8bl0eIsiMmb MHe C80UX TII0OEl.

abra-cadabra tak u nepeBonutcsa "aOpakanabpa', T.e. uro-To HenousTHoe. Kcratu, ancam6ib
"Butiz" cobupancs Tak Ha3BaTh CBOM 3HAMEHUTHIN atboom 1966 rona "Revolver".

AC/DC adj. bucekcyanbHblii. AMEPUKAHCKUN CIIPHT, PAaCHpPOCTPAHUBIIMICS B MIECTHACCATHIX
rofax u B AHriumu. Tak yto aBcTpanuiickas xapa-pok-rpynna "Oi-Cu/Iu-Cu" — 370 He TOJIbKO
"TOK NEePEMEHHBI—TOK MOCTOSHHBIN".

ace n. OparaH, nydmmii Jpyr. B msaTumecsTeix romax 3TO oOpaimieHHe OCOOEHHO YacTo
BCTPEYAIOCh Cpeu aMepUKaHCKuX HerpoB u Oenbix mposerapueB CIIA. Tlorom "aiic"
pacnpocTpanuiock u B EBponie: — Hey, ace! —IIpusem, opyaxcoan! B Tennuce "ace" o3HauaeT
MOUIHYIO M0J1avy, KOTOPYK0 HEBO3MOXHO MPUHATH. B kapTtax "ace" — »to Ty3. Buaure, "siic" —
3TO YTO-TO MOIIHOE, CHJIbHOE U Xopomiee. Tak 4To eciiu Bac B AMEpUKE HA3bIBAIOT 3ICOM, TO

3HaﬁTe, YTO 3TO OYCHB HCIIJIOXO.

ace v. OOCTaBIATh, BIyBaTh, YTEPETb HOC, OOXOMUTH: I[lycmeinHOe CKOpocmHoe uwocce
Kanugpopruu. "@opo" cepocanma Xondyuna. Mawuna na cem xo0y ymyopuiacs paouamopom
npUNacme K cmosby pekiamHo20 wuma, eOUHCMEEHHO20 HA HeCKOIbKO Oaudcatiwux munb. Cam
Xonoyun kpuyum no payuu komuccapy. — banoumul yuwnu om npecnedosanus! A oepowcancs y
Hux na xeocme! Ho... These, fucking guys aced me! Smu pebsamku obownu mens!

acid head n. (cisne napxomanos) Hapxot, HapkoMan: — Do you know Jimmy? — Jimmy? This
acid head? Sure! I know him! — Tet 3naeww [orcummu?—/ocummu? Imoeo napxoma? Koneuno
Jrce, 3HAIO.

acid rock n. "kucnornas" pox-myssika (tuna "Jloop3" mmm Kpuca Aiizexka ¢ BKpaguHMBBIM
MIPOHUKHOBEHHBIM BOKAJIOM W KIJIACCHOW 3aBOpakuBaromieil menonuei). Korma Ha TOOBBI
amepukaniieB B 1967 roxgy obpymmics [xum Moppucon ¢ rpynmoii "Doors", To B razerax ero
Ha3bIBAJIM HE MHAYe, KAaK HOBBIM DJIBHCOM, a TUITHOTUYECKH 3aBOPAKUBAIOILYI0 MY3bIKY TPYIIIbI
— acid rock.

action n. B 1IeHTpe cOOBITHH, HAa TpeOHE, HAa BOJIHE, B TYIIIE.
action man n. (6pum. ci1sH2) Tepol, KpyTU3Ha (B OTHOLLIEHUH BOCHHBIX ), KOMMaH0C, TPO(dU.

actually adv. "B Hatype". UacTo MOXHO ClBIIIIATh B pa3roBopHoi peun: I don't know actually.—
B namype, s 5moeo ue 3uaio.

act up u. moxo ce0sl BeCTH, 0apaxiuTh, AenaTh He T0: — The engine acts up.— Momop umo-mo
bapaxaum,— npoyeoun kogoou bunn, npobys 3aeecmu ceou mpaxkmop.

add fuel to the flame v. "mogOpocuts ApoBumIek", "MOMIUTH Macia B OTOHB'", T.€. YCYTyOUTh:
By jumping on John Beth's father only added fuelto the flame of his daugliter's love to thisguy.—



TIlocmosnnvimu "naezoamu "na /orcona omey bsm nuub monbko nooaual Macio 8 020Hb 1006u
ceoell 0oyepu K 9Momy NApHIO.

add insult to injury v. phr. no6aBmsTH, yCyryonaTh, AOKaHBIBaTh: In the beginning of the
exercise there was a big storm, then to add insult to injury our vehicle broke down. — Cepowcanm
mopckou  nexomvl  Tumomu Twmcon pacckasvieaem npo ceou nepevle 00egvle VueHUs!
"Peghooocep”: Buauane nowien 36epckuil auerb, d NOMOM 8000AB0K HAWA MAUUHA euje
pasounace...

after while adj. moka, wao, npuBet, appuBenepum, rynaodaii: — After while, crocodile,—
npowaemcs Muxk ¢ /[piconom.

against time adv. phr. 1. HarleperoHKU cO BpEMEHEM, ¢ caMUM co00i, Kak MO>KHO ObICTpeil, Ha
npezene CKOpOCTH, TO OWIIb KOTZa HET IPYroro CONEPHHKA, M Thl MCIBITHIBACIIH CBOHM CHIIBI
TOJIBKO C CHJIaMH TPUPOJLL: It was a race against time whether the sergeant would get to the
scene of the accident soon enough.—H menepv 5mo OvbL1 AUUDb BONPOC 8PEeMeHU, KAK ObICMPO
cepocanm ycneem K mecmy npoucwiecmeuss, 2. TAHYTb BpPEeMsl, 3aroBapuBath 3yObl: Now the
outlaw talked against time with the comissar hoping that some wonder would come to save
him.— Tenepb 3a0epaicanubiii MAHYIL 8peMsi, CMAPAsCh 3d2080PUNb KOMUCCAPA U HAOESCh, YMO
Hekmo npudem u gvipyyum e2o. Ah 31o TO ke camoe, uro u I (s1). ahead of the game adv. adj.
phr. informal 1. Bo rnaBe, ObITh MEPBLIM, OBITH NydIiuM: The experience you've gotten over here
will put you ahead of the game in college.— Tom 3anac 3nanuii, umo 6wl npuodperu 6 Hauiel
wiKole, NOCMAgUm 6ac 8 nepavle psiobl KOJLIeddcd, Kyoa vl nocmynume',— Hanymcmeyem
CBOUX BbINYCKHUKO8 OUPEeKmop wikoasl, 2. 3apaHee, 1o toro: Ifl get my lessons too far ahead of
the game I would forget everything what I read. - Eciu 5 3apanee Hauny 2omogums c80U YPOKU,
mo nomom 3a0y0y 6ce, 4mo 4umai,—onpasovleaemcs /[ocon, koeoa pooumenu 3acmasision e2o
3acecmsv 3a Y4eOHUKU.

ain't He, HeT (pa3roBOpHas MeceHHo-modTHYeckass dopma): "I ain't gonna cry no more.—Ane
0y0y bonvule niakamvb,— noem 0e8OUKA 8 PEKIAMHOM POJIUKE HOBO2O ULAMNYHSL.

all but adv.phr. noutu. Ectb rpynna "All But The Girl", Tak BoT ee Ha3BaHUE NEPEBOAUTCS HE
kak "Bce, kpome 1eBoUKH", KaK s mpounTal korjaa-to B "PoBecHuke", a kak "[loutu neBouka'.

all ears adj. "ymxu Ha makyuike": — Come on, Mick, tell me your story. I'm all ears.—/[asaii
arce, Muk, pacckazvisau! A 6eco 60 gnumanuu.

all eyes adj. "c kBagpaTHbIMH TJ1a3aMu" (OT YIUBJICHUS, BOCXHIICHHUS, JTIOOONBITCTBA): At their
first presence at the Stanley Cup Mick and John were all eyes. — B nepsviii paz nonaé na
"Kybox Cmanau ", Mux u J{oxcon cudenu, noxcupas 6ce 21a3amu.

all shook up adj. myxep, cyera: — Why on Earth you are so shook up? — Kakoeo uepma vl
maxk éce cyemumecsv ? —' cnpawusaem komuccap Jle Ilewen bezaiouux no ogucy compyonuxos
ROIUYULU 80 BPEMsL YUEOHOU NOANCAPHOU MPEBO2UL.

all right wiu alright Bce B mopsiake, nopsinok! Bce o'xdii: — That's alright, Johnney! Don't
worry! — Bce nopmanvno, [owconnu! He eonnytica!

all wet adj. ommOouHbBIN, HEMPaBUILHBIN: — They were all wet — Bce onu owubanucoe,— ckazan
komuccap Jle Ilewen u 0odasun énonconoca: — A s vem...



ambish n. ambition. Americano n. amepukaHer. ammo #. amyHuIs (J1r06as). ants in one's
pants n. phr. nocioBHO: "MypaBbH B INTaHax', a Mo-pycckd: "Kak Ha wronkax': During the
match Jane's got ants in her pants shouting and twisting all over.— Bo- epems mamua [[xcetin
C106HO Ha ueoakax cudena. Ona Kpymuaacs u 60NUIA KaK CyMacCueoulas.

armo 7. BOOpy>XeHHe, npouzeooHoe ot "armored".
apple pie order n. phr. B axype, "duku-nuku", nopsanox: When they came back

everything was in apple-pie order.— Koeoa onu eepuynucos, mo 6ce yce Ovl10 8 ajxcype,
KOMHama 6viia npubpaua.

around the clock adv. phr. 3Ta u3BecTHas mo camomy nepBoMy pOK-H-posuty bummu Xoiinu
"Rock Around The Clock" (1954 r.) ¢pasa nepeBonutcst He kKak "Pok BOKpyr dacoB", Kak
MHOTIa MOKHO BCTPETUTH, HO Kak "Pok kpyrisie cytku", n6o "around the clock" u 3HauuT "Bce
24 yaca B cyTKu".

around the corner adv. phr. He 3a TopaMu, BOT-BOT, Ha moaxone: ['ve got a feeling there's
another adventure for us just around the corner. — ¥V mernsi maxoe owyujerue, ymo HAcC Hoem
ewe 0OOHO NpUKIIOUeHUe, U OHO Yice He 3a copamu,— 2oeopum cepocanm Tumomu ceoemy
HOMOWHUKY NOCie OIumenbHou nepecmpenxu 6 oxcynenax Catieoua.

as luck would get it adv. o Boze cinyyasi, Ha aBOCh, HayAady, yCTh BCE UAET, KaK UICT: — AsS
luck would have it no one was over there when the explosion occurred.— Ilo cuacmnusoii
CYUAUHOCIU 80 8PEMsL 83Pbl6A MAM HUKO20 He 0KA3AN0Ch,— OOKIAO0bI8aen cepicanm Xonoyun
Komuccapy Jle [leweny.

as the crow flies adv. no npsimoit, Hanipsimyto. — This city is seven miles by the road but it is
only two as the crow/lies.—/[o copoda no dopoze munb cemv 6yoem, HO O NPAMOU — MO 20e-
Mo 0KOJIO 08YX Mulb 6ce2o,— 2cosopum Muxy, [ocony u J{iceiin 6ooumens Mawiunsl, KOMopyro
pebsima mopmo3HyIu 60 8peMsL XUU-XatKuHad.

ass 7. 3aaHuNA, Ko3en... Kopoue, Bce ockopOUTeIbHbIE 003bIBAIIKM BEJTUKOTO PYCCKOTO SI3bIKa
YJIOXKUJIUCH B OAHO-€IUHCTBEHHOE aHriuiickoe "3c". Bo Bpemena Comepcera Mosma 3T0 CI0BO
m

nepeBoaAmsIock Kak "ocen": — There're only ass holes around.— Bce xo3nvi,— 6cxaunvigaem
NbAHBIL 8 ObLM OOMIHC, KOMOPO2O 80IOYEN 8 YUACMOK NOTUYEUCKUL NAMPYTb.

ass hole, arse (hole), butt (hole) cM. ass.



At/at Tak MHOTAA MUMIYT if, 9TOOBI NEPEAATh CIPHIOBOCTh FOBOPSILETO. A €CIHM YECTHO, TO if U
at NENCTBUTENIBHO MOXO0XH 110 IPOU3HOILIEHUIO. -

at bay adv. B Tynuke, 6e3 Boixona: The police chased the maniac to a roof where they held him
at bay.— Ionuyus 3aenana manvaka Ha Kpviuty, 6oavuie emy Obl1o HeKyOa bexcamo.

at any rate adv. B mo0OomM ciydae, TIO-BCIKOMY.- A ¢ any rate it was not too expensive. Bo
BCAKOM CyHae d3mo He CIUUKOM 00PO20.

at death's door adv., adj. Ha mopore cMepTH, Ha BOJIOCOK OT rudenu: The sergeant seemed to be
at the death's door.— Ka3zanocw, umo cepoicanm 6win Ha eonocok om cmepmu. (Ho 3amem smom
80J10C Npespamuics 8 Kauam, U napeHv evikapabxaics. Bom kaxou cmpawmsiti con chuncs
ceporcanmy Xonoyumy.)

at ease adj. (BoeH.) "BombHO!", ynmooctBo: — A t ease! — Boavno! — xomanoyem Tumomu
Tumncon conoamam, cmosuuUM HABbIMANCK) 6 CTPOIO.

at first blush adv. phr. ¢ nepBoro B3rsina, MoHayaty, Mo NEPBOMY BIieHaTieHuto; At first blush
the offer looked good— Ha nepsviii 632150 npeonodiceHue 6vleNisl0eno 3aMAH4YUBbIM (A Ha
8MOPOLL — Yoice Hem).

at sea adj. A BOT 3T0O XOTh M TEPEBOAMTCS JIOCIOBHO "Ha Mope", Ha caMOM JeJie O3HaydaeT
"pacTepsHHOCTB, CTYIOp, KOH(]Y3, HE3HAaHUe, UTOo Aenarh nanbme': Situation was difficult. John
was at sea.— Cumyayus ck1aovl8aniace Henpocmas. [[ocom ne 3Hal, 4mo oenamo.

at sixes and sevens adj. phr. KTO B Jec, KTO 10 APOBa, Ky4ya mMaia, 6ecropsIoK.

at the tip of one's tongue "Ha KOHUMKe s3bIKa", T. €. IOUTH YyXKE CKa3aHHbIN. Buaure, y Hac nu y
aMEepHUKaHIIEB OIMHAKOBBIN 000POT peyH.

B
babbling brook n. 6onTyHbS, CrUIETHUIIA.

babe in the woods 7. phr. kak pebeHOK, CIOBHO ¢ JIyHBI CBAJIUBIIUCH, T.€. COBCEM HE 3HATH, YTO
JieNaTh, OKa3aThCsl B HE3HAKOMOM o0cTaHoBke: — The place around us was strange, we stood as
babes in the wood.— Mecmo 6Oviio neznaxomoe,—pacckazvieaem Tumomu Tumncon o ceoem
nepeom one Ha 3emie Bvemuama noo ¢pracom US.— U mul cmosiiu, kax 6apanvl, ciogHo ¢ JIyHol
CEANUNUCD. .

baby n. nmackoBoe oOpaiieHue mapHsS K ACBYIIKE, JEBYIIKH K TMApHIO, YTO-TO THIIA HAIIUX
"kpomka", "nerka", "3aiika"...

back off v. 1. npekpamars mOpoTh YyIllb, 3aTHIKATHCS; 2. TOBOPUTH THILIC W MeasieHHee: Well,
OK, guy, now back off and all again— Tax, xopowo, napenv, yCnoKoucs. u mo ice camoe,
MOILKO 8080€ NOMeOIeHHEe. ..

back out v. He cnepxkaTh oOemianue, "nenate 3amanno": — You are rotten rat, Dan! First you
agree to help me with this fucking business and then you back me out! — Te1, enunas xpvica,
Ju! Buauane mol coenawaewibcss nomousb MHue 8 2mom oOele. OIUH. a menepvb Oeideulb MHe
3anaono, omkasvléaeuldb!



back up v. 1. nBuratbcs Hazan, Bo3Bpamartkcsi: The caravan was backing up.— Kapasan
8036pawancs, 2. MIOMOTaTh, TOJICPKUBATh WU COOMpAThCS 3TO chenaTh: I'm gonnajoin the
Army and my dad actually is backing me up.— A1 cobuparoce notimu 6 apmuio, u Mou nanaua
MeHs 0000psiem; 3. IOJCTPaXOBbIBaTh (B Urpe): — Back me up, Johnny! — I[loocmpaxyii mens,
ecau s nomepsio may, oconnu! — kpuyum Mux [icony; 4.11. BciomoraTenbHblid: — Fire's not
letting up! We badly need a back up fire squad! — Oeonwv ne ymenvwaemces! Ham cpouno nysicna
8cnomozamenvHas (OONOIHUMENbHASL) NONCAPHAS KOMaHOa! — Kpuyum no payuu Komuccap,
bezcas neped 6ywyrOWuM niameHem, o0vAGUUM MO MeCmo, 20e OHU C CePHCAHMOM MOAbKO YMO
n

"3aMKHYIU mocmep, NbIMASACL €20  YCOBEPUICHCMBOBAMb —  NPUCNOCOOUMb 014
MOJIHUEHOCHO20 NOOHCAPUBAHUSL OYMepOpo0o0s.

back to the wall adv. phr. B 3ananne, 6e3 Boixona: Moem nepecmpenxa. Komuccap Jle [lewen u
cepocanm Xonoyur nvlmaiucs 3amMaHums 6 3acady 6andy HanepCmoYHUKO8, HO 8O Yice camu
CMOosim, YNepuucs CRUHAMU 8 CIeHy MYNUKd, U KOMUCCAD, NePeKkpbledst GblCMpebl, KpUdum.: —
We got our backs to the wall! — Muwi 6 3acade (nac o6n0xcunu)!

bad egg n. "6onbHas oBua B crane", "B cembe He 6e3 ypoaa".

bad paper u. uyTo-TO THHa OENOPYCCKUX "3aYMKOB'", YEKH, KOTOpPbIC OOJIbIIE HE HMECIOT
ueHHoctu: — All my money turned into bad papers! — Bce mou Oenmveu npespamunucv 6
arcanxkue oymasxcku!

bad shit n. (2py6.) MHOTO eppMa, CIUIIIKOM MHOTO TUI0X0T0: Komuccap Jle Ilewen u cepocanm
Xonoyun 3akonuunu OIUHHOE U CIOJNCHOE 0el0 KOKAUHOBOU Maghuu, u Komuccap 001e24eHHO
830bixaem: — I'm pretty tired of this fucking case. Too many bad shit.— A npunuuno ycman om
9mMo2o npokaamozo oenda. CIuuKOM YoHc MHO20 0epbmMa 8 HeM OblLIo.

ball game 7. noitmMaTh CHHIOIO NITUITY-yAady, yOUTh ABYX 3aiilieB cpa3y: — You say we can get a
second mortgage? Wow! That's a whole new ball game! — [ogopuwnb, umo mvl modxncem
noayuums emopoiu 3aem? Yay! la smo e 08yx 3atiyee 0OHUM evicmpenom!

balls s1. sifiia (My>KCKHe MOJIOBBIE OpTraHbl, UHOT/A U KaK nuts) , Mapsl (HO U MY TOXKE).

ball of fire n. informal yenoBek, Koro MpsIMO pactupacT YHEPTUS, TUIICPAKTUBHBIN: He is really
pretty shy guy. but actually he is a ball of fire.— On, moocem, vien10um Kax CKPOMHbILU
napenv,— onucwvlgaem ceoum opyzvim [icon Muxa,— HO Ha camom Oele OH NPOCMO C2YCMOK
onepeuu!

bananas adj. mm3aHyThIi, Mapa3MaTHYECKUN, UIUOTUYECKUH, OPOHAPEBIINIA, MOEXABIIUN, C
npubambacom, HeOOBIUHBI: — Your new dress is cool! You look bananas! — Teoe nosoe
naamve maxoe npuxonvroe! Ilonnvii amac!

bananas oil n. 1. BiuBanue Mena B yIum, Harjas JecTh: / say we get him, John. This kind of guys
who loves to get bananas oil— A s mebe 2oeopro, umo napeHvb y Hac nood koanakom. OH
NPUHAONENHCUM K MUny aooetl, Ymo 000i#carm, Ko20a um 1uearom meo 8 yuu,— 2osopum Mux
opyey [licony, obcyacoas, kax ayduie noOIU3AMbCS U 8blyOUms y 00H020 NPUsmMess Mauuny Ha
seuep; 2. cepoe BEIIECTBO, TpyXa, MO3ru To Outib: Come on, buddy, move your bananas oil. -
Hy, oasaii, npuamens, wegenu moseou ceoeu,—ymoasem Muxa /{oxcon Ha sxk3ameHe, koeoa Muk
MYYUMETbHO NLIMAEMCA peuums 3a Jocona 3a0ayky no mamemamuxe.

bananas truck ». Tynou, npuaypok, mu30nu1, UINUOT.



bang v. 3aanMaThCS ceKcoM, fo fuck, TpaxaTh; HHOTJA YIIOTpeOseTcs Kak "OuTh".

bang-up adj. 1. 6epemennas: Oh, gosh! What I am supposed to do?! Maggy is bang-up again!
— Koorce npageonwiii! Umo oce mne denams?! Moeeu 6nHoeb 6 3aneme! — cokpyuaemcs kogooll
bunn. 'V neeco u max npedocmamoyno oemei u 6onvuie oH umemsv He dcenaem, 2. (OObILIE
OpUTAaHCKUH, YeM aMEpUKAHCKUNM BapHaHT) oueHb yaauyHwlid: Mick has done a bang-up job for
the team.—/[ns komanowvt Mux cocayaicun Omiuunyto ciyrcoy.

bank on v. informal vanestecs, paccuutbiBaTh: All the college's students, were banking on the
Tigers to do their best in the championship game.— Bce cmydenmul Koanedica HA0esnucy, 4mo
"Tuepvl" coenarom 6ce 603modHCHOE 6 NpedCcmoswell uepe YeMnUOHaAma 8y308 CMpPAHbL.

be getting on crapets, nepeduBarscs: — Hi! How are you getting on, buddy! — Ilpusem! Kak
nodcueaeuldv!

bear trap n. (ciome aBromoOuTeNel) "MeABEX b JOBYIIKA' — MOMUIEUCKUN pamap Ui
OTIpeIeTICHUS] CKOPOCTH.

beat about the bush v. p/ir. "Tonous Bogy B cryme", "mepenuBarh U3 MyCTOTO B MOpOXKHEeE",
"XOUTHh BOKPYT J1a 0Kojo", "3yObl 3aroBapuBate": Ha npecc-kongepenyuu npesudenmos bywa
u I'opbauesa 00un dcypHanucm, 6x00s 6 KOHpEPEeHY-3a U YKA3bl8as HA YMO-MO C IHMY3UAZMOM
2080psAwe20 pycckozo npesudenma, cnpawiugaem y xoaneeu uz "Cu-Ou-On ": — Gorby is still
beating about the bush, yeah?— I'opou ece ewje 1bem 600y, oa?

beat it v. ObICTPEHBKO CMBIBAThCS, yOUpatbes: — Beat it, boy, the coach said, we don't want you
with us. —Yxoou, napens, Mol He xomum Ooabue ¢ MobOU uepamv,— CKA3Aal mpeHep.

beat the bushes v. phr. ne nytars ¢ beat about the bush. Ecnu npeamecTByroIiee BIpaxeHNe
HY’)KHO IIOHMMaTh KakK '"TOJOYb BOAY B CTyIlE, Aypaka BaJATh", TO 3TO O3HA4ae€T COBCEM
obOpaTtHoe: "BBIBEpHYTHCSI HAaU3HAHKY, 100 pacmmOuTs": Billy was beating the bushes forgetting
money to build a new playground. — Bunnu 6 nenewy pacuubancs, cmapasics 00Cmams 0eHbeU
HAa NOCMPOUKY HOBOLL USPOBOU NIOUAOKU.

beauty sleep n. phr. 3T0 BeIpakeHHE HE MyTaTh CO "CHSIIEH KpacaBHIICH'", XOTS MO CMBICITY OHU
OueHb OMU3KU. bvromu ciun 03HaYaeT B3APEMHYTh UJIH )K€ MOJIeKATh B TEMHOM KOMHATE, YTOOBI
3aTeM BBIUTH K TOCTSAM CBeked M kpacuBou. Jlymaro, uro m Knaymus Iluddep n Cungm
Kpoyddopa obsizatensho take a beauty sleep before the performance or party.

beef up v. ycunuts, ynpouuts, noakpenuts: We beefed up our squad with more vehicles.— Mbi
VKpenuiu Hauie omoeienue euje HeCKOJIbKUMU MAWUHAMU,— OO0K1aovieaem no payuu Tumomu
Tumncon 6 coceonuti 6amanvon. University actually beefed up coaching by two good guys. —
Haw ynueepcumem ykpenun KOManoy 08yms KIACCHbIMU mpenepamu,—coodouaem Mux J]cony.

bee in one's bonnet n. phr. "mnes mox xBoct", mypankas uues, 6maxs, mmsa: You are talking
nothing but California trip! What the bee in your bonnet about this California trip! — Tel
MOJILKO U 2080pULLb, YUMo 0 noesoke 8 Kanugopnuro! U coanace mebe sma noezoxa!

between the devil and the deep blue sea adv. phr. "mex nByx orueit": — Hy u pabomenka,—
2080pum Komuccap cepacanmy.— Ecau s omkaxicycb, mo npocHesai HAudaibCmeo, HO eciu
coanautycob, mo npocresaro OpyKIuHckyio maguro. So I'm between the hell and the deep blue
sea.— Tak umo s1 medic 08yx ocHell...



bi adj. OucekcyanbHbIH, COKpalieHHo oT bisexual.

big daddy adj. "Baxxnas mmmka", G0JBIION HAYAIBHUK: /[60€ Obl8UUX OOHOKIACCHUKOS €0y 8
augme noc-anoxceneccko2o nebockpeba 6 oghuc ceoezo bvlgueco oonoknaccuuxa buniu. Ooun
eosopum: Only don't say Billy, he is already a big daddy.— Tonvko ne nasvigaii eco buniu. Ou
JHce yorce 8adCHASL WULUKA.

bigmouth n. Tperno: Frank is a bigmouth who cannot be trusted...— ®@psuk mpenno, emy Hevss
0osepsime...

big stink n. Gonbioii ckangan, cencauus. It's gonna be a big stink if they publish that— Ecnu
9mo onyoauxyrom, mo 6yoem 601bUl0l CKAHOAIL.

big time 7. 1. kmaccHoe (ueTkoe, kieBoe) Bpemsi: — Wow, Jolmney! I really had a big time in the
night club last nighti — Yay, Qoconnu! 1 6 camom Oene omauuno omopeancs 6 HOUHOM Kiybe
guepa geuepom!; 2. >nUTapHas, TMIUPYIOIIas, IPUBUICTUPOBAHHAS IPyTIa WIK Kiacc: — Many
enter our college, but few reach a big time— Mnoeue nocmynarom 6 Haui KOJLIEONC, HO
HeMHO2Ue CMAHOBAMCA JIYYWMUMU €20 NpeoCmasumenamu,— 2080pum Ha CcOOpaHUu
NepEOKYPCHUKOE OUPEKMOP NPECMUICHO20 OOCIMOHCKO20 KONNE0HCA.

big-time adj. xkpyTolt, Baxublii: Paul started singing on big-time television.— Ilawa nauan nemo
no "kpymomy" menexkanany.

biker n. pokep, MoTouuknuct: Biker like an icon..— Momoyukiucm, Hy npamo Kaxk Ha
KapmuHke  (BUAWTE, aHIJIMYaHe He OOJbHO-TAKM  pPa3IMYyalOT YHUCTO  PEJIUTHO3HOE
npenHa3sHauYeHne UKoH),— noem Ilon MaxkapmHuu 6 00HOUMEHHOU necHe.

bird has flown p/r. nTuuka BBICKOJIB3HYJIA U3 KJIETKH, MOE3[ ymien. [ ogopumcs 6 MomMeHm,
K020a Kmo-mo cmulicsi u3-noo camozo noca: — The bird has flown.— Ilmuuxa yremena,—
ChnJlegblgaem KOMUCCAD, OOHAPYHICUB, UMO PeMHU, C853bléasuiue NpecmynHukd, paspesamvl, da
Camo20 He200515 U Clled NPOCMbLI.

bird in the hand is worth two in the bush "nyume cununa B pyke, yem xypasib B HeOe". Y
aMEpUKaHIIEB, KaK BUUM, BHUMaHHUE COCPEJOTOYEHO Ha KyCTax.

1

bite the dust v. phr. ObiTb OUTBHIM, TIpoUTpaTh: "...another one bites the dust.—... ewe ooun

npouepan”,—nosm epynna "Queen".
bitch n. cyka.

bitch v. xanoBatbcst, sioenuuuatb: This bitch is always hitching.— 3Oma eaodwka 6eyHo
aHcanyemcsi.

black out v. 1. 3aremusTh (youpats) cBetT: — This is a very cool play. I love it when they black
out the stage and actors speak in darkness for a short time. — Knaccunas nveca. Ocobenno mue
NOHPABUNIOCL MO, UYMO, K0204 3AMEMHSIOM CYEHY, aKmepvbl NpPOOOJNCAIOM 2080PUMDL 8
memuome"', 2. 3amamuuBath (uHGOpManyio): This fucking paper usually blacks out all criticism
of tire President.— Oma npoxnsimas eazema 6ce20a 3amanyugaenm 00OV KpUMuKY nOAUMUKU
npe3udenma, 3. MOTEPATh HaJ COOOW KOHTPOJb, OTKIIOYUTHCS, YIACTh B 0OMOpOK/ It's been a
hard day for her and she suddenly blacked out— Yuee Ovin mpyouwiii oenv, u K geuepy ona
HeOHCUOAHHO NOMePsNA CO3HAHUE.



blast off v. 1. 3amyckath (pakery Ha opouty/- The astronaut will blast off into orbit at six
o'clock— Acmponasmoe 3anycmsm Ha opbumy 6 wecmb Yacog, 2. TPOTECTOBATbH,
BO3MyIatecst; The coach blasted off at the Tigers for poor football— Tpenep "muecpos” cunrbro
B03MYWAILCSL NO NOBOOY UX CLADOLL USpbL.

blow-job n. muHer.

blow one's stack, wiu blow a fuse, wiu blow one's top v. BbIiiTH 3a paMKu, B30eCHUTHCH,
MOTEPSATh KOHTPOIIb HaJ co0oii: Your dad will blow his fuse if he knows about that— Teoti bams
JIONHem om 310CMu, eciu y3Haem npo 3mo,— 2ogopum Muk [ocony, koeda 6eicOonbHblll My
MOWHO omobumwlil J{oconom, ebloueaem okHO 68 Kaburneme OUPeKmopa Koaneoxcd.

blow one's mind v. oTm0aTh MO3TH, T.. PEXHYThCS Ha YeM-JTHOO, MOTEPSTH CIIOCOOHOCTH
cooOpaxatb: Johnney blew his mind on football—/[piconnu npsamo nomepsan 2onogy om
¢dymbona.

blow the whistle on v. 1. "cryuats", "kanats", "3akmaneBate'": Le Pechen caught one guy who
then blew the whistle on all the rest.— Jle [lewen 3a0epcan napus, Komopwiii 3amem coa, KaxK
nocyoy, 6cio ceow 6andy; 2. 3ampemath, "nematb B mamny': They blew Jle whistle on
gambling.—A3zapmuvie uepwl OvLIU 3anpeujetsi.

blow up v. 1. B3peIBaTh, paszpymars: — We blew charlies up! — Muvt nycmunu "wapau" na
6030yx!—ooknaovieaem no payuu Tumncon, 2. B3pbIBaThCS (BBIXOIUTH U3 ce0s1): — News is no!
good: Only don't blow up! — Hosocmb ne mo umobwsi xopouias, no3momy He 8blXxoou uz ceos,—
npeoynpesicoaem cepicanm Xonr0yun c60e2o memnepameHm1o2o Komuccapa, 3. 001aMbIBaThCs
(paccTpauBathcs), caaBath (Urpy): — At the middle of the match the goalkeeper of tire other
team suddenly blew up andwe got the winning runs.— Bopye 6 cepedune mamua eépamapb
Opyeoll KOMAHObl KAK-mo 00I0MUNCA, U Mbl cOenanu uepy, 4. pa3ayBaTbh, IpeyBeIU4UBaTh: 1he
paper blew the news up.— Ilazemvi pazdyiu 5my HOBOCMb 00 pA3MePO8 He20-mo,
OelicmeumenvHo, 8adcHo2o, 5. yBennuuBath (hotorpaduro, konur): — [ wanna get this picture
of the criminal twice blown up.— A 6v1 xomen, umobwl homo npecmynnuka ygeauuunu 608oe; 0.
MPUTOHSITH IJIOXYI0 oroxny: The wind has blown up the storm.— Bemep npuenan wimopm.

blow up n. pazbopka, OypHas ccopa: — Well, well, well— xauaem conosoti komuccap Jle
Tlewen, ensosn Ha copvl mpynoé — Quuan O0YPHO2O BbIACHEHUS OMHOWEHULUMENCOY O08YMS
maguosHvimu epynnuposkamu.— That was a pretty big mob blow-up. — M-0a, smo 6vina

NPUIUYHASL 2aH2CMePCKas pa3dopoUKa.

blunder (a Taxxe cuHoHuMmbl to fuck up, screw up, foul up, mess up, goof up) v. naxars,
YHUXaThb, HOPTAYUTh, "Ie1aTh 3anayio".

bog down v. yBsI3HYThb, 3aBSI3HYTb, TOPMO3UTh: The idea was bogged down in a long
discussion.— Hoes 3a6531a 8 00120M 00CYHCOEHUU.

bonehead 7. Tynoi, npuaypoK, 1epEBSIHHBIN.

bong (bump, hump) v. To xe, uTo u fuck, Tonpko 6osnee BexMBO. OCOOECHHO MOMYJISIPHO 3TO
CJIOBO CTAJIO CPEJIM AHTIIMYAH B KOHIIE BOCHBMH/ICCSTHIX.

boner (hard-on) u. erection, T.e. 3pexuus.



bonk v. To ke, uro "fuck". Taxxe BoLLIO B MOJY BO BTOPOM IOJIOBUHE BOCBMHAECATHIX. BOT
HI0YEeMY AHIJIMHCKHE CTYACHTHI-IPAKTUKAHTHI, IPUE3KABIINE B HAIl MHCTUTYT Ha CTaKUPOBKY,
TaK O>KUBJISJINCH, KOTJa BUAETH y4eOHUK BoHK.

boobs (tits, boobies, knockers) n. xeHckas rpynp, rpyau. JlocTaTOYHO paclpOCTPaHEHHOE U
BOBce He BysbrapHoe (kak 3to BeimaerT "Pinguin English Pocket Dictionary") Ha3Banue
KEHCKOTO OIOCTa, YMOTpeOsieMoe MPaKTUIECKH BO BCEX CIOSX aMEPHKAHCKOTO OOIIecTBa: —
"It's not me.— Omo He s,— 2080pum MHe YIHOU, OeGAMHAOYAMULEMHAL AMEPUKAHKA,
paccmampusas c8oll NOpmpem, HACKOPO HAPUCOBAHHBIN MHOU HA calgemKe 60 8pems 1anyd.—
My boobs are plain and you made 'em big.— Mou epyou niockue, a mol Hapucosan 6orvuiue...

born with a silver spoon in one's mouth adj. phr. "ponuthcs B pyOamke", HO 3/1eCh OObIIE
NOJIXOIUT "XUTh, Kak y bora 3a masyxoi".

bottle up v. cnpsitath, ckpeiTh: — "Let it be bottled up for awhile;— Ilycmv 06 smom noxa
HUKmo ne snaem ".

bow out v. ycrynaTh, OTCTyNaTh, CAaBaTh, OTKa3bIBaThCS; While the group was being cut new
record the vocal got sick and had to bow out.— Bo épems 3anucu HOB80U NIACMUHKU OKAIUCT
epynnel 3a60.1€ U He Y4acmeosa.l 8 IMoM.

boy will be boys "manpuninku ectb ManpuuIIKU". Tak TOBOPAT W aMepUKaHIbl, U PYCCKHE,
KOIJla MX CBHIHOBBSI BO3BPAILAIOTCS BEYEPOM JOMOM UyMa3blMM, C MOPBAaHHBIMHU Ha KOJIEHSX
JOKMHCaMU.

brain drain n. "yreuka mo3roB": Russia suffered a considerable brain drain to the West after

1917 Revolution.—Ilocne pesomoyuu 1917 200a uz Poccuu npoucxoouna cunvhas "ymeuka
”

M03208".

break in v. 1. mpobuBaTh, BEIOMBaTH (IBEpH), BIaMbIBaThCs; 1he sergeant broke in the door of
the house.— Cepoicanm Ho2ol 6b10U1 08epb Ooma, 2. HAUMHATH CTApTOBaTh; — This guy is a
cool player. He broke in as a baseball one. Kusas /[picony na nosuuka 6 ¢hymoonsHotl Komaroe,
Mux 2o6opum: — Dmo knaccuwlii uepox. A Havunan o kax dbeucoorucm.

break up v. 1. pa3buBats, paspymarts: River ice breaks up in March. — B mapme neo na pexe
mponycs, 1. TepsaTh MPUCYTCTBHE yXa, pacKiIeuBaThcs: John was broken up after that unhappy
day and did not go out of the house for two days. — I[locie moeo necuacmmuoeo ous ("Tuepwoi
Bocmounoco I[lobepedicva" ¢ mpeckom npouepanu eacmponeproi komaunoe) [con coscem
packneuncs u He GulXoOUl U3 O0oma 06a OHs, 3. TpPepbIBaTh, CpPbIBaTh, 3aKaHUWBATh: The
discussion was very hot, some guys kept interrupting each other, and finally broke up the
meeting.— O6cyaxcoenue Heyoauu nocieonei uepvl "Tuepos" 6vi10 HACMONLKO 20opsAYUM, YMO
HeKomopvle pebama, He nepecmasasuiue nepeousams opy2 opyad, OKOHYAMENbHO COPBATU MO
cobpanue; 4. paccoputbes, paspyrarbes: "These girls are so strange! Jane and Pat were such
good friends, but then they broke up only cause I' ve appeared between them.— Cmpannvie 6ce
Jrce smu  O0esuoHku,— ocaryemcsi Mux [icony,— enauane oceiin ¢ Il>m 6viiu maxumu
Xopowumuy noopy2amu, Ho CMoOUL0 MHe NOSGUMbCS HA 20PU30HMe, KAK OHU pa3py2aiucs 8 Obim".

bro' n. coxpamenHnas ¢opma ot brother tuna pal, friend vimu buddy. Kak u mMHorue npyrue
CIIOBEYKH, 3TO OBUIO HM3HAYAIBHO PACIPOCTPAHEHO CPEAM YECPHOKOKHUX, HO Tereph HEPEIKO

BCTpEUaEeTCs U B CTYACHUYECKOM cpesie, XOTh U HE TaK 4acTo, Kak man, baby, guy.

brother n. 6paranamu ApyT Apyra 30ByT AMEPUKAHCKHUE HETPHI.



brush off v. oTmMaxuBatbcs, OTHEKUBAThCS, HAIUIEBaTh, HE chymath: John brushed offMick 's
warning that he might get into troubles with Bath. — J{oicon npenebpez npedocmepediceHuem
Muxka o0 mom, umo mModcHo 8raAnamsvcs 8 Henpusimuocmu ¢ bam.

buddy n. (o6pawenue) npusrens, IpyxuIle, OpaTaH.

bug n. xxy4ok (Hacexkomoe), "Ky4ok" (3JEeKTPOHHBIN, "MOACTYIIKA") CM. KAPMUHKY.

bug v. 1. mpocnymmBaTe (eCTECTBEHHO, C MOMOIIbIO "Ky4ukoB"); 2. pa3ipaxarh, O€CIIOKOUTH,
Hanoenatb: — Alright, Billy. I do what you ask. Only stop bugging me.— Xopowo, buniu. A
coenaro mo, ymo mul npocuidb. Tonvbko xeamum Ko MHe NPUCMABAMb.

bug-eyed adj. c rmazamu no nATh Koneek: — Jane stood bug-eyed when I told her we've won.—
Howceiin cmosna ¢ enazamu-no nAmv KOneek om YOuelieHus, Ko20d s el CKa3dl, Ymo Mbl
sviucpanu,—pacckazvieaem Muk /[icony o peakyuu ceoeti noopyeu HA UX Nepsviil 8blUSPbIUL Y

ouens cuibhblx "ouzonos" na gviesoe.

build castles in the air wiu build castles in Spain v. phr. ctpouts Bo3nymiHble 3aMku. Kak

BUJUM, JUISl aMEpUKAHLIEB "CTPOUTH BO3AYIIHBIE 3aMKHU' — 3TO BCE pPaBHO 4YTO BO3BOJUTH
nsopusl B Mcenanuu. Bunumo, B Mcnanuu o4eHb y>X HEBBITOJHO 3aHUMATHCS ONEPALUSAMHU C
HEJBM)KUMOCTBIO. MM amMepuKaHIbl CUMTAIOT, YTO 3TO — caMas OTJajJeHHas OT AMEpUKHU
cTpaHa?

bull in a china shop ux "0bik B Mara3zune ¢gapdopa" 3To Haiie "kak cIoH (MeABEAb) B OCYIHON
naBke": Mol nopyuunu oceobodicoenue 3a10H4CHUKO8 U 00e38pedcUusanue 6aHOUmo8 KOMUCCapy
Jle [lewerny,— doxnaovieaem noauyetickuii,— but he worked out as a bull in the china shop,—Ho
OH cpabomain, Kaxk CIOH. pA3SPOMUTL 8eCb OAp, A 0C80000UN UL NOIOBUHY 3ANONCHUKOS U BCIO
b6anoy ynycmua.

bull shit #. uymb cobaubs, MoxHOE AEPHMO.

bullshit v. Hectn aymbs cobaubto, 3asmBath: — Stop bullshitting me! A Ilyou are talking is a bull
shit! — Xeamum necmu epynoy! Bce smo uyuo cobauwvs!

burn out v. nmeperpeBarb, CXKHUraTb, BBDKUIaTh (OTHEM MM 4eM-TO Apyrum): — Oh shit! It
sounds like I burned out the engine! — Yepm nobepu! — eckpuxusaem paz0ocadosanHulil
komuccap Jle Ilewen, evickakusas u3 agmomooOuisi u OMKpbleds Kanom, u3z Komopozo 8aium
ovim.— Kaowcemces, s cnanun momop!

burn the candle at both ends v. phr. 3apaboraTbcsi, TEepeyTOMUTHLCS, "MEPETHYTHCS',
"3aKpyTHTHCS Kak Oenka B Kosece", ""maxarb, kak kaban": — You study hard, work out hard, visit
your French tutor twice a week, dance every night in discotec! Stop to bum Jle candle at both
ends, Johnny!—omuumveieaem ceoeco Heycomonnozo Jxwcona ezco mamv.— Tel MHO2O
3AHUMAUBCS, MHO20 MPEHUPYeulbCs, 08axCobl 8 Hedelto bepeulb YPOKU (Ppanyy3cKo2o sA3biKa
(Huxakou panyysckull o He yuyum, "yuumensv panyysckozo” — s3mo Odesuonxa [icona, xa-
xa!), oa ewe kaxicovili geyep nponadaeuib Ha ouckomexe! Xeamum copoamumscs!

bush n. "tpaBka", MapuxyaHa.

butch n. "OGo#i-6a6a", KeHIMHA, KOTOPYI aHIJIMYaHE W aMEPUKAHIBl CUUTAIOT CIUIIKOM
rpy0oBarToil Ha BUI.



butt n. To ke, 4TO W shif, y aHIJIMYaH 3TO YTO-TO BPOJE OTPaBBI, Y aMEPHUKAHIIEB OOJIbIe
MOXO0K€E Ha 1epbMO. byipTe BHUMAaTenbHbl. He Basmaiitecs.

butt in v. BctpeBath, BcoBbIBaThCs (0€3 MpockObl): Jane was explaining to Mick his mistake
when John butted in.—/xcetin obwvacuana Muky eco owubky 6 mecme, K020a CO8EPULEHHO
Heodcudanno Joicon cman ecmasisimos céou "0sadyamsv xoneex .

butterflies in the stomach n. phr. Korna amepukaniisl roBopsT "0a004ku B )KUBOTE", TO UMEIOT
B BUJY TaKyl0 BOJIHYIOIIYIO CHTYallHi0, KOTOPYIO Mbl 0003HauaeM CIOBaMHU "KOIIKH CKpeOyT",
uinn "mypamku Oeratot", wiau "HU xuB, HU MepTB". OOBIYHO 3TO BCe BMecTe: U 0a0OUYKH B
KeNyJKe, ¥ KOIIKH, U MYpPAalIKd, U MPOMCXOJUT TOT/A, KOTJAa Ha 3K3aMEH HICIIb, OCOOCHHO
Korna Hepoyumi. Ox, Kak 3TO MHE 3HAKOMO! (npum. aemopa,).

butter up v. informal ymacnuBath, mogmasbeiBaTecs: Why on Earth you're trying to butter me up
? Wanna get a day off?.— U kakozo podcHa mei 8 nocieonee 8pems mak MHe y2oxcoaeulb?
Xouewv nonyuume omeyn? — xumpo cowypusuiucs, cnpawueaem Jle Ilewen Xonoyuua.

button one's lip n. phr. 3akpbITh pOT, 3aTKHYThCA, 3aMoyath: Jle Ilewen u cepocanm Xonoyun
cuoam u Crywarom, Kax 3A0epiHCAHHLIL Y2OHWUK ABMOMOOUN OOHOU BANCHOU 0CO0b
pacnuxaemcs 0 mom, 4mo 3mo Kool He oH. Jle [lewen 60py2 xaonaem 1a00HbI0 NO CMOTY, HA
Kparo Komopo2o no npugvluke cuoum Xoaoyun. Xonoyun noonpuieusaem, a KOMUCCap polyum Ha
yeonwuxa: Could you button your fucking lip, sir! — He moenu 6l 6b1, OauH, 3amkHymuvcsi, cop!

buy off v. noakynate: — This guy got a go at buying off our police— Imom mun onamoe
cmapaemcsi NOOKynums Hawux noauyeuckux,— scaryemcs komuccap Jle Iewen cepocanmy.

buy out v. Beikymate: — But we will buy them out back— A mvl ux evikynum Hazao,—
npeoaazaem cepiHCamm.

B.Y.O.B. Bring Your Own Bottle — Tak numryT WHOT/1a B KOHIIE NMPUTJIANICHUA HA BEYCPUHKY.
[MonoOHoe cokpamienre MoxkeT O0bITh cpoauu Hamemy: K.II.C.C.—kaxaplii MpUHOCUT C cOOOI;
i K.I1.b.— kaxxapiii mpuHOCUT OyTHUIKY.

Cc

cancel out v. KoMIeHCHpOBaTh, ypaBHOBewuBath: Mick got an "C" in math but cancelled it out
by A in literature.— Mux noayuun "cu" (mpouxy no-nawemy) no mamemamurxe, HO
KomneHncuposan smo "7 " (namepkou, cmano 6vims) no aumepamype.

call back v. mepe3Bonuth (o Ttenedony): — Will you call him back in 5 minutes.—
Ilepeszsonume emy, nosxcanyiicma, uepe3 nsimos MUHym.. .

call down wiu dress down v. 6panuts, "BcTaBnsaTe": — Yesterday my tutor called me down. —
Buepa moii npenoo eécmagun mHe no nepgoe uyucio.— xcanyemcs ocon Muky nocie npoeyia
cemurnapa.

call girl u, mpocTuryTKa, Ta, KOTOPYIO MOYKHO BBI3BATh 10 TenedOHy, "AeBYyIIKa IO BBI3OBY".
call off v. ormensaTh, octaHaBnmuBaTh: Mux u J[picon codxcanerom o mom, Ymo um maxk u He

yoanoce cpazumvcs 6 cocmase komanowl "Tuepvl Bocmounozo Iobepedicvs " co cmyoenueckum
kayoom uz Hoio-Hopka: — They called off the match because of the Bob.—/[a, mamy ommenunu



us-3a ypaearna "Bo6"—epycmno kusaem [[icon, eécnomumnas, xkax mowHwil ypaean "bo6”,
Hanemegwiuli Ha nobepesicve Maccauycemca, copsan my uepy.

call on/upon v. 1. mocemarts, 3BOHUTE: John decided to call on an old friend while he was in the
city.—ocon. 6yoyuu 6 2opooe, pewiun Hagecmums cmapo2o opyaa, 2. IPU3bIBaTh (Ha TOMOIIb):
John called on Mick to give him some money.—/ocon obpamuncs c¢ Muxy, umodbl mom
000JHCUT eMY HEMHO20 OeHez.

call up v. 1. nanomunarte: The picture of New York called me up my summer vocations.—
®omozpagus Hvio-Hopka nanomuuna mue mou nemuue KaHUKYIbl, nposedeHHvie mam; 2.
BBI3BIBAaTh, Mpurinamare: — We called up all the witnesses. — Mol 6vi36anu 6 cyo 6cex
csudemernei, — eogopum cepxicaumy Xonoyumy komuccap Jle Ilewen;, 3. TpuU3BIBATH,
MOOWIIN30BBIBaTh, cobuparb (cuiel): John called up all his strength, pushed past theplayers
blocking him and ran for a touchdown.—/icon cobpanca ¢ curamu u, pacmonxkas uepoxos,
nulMasuuxcs. OIoKUposams e2o, Opocuics 3aHocums mavoddayH, 4. TPOCTO TO3BOHHUTH IIO

tenedony: — Please, call me up today at 5.— Illoxcanyiicma, no3eoHu mMHe ce200Hs 8 NAMb
4acos.
calm down v. ycnokausatecsi: — Calm down. buddy.— Ycnokoiica (ocmwiny), npusamensb,—

yeosapugaem ko660t bunn ceoezo ecnvinbuusoco opyea (bunn eowen 6 canym u ysuoen, umo mam
U CMyna yeno2o He 0CManocy).

can of worns n. ki1y0oK mpobiieM, CI0KHOE U HENmpHusATHOE neno: — Your new baby is a some
can of worns! — Teos HO8as NOOPYIHCKA — KAKUE-MO CHIOUIHbLE X00AUUe npodiembl!

canteen . pispkka (M He myTaTh co cToj0BO — "diner").

cap n. IepBOE 3HAYEHHE clI0Ba — '"KemKa, mamnka'. OTo BaM, Qymar, u3BecTHO. Bropoe, a
BO3MOXHO, YK€ M TIepBO€ — COKpaiieHue ot "capital", uro 3HaunT "3arnmaBHbIH" (Hampumep,
OykBa): Cexpemapwa Jle Ilewena 360num 6 pedaxkyuio 2azemol, ymobvl 0amsv 00vAGIEHUE.
Ilpouumas mexcm, ona oobasnsem: — Yeah, all caps.—/[a, éce 3aenagnvimu 6yKeamu.

carry away v. 1. Bo30yx1aTb, BOJIHOBaTh; 2. KaiioBate, Taumuthes: 1he music was so cool that
she was carried away.— My3vika Oviia maxas Kiaccuas, 4mo ona npsamo "yremena".

carry off v. 1. npuBoauTh (K yemy-To xopouemy): Mick carried off two top places in running.—
Mux 6 wKonbHbIX COpesHO8aHUAX 000bll 08a nepsvix Mecma no 6e2y; 2. BbI3BaTh (YTO-TO
Hexopomiee): In Middle Ages smallpox carried off thousands of lives.— B cpeonue eexa
INUOEMUST OCHbL YHECA MBICAYU HCUSHELL.

carry on v. 1. yTpsicaTb, 3aHUMAaThCs, pabotate: Bill and John carried on a long correspondence
with each other.— Buan u [{ycon nonanucanu opye opyey yumy nucem, 2. npoaommkars: — Carry
on, guys.— IIpodondicaiime, pebsima,— Kugaem coidamam NOIKOGHUK, KO20d me. OMOopE8aAGUUCD
OM YUCMKU CEOUX OAUUMAKO8, BLIMAHYIUCL 80 pyHm,; 3. IOPOTh Uylllb, IypuTh: Mick and John
carried on during the warm up until the coach ordered them out.— Bo epemsa mpenuposku Muxk
u [[icon éansanu oypaka, noka Ha nojie ne nosAUICs mpeHep u He npocHan ux, 4. B3pbIBaThes (00
amonusix): Holdwin hit the hammer commissar's finger and Le Pechen carried on for three
minutes.— Komuccap Jle Ilewen noumu mpu MuHymsi opai u HOCUICS NOCTe Moo, Kak Xoa0yuH
HEeYasHHO YOapuil no e20 Naibyy MOI0MKOM.



carry out v. ClieoBaTh, BKIIIOUUTHCS (BO UTO-HUOYB): Le Pechen was determined to carry out
his fucking suggestions to fulfil the plan.—Jle Ilewien nacmauean Ha 8KIOUEHUU €20 UOUOMCKUX
npeosiodcenUli 8 NilaH Oeticmeus.

carry over v. OTJIOKHUTh, IEPEHECTH HA JIPyroe BpeMs (a eciu KacaeTcs MUChbMa, TO Ha JAPYTYIO
crpanuily): — Hey, commish, we've got pretty good affairs carried over from the last year! —
Cepocanm Maiixn Xonoyun npocmampugaem apxue KoMuccapa u, Hauos napy HepacKpulmvlx
npownoco0Hux oOen, kpuuum: — O, kommu! Tym y Hac xopowue Oena, OmI0NCEeHHble C
npoutnoco 2ooa!

cash »n. Hanmmuka, ICHBIH.

cash in v. oOmensaTs (neHsru): He cashed in some bonds to pay the bill— On obmensn
HeCKOIbKO 0bueayuil, Yymoosvl Oniamums cuem.

cash in one's chips (cash in) v. phr. otkunyTh KOmBITA: Rip-off Jack escaped but was shot
through and knew that he was going to cash in his chips very soon.—/Jocex-I pabumens yuien om
NO2OHU, HO €20 NPOCMPENUIU, U NAPeHsb 3HAL, YMOo 00J20 OH He NPOMAHEen.

cash in on v. informal noiimath ynady, BOCIOJIb30BaTbes ImaHcom: He cashed in on great
interest in the New York Rangers and sold many team's T-shirts.— Bocnoav3oeasuiuce 601viuum
unmepecom Kk knyoy "Hwro-Hopk Peitindacepc ", on npooan muozo maex ¢ amoremou kiyoa.

cast pearls before swine p/r. Mmerats Oucep nepes CBUHBSIMH.
cat 1. My>XUK, TapeHb, TyBaK.

catch cold v. phr. mpoctyxuBatecsi: —-Do not get your feet wet or you catch cold! — He
NPOMOYU HO2U, A MO NPOCMYOULUbCL!

catch on v. 1. cxBaThIBaTh, B CMbICJIE: BpyOaThCs, BbE3KATh, TOHUMATh; 2. POCIaBUThCA: This
clip caught on at once.— Omom Kiun cman cpazy NONYIApHLIM, 3. TIOTYUYUTb MECTO, paboTy,
HaHATBCS: — [van caught on with a famous football club this year.— ['osopsm, 6 3mom 200y
Atigona 8351 Kakou-mo sHameHumsvli Kiyo,— coeopum Muk [cony o kanumane "Huxazckux
busonog”.

catch one's breath v. phr. 1. yuamats neixanue, Bo30yxknatecs: The beauty of the landscape
made her catch her brealh.— Kpacoma netizaxca 3acmaguna ee cepoye yuaujeHHo OUMvCs 6
2pyou, 2. BOCCTAaHABIIMBATh JIbIXaHUE, IEPEBECTH JTyX.

catch some rays v. phr. nogzaropets (Ha conuue): — Today I'm gonna go to the beach to catch
some rays.— Ce200Hs 51 cOOUPAOCh HA NIANC NO3A20PAMD.

catch some Zets v. phr. B3apemuyTh. Hame "xp-xp-xp" — no-anrnuiicku "z-z-z-z".

catch up v. 1. xBatats. TyT Bpose Bce sICHO, MOKHO U 6€3 mpuMepa 00OUTHCH; 2. TONMaTh WX
3axBaTuTh (B eH): These three charlies were caught up yesterday.— Smu mpoe "vapau " Oviiu
3axeayeHvl guepa 6 6010,—z08opum Tumomu Tumncow, Kueas Kanumauy Ha NieHHuIX, 3. UATH
ObIcTpee, He oTcTaBaTh: B puibMe "KpuMuHaibHoe YTHBO" pexuccepa TapaHTHHO €CTh MOMEHT,
KOIZIa B PECTOPAHE pacCKa3bIBAIOT aHEKAOT. MOeT cembs MOMUAOPOB, MIIAIUIMI BCE BpeEMs
naneko nosagu. Ilanmama nmoaxonut k Hemy M rosoput: He orcrasaii, keruyn! — HenoHsTHO,
npaBaa? ['epoii, koroporo urpan TpaBoiTa, Toxe He coBceM BpyOuics. [lo-aHrnuiicku keTay



(kedarr) co3ByueH ¢ catch up (He orcraBaii). [Ipu 3TOM mamnama-nomMua0p €uie ¥ HacTyMaeT Ha
oTcTaBiiero. BoT W momyuuiach Wrpa cioB: M KeTuyn (pa3faBlICHHBIM MOMUAODP), U "He
OTCTaBai'", 4YTO, €CTECTBEHHO, IpPHU IEPEBOJEC HUKTO HE-OOBSICHWI W He amantupoBai! 4.
3aKaH4YMBaTh BOBPEMsI, CIIOJHA. B 3TOM ciydae Bcerga ynotpebinsieTcs: ¢ mpeaioroM on. I gotta
catch up on my sleep.—A dondicen svicnamucs, 5. MoMaTh, apecTOBaTh. Y OTPEOIISIETCS B 3TOM
cmeicne ¢ with'. The police finally caught up with them.— Iloruyus 6 KoHye KOHYO8 cxeamuna
(apecmosana) ux.

cave in v. 1. o6BamuBatwcs: The roof caved in and crushed a car.— Kpviwa obsanunace u cmsna
MawuHy, 2. yCTynaTh, ciaBarbes: Every one begged Billy to take them down to the city and he
finally caved in.— Bce yzosapueanu bunnu 633ame ux. 6 20poo, u OH 6 KOHYe KOHYO8 YCIYNIUL.

cheesecake n. "knyOHUYHBIE (WK ATOIWYHBIE?)" YAaCTH KEHCKOTO Tena (Tpydb, Oeapa... Kopoue,
IS KOTO Kak): [lowceiin ecomosumcs Kk koukypcy "Mucc Maccauycemce”. Ona npuwina
gomoepaghy, umobvl OH cOenal HeCKONbKO XYOOHICeCMBEHHbIX CHUMKO8 Ol OmMOOPOYHOU
komuccuu. Tom cpomoepaguposan [oceiin 6 KynanvHuke cudsweil HA KOPMOYKAX HOO
30HMUKOM, HO S8HO He Y0osiemeoper smum cHumkom.— Well let's try another one. Rise up, roll
around and show me your cheesecake.— Xopowio, oasaii nonpooyem opyeyro no3zy. Bcmanwv u
KpYMUcs Ha mecme, 0eMOHCMPUPYs camvle cekcyanvhvie mecma... Hy, a kakue ona homoepaga
"camvie cexcyanvuvie mecma ", ckazamo, eciu 4eCmuo, mpyoHo.

chew out v. 6paHuTh, ycTpauBath pa3HocC, CHIIBHO pyratb: — But I can 't stay too late with you!
My dad would chew me out! — Ho s ne mocy ocmasamucsi ¢ moboti maxk no3oHo! — 2osopum
Hocetin Muky,— Mne omey nomom ooma makoe ycmpoum!

chew the fat v. "nsacer Tounts", 60nTaTh: — Man, I love that Friday night when after the hard
day I may just sit with you and chew the fat over the cup of coffee— Oboowcaio eeuepom, &
HAMHUYY, 60M MAK, Nocudems ¢ mooboil 3a 4awikou Koge u npocmo nobormams",— 2060pum
Xonoyuny komuccap, cuos 6 kaghe nocie OKOH4aHUsE pabomul u NOKYPUBAsL Cucapemy.

chick n. ux "yuk" — 510 Hama "koza", "Tenka", "dyxa", KOpodue — JEBYIIKA WJIA MOJOJas
JKEHIIMHA, 4TO cpa3zy OpocaeTcs B TIilaza CBOCH CEKCyaJbHOW BHEUTHOCTHIO WM TOBEICHHEM.
Bo3mosxHO, OHa BOOOIIIE HUUEM HE BBIACISIETCS, HO JUIsl KOTO-TO BCE paBHO OHA "4uk".

chicken feed n. "kor marmmakan" (o geHerax): Mux u Jwcon cobupaiomces cxooums Ha
Gunanvuviti mamy HXJI u npukuowvigarom, xeamum 1u coepedsicenuil: — Well, tins is actually a
chicken feed— M-0a, oeilicmeumenvro, Kom Haniakal,—ueuwiem 3amvliok Muk, xozcoa oba
opyaa 6b180paAUUBAIOM KAPMAHYL, d MAM — OOHA MeN0Yb.

clam up v. 3amMoJKaTh, 3aTHIKATHCS, MIPEKPAIIATh 1aBaTh MOKa3aHus: — 1he suspect clamed up
and we could get no more information out of him.— Ilodo3pesaembiil 3amMon4aL, U Mbl He CMO2IU
8b1YOUMb U3 He20 OobULe HUYe20,— 2080pum Komuccap Jle Ilewen.

coach 7. BBITAHYTash YETHIPEXKOJECHAs MAIIMHA IS TEPEBO3KH OOJBIIOTO YHWCIA JIIOJCH,
Kopode, aBrodyc. CiioBo "koyu" Ky/a daie BcTpedaercs, 4yem "bus".

coco 7. "KOKOCOBBIH" — uepHOKOkHN wunu nBeTHoW. M3pectHwridi xut "Coco Gumbo"
MEePEBOAUTCS, TAKUM 00pazoM, Kak "UepHOKOXUW NMPUAYpoK" cm. gumbo.

cold turkey adv. informal 3aBsi3aTh, IOPBATh C MAaryOHBIM BIICYEHUEM (AJIKOTOJIU3M, KypeHHE,
HapkoMaHus). "XoJoAHOW WHIEWKOW'" Ha3bIBaeTCs, KCTaTH, oaHa mecHs J[xkona JleHHOHa,
KOTOpYIO Nyuie Obuio ObI TepeBecTH Kak "B 3aBsizke", W00 Hamucal OH ee MOCje TOro, Kak



BeimycTii cuHr "Instant Karma" — "JICI": John Lennon did a cold turkey.— /[pcon Jlennon
3A653471 ¢ HApKOmuKamu (cam, 6e3 MeOUyUHCKO20 8MeulamenbCmeda,).

come off v. momy4arbcs, BeIXOaUTh: — How it did come off? — Kax smo noayuunocsy?—
cnpawusaem Muk J]oicona, koeoa mom, HaKOHey. 3a6el e20 MAUUHY.

come off it v. phr. Xopom TpenaThcs, XBaTUT BpaTh: — You got a gun? Oh, come off it!— V
mebs ecmb nucmoaem? byoem epamov-mo!

come on v. naBai, nomen: — Come on! Keep running! — /lasau! beeu! — kpuuam 3pumenu na
mpubyHe, y8uoes, ymo mMa4om 3asnaden nHanaoarowui "muepog” Jocon.— Come on, get out of
your sad mood! — Hy Oasaii sice, 8bixoou u3z cnsauxu!

come out v. 1. BEIXOauTh (B CBET, B 001IECTBO): Jane came out with her brother at the joint
party.—IDicetin  Oviia  ouyuarbHO  NpedcmasieHa ceoumM  opamom Ha  eedepe; 2.
OITyOJINKOBBIBATh; 3. 3aKOHUYUTH: — And how did the story come out?— Hy u uem 6ce 3mo
KOHUYUNOCH?

come over V. OXBaTblBaTb, 3aXBaThIBaTh, HEOXKUAAHHO MOSABIATHCS: A great anger came over
him.— Hm osenadena spocmo. A tenderness came over her. — Ee oxeamuna Hexcnocms K... He Kk
momy 1y, Kem 061adena Apocms?

come through v. ycnemno npoxoauts, cnaBate: — You are lucky. You have come thru.—
Cuacmnusuux, mol yoce ombombuncs,— 3asudyem [icony Mux neped ceoum nocieoHum
9K3AMEHOM.

come to grips with v. phr. cxonutecs (B cxBatke): After little hesitating they came to grips with
each other.— Ilocie munymmnou HepeuwumeibHOCMU OHU COUWIUCH 8 CXBAMKe.

cool adj. xnaccHelii, 4yeTkui, kieBblit/ "Man, it's cool! — O, kaaccno!" — npodoyem Muxk
mopooicenoe na yauye Mockevl. M He Haoo Oymamv, Ymo MOPOdICEHOe NPOXIAOHOe, KaK
nepesoosam cnoso "kyn" knaccuueckue crogapu.

cool cat n. xiaccublit mapenn; Three cool cats were walking down the street.— Ilo yauye winu
mpu Kpymuix napHs.

COP 7. MEHT, MOJULEUCKUMN.

cop out v. uszberaTh, CKpbIBaTh NpaBay: The President copped out the Americans with this
scandal.— Ilpe3udenm cKkpvii NOOHOCOMHYIO d9MO20 CKAHOALA OM AMEPUKAHYES.

COZYy up V. IOJCTpanBaThes (MO KOTO-TO), CTApaThCs MOHPABUTHCS: — Why are you so cozing
him up? —Ilouemy mvl maxk Kpymuuibcs 68031€ He20?—cnpawusarom noopyeu /lxceiin, 2nsos,
KaK ma cmapamenbHo npuxopauwiugaemcs nepeo ecmpedeii ¢ Muxom.

crack a book v. packpsiBath KHUTY (cecTbh 3a yueOy): John did not crack a book until the night
before the exams.—/]o nocneoneeo seuepa neped sx3ameHom Jocon max u He packpolii KHUSU.

crack a joke v. phr. ormMauuBaTh, OTKanbIBaTh (UIyTKH): — He is so cute! Cracking jokes all
over! — On makou 3abaeuwiii! Bce epemsa omkanvieaem Kakue-nuby0b WymKu.



crack up v. I. paspymars, cmunate: The car cracked up in parking.— Mawuna epezanace (60
4umo-mo) npu napkoske, 2. peXHyThCs, ABUHYThCS (3ayuuTbes): —-He was study ing so hard... [
guess he's actually cracked up.— On max mHoco u ycepono ecomoeuics... [ymaio, umo ow
Pexnynca,— 2oeopum [ocon, ycnoxkaueas [oiceiin, koeoa Mux 6e3 npuuuHsl 6CHbLIUL U YUeN C
eeuepunku; 3. B3PBIBATbCS OT cMmexa: The commissar's joke cracked every one up.— lllymka
KoMUcCcapa 8ul36a.d 83pbl8 cMexd.

crash the gate v. phr. mpunupatecsa (6e3 cmpocy), BIaMmbiBatThes: Ha eeuepunxy x [icetin
npuwien ee Ovlewull napeHvb. Muky smo A6HO He Hpasumcs, u JiceuH OMUAAHHO
onpagovieaemcsa: — Believe me Mick! I didn'i invite him. He crashed the gate. — Ilosepo mne, 5
e2o He 36ana. On cam npunepcs 6e3 npueiauieHus.

crew cut n. CTpHKKa "€XKHUKOM'", Takas IONyJIspHasi B ONIPENEICHHBIX KpyTax.
crim 7 cokpamieHHo ot "criminal" (mpecTynHuK).

cut the mustard v. npeycneTs, cu3aTh NMEHKH, cpe3aTh Bepiiku: — The y thought [ would never
cut the mustard in the college.—Huxmo ne moe panvuie npeononodxdcums, Ymo si Npeycner
Koaneddce,— xeacmaem Muk.

D
dad/daddy u. mamna, nmanodka, OaTsHsI, TATS.

dare say n. phr. nonarath, IyMaTh, BEpUTh, mpeanonaratb. OObBIYHO yHOTPEOISETCS TOIBKO OT
nepBoro ymmna: Paul is a very hot-temper guy. Today he is blue and unhappy but I dare say he
will be smiling about this tomorrow.— I[lon sipxo evipasicennviii xonepux. Ce200Hs OH HecuacmeH
u epycmum, a 3asmpa, 0b10cb 00 3aK1a0,.0y0em HAO 6ceM IMUM CMesMbCs,—)yCnoKaugaem
Muxka [[icon. ko20a ux 0OHOZPYNNHUK Npuliesl 8 YHbIHUe Om NOJYYEeHHOU YemeepKu 6Mecmo
02#CUOaeMOl NAMEPKU.

dark horse n. ux "temHas jomajaka'" — Ta e , 9YTO M HaIla.

deadbeat u. xamsBuiuk: — You'll never pay me cause you're a deadbeat! — Tei mne nuxozoa e
3aniamuntb, NOMOMY YMO Mbl XAAAGUUK!

dead duck n. "goxnoil yTkoi'" amepuKaHIbI Ha3bIBAIOT Hall "HOXJbIA HOMEpP'", T.€. YEJIOBEKA
WM KaKoe-Tu0o0 JeN0, Haxoasieecs: B Oe3HaAe)KHOM cutyanuu: — Your version is a dead duck,
Michael— Teoui eapuanm — 00xabili HOMEp,— KOMUCCAP pe3Ko obpybaem paccyicoeHus:
cepocanma, Ko20a mom 2080pum 0 MoM, KaK Jyyue opeanu308ams YUK-9HOOBCKUL 3A20pOOHbLIL
NUKHUK.
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deadpan adj. adv. ¢ xaMeHHBIM BBIpaXCHHEM JIHIA, 0e3 amoruii: The news was really shocking
but she was sitting still deadpan.— Hosocmw 6bina, OeticmeumenbHo, WOKUpyOwel, HO OHA
NPOOOICANLA CUOMb C KAMEHHBIM BbIPANCEHUEM TUYA.

demo 7. cokpamienHo ot "demonstration". 3To MoXeT ObITh JINOO TEMOHCTpaIHs npoTecTa (Ta,
YTO Ha yJHWIIC; MPaBJa, B OTHOIICHUU JEMOHCTPAIMH Oel0 BCTPEYACTCs KpaiHe PEenKo), JTubo
ACMOHCTpanusa MOJBbI, J'II/I60, 4TO Yalie BCCro, ACMOHCTpAallMOHHAs IJICHKA, KOTOPYIO MY3bIKAHTBI
pacchUIalOT MPOJFOCepaM CTy UM, YTOOBI Te "KIIFOHYJIN" Ha 3Ty TPYIITY WIH COJUCTA.

dick n. unen, penis.

die away/down v. 3ammupatb, 3aTuxath, 3aTyXxarb: The sound of music died away.— 38yxu
MY3bIKU NOCMENEeHHO 3amMepu.

die out v. BeiMupats: Dinos all have died out.—/Junozaepsi 6ce yoice gvimepiu.

dig v. 1. HpaBurbcs, modouth: — You dig, man? — Tebe smo kak, noHpasuiocey, napeus?; 2.
BBE3kKaTh (MOoHUMATh): —/ don't dig it. Ymo-mo s He 6ve3dwcaro 60 ece 3mo, —omobpacvigaem
Mux yuebnuk no epeueckou gunocoguu.

dig n. 1. cexc: — Guys say she is an easy dig.— Pebsama nozogapuearom, umo oHa mpaxaemcs,
KaK weelHas mauunka 3uneepa; 2. apxeoJIorndecKre pacKOIKy WU OTKPBITHE.

dig in v. 1.(BoeH.) okambIBaTbCs: — Buoume s>mom mMpeKIAmvliUMOCm uepe3 peKy’—
oopawaemcs kanuman k Tumomu.-— "/la, cop". —The very fucking place where we must dig
in— Bom mo camoe uepmoso mecmo, 20e Mbl 00NHCHbL OKONAmuvcs, 2. yXOJIUTh C TOJIOBOH B
paboty wiu yuedy: — Kax mam [icon coan sxzamen? — cnpawusaem JDiceiin Muxka.— On
6e0b mak 007120 Huye2o He yuuir.— "Bce nopmanvno,— mawem pyrot Mux.— John dug in and
passed all quickly.—/]ocon 3acen 3a yueby (okonancs, 0OHUM CI10BOM), Vel C 20080l U 8Ce
Ovicmpo coan, 3. IPUCTyNaTh K €e: 3a cmoaom cuoam: kosbou bunn, eco coceo Jxcon, scena
bunna, eco mpoe manenvkux cvinogeti u 0ee oouxku. Cmon nakpeim.— QO'kay, guys. Dig in,—
2080pUM XO3AUH, YMO O3HAYAem. HY, peOSMKU, HABAIUCH.

dig out v. oTkanbiBaTh (OTHICKUBATE): Kogbou bunn u /{orcon ecmpeuaromes ympom Ha 0opoze u
obmenusaromes Hogocmamu. — Did you dig your sled out? — Hy kax, Hawien ¢80t Moiom, 4mo
uckan suepa 6ecv oewvb?— cnpawuseaem bunn— Oh, yeah, I dug it out— O 0Oa, Hawen—
omeeuaem J{JiCOH.

dig up v. To *xe, uto u "dig out": — Jlocu! — opem 6 meneghon xomuccap.— Ask Michael to dig
up a dollar to pay for the hot dogs and tonic!—Ilycme Maiixn naiidem Ooanap, 4mooOwvl
3an1amums 3a MOU XOM-002U ¢ MOHUKOM, Oaun!

dino n. nuHO3aBp, cokpawenno om "dinosaurs".

dish the dirt v. phr. nepembIBaTh KOCTH, pacnyckaTh ciiyxu: — Jesus, Sally! It's not like you to
dish the dirt all the city around! — boowce. Cannu! Omo max na mebs ne noxodxce: pacnyckamo
cnaemuu no ecemy 20pooy!

do a job on v. phr. HamOpTaUNTHh, AETATH B MAJTYy, OJIOKUTH CBUHbIO: — MY little sister did a
job on my textbook! — Mos mnaowasn cecmpenka nocmapanacsy! Ilocmompu na mou yueonux!
— 206opum Mux, nokazvieas [{ocoHy packpaweHnyo gromacmepamu cmpanuyy.



do away with v. 1. monoxuTe KOHEl, OCTaHOBUTH: The city authority decided to do away with
overhead wires.— IopoOckue enacmu pewunyu NOKOHYUMb C BUCAWUMU HAO 207108AMU
nposodamu. (IIpoeoda 6vi10 peweno nycmums noo 3emieit); 2. YKOKOIIUTh, TPOXHYTh: Gang
band did away with its contestants.— banda pacnpaunacs co c80UMU KOHKYPEHMAMU.

doc n. cokpawennasn ¢oopma om "doctor" (gokTOD).

do in v. 1. paspymare: His business was done in.— Eeo deno pyxuyno (npoeopeno); 2. younars;
3. BeIObIXaThes: They were too done in to carry on the contest— Onu OvLIU CIUUKOM
ucmoweHsvl 60pbOOL, YMOObL NPOOOINHCAM COPEEHOBANUE.

do one's thing/do a thing v. phr. npoBOpaunBaTh B Jy4IlleM BHUJE, UMETh ycniexX: Three or more
hundreds teenagers came to hear the Beatles do their things in Top Ten club.— Tpu comnu, a mo
u bonvule MUHIUONCEPOS Npuwiau nocaywams, kax "bumnz"” ompwviearomcs 6 xnyoe "Ton
'en".— "...But it didn't do a thing over here— ...Ho 30ecv 6ce ObL10 muuie 800bl, Hudice
mpaewvl",— 2oeopun Makkapmuu 6 unmepsnvto 6 1962 200y, pacckazvieas o nepgom cuuene "My
Bonnie", komopuiii 3anan namoe mecmo 6 I'epmanuu, a 6 Anenuu HUKMoO 0 HeM HU4e20 U He 3HAJL.

do up v. 1. moaroraBnMBaTh, YUCTUTH, MPUOUPATh, MBITh: Jane asked her mum to do up her
dress.—/[icelin nonpocuna mamy npucomosums ee euepnee niamve; 2. NIPUBOAUTH B MOPSIOK
(Bosocwl): Jane's sister helped to do up her hair.— Cecmpa nomoaena [{xceiin ynoxcumes 8010Cwl;
3. onetb, ynakoBaTh: And Jane was done up in her fine new dress with a wonderful hairdo.— 1
som Hawia J[cetin cmoum 8csi ynako8aHHAs!, KAK KAPMUHKA, 8 CBOeM HOBOM KPACUBOM NIAMbE C
00an0eHHOU NPUYeCcKol.

doen v. 3T0 TO e camoe, uTO U don't. YmnorpeOaseTcs, 4ToObl mepeaatrb JUOO AETCKOoe
MIPOU3HOIICHHE, JINOO B3POCIIOE, HO TUI0X0E, TOYHEE, CIIPHTOBOE.

dog phr. pazouyapoBaBiiiee Bac CBUJIaHUE WM TPYIHBIN 3Kk3aMmeH: - My math exam was a dog.—
Moii sx3amen no mamemamuxe — 3mo OvL10 YMo-mo,— 2o08opum [Jocon Muxy.— My date with
Jane was a dog too.— Moe ceudanue c [[cetin O6vL10 maxum sxce,— omeeuaem Mux.

don't ceifuac g1 00BsACHIO, KOTJa UX OTpHUIaTeldbHas (popMa don't BIIOIHE MUPHO Y>KUBAeTCs C
TPETHUMU JIULIAMH: ... cause this one thing that she don't need, it's another hungry mouth to feed
in the geto, -... nen B 1969 rony OnBuc Ilpecnu B cBoem xute "I'erto. ... she don't like, she don't
like, she don't like,-... moBTOpsin Dpuk KimdnTon B cBoeit 3HameHuToi necHe "KokawH". ... she
don't care,— nienu "butnz" B 1964 roxy xur "Ticket To Ride". ITomy4aercs, 9To 1 KOPOJIb POK-
H-pOJUTa, ¥ 3HAMECHUTHIA TUTAPUCT U OJt030BUK DpuK KIDNTOH, M JereHnapHas JIMBEPITyIbCKast
YeTBepKa I'paMMATHUKHU AHTIMICKOTO s3bIKa HE 3HAIM, KOT/IAa 3alMChIBAIM CBOM 3HAMEHUTHIC
xuthl? Her, 3namu. Tonpko don't ¢ he n she 310 BoBce He OmMOKa, a OObIYHAS Pa3rOBOpPHAs
dbopMa, KOTOpasi 4acTO BCTPEUaeTCsl B MOMYJSApHBIX NecHsaX. Kak Bumaum, u 6e3 Toro mpocras
rpaMMaTHKa aHTJIMICKOTO SI3bIKa Y aMEPUKAHIIEB M aHTJIUYaH YIIPOIIASTCsl 10 peena.

don't wash your dirty linen in public Hamnre "He BEIHOCHTBH cOp U3 H30bI" TO-aHTIUICKH OyIeT
"He cTupail rpsi3HOE Oesbe y Bcex Ha riaszax’.

don't count your chickens before they're hatched "cuntars HEBBUTYNUBIIMXCS UBITUIAT" WIN
"NeNUTh MKYpy HEyOUTOTO MeaBe s .

dope out v. 10Ka3bIBaTh, JOKAIBIBATHCS, JO3HABATHCS, BBIYUCIATH: Le Pechen tried to dope out
why the man was murdered.— Jle Ilewen nvimanca doxonamvcs, novemy e yYouiu 3moco
yenogexa.



down on adj. 3mo#i, cepmuteiii: Mick was down on his teacher/or a low grade.— Mux
PA303MUICA HA YYUMEIs U3-3d NIOXOU OYEHKU.

dreamboat n. kpacaBell, kpacaBuIia, T.€. JIIOOOW CUMIATUYHBINA MPEICTABUTENb MY>KCKOTO JTHOO
YKEHCKOT0 T0Ja.

drive the porcelain bus v. 310 04eHb HHTEpECHOE U OCTPOYMHOE BbIpaxkeHue. Mx "ynpasnenue
dapdopoBbiM aBTOOycoM" — 3TO Hama "moe3nka B Pury". Hy, 310 Korja KTo-To Tak nepenui u
€ro TaKk MYTHUT, YTO HHKAaK HE OOOUTHCH 0e3 TOro, 4ToObI HE CXOAWTH B TyajeT U HE OOHATH
YHHTa3, KOTOPBI HATIOMUHAET aMEPHKAHIIaM TOT caMblii (hapopoBseIii aBTOOYC.

drop a line v. phr. 4epKkHYTb CTPOUKY, HAIMKCATh Mapy CJIOB (B CMBICIIE HAIKUCATh MUCHMO HIIU
OTKPHITKY): Well, and if you have a time, please, drop me a line. — U ecau y mebs 6yoem 8pems,
00513ameNbHO Hanuwiu MHe.

drop back v. orctynats, natutecsi: And then we dropped back before a new charlies'attack.— U
3amem Mvl omouinu neped Hogol amaxou "uap-nu",—pacckazvieaem cepacanm Tumomu o cgoux
0oeguvIx noxodicoenusx 6o Beemname.

drop dead v. (epy6o) yTHXHYTbH, 3aTKHYTbCS, INepecTaTb LIymMeTh: Drop dead!— Tuxo!
Ymonxnu!—noonumaem eeepx pyky Tumomu tumncowu, u e2o 63600 OCMOPOICHO NPOOUpaemcs
cpeou Odcynenell,- 60siCb HOBOU 3ACa0bl 8bEMKOH208YEB.

drop in v. 3ackounTs, 3a0exaTh, 3arNAHyTh: 1hey two were just sitting down to dinner when
Uncle Billy dropped in— Onu oba monvko 3acenu 3a 06e0, K020a HEONCUOAHHO 3ACTAHYI
os0owxa bunnu.

drop off v. nonGpocute (Ha aBTOMOOMIIE, K IpuMepy): Mick asked the teacher to drop him off at
the gym hall on his way downtown.— Y3uas. umo yuumenv edem 6 copod, Mux nonpocun
HOOKUHYMb €20 00 CHOPMUBHO20 3aJd.

drop out v. (yaapenue Ha out) BEIOBIBaTbh, BBUIETATh, YXOIUTh, IpeKpammaTs: In the middle of the
match Mick got a blister on his foot and had to drop out— B cepedune mamua Muk namep
MO307b HA HO2€ U BLIHYHCOEH ObLIL 8bIIIMU U3 USDbL.

drop out n. (ynapenue Ha drop) HenOydKa, IOCPEICTBEHHBIN, HA TO HU CE, TOT, KTO HE MPOIIEI
MOJIHBIN Kypc oOyuenwus: Although Will was a high school drop-out, yet he became a big.— U
XOms GblCULYIO0 WIKOLY Bunn max u He nOMsAHYI, mem He MeHee OH MHO2020 O0OUILCS 8 JHCUZHUL.

duck soup 7. pa3 mIOHY T, IWIEBOE Aen0: — For me this is a duck soup.—/{na mens 3mo niegoe
deno,—ynvibaemces kogbou bunn, koeda e2o npocsam ocediams OUKO20 MYCMAH2A.

dude n. "penucka', npugypoK, KO3€I, J0X, MAJIOH, KaJlny, 4YyBaK, XpbI4, JIOMyX, 0aMOyK, O0JIBaH,
4yBBIPIIO, KpecT, OpeBHO, MyIioH, Gpydio, uyno B nepbsix, OapaH, Qypuika KapToHHasi, AyOuHa,
IIN3UK, UIMOT, HCHOPMAJIbHBIN, MUK, YyJaK, AypakK, KpeTuH, "CTapblil MjiaBy4uil yemonan",
TOPMO3, CBIHOK, ChIHSIpa, (GpaHT, OalIMak, ypoa, MIHypoK, 00ell, OTMOPO30K, "3eneHs", canaboH,
COCYHOK, COIUISIK, cajiara, Kpew3W, >KeNTOpOThIM W T.A. u T.m.. — Hey, dude! — Ilpusem,
yyevipno! B 1973 rony J1aBun boyu cnen nechio "All The Young Dudes" — "Bce monozsle, no
OoJbIIOMY CYeTy, MpUAYypkH..." VIMeHHO Torma, B Hayajae CEeMHAECITHIX, 3TO CJIOBIIO CTajo
MOMYJISIPHBIM Cpelu aHrjIuickoi Mmomonaexu. Jlo 3Toro oHo OblIO Cyry00 aMepHKaHCKUM.
TouHee, MOMYJISPHBIM B aMEPUKAHCKUX HU3aX.



dumb bunny #n. ko3en ornymienusi, "tpanka": — Jackson turned to be guilty. He is always a
dumb bunny! — A eunosamwim oxazanca J{oceKcoH, NOCMOAHHbIU Ko3en omnyujenus! —
pacckazvieaem Jowcon Muxy o mom, kax 3a 00ugy1o waiocmo 1emeno 00HOMY JIHceKcony.

dunno pa3zeoeopnuiii eapuanm om "don't know".

dutch treat n. "matu tput" — "noegenue no-rouianiacku". Uto 3to 3Hauut? IIpoBoguTcs
Kakas-HUOyIb BEYCPUHKA, T/I€ KAXIBIA IUIATUT 3a ce0s (MHIWBUIYAIbHO WM KOMIAHUEH): —
We accept your 'invitation,— omeeuaem, yivlOascv, 20JIAHOCKUL NOCOJ HA Npuiaulenue
NPUHAMD yuacmue 8 COBMEeCMHOM 8euepe ¢ NPeoCmasumenimiu coceone20-nocoibemea.— But [
think it will have to be Dutch teat—Ho Oymaro, umo smo 001%cHO Obimb no-cornanocku. To
OWIIIb ITOCOJ JKeJIaeT caM TUIATUTh 3a ce0s (HaBepHOE, HCITyTaJICs, 9TO TaM OyAyT "maa0uThr'"/cM.
"deadbeat'/ U3 pycckoro mocoiabCTBa).

E

each way adj. bisexual cm. "AC/DC". (He morumaro: uiam OMCEKCyajaoB TaKk MHOTO B AMepHKe,
WJIM TIPOCTO MX JIFOOSIT TIO-Pa3HOMY Ha3bIBaTh?.)

eager beaver n. phr. "uzBeunsiit 606ep", T.e. "BhIIEHAPEKHUK", "TIPOTUO" — TOT, KTO Uepecuyp
cTapaercs.
early bird gete the worm ux "paHHss NTHYKa HaXOAMT YepBsiUKA"' — 3TO Halle "KTO paHO

BCTaeT, Tomy bor naet".
ear to the ground n. phr. ux "yxo k 3emie" — 370 Hai "HOC 1O BeTpy".

ease off/ease up v. ycrokauBathcsi, pacciabnsiTbCs, HE HEPBHUYATH, OTIYCKaTh, 00JIEr4aTh 4TO-
aubo: — Well done, Michael! We did a very-good job, so the boss would ease off his load!—
Omauuno! Xopowas paboma,— xeanum Jle Ilewen cepoicanma Xonoyuna 3a cmapanue Ha
ybopke meppumopuu,— max umo 60cc, Oymaio, menepb HEMHONCKO 0CAAOUM HASPY3KY HA HAUU
nieyu! — Ease off and drop the gun.— Ycnokoiics u 6poce nucmonem,— 2ogopum XonoyuH,
HAanpasiss Ha Xylueana pegonvbeep, 8 mo 8peMs KaKk mom oeidem mo e camoe, Ho MoJbKo No
Hanpasienuio K cepacanmy Xonoyuny.— A eopye u o ceuuac ckadxcem "ease yourself off and
drop the gun too — cam ycnokotics u cam 6poco NUCMONEem,—IUXOPAOOUHO OYMAem CePIHCAHM
noauyuu. Ho wHepevl Xondyuna oxazvlearomcs nokpenue, 6anoum Opocaem nucmoiem u
NOOHUMAEm PYKU NepeblM.

easy come, easy go adv. bor nan, bor B3sn: — Easy come easy go.— Jlecko npuuino, 1e2koyuiio
(boz oan. boe 83s1).—mauwiem pykou [[ocon, kocoa oHu ¢ Mukom,- onomMHACh, y8uoeiu, Yymo
npocaounu 6 bape 6ce 25 00NNAPO8, YMO HEONCUOAHHO O camux cebs 3apabomanu mpems
yacamu paHvule Ha ammpakyuone, 2oe Mux noayuun nepeviil npu3 3a mpu MemKux 6biICMpend u3
apbanema (unmepecto, Muk oyman max sice unu Hem?).

easy does it infor. octopoxxkHo, akkypatHo: — FEasy does it! — Ocmopooicno! — kpuuum Jle
Ilewen Xonoyumny, koeoa oHu mawam no aecmuuye Ir0OUMblU POsIb KOMUCCADA.

easy dig 7. TOT Win Ta, KTO JIIOOUT 3aHMUMATHCS CEKCOM U JIETKO WJET Ha TaKOTO POoja KOHTAaKT:
— Ann? Sure! She is an easy dig! — 3uaro au a Oun? Koneuno! C meti nuueco me cmoum

nepecnams! — 6azapsam medxicdy coboi Muk u /[ocoH.

easy rider u. pokep; To e, uto u "biker" — TOT, KTO paccekaeT yJIHIlbl HA MOTOLUKIIE.



eat away v. pa3benath (YHUUITOXath): These micro organisms eat the flesh away.— Bom smu
MUKDPOOP2AHU3MbL U PA3be0arom mejo.

eat it (eat shit, eat dirt) v. nonaBuce, monyun!: Krun Maiikna /Jorcexcona "Black and White ".
Ilana pyeaem cvina 3a cauwikom epomkyio myzwviky.— Eat this! — Ionyuu! — 3n0paono
VXMBLISEMCs Manb4uk, 8pyoas epomxocms 0o ommemxu "Are You Nuts" ("Tet umo, oyprou?").

eat like a bird v. phr. manoexxka, T.e. ecT, Kak NITUYKA.

eat like a horse v. phr. 00xopa, ect, kak He B cebs1, mporiot: — You're actually eat like a horse
as I eat like a bird— Tvl, 6 namype, dcpewib, Kak Npo2iom, a 1 — Max, HA0OOpPom, Kax
Komapuk,— 2oeopum Mux J{oicony, npocnopug emy yoicuH.

eat one's heart out v. phr. u3BecTuch Ha HET, UCCOXHYTb: — This is Jacky, a poor doggy was
eating its heart out after the owner left him, and now Jacky is O'kay.— Omo [ocoku. beonas
cobayka mockoeana, Kko2oa ee OPOCUL XO03AUH, HO menepb C Hell 6ce 8 nopsoke. A 6341 ee Kk
cebe,— anaoum J[oicon cobauoHKy.

eat out v. 1. nutatscs BHE noma: — Oh, I don't know where is Le Pechen. Suppose he eats out
somewhere.— O, s ne 3Hatw, 20e ceuuac Jle I[lewen. Bozmooxcno, umo 20e-mo obedaem; 2.
3aHUMATHCS OpATBHBIM cekcoM: — Eat me out if you can't get it up.— Iloyenyi menss myoa,—

2080pUM JCEHA MYHCY,— eciu ho-0py2omy He moxceuwv. Congatuku Tumotu TuMincoHa Ha yem-
To "3amerenu", U BOT BeCh platoon (B3BOA) YK€ Ha IPYKHOM JTOMOTHUTEIHHOU (hU33apsiake
OeXKUT 1o camoil rps3u, a TUMOTH BbIKpUKHBaeT: — One mad girl from Saskartoon! Bce xopom:
— One mad girl from Saskartoon! Tumoru: — Eat her out with a silver spoon! Bece: — Eat her
out with a silver spoon! 210 MOXHO mnepeBecTH Tak: "OpaHa cymacuenmas AEBYIIKa U3
CackaryHa cama ce0s... cepeOpsHOil joxeukoi". M3BUHMTE 3a MpaBAy CYpOBBIX apMENWCKHX
OyaHEH aMepUKaHCKHUX COJI/IaT.

eat pussy v. cMm. "eat out".

eat up v. uHOCKa3. TIPOTJIATHIBATH C YAOBOJLCTBUEM, T.C. IPUHUMATh C PaiocThio: All the girls
told John was a day hero because of his winning touchdown and he ate up their praise.— Bce
0e8YUIKU KOIeOHCa 2080pUlU, 4mo [[icon cman 2epoem OHsl, MAK KAK UMEHHO OH 3aHecC
nob6eOHbIll MAYOAYH, U NAPEHb C YOOBOIbCIMBUEM GHUMAT UX NOXBATE.

egg on V. MOJITAIKUBATh, OJCTPEKaTh, MoOyx)aath: — Mick egged me on to find a French tutor
to help my classes.— Muxk yzoeopun mens 63amv penemumopa no @paHyy3cKoMy A3bIKY,—
npousHocum, KpacHes, [[J#COH 0OHOZPYNNHUKAM, K0204 me CHRpauuarom o MUl08UOHO,
O10HOUHKe, ¢ KOMOPOU OH Yoice MPemuipas 6bIX00Uum U3 KUHo.

end up v. 1. 3aKkaHUMBATh, OCTAHABIIUBATLCS; 2. IOCTUTATh, IPU3EMIIAThCS: — Bye, man. I hope
you don't end up back in jail — bwisaii, napenv. Haoetoco, mol bovuwe ne cadeutb 8 mwopovmy; 3.
NpUKaH4UBaTh (TPOXHYTh): Black Jack ended up in the electric chair.—Yepnuiti /]oicex 3aKkonyun
JHCU3HB HA INIEKMPULECKOM CIYIle.

equipment 7. xo3s1cTBO. TOIBKO HE TO, YTO B 3aKPOMaX, a TO, YTO B ITUIABKAX WJIH B JTH(PUHKE:
— Look up at that girl in a blue. Wow! She got such an equipment! — I[loensou-ka na smy
0e6uoHKY 6 cunem!—monxaem nokmem Mux Jocona na nisoce. Bulduww, raxoe y Hee
xo3sticmeo! U 0oba oyenusarowe ocmampusarom ebloarowuiics 6rocm 0e8yuKu.

every cloud has silver lining "Het xyna 6e3 qob6pa".



every dog has his day "y kaxxmoro cBo#i AeHp", "OyIeT 1 Ha BaIlei yiauie mpa3aHuk'.
eyes pop out "ria3za mo miaTh Koneek'".
F

fab adj. coxpamenno ot "fabulous" — nerenmapusiii, Muduyeckuit, BenukonaenHslii: "... When
we were fab...— Kozoa mbl Ovi1u necenoapuuimu... " — noem [[ocopoac Xappucon emecme ¢
Horcedhgpom  Jlun-nom 6 necrne, komopas max u Hazvieaemca "Fab", u oba ecnomunarom
wecmuoecamvle — GpeMeHd, Ko20a 0N MULIUOHO8 JH00ell OHU, OelCmEUmenvbHo, Obliu He
NPOCMO KyMUpamu, a Mugom, ie2eHoot... VIMEHHO B IMIECTUIECATHIX rojax cioBo "fab" mioTHo
BOIIJIO B aHIJIMMCKUI S3bIK, U 3TO OTHOCHUTCS Mpexae Bcero K rpynne "butnsz". Mbl roBopum:
"nerennapusie "butn3z"; B Aurauu u CLIA rosopsrt:" the fab Beatles".

face the music v. monyunTs Mo 3aciyram, NMOHECTH HakazaHus: The guy was caught .cheating
and had to face the music — Ilapusa noumanu HA CRUCLIBAHUU HA IK3AMEHe, U OH He U30exican
HAKA3aHUS.

face up to v. cMOTpeTh B JMIIO HEB3roJaMm, MYXKECTBEHHO NMPHUHUMATh TO, YTO, MOXET, U HE
coBceM TpuATHO: The sergeant Holdwin knew he should tell the commissar that he broke the
window, but he couldn 't face up to it— Cepocanm Xondyun 3HaN: OH OOANCEH CKA3AMb
KoMuccapy, 4mo OKHO pazoumo um, Ho OH He MO2 YeCMHO NPUSHAMbCSL 8 IMOM.

fag, faggot, faggy n., adj., adv. "rony6on".
fag hag Tpanccekcyanka.

fair adj. 1. gyectnwiii, cnpaBenmuBBIA: — It's not fair! — Omo neuecmuo! — xHvluem maneHvKull
MATLYUK, CYUMAs, YO e20 HeCnpageonuso Haxazaiu.— But everything golta be fair? — A eedw
8ce 00IHCHO Dblmb no-wecmuomy!; 2. KpaCUBBIN, MPUBJICKATEIbHbIN: — You look really fair! —
Buienaouws met eéenuxonenno!; 3. 4ucThiil; 4. crioKOWHBIN: Jlee sea was light blue andfair.—
Mope OvL10 CNOKOUHBIM U HENPUBLIYHO 207YObLIM,; 5. CBETIBIN (0 BOJOCAX), PyChIid (2 BOBCE HE
"light brown", xak B pyccko-anrnuiickom ciosape Ha 55000 cnoB), OnoHaUHUCTEIN: — He's got
blue eyes andfair hair.— ¥V neeco conybwvie enaza u pycvie onocol,— onucvieaem Jicetin Muka
CBOUM NOOPYIHCKAM.

fair n. apmapka, 6azap.

fair game n. m3mo6neHHas tema, "moobumeiid konek": — Ha! Commish, they again write about
you in the paper! It looks you are actually turning out to be the fair game of our journals! — Xa!
Komuccap! — xpuuum padocmmuo cepocanm Xonoyuw, pazmaxusas ceedxcum Homepom "Hoio-
Hopx Taiime" —Kaogwcemces, 6vl cmanogumecs uzniob1eHHOl MeMOll HAWUX JICYPHATUCMOs! —
Inasnoe, umobwl He kapuxamypucmog,— Oypuum 6 omeem Jle Ilewien;, mem He MeHee OH
NObWEH meM, YUMo Npo e20 YOAuHblll blUSPblUL 6 IOmepee HANUcCaId MmaKas Kpymas eazemd.

fair-haired boy n. B Amepuke, BUANMO, HE TaK YK MHOTO OCTaJOCh CBETJIIOBOJIOCHIX, PYCBIX
MaJbYMKOB, TTIO3TOMY BBIPAKEHHE MEPEBOAUTCS Kak "mooumuuk", "daBoput".

fair sex n. 3TO BOBCE HE "UMCTBII, YECTHBIH, CIIPABEIJIUBBIN CEKC". DTO BCETO JINIIb PEKPACHBIN
10J1, CJ1a0BIi TOJ WIKM MPOCTO >KEHIINHBIL.

fair-weather friend n. npyr-na-to-BpemMs-mnoka-emy-raay-3To-ya00Ho.



fake v. monkaneiBath, Iyputh: "Don't ever try to fake me!—/[adice ne neimatics meus Haoymo!”.

fall flat v. oGnaxatbcs, npoBaiuTh Bce Ha ¢ur: — How is your warm-up, Michael?— The
warm-up fell flat, mum. Rain. Maiixn npubesican 0omoii Ha nonyaca panvuie, 4em ooviuno.— Hy
U KaK meos mpeHuposka’?— cnpawusaem e2o mama. — TpeHuposka HaAKpulLiach, Mam, u3-3d
0001cos1!

fall for v. BmunHyTH, BTpeckaThes: Mux cosopum [cony: — I fell for baseball when I was a
kid.— A empeckancs 6 beiicoon ewe 8 demcmee.

fall from grace v. phr. "cpeiBatbes ¢ uenu'": All the guys behaved well during the dinner until
they fell from grace by eating their desert with fingers.—3a obedom ece pebsima depicanruce
APUCMOUHO, KAK UX U YYUIU, HO 6Ce OHU CIOBHO C Yenu COPBANUCh, Koe0d Noodnu decepm, u
VIIIeMAnu e2o, X6amasi pyKamu, a He GUIKAMU.

fall out v. (voapenue na out) 1. npoucxonuts: As it fell out the Tigers were able to win.— Kax
okaszanocs, "muepel” OviIU CNOCOOHBI NOOeOumsb; 2. CCOPUTHCS, OpaHUThCS, Apatbes: Mick and
John fell out over the discussion.— Mux u Joicon nepeccopunuce 80 8pems oocyxncoenus; 3.
YBOJIBHATD, 1eMOenbHyThCs: — ['m dismissed! Fall out! — A yeonen! [lembenv oasaii!

fallout u. (yoapenue mna fall) ocanku (pagMoOaKkTUBHbIE WJIM HEKUE JApyrue, HE MEHee
IIPOTUBHBIE).

fall over (oneself/backwards) v. phr. BeIBOpauuBaThcs Hau3HAHKY (4TOOBI MOHPABUTHCS): At his
first date Mick fell over backwards to please Jane.— Ha nepsom ceuoanuu c /cetin Mux u3z
KOJ#CU BOH J1€3, TULb Obl NOHPABUMBCSL ell.

fall thru v. npoBanuBate: Mick's plan to enter the University fell through at the last moment.— B
nocieOHuil Momenm nianvl Muxa nocmynumso 6 yHusepcumen pyxsyJu.

fall to v. npuctynate k pabdote, k ene, kK 6oppOe, Kopode — MPOCTO MPUCTyNaTh: The knights
look their swords out and fell to.— Pviyapu seimawunu c6ou meyu u COULTUC.

fan (me nmyratre ¢ fun) n. 1. Beep; 2. BentwisaTOop; 3. danH (d3H), YTO MOHATHO yXke U 0O€3
nepeBoja, n6o ¢au (hsH) u pan-kiry6 — onu yxe u B Kurae dan (¢pan) u pan-xiyo.

fan v. moGexxnaTh, NepEeUrphIBaTh.
fancy adj. obanneHnnbIi, GaHTACTUIHBIN.

far cry n. HeoObIUHEIH, coBceM apyroii: Tfieir new album was afar cry from their first one. — Hx
HOBbIU AbOOM OBl YEM-MO COBEPUIEHHO UHBIM. 8 OMIUYUE OM NEPEO2O.

far-out adj. He Takoli, KaK BCE, OThEXaBIINM, TOEXABIIHNK, YyakoBaTelii: — He is really a far-
out guy that is why they don't understand him.— OH, OelicmeumenvHo, He MaKou, KaK éce, 6om
nouemy €20 HUKmo He NOHUMAem...— Nblmaenmcs Onpasoams HeNOHMHbLE KAPMUHbL CMUTLHOZO
XYOOUCHUKA €20 MeHeducep.

fast talker n. phr. GontyH, oOeIIaIKyH, MyCTO3BOH (KOTOPBIM TeM HE MEHEee JTOBKO 00BENET Bac
BOKPYT MabIa CBOUM Pa3roBOPOM, YTOBOPOM HIIM OOCIaHHUAMH).



fat chance n. 6e3 BapuaHTOB, mouTH 03 MIaHCcOB: — We have a fat chance of beating the Dark
Horses.— YV nac noumu nem nukaxux wancog eviuepams y "memuuix nowadok",— 2oeopum na
mpeHupoexke Mux ﬂOfCOHy, 3HAA, HACKOJIbKO CUJIbHA 3Ae3HCAasl KoMaHoa.

feel up v. (2py6.) nanath, myckaTh B X0 pyKHU (TI0 OTHOLICHHIO K JEBYIIKE), TPy00 OOBICKMBATE:
Ioopyza [ocetin a36umenvho 2080pum:

— I don't believe that you have been going out with Mickfor two months and he has not even felt
you up? — Hu 3a umo ne nogepio! Tvl 6cmpeuaewtvcs ¢ Mukom yorce osa mecaya! H umo, on nu
pasy He nyckan 6 xo0 pyku?..— I was felt up as some fucking criminal,— mens obvickanu, kax
KAKO020-MO Hecuacmno20 npecmynHuKd,— Hcaayemcs KOMUCCapy HeKuti 0OudiCeHHbll noauyuel
2PAdHCOAHUH.

feel up to v. phr. uyBcTBOBaTH B ceOe CHIIBI Ha... Ha YTO YrogHo: — Do you feel up to going for
sport six time a week?— U y mebsa ecmb cunvl wiecmsv pas 6 Heoeo 3aHUMAmbCsi CHOPMom? —
cnpawueaem Muxa []cetin, ko20a oH 3aA8Ul, Ymo mpeHuposku "muzpos” yuawaromes.

fill in v. 3amoyTHATE (aHKETY), 3aNOTHATE MPOOEITHI HH(OPMALIUH:

— Please, fill in that form in all the blanks.— I[loscanyiicma, 3anonnume 6ce nycmoie mMecma 8
onanx-ghopme.

fly off the handle v. He ymers nepxkath cebst B pykax: — Try not to fly off the handle.—
Cmapatics He cpbleambcsi,— XJ0naem mpenep no nieyy camozo 3a600H020 XOKKeucma Kiyoa.
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flying high adj. 6b1Th Ha cenpMom Hebe: Mick and John were flying high after they passed
exams.— Mux u [[oicon Obliu Ha cedbmom Hebe om cuacmus, Ko20a COail IK3AMEH.

follow up (ynapenue Ha up) v. IOAKPEILIATE, 3aKPeIUIATE: After Jane sent a letter to apply for a
job, she followed it up by going to talk to the personnel manager.— Ilocie moeo, kax /{ocetin
Hanucauia xo0amanucmeeHHoe NUCbMO C NpoCcbOoll 63aMmb ee HA pabomy, OHA NOOKPenuld e2o
ewe u cobecedosanuem ¢ ynpasisowuM.

follow-up (ynapenwme ua. follow) n. nonoaHuTENBHAS paboTa, CBepXypouHas padora: — Well, 1
think you're going to do a bit of follow-up.— Hy Oymaro, umo 6vl Ha 3mom He OCMAHOBUMECH U
npoooicume,— xeaium npenooasamenv Muka 3a yoauuwli pegepam npu Hazpasxcoenuu
OMAUYUBULUXCSL 30 CEMECTD.

football n. amepuxanckuit GyTd0N (CM. KapmuuKy) WUIN YENOBEK, UTPAIOIIUNA B 3TOT CaMbId
¢yT6o1. a, korga ssHKH roBOPAT "dyTO0a", OHU UMEIOT B BUIY CBOM (pyTOOII, KOTOPHKIHA OOJbIIE



noxox Ha perou. Tor QyTOON, B KOTOPHI HrpalOT BO BCEM MHpPE, aMEPHKAHIIBI HA3bIBAIOT
"soccer": — The Minsk Zubres? First they werepoor footballs. but in a year the team won a CIS
championship of 1992 and 1993. Some footballs are not worse than American ones...—
"Munckue 3yopur"?  Mown Knapx, u3eecmuviti amepukanckuii mpenep "Mavamckux
Jlenvgpunos", ecnomunaem ceou mpenepckuti onvim ¢ 0enopyccKou KoMaroou ocenvio 1991
200a.— M-0a, eHauane onu OvLIU clabLIMU @ymoOoaucmamu, HO yepe3 200 Yice CMaAlu
yemnuonamu CHI'... Hexomopuvle uepoku mam He Xyice aMepuKaHCKux. ..

for crying out loud interj. Bocknuuanue cpoguu HameMy "boxe npasenHplit!", uiau "Bbl TOJIBKO

nocmotpute!", unm ke "TBoto matw!": — For crying out loud, Michael, fix tins out!— Paou
6cezo ceamozo, Maiikn, ybepu smy 2adocmsv U3 MauwluHvl! — KpUYUm KOMUCCAD CEPIHCAHMY,

Ko020a wymuux Xon0yur paou npukona nooopocun Ha cuoenve Jle Ileweny 601vuiyto 182yuKy.

fucker u. uyBak, myxuk (taoke cM. "mother fucker"). fuck around v. (2py6.) 1. pacyTHHYATS,
pacnblsAThCs:—You never accomplish anything cause you fuck around so much! — Tol nuxozoa
HUYe20 He Modcelulb 008ecmu 00 KOHYA, NOMOMY KAk pazee030si!—ynpexaem Muk ceoezo opyea
Jocona; 2. HeCEpbEe3HO OTHOCUTHCS K YEeMY-TO, HE YMETh COCPEIOTOYUBAThCA: — You can't
accomplish it cause you fuck around too much.— Tel He Mmodicewtb 3a8epuiums 3mo NOMoMmy,
YUMo CIUUKOM HeCepbe3HblIL.

fucking adj. (cpy6.) Tak rOBOpAT, KOrJa HYKHO NOJYEPKHYTh pasapaxenue: — Go fo the
flicking car, John!—/[a caduco sce moi, Hakoney, . mawuny, Jocon! inu Bocxumenune:— You
are so fucking beautiful today! — Tel cecoousn npocmo uepmoscku xopowa!

fuck off v. phr. (2py6.) 1. cpeiruBath, cBanmBaTh neBanu! cpeirau!) — Fuck off! — Ceanu
omcioda! — kpuuum na Muka J{ocon 6 peokuii momenm ccopul,; 2. nenuthbesi: — I don't feel like
studying today. So I'll fuck off.— Ymo-mo mne neoxoma yuumwvcs,— cosopum [ocon Muky no
odopoee 6 konedxc.— Tax umo s, nodxcanyil, ceanto ¢ 3auamui”.

fuck up v.phr. (2py6.) 1. npoBanusats (Bce Ha ¢ur): — Today you fuck off the classes, tomorrow
you "Il fuck up your exam.— Ce200Hs mol npobpocuib 3aHamus, a 3a8mpa nPosalulb Ha hue
aK3amenvl,— omeosapueaem Mux [xcona; 2. ocTONOEHETh, pacTepsaThes, odoHapeTh: — [ was
pretty fucked up. It's my first combat...— Omo mou nepsuviil 60i. B kaxoti-mo momenm s1 npsamo
obanoden, — omeeuaem HOBOOPAHeY HA YNPEKU CEPHCAHMA.

fuck you v. (camoe epyboe) nomen Ha...

full of beans adj. phr. 6v1TE B X0pommem ayxe: Full of beans we came home.— Mbi 6epHynuce
00MOU 8 NPUNOOHAMOM HACMPOEHUU.

fun n. yBneuenue, pazpneuenue: — Nothing special. We just have a fun.— Huueco ocobennozo.
Mvr npocmo pazenexaemcs,— eogopum Mux no mene@ony ceoell noopyee, Ko20a OHA
cnpawiueaem, Ymo mam 3a KpUKU, HCeHCKue 8U32u U 2poXom My3biKu.

G

garbage down v. phr. )xpaTb, TOXUpPaTh, YaBKaTh, KaK CBUHBS, YIIeTaTh: 1he soldiers garbaged
down their food.— Conoamul yniemanu c6oto naiky 3a ooe wexu.

gaga adj. Tynoil, unuotuueckuit: A II we hear is Radio Gaga... — Bce, umo mbi caviuium,— 3mo
"Paouo "Tygpma",— noem "Queen" 6 necne "Radio Gaga", umes 6 eudy my nanwty, umo
gewiaom Ham Ha ywu 6ce >mu o0b6o3pesamenu, edywjue U Ou-oxcell, 6CMABIAAL MeEHCOY



XOpOWUMU NECHAMU C80U 2NYyNble KOMMEHmAapuu, 3a0aeissnch O CAYWAmMensamu, CIO08HO C
demvmu (omcirooa u npoucxoosm "2aza” u "z2yea"). "But some one still loves you. — Ho, mem ne
MeHnee, Kkmo-n w0 ece ewe meds nooum ", — norom Oanee "kyunvr ". 3nauum, He 6cex

pazopadxcaem ma mygpma, ma "eaza ", Komopyo Mol CILIUUM O PAOUO...
gay guy n. ref, "romy0oii".
Gee! (sockauyanue) npousBogHoe ot Jesus (Mucyc).

get it v.phr. 1. nonumarts, y3HaBath: "I got it on the best authority that we will be paid for our
next week.— A y3nan om KOMNemMeHMHO20 PYKOBOOCMBA, YMO HAM 3aANIaAmam 3a cledyrouyio
Hedento"; 2. HaiiTu (OTBET, BElIb), y3HATh, KaK caenarh uto-10: — [ got it! — Hawen! Ecmo
uoes! Ilpuoyman! — eckaxusaem xomuccap Jle Ilewen 6 mom momenm, koz0a oumu c¢ Jlocu
oymarom, umo dice nooapums cepaicanmy Maiikny Ha OeHv pooicOenus, — I got it,— xueaem
Muxk, koz20a emy Ha Kypcax asmomoOunesoxcoeHus oOvACHUIU npasuia napkosku, — Relax
guys, I got it.— Ycnokoiimecw, pebsima, s 3naio, 8 uwem 0eno (cam 8ce yiaxcy),— ycnokausaem
scex komuccap Jle Ilewen, koeoa pazoaemcs 80U cupenvl — cpabomano nPoOmMuUEONONHCAPHOE
ycmpoticmgo; a cpabomano OHO HA 20pAwyl0 cueapemy, OCMAGIeHHYI0 KOMUCCAPOM 8
Kkabuneme,; 3. BBIUTPaTh, nodeauts: — We got it!— Muvl nobedunru!—padocmno oonumaromes
nocie mamua "Tuepvr Bocmounoeo Ilobepedxcos”; 4. paspemars. OObIYHO yHOTPEOISETCS C
"will" u "would" B oTpunaTenbHbIX NpeanoxeHusx: — [ wanna give a party at my house but my
dad and mom will not get it.— A xouy ycmpoumsv eeuepunky y cebs 0oma, HO MOUPOOUYU He
paspewarom,—zosopum Muk /[oicony; 5. IpaBUIBHO, TOYHO: — Tak, 3Hauum, 6bl 6 MOMEHM
cogepuieHuss ocpabieHus cuodeiu oO0oma’— nomsaeusas OpeHOu, exuoHo chpawiusaem y
nooospesaemozo Jle Ilewen.— H 3mo mooxxcem noomeepoums eawia nobumas cobaxka?— You
got it.— Touno,—xueaem mom,; 6. umets. — OK, let's see what we got.— Hy-c, Ooasatime
HOCMOMPUM, 4MO Y HAC eCcmb,— 2080PUM KOMUCCAD, PACKIA0bI8As neped cobol Ha cmoie
Oymaeu, 7. 3aBepUINTh, JOBECTH 10 KOHIA (MOXET, Ma)Xe M TOTO... YKOKOMHNTH): Mux u /[coH,
0yoyuu na kauuxynax 6 Eeunme, ¢pomoepaghupyrom nupamuowi. Kamepa [owcona xapaxmepro
wenknynra.— You got it?—cnpawusaem y J{xcona Muk, 000pavusasco Ha weaiok. Imo MOoHCHO
nepegeecmu kaxk "nienka ysce konuunacy?".

get a screw loose v. phr. mOpOTH 4Yylllb, HECTH aXWHEIO, AypUTh: — This time you got a screw
loose guy and I got you! You stole a police car! Komuccap Jle Ilewen 3adepoican yeonwuxa
aemomodunel u uzdeeaemcs Hao Hum: — Ha smom pasz moi, napenv, cnopon uyws —'yenan
ROMUYENCKYI0 MAWUHY U NONALCSL.

get away with things v. "kpytuthcs", npoBopaunBath nena: — Relax, [ know how to gel away
with your problem.— Ycnokoiics, s 3uato, Kaxk yiaoums meoio npoonemy.

get it made v. phr. Bce cxBaueHo (3a Bce 3arutaueHo): — With your fine grades you got it made
and enter any college you know.— C meoum ammecmamom y mebs ydice 8ce cXeaueHo, u mul 6e3
npobem nocmynuiis 8 1000t Ko1edxc,— cogopum Mux /[icelin nocie OKOHYAHUS WKOJLbL.

get it out v. phr. pazOuparbcs (Bectu pa3doopkn): After a big quarrel right in the class room Paul
and Bob went out and got it out.— I[locne 6onvwioii ccopul 6 knacce Ilon u bob éviuinu 6o 0sop,
20e U pazoopanucs. y 00H020 NOO 21A30M 3ac8emuics ONanut, y 0pyeo2o npunyxia yoa.

get off v. 1. BerxoauTh (U3 aBToOyca, u3 nudTa); — Excuse me! Getting off! —Hzeunume! A
ebixooicy!; 2. CHHUMAaTh, CKUIBIBaTH (TPs3HYIO onexny); John got his wet T-shirt off — B
pazoesanke [[ycon ckunyn ceoio mokpyto mauky, 3. yxomuts: "OK, today I'll try to get of/from
work.— Xopowio, cecoous s nocmapaioce yumu ¢ pabomsl nopamvuie',— 2080pum KOMUccap



ceoell dcene no menegony, 4. TamuThes, KahdoBaTh, Hacnaxmatees: — [ really get off on
Russian kitchen.— A ¢ camom dene mawyce om pycckou Kyxuu,— obauzvlieaemcs /[ocon, koeoa
onu ¢ Mukom eénepeavie npobyiom cao.

get off it v. phr. cm. come off it.

get one's ass in a sling v. (2py6.) sxeusarenm nawemy "ouxko cxanocs". Mopckoii nexomumey
Tumomu Tumncon. ecnomunaem Bovemuam: "We saw how charlies were getting closer and sure [
got my ass in a sling..— Muvl yeudenu npubaudxcarowuxca "usapau" (ebemnamyes), u, eciu
YeCcmHo, MOe OUKO HEMHO20 CHCANOCh .

get on v. 1. ogeBaThcs, ObITH B MIPUKKUIE (B CMBICHIE: B MOJHOU IMIMOTKE): — Get it on, when
you've gone.— I[lpukuns 2mo na cebs, Kkoeda yiioeuib,— noem auoep 04eHb NONYIAPHOU 8 Hauae
cemuoecamuix epynnol "T. Rex" Mapk bonran,— na xume "Get it on " 1971 200a; 2. miiaHupoBaTh
4yT0-T0: — 1 have no idea about visiting our friend. I got a big weekend on.—/asxce u He
NPeoOCmasial, CMozy au s NOCemumys Hauezo opyed, ¥ MeHs 00buiue Niausbl Ha 9Mom YUK-3Ho,
— 2o06opum Muxk [{xcony 60 epems 06CyxHcOeHUus 8pemeHU noceujeHus ux 60a1bH020 mosapuyd
booba.

get out v. yOuparscs, yXOauTh, cBanuBath: — Hands up! Get out of the car! — Pyku e6gepx!
Boixoou uz mawunwl! — xomuccap Jle Ilewen u cepocanm Xon0yun Hacmasuiu pesoibeepvl Ha
Y2OHWUKA A8MOMOOUS.

get somebody v. 1. yOuBaTh (HacuioBaTh) KOro-HUOYAb: —I got this mother fucker.— A youn
amoeo yonoka,— bpocun bunn obcmynuewum e2o copodcanam, onogewjas mem camviM, 4mo
epems cmpaxa u becnpedena npouwino. (Hem, smo ne ®@enumop Kynep, éce npumepwvl s cam
COYUHAI0.); 2. TOBUTH KOTO-IH00, 3acTaBaTh, 00peTarh (HallTH Jr00uMyto, Hanpumep): — Got
you!—Ilonanace! —paoocmno evikpuxkusaem OHOU, 3acmyKas ceorw dceny ¢ opyeum. Ilouemy
padocmuo? Buoumo, emy 66120010 noayuums paszeoo. — I love you since you got me.— A nobaro
mebs ¢ mex nop, Kak mol meus Hawen,— 2ogopum [lxceiin Muky, u on cmapaemcs 3momy
sepumo.

ghosting n. cnoBo ghosting He Hy)HO yTaTh ¢ "puBuaeHUeM". ['0-CTHHT-ITO 3HAYUT paboTaTh
3a KOro-TO, OCTaBasCh B TEHH, NMPHU3PAKOM. B cBoe Bpems Ha TOCTUHIE CHJIBHO IOropelna
amepukaHckas rpynna "Hwimi-Banunmu", koTopast He TOJIBKO Terna rnoj ¢gaHepy, Tak ele U He
MoJ1 CBOIO (haHepy.

G.I. psamosoit U.S.Armed Force (cokpamenue ot "Government Issue" — rocymapcTBeHHBIN
BBITICHIPEKHUK — TaK aMEPUKAHCKUN HApOJI MPO3BaJl CBOMX COJIAAT).

gimmi/gimme om "give me": — Take this bottle away. Gimme just a regular water.— Ybepu
amy oymulaky! Jlaii mue 00vIuHOU 800bl,— npocum cepaicanma komuccap Jle Ilewen, 6ozspawas
Xonoyury 6ymuliky ¢ co00801.

giveaway n. 1. scHo, Kak nepeu: — [t is a giveaway who is gonna be a winner.— 2mo yoice
ACHOe 0eno, Kmo nobeoum,— 20pbKo ycmexaemcs Jlycelin, cmos 3a Kyaucamu 3aid, 2oe
npoxooum KOHKYpc kpacomsl, u Hamexas Muky, umo woy "Mucc Maccauycemc"” nackeéoswb
npocHuno, 2. pacrpojiaxa 1Mo CHIKCHHBIM 1ieHaM: — Let's go to the Main Street, there's a big
giveaway over there.—/lasaii notioem Ha Mauin-cmpum, ce200Hs mam O6OIbUUASL pACHPoOadica.

give away v. 1. naputh: — [ have some just now born kittens to give away.— Y mens nossunoco
HeCKOIbKO KOMAM — MOAbKO YMO POOUNUCH, U 5 cOOUparoch ux paszoapums, 2. BBIIABATh



(cexper): Jane said she didn't care about Mick but her blushing cheeks gave her away.— [cetin
ckazana, umo eu Haniesamov Ha Muka, HO 6CNbIXHY8UIUE KPACKOU WeKU 8bl0ATU .08V UK.

give oneself away v. packonoTbcs, BeiiaTh ce0s yeM-nmubo: — The thief gave himself away by
spending this money, stupid log.— Omom 60p 6vidan cebs mem, ymo cmai mpamums OeHbelU,
80M NPUOYPOK,— VYXMBLISSCH, 2080PUN KOMUCCAD, XOMb 8 IMOM 3ACIy2d He €20, d OOUMENbHO20
byxeanmepa, no360HUBULE20 8 NOIUYUIO: OH Y3HAL ODAHKHOMbL nO HoMepam.—/[xcon! Jfupexkmop
sbl3bleaem mehs Ha KOGep 3a Mo, 4Mmo mvl PYSHYICS HA NOCleOHeM GymboavHom mamue! —
npvickas om cmexa, 2oeopum Mux ceoemy opyey. Ho mom nuws ycmexaemces 6 omeem: — You
again gave yourself away by giggling.— Tol onsamb 6vi0an ceOs XUXUKAHbEM.

give oneself up v. cmaBarbca (moOpoBosibHO): Ceporcanm Maiikn Xondyun cogopum ceoemy
boccy u xopowemy npuamento komuccapy Jle [leweny (6uoumo, 3amem, 4moodvl mom He OYeHb
yore padosancs). —/la, cop. camvie yoaunvie u CMpeMumenbHo packpvimole deid — 3mo when
some one gives oneself up. On 2o6opum o s6xe ¢ nosunHou. Komuccap nuwis koco noz2nsovieaem
Ha obuouuka: Matixny on npowaem n00bie NOOKOIKU.

give oneself up to v. yxoqutb Bo 4TO-TO ¢ roOJIOBOM, npeaaBaTbcs yeMy-ubo: John came inside
from the damn cold and gave himself up to the warm room pleasure. —/{oicon 3auen 8 dom u3
MPEKAAMON YIUYHOU XOI00pblel U ¢ Y008oabcmauem omoaics menny.— My dad at his 17 was a
hippy, a real rolling stone,— 2oeopum Mux o pannetl wHocmu ceoezo ¢pazepa.— He gave away
himself up to a life of wandering . together with his rock ban.— Moii npedox 6 cemnaoyams OvLn
xunnu, Hacmosiwum nepexamu-noiem. OH 6POOANCHUYAN 8MeCHe C MECIHOL POK-2PYNNOU.

give one's right arm v. oTaath MHOTOE 32 TO, YTOOBI YBUIETH YTO-TO WU OBITh T/I€-HUOYAb: —
Ha,— e30vixaem Jlowcon.—I1 would give my right arm to be able to live those years, 4To
o3HavaeT: — Sl MHOTOE OBl OTHAJ, YTOOBI MOKUTH B T€ BPEMEHA.

give out v. 1. BeI1aBaTh (pacKkpeiBaTh, MpeaaBaTh, pa30anTeiBaTh): — Mary gave out that Tom
and she are gonna marry.— Mbpu evioana, umo onu ¢ Tomom coOUparOmMcs nodceHumvbCs,—
2osopum koebou bunn /[cony: 2. BblnaBaTh, U3aBaTh (KpUK, BOIUIb): Timothy gave out a yell
when he saw what the soldiers did with their Ml 6 rifles...— Tumomu uzoan éonus, Ko2oa yguoer,
Kak e2o conrdamuku coouparom Ml 6; 3. pa3natp; 4. pa3BajuTh; 5. 3aKOHYUTH WIH YUTH; 6.
(BoeH.) "otctaButh!", "cBOOOAEH!"; TOBOPUTCSA, KOT/Ia KTO-TO YTO-TO JI€JaeT HE TaK M Ha HETO
OpyT, 4TOOBI OH OOJIBIIIE 32 3TO HE OpaJcs.

give up v. 1. ycrynate: Mick got the ball in his hands and didn't give it up. — Mux 3agnaden
MAYOM U He YCMYNUl e20 CONepHuKy, 2. OCTaHABJIHMBATHCS, MPEKpaIIaTh YTO-TO JAeiarh: They
gave up smoking.— Onu 6pocunu Kypums,; 3. 00IaMBIBaThCS, IE€pEeCTaBaTh HAACATHCA, KAATh,
TOOUTH, BEPUTH.... He was given up by the doctors, but rode. out successfully.— Xomwv eépauu u
NOCMABUIU HA HeM Kpecm, Napekb YCNeuwHO 8bIKapadKaics uz Oone3Hel nocie agapuu.

give up the ghost v. phr. ucmyckate 1yX, oTOpachlBaTh KOIBITA — €CIU KAacaeTcs IOJEeH;
3arjJoXHyTh, BCTaTh, OCTAHOBHUTHCS — €CIM peub O MexaHusMax: The old Rob gave up the
ghost.— Cmapuna Pob6 omoan Boey oywuy. The engine turned over a few times and gave up the
ghost.— Momop coenan napouxy 060pomos u 3a2ox.

give up the ship v. phr. caate xopalnb, IPEKpaTUTh CONPOTHBIICHUE, CIOMAThCs (TIOTHBIN
obnom), ciute urpy: — OK, boys, everything is OK! Don't give up the ship! — Bce nopmansho,
manvuuky, ece xopowo! Tonbko He Hado coasamwvcs! — noobadpusaem mpeHep CEOUX
XOKKeUcmoe nocjie npouspaHHoco nepeozo nepuood.



give way v. 1. Bo3Bpamarecsa: — German troops were giving way before our cannon fire.—
Hemeyxue 6oticka omcmynanu neped ocHem HAWUX NyuieK.—pacckasvieaem oedyuika Muxa o
ceoem yuacmuu 60 Bmopoti muposoil eotine; 2. ocBOOOXIaTh, ounmarts/ — Please give way
before the door.— I[loxcanyiicma, o0ceobooume mecmo neped O08epvio, a MO OHA He
omkpoemcs,— 208opum Jlcelln ceoemy NIeMSHHUKY U €20 COCEOCKOMY NpUusmento, Komopbie
yempounu uepy 8 KOMHame U 3a0appuxaouposanu 08epb uepyuwkamu, 3. TepsSTb KOHTPOJIb,
TEpSATh TEPIICHUE WU MPUCYTCTBUA ayxa: Although she was very frightened she didn 't give way
during the flood.— Bo epems nagooneHus ona xomov u Obl1A YIHCACHO HANY2AHA, MeM He MeHee
He mepsna npucymcmeusi oyxa,; 3. ycrynarb: Mick and John kept asking Jane's mother if Jane
could go with them and the woman finally gave way.— Muxk u [ocon éce epems yeosapueanu
mamy [xcetin omnycmums 0046 6Mecme C HUMU U, 8 KOHYe KOHYO8 HCeHwuHa coanacw, 4.
paspy1artecs, Naaate, pymwutses: The dam gave way.— U niomuna pyxuyaa.

gloss over v. 3amsTh, yTpsicTu: John broke the vase and Mick tried to gloss it over by saying it
wouldn't cost much to get it fixed—/[con pazoun eazy, banysice na ypoxe, a Mux neimaics
3amMams 3MO 0ell0: 2080PUT, YMO CKleums ee byoem Hedopo2o.

go about v. 1. ObITh 3aHATEIM ueM-TO: — I am going about my homework tonight— A cecoous
geuepom 3anama, 6y0y yuums ypoku,— omeeuaem [oceiin Muxy na e2o npeonodicenue peanyms
Ha Ouckomeky;, 2. TIepee3kaTb, TEPEIABUTaTbCA OT OJHOTO MeCTa K JpyroMy WIIH
pacmpoCTpaHsATh YTO-TO OT OJAHOTO YelloBeKa K apyromy: He usually goes about telling untrue
stories.— OH NOCMOSHHO pacckazvléaem 6cem 6CAKYI0 Henpagdy, 3. TYyISATb, IPYXUTb WIN
XOIuTh BMecTe: — / don't want you to go about with Bob. — Sne xouy, umobsr mei 600uics ¢
amum bobom, — eposzno cosopum mama Muxa.

go ahead v. mauunath uTo-T10: — GO ahead. - Iloexanu,— 2osopum komuccap Jle I[lewen
cepoicanmy Xoaoyuwny, cadsice 6 mauwuny.— May [ ask you a question? — Mooicno 3a0ame
eonpoc? -— cnpawusaem Hosoopaney.— Go ahead. -Banai,—paszpewaem cepycanm. The

teacher told the students not to write on the copy book yet but Mick went ahead already.—
Yuumenv cxkasan cmyoenmam Huue2o ne nucamo 6 mempaosx, Ho Muk yoice Hauai.

go after v. cienoBath, BBINOJIHATE, IOCTapaThCs clenath: — First read the instruction and then
go after it.— Ilpeicoe npouumatime uHCMpPYKyuro, a NOMOM yce npucmynaume K pabome,—
2060pum Koebou Buin ceoum Opy3bsam, NeIMAWUMCs 3a6eCmu ¢ X00y HOGblll MPAKMop.

go along v. 1. Ha XoIy, BO BpeMs JBIKEHUS, N0 MyTH, IO Mepe ABWkeHus: Bill made up the
story as he went along.— bBumn npamo Ha Xx00y couuHAnl ucmopuio;, 2. UATH BMECTE,
COIIPOBOXKIATh, 3a KoMIaHuto: Jane went along with them to Mick's house,—/orcetin wina
emecme ¢ Humu k oomy Muxka. Johnjust went along for the ride to the ball game. But he was not
going to play.— [[xcon npocmo 3a KOMNanuio noexan ¢ HUMU Ha uepy, d 6000uje OH uspamo He
cobupancs, 3. cnenoBath, MOBTOPSATh: — When one gas station lifts the gas prices the others go
along.— Kak monvko Ha 00HOU 3anpagoyHoll CmaHyuy NOOHUMYM YeHbl HA OEH3UH, MO Cpa3y
JHce u opyaue He omcmarom,— He0080bHO 8OPUUM KOMUCCAD, 3ANIAMUS 3d 3aNPABKY HA 0eCamb
yenmos 6oavute. 4. cornamarbcs: — Jane is a nice girl. - I'll go along with that— [[xceiin
kpacugas,— 2oeopum Mux.— Iloxcanyi, oa,— coarawaemcs [{#comn.

go ape v. phr. ayperh, ¢ yMa cxoauth: Jane did go ape over the new car.— Yeuoeg Hogyio
mawuny, Jlcelin uymov He coutna ¢ yma (om paoocmu).

go broke v. pazopsThcs, nporoparb: The company went broke cause no one did buy its
production— Komnanus npoeopena, pazopunacb, HOMOMY HYMO HUKMO He HNOKYNAl ee
NPOOYKYUIO.



go for broke v. phr. puckoBaTh BceM, UATH Ba-O0aHk: — Aha, I see our boys have nothing to
loose so they're gonna go for broke.— Aea,— padocmuo coobpasicaem komuccap Jle Ilewen,—
NOX0dHCe, YMO HAWUM MATbYUKAM YIce Heueeo mepsimb U OHU UOym 8a-OaHK.

go Dutch v. phr. "no-ronnanackun" — 3T0 03HAYAET, YTO HA BEUCPUHKE KAXKBIN IUIATUT 3a ceOs
(cm. "dutch treat"). Her, Bce-tTaku He m00AT aMepuKaHIBI royuiaHiies. [lo kpaiiHel mepe
CUMTAIOT UX, BUJUMO, KaJHBIMH U IPUKUMHUCTBIMU M XOTAT J0Ka3aTb BCEMY MHpPY, YTO camble
IJIOXHME YEPThI XapakTepa aMepHrKaHiaMm "3aBe3nu’ u3 EBpomnbl. A Beb TOUIaHIUBI 110 JACIIEBKE
npoany um JIoHr-AfieH 1, Ha KOTOPOM TIOKOMTCS CTOIHUIA Mupa — Hero-HMopk.

g0-g0 adj. informal akTUBHBIN WK JTaXKe CYTIEPAKTUBHBIN, xuBoM: — I love Paul, he is so... so...
lie is just a go-go kind of guy as we are either. Mux pacckasvieaem J{o#cony npo ceoe2o H08020
opyea Ilona, ¢ komopvim on cobupaem pok-epynny: — Mue upasumcsa Ilon. On makoil...
MAKOU... HY, KOpoUe, OH CYMACUeOuuil 31y, KaK u Mol ¢ moootl.

go over v. 1. mepecMaTpuBaTh, IEPEUUTHIBATH, TIEPEIYMBIBATh, IEPEOOMO3TOBBIBATE: The officer
went over the list and found John's name.— Cnysicawuili 6H08b nepecmompen CRUCOK U Haule-
maxu 8 Hem ums [ocona; 2. onsAth, BHOBb: — Please make sure what do you want on Earth! We
painted this fucking cabin once. then we went over it again.— Iloxcanyiicma, onpedenumecs 8
KOHYe KOHY08, ue2o dice 8vl, OauH, xomume! Mbvl yoice 00un pas nokpacuiu 3my XpeHosyio
Xanyny, nomom nepekpacunu no-Hogomy! — ne evioeparcueaem [xicon nocie mozo, Kaxk Moa00ds
JHCEHWUHA-OUZHECMEH, HAHABWASL UX HA JlemHee 8peMs NoOpabomamoy, 3dsae6isienm, umo OOMUK,
Komopwvii onu ¢ Mukom ydce Kpacunu 06a pasd, OKA3bl8Aemcs, HYICHO NepeKpauiusams
mpemuti pa3z. Ouenb munuunas, KCmamu, Kapmuna Ons Amepuku, eciu eaui cynepeauisep
(HauanvbHuK no-Hawiemy) — amepuxanckasn xcenwuna. Om dHceHuWUuHbI-HauarIbHUYbl 8 Amepuxe
6cee0a UCXooum Kunyudas akmusHoCmy, Opwvl3oicem GoHman uoell u npeodnoAHceHUll, 8blNoIHeHUe
KOMOPBIX U. 4MO camoe 0O0uoHoe, CKoOpoe UCnpasiieHue OHA MakK e aKmueHo nepekiaoviéaem
Ha niaeyu ceoux NoOYUHeHHbIX. Tym HYJHCHO, KAK 6 apMuu: He MOPONUCH GbINOJIHAMb NPUKA3,
Modcem, e20 CKOpo ommeHam,; 3. TiepeyduBaTh, MEPENPOBEPATh, MEPEUUTHIBATh: Ha ypoke
npenooasamenb 2080pum ceéoum yueHukam: —After you finish tliis test, please go over it to
watch out mistakes.— Ilocie moeo, Kax 3akonyume mecm, npobecumecs no Hemy ewje pas,
umoovl nposepums owuobKuy, 4. IEPEXOUTh, Nepee3KaTh, nepeaBurarb: — You should go over
to the other side of the street.— Bam HyJicHO nepelimu Ha my CMOPOHY YIUYbl,— 00BACHAEM
komuccap Jle Ilewen 6e30omHomy b6poosiee, npocauemy MUIOCMbIHIO OKOIO 08epeli NOIuYuu, 3.
OTXBAaTHUTh yaady (B CMBICJIE: TIOHPABUTHCS BCEM, MpeycneTs):— Your joke went over with every
one.— Teos wiymka, Hakouey-mo, npowinia,— yavioaemcs Muk, ko2oa éce cmeromces Hao 3a1enou
Ilicona.

going through changes v. phr. mpoiiTu CKBO3b OTOHB, BOJy M MeAHBIC TpyObl: — It looks like
you have gone through changes? — I[loxooice, umo 6vl nonanu 8 nepeopscy,— 2080pum Kanumau
Makneiin cepacanmy Tumomu, 6uods, yumo om 63600a Tumomu 6 cmpow 0cmanacy JuUllb
NONOBUHA.

goldfish bowl n. cuTyanus unm MecTo, Tie HEBO3MOXXHO XpaHUTh TailHbl. MBI B MOJOOHBIX
ciy4asix ToBopuM: "Kak Ha namoHu", "Bcrogy yum...": — Please don't kiss me in the office, our
office is a goldfish bowl.— Ilosxcanyiicma,— eosopum cexkpemapwa Jhocu cepocanmy
Xonoyumy,— ne yenyu mens 8 oguce, mam 6crody 21a3a u yuill.

gonna om "going to":—I'm gonna go (I'm going to go).—A cobuparoce yxooums.

goof off v. nenutscs, "B 1oM", BanAThk nypaka: — I know why you didn 't promote. That because
you goofed off all the time. - 3naewn, nouemy y mebs Huue2o He NOAYUAemMcsa?— 2080pUM



mpenep "Tuepos " boby.— Dmo nomomy, umo mvl CAUUKOM MHO20 wiianey ews. goof up v.
naxars, cM. blunder. Gosh! (sockruyanue) boxe!

gotta om 'riave to/have got to".— Sorry, but I gotta finish my meal. — H36unume, HO 51 0014CEH
sHauane doecmv,—peacupyem xomuccap Jle [lewen na cpounwlil 661306 80 6pemsl 1AHYA.

got it coming v. 3acmyxuBath, Mo 3aciayram: — Sorry about your failure, John. But you got it
coming to you. You didn't crack’ a book until the night before exam.— Mne, OeticmeumensvHo,
JHcanv, ymo mul npoganuicsa,— 2oeopum Mux Jocony.— Ho mul cam 3acnyscun smo. Tel 6edb
MAK u He packpulil KHU2u 00 NociedHe20 6euepa nepeo IK3AMeHOM.

got it in for v. mmers 3y0, 3atauth 31m00y: After the Tigers beat Chicago Buffaloes Chicago's
coach got it in for the Tigers.— Ilocie moeo, xax "muepul” nobeounu xomanoy "Huxaeckue
busonwt ", y uuxaeckoeo mpenepa vipoc 3y6 na "mucpos .

grad n. coxpameHHbIid BapuanT "graduates " — crapiiekIacCHUK.

great adv. OTIMYHO, KJIacc, KJIEBO, HEBEPOSITHO, TPAHIMO3HO, KPYTO, 340POBO, 00AJIIEHHO: —
You have won?! Oh, it's great! — Bui éviucpanu?! I panouosno!

green back n. 6akc, "3emens". Kak Bummm, Hame mpocropednoe "Oakc" MPOMCXOTUT OT UX
JIACKOBOTO "3€JI€Hasl CIMHKA'" — TaK aMEpUKaHLIbI IPO3BAJIM CBOIO BaJIIOTY.

green with envy adj. phr. nozenenets ot 3aBuctu: Sergeant Black was green with envy.—
Cepocanm Yepros nosenenen om zasucmu (cepocanmy Kpacrnosy yseauuunu s#caniosanse).

grip (to grumble, to moan, to bitch) v. HbITB, xanoBaThcs. Gumbo n. KypeHs, 0MyX, 00aIAYH.
H

hang around v. cionstecs (0e3 aemna): — Don't hang around the comer drugstore after school!
— Heuezo cobupamwvcsa nocie wkonwl Ha yeny anmeku! — paseoHsem Komuccap MATbIUHIO,
npeononazaemvix 8 0yoywem Hapkomanos. "..Strawberry fields, where nothing is real and
nothing to get hang around..— 3emianuuHble NOJsA, 20€ HUYMO HEPealbHO, 20e HeKo20d
ckyuams..." — nen /icon Jlennon 6 necne "Strawberry Fields Forever". ®@espans, 1967 200.

have a go at/got a go at v. nmocrapatecs euie pa3; — Let Mark got a go at making a jump! —
Paspewume Mapky ewe paz nonvimamucs npvicHymas!

have had it/have got it v. phr. umets crioniHa, "Haxnebarbest qocwita": — He 's got it ", the doc
said when he examined the man who had been shot.— Ou ceoe nonyuun,— o6pOHUL OOKMOP,
ocMompes eanecmepa nociie nepecmpenKu ¢ Noauyuell.

hawk #n. mo0oil mpencTaBUTENb OTpsAga COKOJHMHBIX, CEMEHCTBAa SCTPEOUHBIX: SCTPEO-
HEepEeNeNsATHHUK, SICTPeO-TeTEPEeBATHUK, MaJblii NEepeneNsiTHUK, SCTPeO-TIOBHK, KaK, BIPOYEM H
M000# TIPEICTaBUTENIh CEMEHCTBA COKOJHWHBIX: COKOJI-CamlcaH, Oano0aH, KpedeT, JCpOHUK,
IyCTelbra, KOJYeHOK, a TAKXKe KOPIIYH, KaHIOK, OCOEJl U CKOIIa, €CJIM OH HEOOJIBIIOTO pa3Mepa...
Kopoue, Bce, 4TO0 JeTaeT ¢ KPIOYKOBATHIM KIIFOBOM U JKPET BCAKYIO METKYIO 3BEPHHYIO CBOJIOYb
U HE JOTATUBAET A0 ropaoro 3sanus opiaa. [Ipumepno tak onucan "hawk" B "Oxford Advanced
Learner's Dictionary" Xopu6u, Kayn u Jlxumcona. [Tox kKapTHHKOW TUIMHUYHOTO CKOIIBI CTOUT
HOJIHKCh, YTO 3TO U €CTh ACTPEO, XOTS AJIs1 TAKOTO YPOBHS CI0Baps ObLIO ObI OMIMOKOI CTaBUTH
noanuch "sictped"” Jake Mo HEMOCPEACTBEHHO SCTPEOOM, HE YTOUHSsS, KAaKOW K€ 3TO BHI.



headhunt/headhunting s. paGora mo Omary, Ou3Hec-ceTh U3 3HAKOMBIX, YTO, KCTaTH, HE
CUMTACTCS IJIOXMM MM aMOPAJIbHBIM, a TOPOW OUeHb Jaxe XxopomuM. Bee cBon. Hukto HUKOTO
HE MTOJIBOJIUT.

heat u. nomumo "termotel" u "xkapa" heat o3nawaer: 1. o6xox, mpoxon, mepuon, payHa (B
CIIOPTUBHOM CMBICIIE), CXBaTKa; 2. TOpedb (BO pTy); 3. mompoc; 4. "dapaon", momunenckmii; 5.
Hacuiue, naBieHue. Takum oOpazom m3BecTHbI ¢unbM "Red Heat" ¢ ywactmem ApHombaa
[[IBapuieHerrepa B poiaM COBETCKOTO MUJIHMITMOHEpA, opyayiomero B Uukaro, si Obl miepeBen He
kak "Kpacnas XKapa", a xak "Kpacusrit O6xox", "Kpacnas Cuna", "Kpacusiit Paynn", "KpacHbiit
ITepuon", "Kpacusrii [Ipoxon", "Kpacusiii [Ipeccunr"” nnu npocto "Kpacubiii [lTonuneickuit”" B
koH1e koH1oB! To ke kacaercs u punpmoB "Dead Heat", "Heat" u ap.

heat n. "¢apaon", monunenckuii.
helter-skelter adv. cnoms ronosy.

he-man ». cnnau.

n

hey! "mpuser!", "7i1!"

hi "nmpusert!"

hit it off v. phr. nangute, "Tammreca" npyr ot apyra: — Mick and Jane hit it off with each
other,— 2osopum Joicon ceoeti degyuike Covio, umo oznauaem, umo Muky u /[iceiin ouens dadice
KAACCHO 808BOEM.

hit on/upon v. HapbIBaTbCs, HATHIKATHCS, HEOKUJAHHO BCTPETUTh: Komuccap nonuyuu Jle
Ilewen co6opum ceparcanmy Maiikiay XondyuHy nocie yCneuno2o 3a0epicanus No003peeaemozo
8 ocpabnenuu Mmazasuna, Komopwlii (N0003pesaembvill) HEOHCUOAHHO ONA CaAMO20 Komuccapa
OKA3aNC HACMOAWUM NPeCcmYNHUKOM: "Bblio HecKonbko npudypkos, Komopwvlie MOo2nu mak
be30apno 83amv smom mazazut. But I hit on the right one the first time.— Ho 5 ¢ nepgoeo paza
HamKHYJICSL HA MO20, K020 HAO0".

hit or miss adv. aBock, Hayram: — Hy, u xomopwiii 30ecb 0oM mE0e20 NPUOYPOUYHO2O
poocmeennuuxka?! — xoebou bunn 603myweHHO 06800uUm 6321500M YIUYY C MpeMs-4emblpems

oecamrkamu oomos.— OK, we just should ring doorbells hit or miss.— Hy xopowo, mozoa mwi
npocmo 6yoem 360HUMb 8 KANCOYI0 08epb Hayoauy",— Hawuencs JJHcoH.

hit the bull's eye v. phr. nmomanate B necarky, B camoe s010uko: — [ got the bull's eye!—A
nonan 6 A6n04ko! — padocmuo Kpuyum cepxcanm Xondyun xomuccapy Jle Ileweny nocne
svicmpena 6 mupe.— John hit the bull's-eye.— J{owcon nopasun camoe s6104xK0,— 0bpadosancs
npenooasamens, YCabluas omeem [icoua Ha c80U XUmpblii 60Npoc.



hit the ceiling/roof v. Gecutbcst OT 3JI0CTH, BBIXOIUTH W3 ceOs: /[oicon ympom 6 Kolneddice
eosopum opyay Muky: — Cnywati, 8 KOMOPOM Hacy Muvl 84epa 8epHyauUcs domou?— Ha moux
ovi10 mpu,— omeeuaem Mux.— Gosh (Boowce).— 3axamvieaem enaza [con.— My dade hit the
ceiling. Omo o3navaem: mo-mo Mmou nanawxa meHs yymv He npubunr. A Mux omeeuaem: —
Andmy one hit thereof either, umo nepesooumcs kak—/aii y moe2o Kpviuia noexania (6 cmvicie:
Mak 630ecuics, 4mo 4ymo He MpOoHYICs).

hit the dirt v. (BoeH.) 3anerarb, yThIKaTbCsl HOCOM B 3emitto: — We hit the dirt the moment we
heard the machine gun fire.— Mbi 3ane2nu, Kax MoabKO YCALIUAIU NYIEMEMHYIO 04epedb.

hit the deck v. "mogpem!", "xopom cnare!": — OK boys, it's time to hit the deck! — Hy,
pebsimku, xopouwr OpbIXHYmMb, nooHumaica! — kpuuum cepocanm Maiikn Xondyuw, 6xoos 6
00WYI0 Kamepy, e0e CHAM 3A0ePAHCaAHHbIEe HOUbIO BCAKUE POLIUHS-CIOYHBL U XUM-3€-POYObI.

hit the hay wiu hit the sack v. "naBute Ha Maccy", untu Ha OOKOBYIO, CIIaTh, OJTHUM CIIOBOM: —
I'm pretty tired, gonna hit the hay early.— Ymo-mo s ce2coousn nepeymomuics, nouoy nopaHvuie
domoti, "nHaodasnto Ha maccy .

hit the jackpot v. noBute ynmauy: — Your new gadget hit the jackpot— Teoe nogoe
npucnocobenue 108um cuniolo nmuyy-yoauy! — cmeemces kogoou bunn, 2nn0s, kak 02opoonoe
nyeano J{pcona, 8pawasnce Ha éempy, pacny2usaenm 6cex 60POH.

hit the nail on the head v. nenate "To, uT0 MOKTOpP Mpomucan", "He B OpoBb, a B T11a3"; — Your
talk hit the nail on the head! — Bawa peuwv, komuccap,— 3mo mo, 4mo 00Kmop nponucan! —
BOCXUWYEHHO XA0naem no niedy Komuccapa cepaicanm Maiki.

hit the road v. phr. 1. cBanuBaTh, yOuparhcs, CKaTEpThIO A0pOTra, KaTuCh oTciona: — Where is
John? I don't know. He said nothing and hit the road.—/[oicon? He 3uaio, 20e on. On Huue2o He
cKazan u npocmo ceanui. 2. n. opousara, O0MK.

hit the road n. /. 6ponsra: — Hit The Road Jack, don 'l come back no more, no more, no more,
no more...— bpoosea Jicek, ne npuxoou o6onvuie nukozoa! 2. v. KaTuch, CKaTepThIO JOPOra.

hit the sauce v. phr. "cects Ha crakan", 3amuth: Hug began to hit the sauce when Mary left
him.— Xye becnpobyono 3anun ¢ mex nop, kak Mapu dpocuna ezo.

hold on v. 1. nepxarbcsi: — Hold on tight! —/lepocuce kpenue! — kpuuum Muk, 6uos, kak
becneuno eedem cebs [{cetin Ha "bewenvlx pycckux eopkax, 2. )KIaTh Ha TenedoHe, HE Belas
TpyOku: — Hold on, I ask my secretary.— He esewatime mpyoky. A cnpowy ceoezo
cekpemaps,— 2060pum Komuccap,; 3. IpoAoKaTh Aeno (Hamnepekop cynsoe): This case sounded
dead duck but the commissar held on and finally met a success.—/eno kazanoco 0oxavim
HOMEPOM, HO KOMUCCAP NPOOOIHCAN 3AHUMAMbCA UM, U eMy 8 KOHYe KOHY08 nosesio; 4. THIA
Hamero "xopom" wim "cimymait ctona": — Hold on! I want the car back tonight! — Cnywaii
crooa! — cmapwuii 6pam [[ocona, 6uds, umo e2o0 MAAOwull opamey, NOIYYUE KIIOUU OM
MAWUHDBL, Yoice PBAHYICS K 8bIX0QY, OCMaHagiueaem e2o.— A xouy, umobvl mvl 6epHyI MAULUHY
ce200Hs1 eeuepom!

hold off v. 1. nepxaTbcs Ha paccTosiHuU, ObITh HeqOCTYNHBIM: His chilly manner holds people
off— Eco maHnepa XON00OHO €O GCeMU O0epiHCambCsi He NO360Jisenm JHO0IM COUMUCL C HUM
noonudxce; 2. cnepxkuBath (ataky): — This mother fucker locked himself in the house and holds
off for an hour— Omom ybnioook 3anepcsi 6 Ooome u Oepicumcs mam (OMCmpenusascy,
eCmecmeeHHo) yaice Yac,— 2080pum cepicanm Xoaoyun Komuccapy, npudvluiemy Ha Mecmo



Oeticmsus. 3. OTCPOYHTh, OTKIANBIBATh: Jack held of/paying for building while interest rates
were high.—/{oicekpewiun nogpemeHums ¢ ROCMPOUKOU 00MA 00 mex nop, NOKA Kypc 001apa He
ynadem (He xomei, 8UOUMO, NIAMUMb paboyum beuiervie OeHb2U).

hold out v. 1. mpoTsruBaTh (4TO-TO B pYyKe, Npeyiarath); Mick held out a T-shirt for John to try
on.—Mux npomsauyn [icony maiky, umoObl mom HNpukuHynl ee Ha cebs, 2. HE yCTyINaTh,
yaepxuBath (000pony): The company held out for three hours under siege.— Ilonas 6 3acady,
poma depacana 06opony mpu yaca,; 3. yIOpCTBOBaTh, CONMPOTUBIATLCA: The strikers held out for
a raise of two dollar an hour.— 3abacmoswuxu nacmausaiu Ha NOGbIULEHUU 3APNIAMbL HA 084
dornapa 3a yac, 4. ckpeiBath: John held out on Mick when the invitation has come.—/con
ckpull om Muka, 4mo npuenauieHue HA BGeUePUHK)Y Yoce NPULO (Pewun YCmpoums emy

cropnpus).

hold-out n. ynpameu: — Every one left that place, the Old Sam is the only hold-out.
Koebou burnn 2oeopum ceoemy dpyay o cocede Came:— Bce nokuHynu amo mecmo, u
moJsibko cmapuHa Cam ocmaemcs "nocriedHUM u3 MoaukaH ".

hold over v. TOpMO3HYTh, B CMBICTIE: OCTaThCSl HA MECTE, HE JEPraThCs, OTIOXKHUTh KaKOe-TH00
neiicteue: — [ held over for sometime cause they couldn't get an another man for this job.— A
MOPMO3HYNL HA 2MOU pabome ewje HEHAOON20, MAK KAK HUKO20 He CMO2IU HAUmu MHe Ha
3ameHy,—pacckasviéaem kosoou buin o OHAX, npoeedeHHbIX HA PAHYO 68 COCeOHeM uimame.—
Our colonel held over his odder to.— Haw noakosHux npuoepican KOMAauoy HA OMHPABKY
Jrooetl, — 0oknaovieaem cepacanm Tumncon kanumauy.

hold up v. 1. nonaumars: John held up his hand.—/]oxcon noousn pyky (scenas omeemums Ha
sonpoc npenooasamens);, Mick held out a T-shirtfor Jane to try on.— Muk npomsmnyn [[icetin
MatiKy npumepuma;

2. monnepkuBaTh, 3a00TuThea: K komuccapy Jle Ileweny npuxooum Ha npuem my4Hsli
epadicOanun (Kakux 8 Amepuxe Hemano) u, edea onycmus cedaruuye.Ha CKIAOHOU CMYIbYUK
Komuccapa, naoaem eémecme co cmynom. Jle Ilewien nomocaem oxawoujemy 2epancoOauuuy

ecmamu U 2080pum, U3eUHsACL: — Sorry, sir. But my furniture is too weak to hold you up.—
Hzeunume, cop, HO Mos mebenb CAUWKOM claba u eac He Oepycum, 3. JTEMOHCTPHPOBATH,
npuBnekats BHUMaHue: — Il hold up the best examples to you soon.—A cxopo npumnecy eam

ayumue 0opasyvl,— 2080pUm yyumeib CMyOeHmam, pacckasvlédas ob ycnexax opyeoll epynnbi;
4. mpUOCTaHABIINBATh, 33/IEP)KUBATh: Agapus Ha dopoze, u cepicanm Xoa0yuH, nonas 6 npooxy,
kpuyum no payuu: — Commish! The wreck held up fucking traffic! — Komuccap! 30ecv asapus!
Ocmanoeunocw 6ce osudicenue, uepm nooepu!; 5. rpabuts: — Some masked men held up the
bank! — Kakxue-mo noou 6 mackax obuucmunu 6aumk! — Kpuuum xomuccapy 8 menepoHHyIO
mpyoky cepaxcanm Xonroyun.— M s mym npuxeamun ynaguiyio y 6aHoumos navxy oewee, max
umo yoicum —-3a MHOU (on me); 6. NEpKaTbCs, COXPAHATH XJIATHOKPOBHE, CIIOKOWCTBUE:
Situation was really very dangerous but the sergeant held up for his soldiers' sake.— Cumyayus
OvLia, OelicmeumenbHo, OYeHb ONACHAS, HO CePAHCAHM COXPAHAL CHOKOUCMEUE padu CEOUX
condam, 7. noka3wplBaTh NpaBay: — Frankly speaking we were doubtful, but your story held
up.— Buauane mvl commesanuco,— 2osopum xomuccap noauyuu Jle Ilewen oOHomy wacmuomy
oemeKmugy,— HO 6awia ucmopus ece noomeepouna,; 8. orcpounts: — We decided to hold up
this plan of reconstruction cause we have no necessary financial support.— Mol pewunu
OMIONACUMb NIAAH DEKOHCMPYKYUU, NOMOMY KAK y HAC celydac Hem HA 3mo. HeoOXO0OUMbIX
Gunancos.

hold-up n. (voapenue na "hold") orpabnenuwe: B maeazun 1o08enupHulx uzoenu, 2oe
0MOBAPUBAIOMCSL CAMble NPUKUHYMbLE HbIOUOPKYbL, 6PbIBAIOMCL 080€ 6 MACKAX U Kpuuam,



Hanpasiss Ha bocamvix nocemumenel U 6€OHbIX NPOOasyo8 pesobeepvl. — Put your wallets on
the table! This is a hold-up! — Kowenvxu na npunasox! 3mo oepabnenue!

homo 7. cokpamenno ot "homosexual".

hot dog 5T0 Takoii OyTepOpoa ¢ cocuckol u OyIKO#M, M3BECTHBIM HaM Kak "Xor-mor'", a Takke
Bockiumanue tuna "kiacc!": — Hot dog! — [ocon pazeopauusaem nooapox Muka Ha OeHb
POIHCOCHUSL: HOBEHBLKUIL Niellep.

hot red adv. adj. detkuii, KJIacCHBIN, KJIEBBIA, BaXKHBIN, KpyTOH. Tak 4TO JOC-aHKeIecCcKas
nomyJsipHas (ecnu He jdydmas 3a Bce 90-e roapl) rpynna "Hot Red Chilie Peppers"— 3to He
IPOCTO JKI'y4He KPacHbIe YMIIMICKHE NepIbl, HO OJHOBPEMEHHO U OYEHb KJIEBBIE.

humpty-dumpty adj. ux Xamnru-Jamntu (nam [lanraii-bonrait) Ha camom jaene MoOXer
O3HauaThb HE TOJBKO CKAa304HOTO SHILEroJIOBOrO IAapHs, 4YTO CBAJIWICA CO CTEHbl, HO U
HUKYEMHOT0, HU Ha YTO HE IMPUTOJHOTO THIIA WIIM MIPOCTO MJIOXOTO YEIOBEKA.

hush-hush adj. no-tuxomy, BTuXYy10: Mexican secret police turned over Sobell to the FBI in a
hush-hush border meeting.— Cexpemmuas mexcuxkauckas noauyus nepedara @BP Cobens 6o
8pemMsi MatHol 6CMpedu Ha epanuye.

ice n. Tak MHOT/Ia HA3BIBAIOT "OPHUIMKH", FOBEITUPHBIC U3ICIHSL.
ice man 7. a Tak ©HOT]a HA3BIBAIOT TOT'O, KTO 3TU OPUIIUKH BOPYET.
idiot box 7. Tenexk, sMMK (B CMBICIIE: TETEK).

idiot girl a Tak Ha3bIBAIOT JEBYIICK, KOTOPhIE B 3TOM caMOM "uanoT-6okce" pabdoratoT. Tonbko
HE AUKTOPOB U HE BEIYIIMX, a TEX JUINHHOHOTUX JIEBUI], YTO XOJAT MO CTYyAMUU TyJa-CIOJa, 4To-
TO YHOCST, YTO-TO NMPUHOCST, KOT1a pa3zaaercs Bosraac: "[Ipu3 B ctynuro!".

ill at ease adj. phr. kak Ha WUrOJNKaX, HEPBHUYATh, BOJTHOBAThCS, YYBCTBOBATh CeOs HE B CBOCH
tapenke: — Mick had never been to a big football match before and he, as well as John, was ill
at ease. Mux eénepavle ucpan 8 HACMOAUEM CEPbEIHOM Mamue U NOIMOMY, KaK U J]ocoH, modice
CllecKka 80HOBANCH.

I'll bet you my bottom dollar informal to xe, uyto u "you bet a sweet as on...", T.e. "ObITh
yBepeHHBIM Ha Bce cTo": — ['ll bet you my bottom dollar the Hawks kick our asses.— ysepen
Ha ece cmo, ymo "acmpebwvi " Hac Hadepym,—eosopum Muk [[ocony neped mamuem ¢
APOULTIO20OHUMU YEMAUOHAMU.

in a circle adv. TontaThcs Ha MecTe, XOUTb IO KPYTY.

in a family way adj. phr. informal cobuparscst ponuth, Ha cHocsix: — Ifyou don't mind I can
present you with a kitten. Soon I get some, cause our cat Martha is in a family way.— Ecau
xXouewb, 51 moey nooapums mebde komenka. Ckopo y mens ux mHozo 6ydem. Hawa xowrxa
Mapma eom-eom pazpooumcs,— 2ogopum Jcetin ceoetl noopyoicke Cio3u: obe 0egyuKu cuosm
Ha Kopmoukax neped ueparowumu komsmamu Cio3u, Komopvlx ma obodxcaem.



in a(ass) hole adj. phr. HaxomuThCs B 3aTpyAHCHHH, B 3agHHIEC (0COOGHHO 3TO Kacaercs
KapTOYHBIX UTP U criopTa): — We got their pitcher in the ass hole with the bases full ami no one
out. Mol 3amKHynIu ux numuepa 8 3a0HUYY, 3AX6AMUE 8ce 0A3bl,— ONUCHLIBAIOM HanepeOou
suepawnuil beticoonvrvitl mamy Muxk u J{comn.

in a pig's eye adv. ensa, ¢ Tpynom: — You ask me would I do that? In a pig's eye! — Tbi
cnpawusaeutv, 6yoy i s 3mo deramsv? Bpso au!

in character adv. adj. phr. xapaktepHo, o0bI4HO, TUNIUYHO: -/ didn't recognize Mick, all those
his vulgar jokes... that was not in character, cause he is polite—X ne y 3naro Muka. Bce smu e2o
wymouku... On 8e0b 06biuno maxoi gedxicausviil,— sxcaryemces Crosu Jocetin Ha ee dot-¢hpenoa
80 8peMs COBMECMHOU 8eHEPUHKU.

in cold blood adv.phr. xnagHokpoBHO: [Ipedcmasvme xapmuny. HMoem cyo HAO KpoKoOUiom,
youswum mapmoiwiy. Iloocyoumvlii oopwieaem cyovio avea: — Why are you underlining that 1
did it in a cold blood? It is naturalfor me! — Ilouemy 6b1 nocmosiHHO nooduepkusaeme, umo s
coenan 3mo xnaoHokposno? ([eno 6 mom, umo ece penmunuu cyumaromces "cold blooded" —
XOOOHOKPOBHBIMU HCUBOMHBIMU.) DMO JHce MAK eCmecmeeHHo 01 MeHsl!

in on prep. mycTuTh Ha... IOTPATUTHh HA... U3PACXOA0BaTh Ha.... All the guys from the team
collected money and went in on a gift to John's birthday.— Pebama u3 komanowi cobpanu oeHveu
U NYCMUIU UX Ha NOOApPOK KO OHIO podicOeHus Jxncona.

in one's face adv. HeoxunanHo, Bapyr: When they arrested another suspect the commissar's first
plan has changed right in its face.— Koeoa 3adepoicanu 6mopozco nooo3pesaemozo, mo
NePBOHAYANbHYIU NIAH KOMUCCAPA PE3KO USMEHUILCA.

in one's shoes adv. ObITH B IKype qPyroro, Ha MeCTE APYTOTO.

in the black adv. He obOparaiiTe BHUMaHHUS Ha TO, YTO BBIPAKEHUE JIOCITIOBHO TIEPEBOJIMUTCS KaK
"B uepHoM'"; Ha camoMm jene 310 "B HaBape': The shop was rumning in the black.—/ena y
MA2a3uHa Wil 8 2opy.

in the soup adj. phr. B 6ene: — It was just your mistake, but I turned out in the soup with my
boss! — U3-3a smoul npokasmou eawel oumudKu y mens npoodiemvt ¢ boccom!

in the shit adj. npumepHo T0 ke, uto u "in the soup".
in touch adj. nepenuceiBaThC, AepKaTh KOHTAKT.— Keep me in touch!—/lepowcu co mnotui cesa3v!

in tune adv. B cTpy1o, B TOH, B )WY, T.€. XOPOIIIO JIATUTE: In the team Mick and John felt in tune
with others.— Mux u J{ocon uyecmeosanu, umo 8 KOManoe NPUUIUCL KO 080DY.

in two shakes of lamb's tail adv. B MomenT, B ogun mur: — [I'll be back in two shakes of lamb's
tail, guys!—* eepnyco 6 00un momenm, pebsima!

instant karma ». JICJl, HapkOTHK. DTOT (ppa3eoqoru3M POIMICS B KOHIE HMIECTUAECATHIX, BO
BpEMEHA XHUINHA U WX yBJIeUeHHs, Onaromaps "butis", uHAMICKON KyabTypor u ¢uiaocoduei,
oTKyaAa cyioBo "kapma" u npunwio. B 1970 roxay Jl>xoH JICHHOH BBIITYCTHII CUHTJI 11OJ] HA3BaHUEM
"Instant Karma", koropsiii mepeBoautTcs He kak "Hememnennas pacruiara", a Oonblie Kak
"JICA". B ToM xe roay TOT *€¢ JIEHHOH BBIMYCTMJI OPYrOM CHHIJ, KOTOPBIM y>K€ Ha3bIBajCA



"Cold Turkey" (uroObl y3HaTh, uTO [[)KOH WMeN B BHUAY, HAIO TOCMOTPETh, YTO O3HAYACT
BeIpaskenue "cold turkey").

irons in the fire n. phr. 3170 BoBCe He "yTIOTH B OTHE", a "KOBaTh KeJe30, MOKa ropsido" win "He
orxons oT Kaccel": Mick hada number of irons in the fire and he kept all of them hot. Omo
npeonodicenue He nepegooumcsi kak "Mux 0epiican HecKoIbKO Ymio2os 6 0cHe U He 0d8all UM
ocmuimy". (Cpaszy ecnomnunca anekoom npo Llmupauya u dessamov ymwo2o8 Ha NOOOKOHHUKE —
3HaK npoeana s180uHOU Keapmupwl.) [Ipocmo Muk 63:1c1 3a HECKOAbKO 0el U YCNEeWHO Ux
8bInoaHUNL. MHOCKA3amenvHo: NOZHALC 34 MpeMsl 3atuydmu, 08YX NOUMAL, a Mmpemve2o 3a2HA
Ha 0epeso.

it is Greek to me/it sounds Greek (to me)/it looks Greek phr., informal "xuraiickas rpamoTa".
MsbI camMbIM HEMOHSTHBIM SI3BIKOM B MHUPE CUMTAeM KHTAWCKHA (M B 4eM €CThb CMBICH), a
aMEPHUKAHIIBl CAMBIM HETIOHSATHBIM SI3IKOM JIJISI Ce0sI CUUTAIOT IpeuecKuid. BOT W moTydnsocsk,
YTO B T€ MUHYTHI, KOI/1a Mbl TOBOPUM "/JI1 MEHsI 3TO KUTaicKas rpamorta’ wiM "1uisi MeHs 3TO
KaK Ha KHTAWCKOM SI3bIKE MUCAHO", aMepPUKAHIbI TOBOPAT: It sounds Greek to me/lt' s really
Greek to me. Tak 4TO He MoxyMaiTe, Koraa ycublmute it looks Greek, 4yTo BaleMy 3HaKOMOMY
WM HE3HAKOMOMY aMEpHKaHILy YTO-TO HAIOMHHAET TPEUYECKYIO KYIbTYPY.

itching palm 7. )1006CcTBO, pyKHU 3arpedymue (a riaaza 3aBUIyIIne):

— Be careful with these fucking bellboys in that hotel. They seem always to have itching
palms.—Byob» nosnumamenvhee ¢ RPUCIy20tl 6 SMom omese. dmu Hci00bl, KAHCEMCsl, MOIbKO U
aHc0ym, Kax Ovl ypeamuv noOOIbULE YACBDIX.

J
jack of all trades u. informal Ha Bce pyku MacTep, YyHUBEpCaIL: —

Wow! How come you did such a hardjob?! — Don't you know, Holdwin is a jack of all trades! -
Kax mebe smo, uepm noodepu, yoanoce?! — yousnsemcs komuccap Jle Ilewen, kocoa suoum,
YUMo €20 NOKOPEHCEHHAsL MAWUHA NOCTe KOTOOBCMEA 8. ee MOmope cepicanma Xon0yuHa 6HO6b
noexana. — A mul pazeée He 3Han, XoidyuH y HaAc Ha 6ce pyku macmep! — c ecopoocmuio
omeeuaem 3a cepicanma cekpemapuia Jlocu.

jack up v. 1. mogasaTh (moMKparom): — Jack up the car! We gotta fix a flat tire! — I[loonumu
oomkpamom mawuny! Hado 3amenums Konec. wuna coyiace! — evimankusaem u3z MauiuHvl
komuccap Jle Ilewen cepocanma Xondyuna, 2. noausats (uensl): — Slut! They jacked up the
prises again! — UYepm! Onu onamv noousanu yewvl! — HenpusmHo YOuenaemcs O0Oun
AMEPUKAHCKUTL MYPUCT, NPOE3NCASL NO MUHCKUM MALAZUHAM.

jam n. "mxoM" — 310 He ToNbKO "BapeHne'", HO U "maBka'", "mpobka": — Traffic jam! — Tym
asapus Ha 0opoze, Osudicenue 3a010KuUposano!— kpuyum ¢ comoswiil menegon Maiikn Xonoyun
komuccapy. — Paper jam! — Bymaey 3axcesano!"— xkpuuum cexpemapwa Jlocu, oocmasas u3z
npuUHmMepa CKOMKAHHBIN TUCM OymMacu U KaK pas 8 mom MOMEHm, K020a CepHCAHm KPU4Um no
menegony ceoe "mpagpuk dxcom".— Jam is everywhere (kpyeom 0oun "0sxcom "),— oypuum Jle
Tewen.

jam v. 1aBUTb, MATb.

jawbreaker n. a BOT 3TO CIOBLIO O3HA4aeT BOBCE HE TOrO, O KOM BBl cpa3zy moaymaiu. Mx
"4eOCTBKPOIIUTEN" — 3TO BOBCE HE OOKCep WM TEPMHMHATOp, a: 1. TBEpIbId JeleHel WIu



OOJBIION KYCOK >KBaYKH, KOTOPBIH, BHIUMO, MOXKET CIIOMAaTh YENIOCTh; 2. TpyaHas (hamumms
win Ha3BaHue: — Her name is a real jawbreaker.— YV nee makoe cnoocnoe ums: uenrocmo
6bl6UXHEULD.

jailbait 1. HecoBepIIIEHHOJIETHSISI, MAJIOJIETKA (32 CBS3b C KOTOPOH MOKHO 3aJIETETh B TIOPHMY).

jazz up v. nonnasath xapy: The show was pretty dull until Paul with his band appeared and
Jazzed it up. — Konyepm npoxooun docmamouno Hyowo, noxa ne nosisuics Ilawa co ceoell
KOMAHOOU U He NOOOAJL 8CeM Hcapy.

Jee! Bocknmmanue, mnpou3BoaHoe OT Jesus (cMm. Gee), cuuTaromieecss aMepUKAHCKUMU
ponuTesiMi O00roXyJIbHBIM. HO MOAPOCTKM BCE paBHO YaCTEHBKO BOCKIHUIAIOT: Jee! Tak s
HUX KOpOYE.

jig v. To ke, uTo U fuck (T.e. TpaxaThCs), TOJIBKO YyTh-4yTh O0JIE€€ CIIIaXEHO.
jobbing n. Mmenkas BpemeHHas moapadboTKa.

job hunting n. nouck padotsl. Eciu BMecTo cioBa job BCTaBUTh, K IPUMEPY, house WK wife, TO
HOJYUYHUTCSL YK€ nouck ooma (HE CBOETO, €CTECTBEHHO, a Yy»Or0, KOTOPBIH BBl COOMpPAETETCh
KYIIUTb WU CHSTB), NOUCK diceHbl (HE CBOEH, KOTOpast yIIlIa UK TTOTePsIIach, a Oy IyIei).

John (the John) my»xckoii Tyaser.

John Doc "[lymkun", "nans Bausa", T.e. kT0-TO HeusBecTHbIl: — Who might have done this?
Not you? Who then? John Doe? — Tax kmo e s3mo moe coeramov? He. mor? Hy max kmo dwce?
Ihwxun? — oonpawueaem xomuccap Jle Ilewen meogexrcamuuxa, 3a0epicaHHO20 3d 63710M
celiga.

John Hancock/Henry kpectuk (B cmbiciie: MOANUCK), aBTorpad: — Putyour John Hancock
down on this paper.— I[locmasbme c6ou noonucu (kpecmuxu) Ha 5moti oymaee.

Johnny-come lately n. HoBuuok: — Every one over here did not accepted East Coast Tigers,
this. Jolmnies-come-lately, would beat Jle last year division winner! — Huxmo 30ecb He
oorcuoan, umo "Tuepvr Bocmounoco Ilobepesicvsa”, smu Ho8uuxu, nodedsam npouinoco0Hux
npu3epos Haue2o OUBUIUOHA!—pPadOCmMHO Kpudum KOMMEHMAamop.

jump v. To xe, uro "to fuck", "to bonk", TonaBKO, €cTecTBEHHO, 3amKU(PpoBaHHEE I HECKOIHKO
CIIIa)KEHHEE.

jump at n. OTKIMKHYTHCS, OBICTpO oTpearupoBath: Being in the USA Sasha jumped at the
chance to visit his friend— Byoyyu ¢ [lImamax, Cawa 60cnonvb308aica WAHCOM HABECMUMb
€80€20 aMepuUKaHCKo20 NPUAMEsL.

jump on, jump all over v. phr. Hae3XaTh, HACKAKUBATh (B CMBICIIEC: PYTaThCs, OOBHHATH): —
Wha' ever happenedyou always jump on me! —UYmo 0Obl Hu cayuunoce, 6vi 6ce20a
Hackaxkusaeme (006uHseme) Ha MeHs! — BO3MYUWEHHO 2080pUM cepircanm Xon0yuH.

jump out of the skin v. BeimpbIruBaTh (OT cTpaxa) U3 COOCTBEHHOW KOXH (2 MBI B TaKHUX
Ciydasix TOBOPHM "Iymia B IATKH yuwia'; [owcetin pacckazviéaem, Kaxk enepsvie ysuoena ib8d 60
8pems. noe3oku no agpuxauckoi casanne: — 1 was really scared. Hardly jumped out of my
skin.— A nepenyeanaco. Yymo oywa ,nsmxu ne ywna!



jump the track v. phr. informal nepeckakuBatb, MepPenpHIrUBATh, YTO-TO OBICTPO MEHSATH Ha
xony: John didn 't finish his math homework cause his mind kept jumping the track to think of
the new girl in class that he fellfor—/[icon Huxax me moe 3axoHuums Oenams OOMAauiHee
3a0anue no mamemamuxe, Maxk Kak €20 MulCiu HOCMOSHHO NEPeKIIOUANUCH HA HOBVIO 0e8YUIKY 8
ux Kkaacce, 6 KOmopyro J{ocon empeckaics no yuiu.

jump the gun v. phr. panbmcrapranytb: The runners were called back because Jonhhey again
Jjumped the gun.— Becynos epnynu na cmapm, maxk Kax /[piconnu harvucmapmanyi, peamys 0o
svicmpena cyovu.

jump through a hoop v. phr. ux "curanyth 4epe3 OKHO" — 3TO Hamie "OBITH TOTOBHIM
YIaBHUTHCS, TOBECUTHCS 3a KoMITaHuto'": — You are telling me! Come of fit! I know you jump thru
a hoop for Jane! Mux neimaemcs doxazamo /[picony, umo na [[icelin emy niegams, HO e20 Opye
cmeemcsi. HaAO smumu crosamu: — M moi ewge mre 2osopuuv”™ Xopow mpenamocs! A-mo 3uaio,
umo mui yoasuuivbcs uz-3a /Joceiin! junked up adj. HamupsBumiics, oOKypuBLIMiics. just so adj.
phr. "octopoxno!", "Buumarensuo!", "He yponu!", "tak-tak!", "tak npouaet!": — Just so! Just
so! — Tax-max, ocmopooicno! — cosopum komuccap Mauikny Xonoyuny, KOmopuviid mawum no
Jlecmuuye KomMnviomep.

just what the doctor ordered "to, 4To MOKTOp TTpOoTHMCan".
K

keel over v. informal nepeBopaunBaThCs, pACCTPAMBATHCS, PACKJICUBATHCS, BCE BBEPX JHOM: —
Tlie top of the party was when the boat keeled over and we turned out in the water.— Ho camvim
BbICULUM MOMEHMOM HA Haulel eeyepunke ObLIo0 Mo, K020a 100KA NepesepHyIdAch U Mbl 6ce, 8
NPA30OHUYHBIX KOCMIOMAX U NIAMbIX, OKA3AIUCL 8 600e,—pacckaszvieaem Muky u [{owcony
Horcetin 0 mom, Kax OHU HA GbINYCKHOM 8euepe HONIbLIU 8 20CMU K OPY3bAM U3 COCeOHe20
KOJLIe0icd.

keep after v. informal noBTOpSITH, TOBOPUTH YTO-TO KOMY-TO MHOTO pa3: —- Please, don't make
me keep after you to clean your room.— Ilodxcanyticma, He 3acmaensiu MeHsi o CMO pas
HanoMuHams mebe yopamu 8010 KOMHAMY.

keep an eye on/keep an eye on ball v.phr. ObITh BHUMATEIBHBIM, CIEAUTH, OBITh B Kypce: —
Well, you just startednow on play ing football but if you keep your eye on the ball you will be
promoted.— Tvl monvko Hauan uepams 6 ghymoéon,— xaonaem Muka no nieuy mpeuep, Koeoa
8UOUM, YMO NAPEHb PACKUC NOCIe MO20, KAK He YOepical Hanaoawwezo u KOMAHOA
nponycmuna mauoayn.— Ho mul cmanews omauunvim pymoborucmom, eciu 6yoeutv 8ce2oa
oepaorcams YWKU Ha MaKyuiKe.

keep on v. mponoiwkate: Go! Keep on running! — Jlasaii 6ecu! He ocmanasnusatics!
keep one's mouth shut v. pir. xpaHuTe MoT4aHue, ObITH HEMBIM KakK pblOa.

keep one's shirt on v. phr. octeBaTh, ycmokauBatbcs: Ha ¢hymborbHom none medxnCcoy
3awumuuxom "muepos” Muxom u nanaoarowum "ascmpebos " Anexcom 3asazanace nomacoska.
Jicon ommackueaem pazeopsuennozo opyea u 2osopum: "Well, Mick, relax. Keep your shirt
on". Omo He osnauaem, umo Muxy HysxcHo Hadems pybawxy. IIpocmo [[icon cosemyem opyzy
VCHOKOUMbCAL.



keep the ball rolling v. phr. "He naBaTh OrHIO OTYXHYTH'", T.€. HE OCTAHABIIUBATHCS, OBITH B
neiictBum: Beuepunka Ovina 6l 0ocmamouno HyoHou, ecau 6vl He Muk ¢ [owconom. They kept
ball running at the party by dancing with lampshades on their heads.-Onu ne oasanu "oenio
nomyxHymu", 6cex 3a600uu, OMANIACHIBANU C ADANHCYPAMU HA 207108AX.

keep up v. 1. T0 xe, 4TO M keep on, 2. nepkatbcs Ha TIaBy, ObITh HA YpoBHE: The shortage of
oranges kept the prices up.— H3-3a depuyuma anenvbcunos yervl m HUX 0eprHcaIuch 0080IbHO
8bICOKUE.

kick around v. o6wxats: In a loosing slack John liked sometimes to kick around every one.— B
NJIOXOM HACMPpOeHUuU J[JcoH uno2oa 1rodun 6cex oouxicamo.

kick back v. naBate B3sTKYy, AaBath Ha nany: — OK, man, I'll do that if you kick back a ten
hundreds.— Xopowo, s coenato smo, eciu vl dadoume mue Ha 1any 500 6akcos.

kickback n. B3satka: — We won't do a thing until give a kickback.— Y nac nuuezo ne gvitioem,
NOKA He 0a0UM KOe-KOMY HA 1any...

kick down v. phi: cOaBnaTh ckopocth (Mamuuel): Gas has gone and Le Pechen had to kick the
car down to the first gear.— benzun eecwv sviuien, u Jle Ilewen nepexnoyun ckopocms Maulusl ¢
mpembell Ho nepeyio.

kick it v.phr. oTOpacbiBaTh (HEXOPOIIYIO MPUBBIUKY MUTh, KYpUTb, IPUHUMATh HAPKOTUKH): —
You still smoke? You should better kick it— Twli 6ce ewe kypuwn? Jlyuwe 6v1 mebe 3mo
bpocumeo.

kick off v. 1. ygap (mepBblit) o M4y, BBOIUTH Msid B urpy: John kicked off and the football
started.—/loicon 6vioun msau (Hawec nepevili yoap), u mamd Hauaics, 2. Hadaimo. Brtopoe
3HaYeHHUE 3TOrO CIO0BA — MPOCTO HaydaTh 4TO-TO: Jim Morrison kicked off his concert with a
speech.—/[oxcum Moppucon Hauan c8oil KOHYepm ¢ peyu.

kick oneself v. coxaners, creinuthest: Johnkicked himself for not having left home earlier,— he
missed the bus.—/[icon pyean cebs 3a mo, 4mo He @vlule]l U3 0OMA paHvlle. OH MAaKu Ono30ai
Ha aemobyc.

kick out v. BeICTaBIATH (Ha (HUT), YXOAUTh, YAUPATh, Ye3:KaTh: — Kids were so noisy during the

show that I had to kick them out.— Jlemu 6 3a1e max wiymenu 60 8pems 6bICIMYNIEHUSA, YMO 5
BbICIABUTL UX BOH.

kick over v. 1. 3aBoauTh (MOTOp), HAUMHATHL padoTy (0 Mexanusme): Holdwin tried to start the
car but the motor didn 't kick over.— Xonoyun neimancs zagecmu MawiuHy, HO MOMOp He
paboman; 2. inatute: Black Jack made every one kick over 10 dollars a week.— Yepnuwiti /{orcex
3acmasun écex niamums emy no 10 bakcos 6 neodenro, 3. "otkunytbesa": "Yeah, Billy, Thad a



goodhorse but last Friday it kickedover.—/la, buniu, y mens Oviia xopowas koobwiia, HO 8
APOULTYIO NAMHUYY OHA OMKUHYIA KONbIMA. ..

kick the bucket v. phr. oTkuHyTBCS, 1aTh 1y6a, okouyputhes: Old Mr Jackson kicked the bucket
last week.— Cmapuwiti mucmep [icekcon oan dyba na npouiniou neoere.

kick up one's heels v. phr. KyTuTh, OTpBIBaThCS, IIyMHO OTMeYaTh: Affer the match all the class
went down to town to kick up their heels.— I[locne nobeonozo mamua éecv Kiacc peamyi 8 20poo,
umoObl OmMmemums 3mo cobvimue.

kill off v. mepebuts (B cMmbicne: youts Bcex): — We killed them off-— Mot ux ecex nepedbunu,—
0oKnaovieaem no payuu cepicanm Tumomu ceoemy Kanumaty.

kid v. monkaneiBath (myTuTh): — Are you kidding? — No! No kiddings! — Tel wymuws?—
Hem orce! be3 wymox!

kiss ass v (tak ke, kak u to suck ass, to lick somebody's boots) mommu3bIBaTHCA,
"mmogMa3eIBaTHC".

knock it off v. phr. "npekpatu!", "xopom Hectn uymsb!", "3amomun": Komuccap Jle Ilewien
paccnpawusaem nepenyeannyio JdceHwury, npubedxcasulyio 6 noruyuro: — HMmak, 6wl 2cosopume,
ymo OvlLIU 0OMA 00HA, 8 MeMHOme, KaK 80pye NOYY8CMBOBANU, UMO U3 MEMHOMbL K 8aM
mAHemcs 4bsia-mo pyka. U, 6uos, Kax wymHuk Cepicanm, CMOAWULY HCEHUWUHbI 3d CHUHOU,
npomsizugaem K Hell pyKy, cmpoeo opocaem cepacanmy: — Holdwin! Knock it off! — Xonoyun!
IIpexpamu!

knocked out adj. HamupsiBIMiics (HapKOTHKaMu), HaOpaBImiics (BOJIKH, BUHA, pOMa, BUCKH,
OpeHIH, MMBA/TOJIBKO HAZ0 OYEHb MHOTO BBIMUTH — TAaKO€ y HUX MHUBO/): — [ can't get this guy.
He must be knocked out. Get him out! Komuccap evizvieaem cepicanma u Kusaem Ha mMojibKO
YUMo apecmoBanHo20 Mund, cUuoAue20 ¢ ompeuleHHvlM 8uoom 3a cmonom Jle Ilewena: — A
8000uUje He MO2Y HUYe20 NOHAMb. JJONIHCHO Oblmb, NapeHb Noo 2a3oM. Yeeou e2o.

knock off v. rpaOuth, yousars: — What did he actually do? — He knocked off the Katz
Company.—A umo ou coenan?—cnpawueaem cepiicanm, y8o0s Hauupasuie2ocss,— OH oepabun
"Kau Komnanu",— omeeuaem xomuccap.

knut n. nypaxk.
L
lap up v. nakate: The cat was. lapping up the milk.— Kom naxan monoxo.

lay an egg v. phr. ux "OTJIOXUTH ANUI0" — 3TO Haie "BBICTPENUTH B BO3AyX'", KOpoue, c1enaTh
YTO-TO HECYpa3HOE, HE K MECTY, TO, YTO HE MPOU3BEIIO BIieuaTieHus: John tried to sound wit and
broke a joke but his joke laid an egg.—/{oxcon xomen kazamvbcsi OCMpPOYMHBIM U OMKOAO ULYMKY,
Komopas He npousgena HUKako2o ¢ggpexma.

lay in v. ckiagupoBath, 3amacartb, npuaepxxuBath: Mrs Hadson heard something about the price
for sugar should go up and she laid in hundred pounds.— Muccuc Xaocon crviwana npo mo,
Ymo yeHa Ha caxap OOJJNHCHA Bpode KaK NOOCKOYUMb, U NPUKYnUId COmMHIO GyHmos
(hanmacmuueckuii ctoxcem 011 Amepuxu).



lay into v. informal 1. atakoBath, HanlacTh: The two kick box fighters laid into each other as soon
as bell rang.— Kax monvko npo3gyuan 2ome, 06a KUKO6oKcepa coulnucy, 2. Hae3kaTh (B CMBICTE:
pyrate Wi Hananate ¢usuueckn): The senator laid into the President.— Cenamop naexan (8
debamax, ecmecmeeHH0) Ha camoeo npe3udenma. Ho maxoe, eciu uecmuo, pedKo ciyyaemcs.

lay off v. 1. oTropakxuBaTh, IpUIEPKUBATh, onpeneisaTh: John laid off the boundaries.—/{con
onpeoenus eparHuysbl nojs; 2. YBOJBHITH, OCBOOOXKIaTh OT paboTel: — Then my company
finished the contract for producing the fabric and laid off us, the office staff— 3amem naw
KOHMPAKmM no Npou3800Cmey mKaHu 3aKOHYUILCA, U Mbl, WMam oguca, ocmaiucs 6e3 pabomol;
3. octaBmATh B mokoe: — Lay off me, you, bothering bee.— Ocmasvb meHs 6 nokoe, mbl.,
Hazounusas myxa! — eosmywenno cosopum Muk becnpecmanHo Ymo-mo cnpauueaouemy e2o

JDicony.

lay out v. 1. roroBuTh Teno k morpedenuto: The corpse was laid out by the undertaker.—
Tokotinuka npusenu 6 Haonedxcawuti 01 NOXOPOH 6ud, 2. BBIPyOUTb, yIOXKHUThb HAloOBal: —
Then our Nicky laid this fucking guy out in the second round.— A 3amem naw Huxxu
HOKAYMUPOBATL U YIONHCUIL IMO20 3ACPAHYA 80 6MOPOM payHOe! 3. TIIaHUPOBATh:

— Listen me up Johnney. I got a job laid out for you.— Caywaii ciooa, [Jorconnu. ¥V mens ecmo
pabomenka, npamo cneyuarvbHo 01 meds, 4. ONpenensiTh, yTOUHATH MPEAEbl, TPAHUIIBI —
Hey, Michael, our boss laid out the job for us.— Ilpusem, Maiixn,— ecmpeuaem cepoicanma
Xonoyuna Jle Ilewen,— mym Hawi HA4anbHUK Onpedenusl Ho8vlil ppoum pabomel 01 HaAc, S.
BBIKJI/IbIBaTh, PACKOLIEINBATLCA, TPATUTh, MPOKUTATh (AeHbIN): — Can you say me how much
did you lay out for this new lemon'l — Tvt Modcewb MHe ckazamo, CKOIbKO BbLIONCUTL 3d DY
konvimazy?— cnpawueaem Mux Jicona, pazenaowieas e2o nogyio "mauky", xomopyro mom
KYNUJ 8 CAlOHEe NOOEPIHCAHHBIX MAWUUH 8 OeHb NOYYeHUs. POOUMENbCKUX NPAs.

leg man n. 1. manpuuk Ha mMoOerymKax, Kypbep. Kak-1o cixky s ¢ amepukaHiiaMu B ux oduce,
/i€ s HEKOTOpOe BpeMsi oapadaThiBall KEM-TO Bpoje Ooaurap/a U HAHbKU, U TyT OJUH MapeHeK
JI>KOH TOBOpPHUT: BOT, MOJ, CKOJBKO Y Hero leg work, emy Obl He momeman leg man. Ilpu sTom
JKEHIIMHA, €ro CylepBaii3ep, YCMEXHYJach, CKa3aB, YTO BCErjJa cuuTana ero, J»oHa, 3TuM
cambIM JIBTMEHOM. To, 4TO mepBoe 3HAYCHHE JIDTMEHA, KaK U leg work,— "OerotHs, MpuUHECH-
yHecu", s Bpyowmiics cpazy. Ho toro ctpanHoro Hameka Ha J[>koHa He moHs1. Torma cam [[xoH
MOSICHUII MHE, 4TO: 2. leg man — 4YeNoBeK, KOTOPhI CMOTPUT HE HA TO, HACKOJIBKO JIEBYIIKA
MHTEpEeCHa U yMHa,— €My Ha 3TO BCe IUIeBaTh. [ 1aBHOE, YTOOBI y Hee ObUIM KpacHBbIE HOTH,
¢durypa... Takux BOT mapHei, KOTOpbIe 00palIalOT BHUMAHUE TOJIHKO HA BHEIIHOCTH, HA3bIBAIOT
msrmanamu. Ho J[>koH OBLT Bee JKe He TaKoii.

leg work u. pabota Tuma "puHECH-YHECH-CXO0IU-BO3bMU-OTHECH..." CM. leg man.

lemon phr. pa3Bamoxa, XanTypa, KoibiMara, T.e. MOJIOMKa B MEXaHHU3ME WM KaKOW-HUOYIb
amnmapar, Mpuoop, ObIBIINI B yIOTPEOJICHUN W MIPUIICANINN MOYTH B MOJTHYI0 HETOAHOCTD: "My
watch is a lemon.— Mou uacer — xanmypa".

let bygones be bygones v. phr. 4to 66110, TO OBUTO, HE BCTIOMUHAN mponuioroguuii caer: — OK,
let's stop this stupid quarrel. Let bygones be bygones, well? — Hy xopowio, oasail npekpamum
amom anynelii cnop. Ymo 6Ovino, mo 6vino. Kmo cmapoe nomanem, momy enaz 60H,— 2080pum
k06601 bBunn opyey [[icony, Koeda oHU 6HOBb 3ACHOPUNU O NO3ANPOULTIOZOOHEM NPONAGULEM
opobosuke Jcona, komopwlii Kyoa-mo 3amawuiu oemu buniia.

let down v. oGnambiBaTh (B cMmbicie: "monBoauts"):— [ hate people who always promise and
always let you down.— Henasuocy nrooeti, komopule ce2oa obewarom u 8eyHo noosooam’".



let... have it/got it v. 1. 3aexatp (ynaputs); 2. nonactb (U3 peBOIbBEPA, KOJIbTA, OpayHUHIa WIN
ap. opyxus) : Michael Holdwin pulled his revolver and let the robber got it in the leg.— Maiixn
Xonoyun evixeamun pegonvéep u npocmpenui 6aHoOumy Hoey.

let it hang out v. phr. BeIKIaABIBaTh BCE KaK HA IyXy, pU3HaBathcs. He could not lie any more
and let it all hang out.— On 6onvue He MO2 8paMb U BbLIONHCUTL BCE KAK eCb.

let it lay v. phr. 3a0b1BaTh, BRIKUIBIBATE U3 TOJIOBBI: — What? Who did say you that? Robert? So
you may let it lay, Robert is forgetting what he says.— Kmo smo mebe ckazan? Pobepm?
Mooicewvb cmeno 8uIKUHYMb MO U3 20108bl, OH 8E4UHO 8Ce 3a0bleaen.

let it rip v. phr. I. He oOpamate BHUMaHUA, HatIeBaTh: — [ say, forget about it and let it rip! —
A 1 mebe 2060pro, 3a6y0b 3mo U biKkUHb U3 2on06wvl!"; 2. nobusarbca nodensi: Come on, boys!
Give it all we've got and let it rip/—/lasau, pebsima, nokadxcem, Ha umo Mmvl CHOCOOHbL, U
svlucpaem,— noobaopuean "muepos " mpenep nepeo uepou ¢ komanoou "HYuxaeckue buzomnvt .

let off v. 1. paspsanute (3apsin): Bill accidentally let off In's rifle made a big hole in the front
wall.— Heuasanno bunn paspsoun ceoe pyscve 6 cmeHy HAnpomus, coenas npu 3mom 8 Heu
bonvwyro ovipy.: 2. naBath yutn: — OK, let 'em off! — Hy xopowo, nycmv udym,— KugHyn
KOMUCCAp 8 CMOPOHY MANbYULUEK, 3A0ePHCAHHBIX CEePIHCAHMOM 34 MenKoe XYIUSAHCME0.—
Tonvko 3anuwu ux aopeca.

let on v. BEIIaBaTh CEKpET, paccka3wiBaTh: John failed exam but didn't let on to Mick.—/[oicon ne
cOa IK3ameHd, HO He NPUSHALCS 6 Imom Muky.

let one's hair down v. phr. "oTmyckath BOJIOCH" — 3TO YTO-TO THIA HaIIEro "MycKaTh BCEe Ha
camoTek", He CIIeIUTh 3a cO00M, HE CAEPKUBATHCS, HE KOHTPOJIUPOBATH, 3aIlyCKaTh, "MyCTh BCE
uaeT Kak uaer': /Jea onunHosonocvix xunnu paccyxcoaom: — If gotta be too hard to be the
President.—/]onoicno bvimob, ouenb mpyoHo 6ce e bvimsb npezudenmom..— Why? —/a? — He
don't let his hair down.— On nuxozoa ne donicer "3anyckamo ceou onocwl... ". M oba msoiceno
830b1XAIONM, COYYECMBYsl HelleeKoU cyovbe Knunmona.

let out v. 1. naBatb yiitu, oTyckarte: This guy got to the jail but now they let him out.— Omom
napenv cudeil 8 mropvme, HO menepv e2o svinycmuau, 2. pacckasbiBatb: —Only don't let this
secret out.— Tonvbko He pacckaszvieaii HUKOMY 5my matiHy, 3. OTIycKaTb (BEpEBKY; CIenaTh
JUTMHHEE T1aThe): — Ican't catch the rob end! Let it out! — A ne domseusarocy 0o kanama!
Omnycmu ezo!; 4. 0cBOOOIUTH OT JOHKHOCTH, YBOJNUTh: — [ know this guy, we were working
together until I let him out.— <4 3nan smozo napua. Mvl Hennioxo pabomanu, noka s e2o He
yeoaun, S. OTHYCTUTh TOpPMO3a, T.e. MoexaTh Owictpee: The commissar let his car out—
Komuccap noooan 2a3sy.

let up v. phr. ocnabnsate, ymenbmats: — Look! Hurricane's not letting up at all! — [naou!
Ypaecan u ne oymaem ymuxams!

like father, like son "s010K0 OT 510;710HM HegaaeKo KaTUTC".
live it up v. kyTuTh, OTpBIBaTHCA: — Mick, our vocations' gonna out. We have only two days,
let's live it up.— Muxk, 0o KoHYa KaHUKyn1 ocmanocs ece2o 08a OHA. Jlasail dce omopeemcs KakK

cnedyem!

little folk (little people) 310 Te, KTO XKHUBYT B CKa3KaxX W JIET€HJaxX (@ MOXET, U JAEUCTBUTEIBHO
TaKOBBIC JKWJIM Ha 3eMJIe): TUIIa THOMBI, 31b(bI U (eu.



living end adj. o6annenno, "nmpocro panracruka!": — Yeah, the show was the living end! — Jla!
Loy 6vino npocmo obandennvus!

lock up v. phr. 66T YBepeHHBIM B ycniexe: — / locked it up, Le Pechen said.— A 6vin ysepen 6
ycnexe,— cka3zan Jle Ilewen.

long hair n. uHTENIEKTYaN, YETIOBEK TBOPUYECKUH, 1aXKe €CJIN €r0 BOJIOCHI BOBCE U HE [ong.

long face n. 6nenusiit Bun: — Don't pull a long face when I ask you to do this job! — He Oenaii
makoe Hecuacmuoe auyo, Koeoa s npoury mebs 6vlnoanums 3my pabomy! Komuccap 6o3myujen
mem, ymo cepacanmy Xoa0yuny He no oyuie Clod*CHoe 3a0aHue.

look up v. 1. oGemaTh ObITH JIyullie, pa3BuBatbcs: The year was hard but business looked up
after that— I'00 6bL1 codcHblll, HO paboma NPoOBUHYIACh,; 2. UCKATh, HAXOIUTh, UCCIEAOBATD,
uzyuath:. — / still look up new species.— A e6ce ewe noimarocy Hatumu (u3yuarn, ucciedyio)
HOBbLE 8UObL,— 2080PUNL IHIMOMOLO02 CE0EMY KOle2e U NOKA3bIeAen eMy KOIeKyulo 6abouex.

lost time n. paGouee Bpems. BoT BuauTe, Kak HEYBaKUTEIHHO aMEPHKAHIIbl OT3BIBAIOTCSA O
CBOEM paboueM BpEMEHH, KaK O NOTEepSHHOM. B0O3MOXHO, MOTOMYy, YTO Ha NPAKTUKE OHU
MPOMOBEAYIOT, OJIpaskas SIMOHIAM, Ypa-MaTPUOTUYECKOE OTHOIIIEHHE K padoTe, K HAYalbCTBY U
BCAYECKHU, KaK, COOCTBEHHO, U MbI, IPOrHOAIOTCA U U3 KOXKH BOH JIE3yT, YTOOBI MMOKA3aTh, YTO
OHM HY>KHEE BCEX.

lowdown 7. mpaBna-matka: Don't wait they give you the lowdown on Watergate.— He scou, umo
mebe ckaxcym 6cio npasdy o6 "Yomepeetime ".

luck out v. phr. 1. xorna Be3er ; 2. ObITH HEOOBIYANHO yAAWINBBIM:

— I really lucked out at Las Vegas. I came back with 5 000$.— Mue Oeiicmsumenvho
noogapmuno 6 Jlac-Bezace: s1 6epnyics 0OMOU ¢ NAMbIO MbICAYAMU OOJIAPO8 8 Kapmawe: 3.
HOTEpPIIeTh CTPAILHYIO Heynady, ObITh yOUThIM: —1 guess those fucking guys from Marine Co
lucked out in Saigon.—/ymaro, me pebamKu u3 MOPCKOU NeXOmvl OMXEAMUIU CEUHYA 6
Caticone,— u Tumomu ¢ MpauHvIM 6UOOM 3AKUHY ABMOMAM 34 CHUHY.

lush out v. 1. B3MaxuBaTh, OTIYTUBAaTh, IIyTaTh, MPOTOHATh: The old man lushed out at the birds
with his umbrella.— Cmapux 63maxwyn 30HMUKOM, pAcny2as HA00eOoIUusvlx nmuy, 2. TO XKe
caMoe, 4YTO W MEepBOE, HO YK€ TOJIBKO Ha CJIOBaX, T.€. TOBOPUTh YTO-TO AarpecCHBHOE,
"naezxkatw'": The leader of the Republicans all the time lushed out at the President's
administration.—J/ludep pecnybruxanyes 60 6pems 0eb6amMos Hae3xHcAl HA AOMUHUCMPAYUIO
npe3uoenma.

M
ma-and-pa uiu mom-and-pop ad/, Manbiii Ou3HEC, KOTOPBIN BEIET CEMBSI.
magic carpet n. KOBep-camoJIeT.
make a beeline for v. panyTh mo npsimoii, HanipsmMuk: John made a beeline for first base until

the other team player doesn't catch the ball— [{con npamuxom peanyn kK nepsoi b6aze, noka
USPOK Opy2oll KOMAHObL He YChell ROUMAams macmepcku omoumoii Muxkom ms.



make a day of it v. phr. mocBsamare 4emy-To Bech JieHb: We were afraid of literature exam
coming on Monday and all the Sunday made a day of it.— Mwi xcymro 6osnucy 3K3ameHa no
aumepamype 8 NOHeOeIbHUK U 8Ce 80CKPECEHbe NOCEIMUNU HOO2OMOBKe.

make a pass at v. phr. mporpeccupoBarh B OTHOIICHHUSX C MPOTHUBOMOJIOXKHBIM MOJOM: — [
know him for 7 weeks already but he never made a pass at me.— A 3narw ez2o ysce noumu 0sa
mecaya, Ho OH ewje NOKA HU pa3y He NbIMALCA COUMUCh, CO MHOU nobaudxce (nepecnams).

make a play for v. phr. 3aurpeiBaTh, PIUPTOBATH, YXAXKHUBATh, YXJIECTHIBATH, YBUBATHCS, OCTaTh,
3aKJIeuTh (He Oymary, a JCBYIIKY, KaK Bbl YK€ JIOTaJajucCh), "KIUHBS moaouBaTh": — John
always makes a play for new girls in the group.—/]oicon 6euno ysusaemcs 3a HO8bLMU
0eB8UOHKAMU 8 2pYNnne.

make eyes at v. phr. cTpensTh riazaMu, CTpouTh Thasku: — Maggy? I hate her way of making
eyes at Mick instead of finding one of her own. [Diceiin obcyscoaem ¢ noopyeamu HO8YIO
OesyuKy Kouneoxnca Maeeu: — H mepnems He mo2y ee manepy, — 2o8opum Jcetin, — emecmo
moeo, umobvl 3a6ecmu cebe cOOCMBEHHO20 NAPHSL, CMPOUmsb 21asku moemy Muxky.

make off v. yoerats, yxonutb: As soon as John saw Bob with his mother fucker friends he made
off at once.— Kaxk moavko [{ocon yeuoen boba c eco kopewamu, on mym e cCMbLICA.

make the scene v. phr. mpucyTCTBOBaTh, HAaXOIWTHCS B JaHHOM MECTE, CBETUThCS (HE
BHYTPEHHUM CBETOM, a CBOMM (3iicom): — I don't wanna make the scene! I'm gonna make off.—
A ne cobuparoce borvuwe mym mopyams! A yxooxcy.

make the grade v. npeycners, npocnaButbes, NoaHAThes: "I read the news today oh boy! About
a lucky man who made the grade...— Huueco cebe! A cecoous npouuman 6 cazeme 06 00OHOM
cuacmauguuKe. KOMopomy HecKa3awHo noeesno..." — noem [wcon Jlennon 6 useecmuoil necre
"bumnz " "A Day In The Life". lanee /oxcon ¢ npucywum emy YyepHbiM IOMOPOM PACCKA3bIBAEM,
kak "mpocnasunca” smom "cuacmaueuux” — pazouncs Ha MmauiuHe U mem CAMbIM 200Ul 8
geuepHue nogocmu".

makeup v. 1. cobuparb, CKIaabIBaTh, COCTaBIATH: Ha Kypcax 60xcOeHus noauyeuckou
aKaoemuu UHCNEeKMop, OOBACHAS YCMPOUCMBO MAWUHbL, HAYUHAem C 21YOOKOMbICIEHHOU
¢paszvr: "The car is made up of many different parts: wheels, seats, tires and doors.— Mawuna
COCMOUm u3 MHO2UX yacmeli: Kojaecd, CuoeHbvs, wiunHbl u ogepu..." Koponeeckue oxpamHuxu
npubezaiom K KOPOIIO U 6380JHOBAHHO O0KIadwbisaiom: — Tam smom Alye2on08blil NApens...
Xamnmu-/amnmu ([Llarnmaii-Boamaii) 6o cue ynan co cmeHwul, u 6ce Hawu pebsima have no idea
how to make him up (ne npedcmasnsiom, kak e2o coopamv ";

2. KOMIICHCUPOBATh (pacTpauyeHHbIC CHJIBI), BOCCTAHABIIMBATH (MMOTEPSIHHBIC Kallopuu): — [ know
he's getting tired too, but the guy knows how to make up.—/la, on ycmaem na pabome, HO
napexv ymeem KOMNEHCUpOB8ams nompaienHvle cubl, 3. COUMHATh: — Let's make up a song for
Jane's birthday.—/]asati couunum necuro ko Outo podtcoenus [cetin, 4. Kpacutb TyObl: — Wait
me, guys! I just make up! — Pebsama, noooscoume nemnoeo! A monvko 2yovl Haxkpaury!—
kpuuum [icetin Muxy u /[ocony; 5. muputbes: — Come on, guys, make up.— Hy oice, pebama,
nomupumecsv,— ymonsem Jliceiin paccopuswuxcsi 6 ovim Muka u [[icona, u me, coscem
3anymasuiucy 8 MHO2O3HAYHOCIU AHEIULICKO20 A3bIKA, HAYUHAIOM KPACUMb 2Y0bl (UYMKQ).

make waves v. phr. informal ux "genate BOMHBI' — 3TO Hamle "MyTUTh BOAY'", CTapaThCs
pasnyTh HeuTO 110 pazMepoB ceHcauuu: — I don't think Robert is a goodjournalist for our paper.
He is always trying to make waves.— He Oymaro, umo Pobepm — mom dcypuaniucm, 4mo



nooxooum Ol Hauwlell 2a3emvl,— 208OPUM NOMOWHUK 2INABHO20 PedaKkmopa ceoemy 06occy,—
napenv 6ce 8pems Cmapaemcs packadueams 100KY.

man n. OpataH, apeHb, NPUATENb: Pazeosapusaiom dsa cmapuix xunnaps:—Hi, man. How are
yvah, man!—Cool, man. Andyou man?— Great man. Tym, oymaro, u nepegoo He HYHCeH.

makeup n. xocmetuka: — What makeup do you use to make your fun colors? — Ymo 3a
KOCMemuKy mol UCNONb3Yeudb 8 Kavecmee ¢han-ysemog? — cnpawueaem J[xiceiin ee noopyeaa.
"Fun colors" — 3T0 camble sipKUe, OHH K€ TEMHBIE, IBeTa JUIsl "0oeBoil packpacku numa". K
npUMepy, y Bac, Mujas IeBYIIKa, CIUIIKOM ITUPOKO MOCTaBJICHBI T1a3a. Toraa Bel HAHOCUTE 3TU
camble "¢aH-11BeTa" OMIKE K MEPEHOCHUIle, YTOOBI MCKYCCTBEHHO CONM3HTH Tja3a; Hy, a eCld
rnasa "coerarorcs'", TO, COOTBETCTBEHHO, "(daH-Kanop3" HaHOCITCS Ha BHEUTHHUE Kpas BEK, OJIKe
K BUCKaM; CM. KAPMUHK).

makeup adj. no3nHUN, OTCPOYEHHBIN: makeup exam — omodcenHvle 5K3amenvl (IUIsI HE
SIBUBIIIUXCS TI0 YBOXKUTEIHHBIM MPUUNHAM CTYICHTOB).

magic carpet n. KOBep-camMoJIeT.

man n. (oopawenue) 6pataH, mapeHb, MPUATENb.

mark time v. phr. mapmmpoBaTh Ha MecCT€, HMHOIZIAa TONTAaThCS Ha MecTe (HUYEro He
npeanpuHuMare): Sergeant Timothy ordered his platoon soldiers to mark time as a
punishment.— Cepoicanm Tumomu npuxazan c6ouM con0amam 6 8uoe HaKa3aHus Mapuuposams
Ha mecme.

Mexican breakfast n. romogueiii maek. s amepukaHiieB "MEKCMKAHCKHU 3aBTpak" — 3TO
cUrapera M CTakaH BOJAbl. MEKCHKAHIBI IS HEKOTOPhIX aMEPHUKAHLEB SBIISIOTCS CHMBOJIOM
0eHOCTH, @ MHOTJja U TIYIIOCTH.

mike 7n. I. mukpodon; 2. upnanmer.

miss out v. MpoBaMBaTh, ynmyckath: You missed y our chance out.— Tol ynycmun cgoti wiauc.

mix up v. nyrare: They look like each other, even their mother mixes them up.—Onu max
ROXO0JICU, YMO UX nymaem Oaxce poouas Mama.



mix up n. (yoapeunue na mix) KoH(pYy3, pacTepsHHOCTs: — There's a mix up in your list— B
meoem Cnucke owubKa,— 2080PUM KOMUCCAD CEPACAHMY, Ko20d NPOCMAmMpu8aem CRucox
NPOOYKMO8, He0OX00UMbIX OJi NUKHUKA, U He HAX0OUM Mam JI0OUMbBIX UMATbAHCKUX HANUMKOS.

——

mob n. 6anga, madusi. '

monkey business n. rpsizHoe neno: — Too many monkey business going on in this affair! You
better watch out whom you deal with! — B smom dene umo-mo cauwkom mnozo epasu! Cmompu
BHUMAMENbHO, ¢ KeM mul ceazvieaeubcsa! — 2cosopum bunnu ceoemy npusamenio, Kko20a OHu

yucmAam KOHIOUIHU Om HAB03d.

money to burn u. phr. "neser — xypsl He kmow0T": His grandfather left him money to burn.—
E20 0eo0 nocne cmepmu ocmasun emy Kyuy oenee.

mother fucker (o :xe: cocksucker, shitass, ass-hole, fucker, bastard, dip-shit, son-of-bitch,
creep, jerk, crud) n. epyboe yomoa0K, CBOJIOUb, Mpa3k, Najyia, Tajl, raaioKa, raJuHa, raJeHbIIIL;
KOpOdYe, HEXOPOIIUN YeIOBEK MY>KCKOro mosa. MHorjga M XOpoliuid 4YeloBeK, HO OMATh-TaKu
MYCKOTO TT0JIa.

moonlighting u. 5T0 He NyHHBIA cBeT, a MoApabOTKa, XanTypka. Buaumo, panslie, B cTapon
n00poit AHIIINH, Kak 1 AMepHKe, oipadoTKON 3aHUMaIHCh JIULIb IPU JTYHHOM CBETE.

morning after n. moxmense: — Yes, Johnny, I see you actually got a pretty cool morning
after.—/a, [oxconnu, susxcy, y mebs ce200Hsa npusmuoe noxmeive,—ycmexaemcs J{oceiin, 3aiios
ympom K ocony, a mom nexcum co 1600M Ha 20106e U OAHKOU NUBa 8 pyKe.

n

move v. "mesenuce!", "nBurait!", "pazoiiaucs!"
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move in on v. phr. oTOuparth, 3a0upath, 3aMeHATh: Frozen foods moved in on the market for
fresh ones.— Mopooicenvle npoOyKmulL 3aMeHUIU CEEHCUMU.

movie 7. KHHO, KHHOIIIKA, (PUITbM.

move your ass v. IBUTaTh CBOCH 3aIHUIICH (B CMBICTIE: MIeBeNUThCsA ObicTpee): — C'mon! Move
your ass! —/asaii! Illesenuce! — nokpuxusaem Tumomu Tumncon na ceéoux 60tiyos.

my God wiu Ty goodness (sockiuyanue) boxe! boxe moit!: — "My God! What they did with
my car! Ilocne nepecmpenxu Jle Ilewen u cepocanm noOHUMAIOMCS U3-3A C80EU MAWIUHDL, 34
KOMOPOU OHU NPAMANUCL, U OCMAMPUBAIOM ee, 6CI0, KAK CUMO. U3DEUeUeHHYI0 NYIAMU.—
"I'ocnoou! Ymo onu coenanu ¢ moei KonvIMazou! — Kpuyum 6 2nege Komuccap.

mucho 7. cM. HWKHIOIO CTPOUKY.
muchoman (machoman) n. ot ucmanckoro "My4o"— CHJIbHBIN, KPYTOH, CyTIEPMEH.
N

name is mud informal "B 3anuune", neno apsiab: — If the boss got it my name will be mud.—
Ecnu 6occ ysuoum, oeno 6yoem Opsanb,— ecosopum komuccap XolOYuHy u NnoKazvléaem Ha
YepHUIbHOEe HNAMHO HA KO8pe, KOMOpoe OH MONbKO 4mo nocadul. A npoucxooum 3mo 6
Kabumeme HA4AIbHUKA.

nay To e, yTo u "mo" (Her).

neat adj. KJIacCHBIN, YETKUHA, XOPOIINH, KJIeBbIH. B 3TOM MO3UTHBHOM KadecTBe "neat" momyyu
pacnpocTpaHEeHUE B IIECTUAECITHIX rofax: — You are neat girl— Tol omauunas degyuika,—
eosopum Kaiin Maxnagnun ceoeti noopyee 6 ghunvme [reuoa Jlunua "Cunuii bapxam”.

neck and neck adv., adj. nHo3aps B HO31pIO, 00K 0 O60K: The two horses were neck and neck.—
Jlowaou npuwinu k punuuty Ho30ps 8 HO30PIO.

nervous Nellie n. Ectb Takoe kpacuBoe uMsa — Hauim, HO BOT aMepUKaHIIbl CYMTAIOT, YTO 3Ta
camasi JeBylika oueHb HepBHas. "HepBHoi Homnu" Ha3piBaloT TeX, KTO CIMIIKOM BOJIHYETCS
nepe; HeKUM Ba)KHBIM WJIM HE OY€Hb BaXKHBIM coObITUEM: — We will never win if you don't stop



being nervous Nellies! — Muvl ne eviucpaem, eciu 8vi He npexpamume HepsHUYams! —yKopsiem
"muepos” ux mpenep 6 pazoesanxke neped mamuem ¢ "acmpedamu”.

new deal n. HOBBIU mIaHC, CBeXxasi CTpysi: — We need a new deal to break these old fucking
habits! — Ham mysicna ceedicas cmpys, 4mo6bl ROKOHYUMb CO CIMAPbIMU OYPHLIMU NPUSbIYKAMU!

new broom sweeps clean "HoBas MeTi1a METET MO-HOBOMY".

new person 7. APYrou 4enoBeK, B CMBICIIE: HAMHOTO Iydlle, yeM Obul paHblue: The University
and sports made a new person of him.— Yueba 6 ynugepcumeme u 3aHAMUSA CHOPMOM COENAIU
U3 He2o Opy2020 4enoseKd.

nigger n. (ockopoumenvHoe) HUTTEP, T.€. HETP.
nite amvep. eapuanm om '"'might"'.

no end adv. oueHb CUIIbHO, KpaitHe: Alt the Tigers were no end upset.— Bce "muepuvl” Ovinu
Kpaiine ocopuenvl. (Buoumo, npouepanu.)

no sweat adj. pa3 TIIOHYTh, 0€3 Tpya, JICTKUI, HE 3aTpyaHuTenbHbIN: — Come on, Bill, let's do
that no sweat job.—/[asaui, bunn, coenaem smy pabomenky. Beov smo pas nionyme.

nobody home "y Bac Bce noma?": Ha nexyuu [{ocon u Mux wenuymcs u He obpawaiom
sHUMaHus, umo Jlicetin ¢ noodpyeot nvimaromcs 00 Hux "oocmyuamovcs'. —o0O0HO,—Mmauiem
IDicetin noopyee pykoti.— Nobody home. Ymo 3nauum: "/la nownu onu x uepmy".

none 7. nothing, HAYETO, HOJIb.
nope (OT KaHAJCKOT0) HET, He-a.

nose in infqgrmal coBatk HOC B uyxue nena.— Fuck off, man! It ain't your business! And you
always have your nose in not your problems! — Banu omcrooa! Omo ne meoe deno! Xopow
cosamu €80l HOC Kyoa ne npocsam!

not a leg to stand on n. phr. informal HeBepHBIH X0, TUIOXOH apryMEHT, HEIOCTAaTOYHOE
JI0Ka3aTeNbCTBO: B kumaiickom xeapmane Huvio-Hopra, 6 6ape, ecmpemunuce 6anoa
yepHoKodMCUX "dKCcmpemanvHbix" pannepos u mecmuas xumaickas Hapxomagus. [pyaceckasn
beceda nepepocna 6 ccopy. Kmo-mo u3 pannepos evicmpenun 6 Kumauiyd, KUmManyvl cmaiu
cmpenams 8 pInnepos, u noweciocs... Ha mecmo cobvimus npubvina noauyusa. Komuccap Jle
Ilewen xooum medxcoy obpucosannvix merom mpynog 6anoumos. Cepowcanm Xonoyun
odoknaowvieaem oocmanosky: A big blow-up in the China Town bar. All black and Chinese mob
participators are shot, but Chinese scored I against zero. The only survived is under arrest. His
name Lee Wang. He got a gun, two knives and one bullet in the ass. And he proves that he was
Jjust sitting peacefully drinking soda when all that began.— Bonvwasn pazdoopxa 6 xumaiickom
keapmarne. Bce yuacmuuku nepecmpensniu opye opyea, Ho kumatiyvl noseau ¢ cueme 1:0. Ooun
u3 Hux, e2o 308ym Jlu Bane, pamnen, sviorcun u cetivac apecmosan. Ilpu nem Haiiden nucmonem,
06a Hodxca u nyas 6 saonuye. Ilpu écem napenv nvimaemcsi 00Ka3ams, YmMo MUPHO NOMAUBAT
€0008Y10, K020a 8Ce MO HAYANOCH, U He umMeem K nepecmpenKe HUKaKo2o omuouienus. - Ha!
This guy got not a leg to stand on.— Xa! ¥V smoeo napus, noxodice, nioxou apeymeHm 6
onpagdanue,—ycmexaemcs 6 omeem Jle Ileuen.



not to give somebody the time of day v. phr. urHopupoBaTh, npUyeM HNPUHLMIIUAIBHO,
JIEeMOHCTPATUBHO He 3ameuarts; [ can't invite Sally and Helen all together to the party! You know
Sally don't give Helen the time of day! — I ne moey npueracumo Cannu u Xenen na 6euepuHky.
To1 6e0b 3naewn, umo Cannu He nepegapusaem u 8 ynop ne samedaem Xenen!".

number one n. "Super Trooper...—nena rpynna "ABBA" B onHOUMeHHOM niecHe.— Shining like
the sun...— cusrowuii, kax scHo coanviuiko. Thinking he's a Number One...—cuuTarommii ce0s
cambiM KpyThIM'". Jla, "Super Trooper" (cynmepBcagHuk) TakuMm cebs u BooOpaxkaer. Hy, a BHI,
IyMaro, JIoraganuch, uto "Number One" — 3T0, mo-HameMy, camblii Ty4IIHid, €TUHCTBEHHBIN U
HEIIOBTOPUMBIN, KPYTOM.

numero uno 7. CM. BEPXHIOIO CTPouKy. [IpocTo amepukaHIBl 0005KalOT MCMAHCKHE CIIOBEYKU
tuna "OamOuHO", "appuBenmepuu", "Mydada" U T.A., T.K. UCIAHCKUH —DOTO BTOPOH SI3BIK B
AMepuKe nociie aHTJIUUCKOTO.

nunnie xn. cM. ass.
nut (knut) n. nypaxk.

nut house n. nypnom, "Canra-bapbapa", "Jloc Aumnoc [lepaunoc". [locneanee mepeBoaUTCS Kak
"Ilotepsinnble TOABI" M Tak ke, kak U "Canra-bapbapa", siBisieTcs, Kak Bbl YK€, HaBEpHOE,
JIOraJIaJIuCh, TEJIECEpPHaIOM, TOJIBKO MEKCHMKAaHCKOIo Mpou3BOJCTBa. Kak momryTun oauH Mo
npusitens, roBops npo cepuan "Jloc Anmnoc Ilepaunoc",— "3T0 5I0C aHMOC NEPAUAOC MEPEN
IKpaHoM".

(0

odd ball n. informal sxcueHTpuuHas JIMYHOCTH, "Oenas BopoHa", 'cymacmemmuii 3asi”,
HeHOpManbHbIi: Please don't deal with him. He is an odd ball—J/lyuwe ne cesasvigaiicsi moi ¢
Hum. OH ¢ 207108011 He OPYIHCUM.

off age adj. phr. B Bo3pacTe, T. €. 1OCTaTOUYHO B3pOCIIbIi, NOAXOASIINI 110 Bo3pacty: The age at
which one is considered of age to vote, of age to prosecuted as an adult or of age to buy
alcoholic ~ drinks varies within the USA.—Bo3pacm, 0ns econocosanus, cyoeoHou
0MEemcmeeHHOCMU UNU O NOKYNKU CHUPMHBIX HANUMKO8 He OOUHAKO8 6 PA3HLIX WMAMmAax
CIIIA.

off base adj. phr. informal necornacuslii, HenpaBWIbHBINA: — The thought that the stormbringer
brings the storm is really off base.— Cnyxu, umo bypeeecmnux K066l npunocum Oypio, He
umerom noo coboll HUKAKUX OCHOBAHUU,—PACCKA3bI8AENM OPHUMON02 YUEHUKAM O NO8AOKax U
JHCU3HU MOPCKUX NMUY,.

offbeat adj. informal HeoObIYHBIN, HETIOXOXKUW, COBCEM MHOM, Npyroi: — Linguistics used to be
an offbeat field of study, but nowadays every self-respecting university has a linguislics
department.— Jlunesucmuka 6vina 6éce2c0a 0cobeHHOU cghepoll 3HaHUL, HO menepsb Kaxnicowlil
yeaxcarowuil cebs yHusepcumem umeem JIUHBUCTIUYECKULl (aKyTbmem,— 2080pum Ha ooujem
cobpanuu nepeoKypCHUKO8 0eKan (axyibmema.

off duty ad/, ceoOoHbIN, He3aHATEIN: — Let's go sight-seeing when we're off duly.— A oasaii
CcXo0umM nocmompems 20poo, Ko20a 6yoem c80600ubl,— 2080pum cepiicanm Tumomu Tumncon
ceoemy opyzy no pome.



off guard adj. Bpactuiox, He oxunate: — His question caught me off guard and I told him the
secret.— Eeo eonpoc npocmo ocopowun mews, u s pacckazana emy 3mom Ccekpem,—
onpasovisaemcs [icetin neped noopyzamu nocie moeo, Kak npoboamanacey o nooapke Muxy na
O0€eHb POAHCOEHUL.

off the beam adv., adj. ommOounbIi, HeNpaBUILHBIN: You were off the beam saving that they
wouldn't appreciate your show.— Tol Ovil He npas, Ko2coa 2080pui, YMoO mMeEoe WOy He
HOHPABUMCAL.

off the record adv. ve nnsa nevaru: — [ think you understand that all my remarks are strictly off
the record.—/[ymaro, umo npexpacno nonumaeme, Ymo 6ce MouU 3aMe4aHusi He OJid nevyamu,—
npeodynpesicoaem HcypHanucmos npecc-azeum Ilpesudenma. Haugnwiii!

off the wagon adj. phr. BHOBb 3anuTh, copBatbcs, .pa3Bs3ath: When a heavy drinker did a Cold
Turkey it means one little drink is enough to drive hit off the wagon.— Koeda nvaunuya
3a653618aem, mo emy 00CMAamoyHoO X0Mmb Pa3 4ymbsv bINUMb, YMOObL HAYAMb 6CE CHOBA.

Oh boy! "auuero ceoe!", "oro!"

OK, o'kay 0'k3#i, xopo1o, noxanyicra, 106po: — Thank you, I'm OK.— Cnacubo, co mHoii éce
6 nopsoke. -Thank you.—OK. — Cnacubo.— Iloocanyiicma.

old hat adj. crapsiii cyxapb, CTapOMOAHBIN, HE B CTpye: — Robby? I know this guy. He is an old
hat.— Pobu? A 3uaio smoeo napusa. On omcman om HCusHU.

once over 7. ObICTPBIN (HO AaNeKO HE Oe3pa3IMUHBIi) B3TJIS:

Matthew came in the class and felt he got the once over from pretty dark hair girl— M>mbo
3auien 8 C80ll HOBbIU KIACC U NOYYBCMB08AI, KAK HEKAs CUMNAMUYHASL MEMHOBON0CAS. 0€80UKA
00apuna e2o ObICMPLIM UZYYAIOUWUM 832TI5LOOM.

on and off adv. HeperynspHo, nepuoauuecku, uHornga: Kate wrote to his pen pal in Russia on
and off for one year.— Ketim 6 meuenue 200a uno2oa nucania ceoemy pycckomy opyey.

on edge adj. Ha mpenene, HA HEpBaX, B3BUHUCHHBIN: Before the match all the Tigers were on
edge.— [lepeo mamuem 6ce "muepol” Oviiu na npederne.

on ice adv. OTKIaABIBaTh, MpuOEpeds (0 CIeIyIOIIero yaAo0Horo ciuydas): — I have to put my
vacation on ice until the weather turns good.— A Oondxcen omaoxcumo c8oll OMNYcK, NoKa
102004 He USMEHUMCSL K IyYulem).

on me, him, her, them s npocrasisito, OH NPOCTABISAET, OHA MPOCTABIISIET U, COOTBETCTBEHHO,
oHU mpocTaBisitoT. Ecnu kro-HMOyAp B Oape, pectopane, B "MaxkaoHanpace" win OUCTPO
roBopuT "on me'", 370 3HAUUT, 4TO OH yromaer. "On me" Tak u nepeBoauTcs — "Ha mue "unu
"3a mHou".

on one's high horse adv. phr. "Ha Genom xoue: [Ipouina npecc-koHgpepenyus nocie apecma
gnusmenvrozo 6 Hvio-Hopke Oesmens, nocopeguieco na mapxobusnece. Jleno 3mo packpuli
komuccap Jle Ilewen. Iloogpapmuno. E2o cocnyscusyvl, ysuoee uHmepebio ¢ KOMUCCAPOM 8
menegU3UOHHbIX Hogocmsx, yxmulustiomes: — Look at Le Pechen. It sounds he is on his high
horse now.— I'nsaou-ka: naw Jle Ilewen na 6enom xowe...



on one's toes adv. phr. naueky: — The cool football is always on his toes.—Knaccuoiii
Gdymbonucm e6ceecda Ha ywviprax (Havexy, Hazomose)— cosopum Moum Knapx, mpenep u3
Hempouma, "Munckum 3yopam” uz Muncka.

on one's last legs adv. phr. Ha ocnenneM m3abixanuu: — Yeah, Back was a good doggy. Now
he is on his last legs...— M-0a, bak 6vi1 xopouteii cobaukou,— 2o6opum kogbou buni, xueas
IDicony ma nesxcaweco y Kpwvlivya cmapozco nca.— Ho menepv on yoice na nocieonem
U3ObIXAHUU. ..

on pins and needles adv. phr. kax Ha uronkax: — Although ['ve been singing for pretty long
time I always on pins and needles before the curtain opens up.— Xomw 51 u nowo nepeo nyoauKou
yorce 0080JIbHO 00J120, HO 8Ce20d neped NOOHAMUEM 3aHA8ecd — CIO0BHO HA U2OJKAX 8eCh,—
2080PUM BOKANUCT 2PYRNbL CBOEMY DACUCIY.

opposite sex 7. )KeHCKUI 10JI (WIH npOmuonoa04CHblU HOJI, €CIIM O HEM TOBOPUT MY>KUHHA).
ouch! (socxruyanue) oi!

out of the blue adv. phr. cioBHO CHEr Ha TOJIOBY, TPOM CpEIH SICHOTO Heba, HEeXIaHHO-
HeragauHo: Johnny came out of the blue to catch the pass and score a touchdown! —/[pconnu,
8bICKOUUB CTIOGHO U3-NO0 3eMU, NPUHUMAEm NaAc U OMKpbieaem cuem!

out in the left field adj. He u3 Toii onepsl, HE B Ty cTenb: Muk Ha 9xK3ameHe no ucmopuu. Bonpoc
no Bmopoii muposou eoiine. Bocmounasa Eepona. Muk auxopadouno neimaemcsi 6CHOMHUMD,
Kakue e 8000we ecmv cmpausl 8 Eepone, kpome I'epmanuu, Opanyuu u Anenuu. Myuumenvro
mpem eucku: — Mwmm... llse... lllseu... lllgetiya... [lleeyus... Ymo? Heumpanvnas cmpana? Ax
oa! Touno! Heumpanvnasn! Ilomom sma, kax ee... 22993... Ocnanus. Hem?/]la, mouno, nem.
Mwmmm... Jlpeeuss, ou. mo ecmwv coepemennasn I peyus, nomom sma... wiad... Ken... Ilanama!
IIpenooasamenvy omkuovieaemcs Ha cmyne u npepwvieaem Muka: — I'm afraidyou 're way out in
the left field, my dear.— Borocw, umo 6bl, 1100€3Hbll, YU HEMHONCKO He 8 Ny CHenb.

out of the frying pan into the fire u3 orus ma B moneims. out of tune adv./adj. He B cTpOi,
Bpas3iaj, KTo B Jiec, KTO 1o apoBa: — Don't you think we act out of tune?-Tebe ne xascemcs,
ymo Mbl uepaem Kmo 8 Jjec, Kmo no oposa? — cnpawusaem Muk Jcona nocie nepeoil
yemeepmu mpeHupo8OUH020 MAmud.

out to lunch adj. Topmo3HyThII, OTMOpOXEHHBINH: — Don't ask John, he is out to lunch today.—
He npucmasaii x [{picony, on ce2o0Hs Maniocms mopmo3sum.

out of thin air adv. phr. BeicOcaTh W3 manpla, B3ATH C MOTOJIKA, T.€. NMPUIYMaTh, HE
OCHOBBIBasICh Ha (paktax: — Your story concocted out of thin air! — A eam nu na epowt ne sepro,
HOMOMY UmMO 8auld UCMOPUs NOJHOCMbIO BbICOCAHA U3 NAIbYA!— 603Mywaemcs Oupexmop
KOneoxca, 8blciyuias sxcankuu renem Muka u J{oicona nacuem ux guepawine2o npocya.

over the hill adj. yxxe ve ToT, T.€. HE TOT, 4TO OBLT paHbie (TOALI OepyT cBoe): — It's getting
hardfor him to run so fast as before. Well, he is over the hill—/{na neco max, xaxkpauvuie,
becams yorce nenpocmo. On yorce He mom.

P



pain in the ass n. ux "6o1p B 3aguuIe" — 3TO Hamie "Kak 3aHo3a": — With your stupid activity
you turned to be a pain in the ass! — Bul yoice kax 3an03a 6 3a0Huye Haueeo denapmamenmal —
pyeaem 6occ komuccapa Jle Ilewena 3a uepecuyp 6ypHylo 0essmenbHOCb.

pasta n. ux "mdcra" — 3TO HAIlM MaKapOHHBbIC M3JENMS THUNA CIAreTTH C SIUIOM WIH
pacTUTEIHHBIM MACJIOM.

pass away V. IpOXOJuTh, MUHOBATh, YXONUTh: Tins fashion passed away already.— Oma mooa
Yoice npouina.

pass off v. 1. moacoBbIBaTh, MpoJaBaTh 4TO-TO MJI0X0€ Kak Xxopouee: — Shit! They passed me
off this bull shit like a something really good! — Baun! Onu noocynynu mue smy pyxasnodb Kax
xXopouiyro Hogylo mawuny!; 2. BbllaBaTh ce0sl 32 HEUTO JIydllee, YeM OHO €CTh Ha CaMOM Jelie:
Robert, a poor unknown poet, tried to pass himself off as a wellknown one.— Pobepm, nuxomy
He U36eCMHbIU HeCYACMHbBIL NOdM, CMAapaics 6vl0amev cebs 3a U36ecCmHo20;, 3. TPOXOIUTH,
yxonutb:—At last my aches passed off— Haxoney-mo mou 6oau npowinu; 4. MIPOXOIUTH,
COCTOSThCS (peub O BEUYEPUHKE, COOpaHWU WMIU JPYroM Meponpusitum): The second meeting
passed off very smoothly.— Ouepednoe cobpanue npouiio ouens enaoxo.

pass on v. 1. ycraHaBiIMBaTh, CyIUTb, BBICKa3bIBaThb MHeHUE: The college passed on his
application and found him acceptable.— Konneooc npunsn e2o 3aa6i1eHue u peuiu, Ymo napetsb
um nooxooum, 2. OTAABaTh, JapUTh, pa3napuBaTh: "As Jack grew up he passed on his jeans to
me.— Kozoa /[icex gvipoc, mo on omoan c6ou O#CUHCbL MHe. 3. IPOXOIUTh, YXOAUTh, OTMHUPATB,
ymupate: — That was very famous football player during late forties early fifties. I am very
sorry to hear that -he passed on. Tpenep "muepos " ecnomunaem ceoez2o ¢pymobonvrnoco opyea: —
OH 6611 3HAMEHUMBIM PYMOOIUCIOM, OCODEHHO 8 KOHYe COPOKOBLIX — Hauale NAMUOecsmbix.
MHne ouenv masgiceno 6vL10 YCALIUAMD, YMO OH YMep.

pay off v. 1. BewiaumBath 3apruiaty, paciuiauuBatees: IThey paid off just before the
Christmas.— 3apniamy eviniamuiu neped camwvim Poowoecmeom; 2. onjaduMBath MO Mepe
BJIOKCHHBIX B paboty cui: John was working hard before exams and it paid off: he made an A.
— J[icOH yCUuneHHo 20moBUICs K IK3AMEHY U Obll 603HASPANCOEH 3 DMO: OH NOAYYUT BLICULYIO
oyeHky (y amepuxanyes smo A); 3. pacrurauuBathes (MCTUTHh): "Ipay you off, Bobby.— A naauy
mebe no cuemy, booou ",— npoyedun wepug, ecaous 3apso 6 Juxozo boba.

pet n. mOO0MMOE JOMalllHEE >KUBOTHOE: co0aka, KOT, IMOIyrai, KeHap, LIEeroj, ApO3J, OMSTh
NIOIyTaM, y/1aB, JIEB, KPOKOIWIL...

pick up v. 1. monHumars, cpoeiBath: In the evening Mrs. McWillson picked up sticks in the
garden.— Beuepom muccuc Max-Yunrcon nodobpana nanxu, eansguiuecs 8 cady, 2. 3aIJIaTATH 32
koro-to: — OK, Mike, I pick up the check.— Bce nopmanvro, Maiix, s oniauy uex,— 2080pum
cepacanmy Xonoyuny romuccap Jle I[lewen nocie obeoa 6 pecmopane. (Kaxou xopowuil
HauanbHuk 6ce dce y Xonrodyuna!) 3. mondupars (KOTo-To Ha AOPOTe), MOABO3HUTH, MOACATUTH WIIH
MOJKUHYTH (Ha aBTO WJIM XK€ Ha JIpyrom TpaHcmnopte): — No problems, mam, I pick you up.—
Hem npobaem, mom, s 6ac nookuny, Kyoa eam Haoo,— 2060pum Kogbou bunn, npoesscas na
c80eM OOHOMECMHOM MPAKMope MUMO MULOBUOHOU OesyuKu, uoyujei 6001b oopoau, 4.
coOuparth, KOJUIEKIIMOHUPOBATh: — [ pick up rare butterflies all around the world.— A cobupaio
PpeoKux 6abouex no cemy Mupy,— 2080pun AMEPUKAHCKULL IHMOMOL02 OENOPYCCKOMY Koale2e
HA MeNCOYHAPOOHOM CUMNO3UyMe, U Oenopyc auulb msaxcko e30vixaem. OH 6000we ene
8bIPBAIICA 3a epaHuyy, 5. OTXBaTUTh, ypBaTh (HEOXKUIAHHO, CIIy4aiiHo): — [ picked up this news
from radio just now!—A y3nan 06 3moti HO8OCMU MOALKO YMO NO paouo, 0a U mo CAyYatHo!—
kpuuum 6 mpyoky owcypuarucm "US Today" ceoemy peoaxmopy; 6. youparb, mpHOUpPATH,



HABOJUTH MOPSANOK: — Look at your mess in the room! It's time to pick up,— Ilocmompu na
bapoax 6 ceoeti komHame! — omuumvoieaem [{ocona e2o mama.— Camoe 8pems npubpamvcs, 7.
apecToBaTh, XBaTaTh, B CMBICIIC: 3a0UpaTh B MMOJMIMIO WIW KaTanaxky: Police picked this man
up for burglary— Omozo muna cxeamunu na epabesce,— 206opum Xonoyun xkomuccapy, 8.
yuysaTh, OOHapYyXuTh: The dog picked up the fox's smell. Cobaxa yuyana 3zanax aucwi; 9.
YCKOPATh, TOJIIaBaTh a3y, yObICTpsATh: — Please guys, pick up the tempo, you don't have too
much time.— Pebama, nojcanyicma, nomoponumecs, y 8ac He MaK YiHC MHO20 BPeMeHU,—
no02oHsiem yuenukog npenoodasamens, 10. MPOIOIKATh, BHOBb CTapTaHyTh (TIOCIIE May3bl WIH
nepepoiBa): He picked up the story where he had stopped it before the holiday.— Yuumeno
NPOOOIICUTL CEOIO UCMOPUIO C MO20 MeCMA, HA KOMOPOM OH OCMAHOBULCS 00 8bIXOOHbLIX, 11.
npuOaBiATh, yiaydmiarte: — Don't you think Jane picked up after summer holiday? — Tebe ne
Kascemces, umo Joicelin Kak-mo noxopowena nocie KaHukya?— wenuem na yxo Muxy J[owcon na
nepeoM 3aHAMUU H08020 yueOHo2o 200a, 12. BeI3HOpaBIuBaTh: She picked up gradually after a
long sickness.—< Ona nHaxoney-mo nonpasuiacs nocie 00a2ol Ooae3HU.

pickup n. (yoapenue na pick) 1. nerox B oOIIEHUH, OCOOCHHO C MPOTUBOIOJIOKHBIM TIOJIOM, Y
HAC B TAKHX CIIydasX O MapHAX roBOPAT 0ObuHO "0aOHMK", 0 NeBymKkax - "pedstauna'": — They
say this new comer is an easy pickup. - Ecmb ciyx, umo smu H08as 0e84OHKA 8 Haulell epynne
Jeeko cxooumcesi ¢ napuamu,—eosopum Mux [[icony, Koz0a peuv 3aXo00um O HOBEHbKOU
cmyoenmie 8 ux epynne, 2. IMKal, T. €. MaIlIMHA.

piece of cake n. informal pa3 oHyTh, MIIeBas paboTa, Kak ABaXAbI ABa: — Don't worry, this
test is a piece of cake—/la ne onnyiica mol,—ycnokausaem [[ycona Muk neped npeocmosujetl
KOHMPOIbHOUPAOOMOU,— 3mMom mecm —- 4mo 08a naivya 0o acganrom.

pig in a poke u. "kot B memike": — It's a pig in a poke buying! Don't do that! — He nokynati
koma 6 mewrxe! He Oenaii smoco! — omeoeapusaem bunn [[pcona om RNOKynku no noume
yuacmka 3emu.

pine n. cocua. CroBo Bpoje Obl pocToe. aH HeT. Kak HU 100uBascs s OT aMepUKaHIIEB, KaK XKe
OHHU Ha3bIBAIOT €JIKY, KaK IHMXTY, a KaK COCHY, TaK HUYero u He nobwics. Bee atu nepesa s
SIHKU 3By4aT OAMHAKOBO — "pine". Tak 4To citydail, Kak BUJUTE, TOT ke, YTO U ¢ acTpedboM. M-
Ja, ¢ 300JI0TUel U 60TaHUKON B AMEpUKE TYTO.

piss off v. (cpy6.) 3anuparth, 3aK0eOBIBaTh, TOCTABATh, HANOCCTH 0 Npeaena: — I'm pissed off!
— Kak! Bvi! Mens! Yoce! 3a0onbanu!

plastic n. macTUKOBbIE JEHBIH, TO OWIIL KpeAUTHAs KapTodyka. AMEpHUKaHIIbl JTaBHO YK€
MPEANOYUTAIOT HE TACKATh C COOOM HAMMYKY (TIOKa HE MPUEIKAIOT K HaM).

polish the apple v. phr. "nporubarscs", nognussiBatbes: — I know why you. polish the apple at
work so much! Wanna get a day off? — A 3uaio, nouemy moi mak cetivac npo2ubaeuibcs Ha
pabome. Xouewv 63amv omeyn?

pooped out adj. UCTOIICHHBIN, BEDKATHIN (KaK JUMOH), Bbioxmuiics: — Leave we alone, Mick.
I' m so pooped out after this hard game.— Omcmanb, Muk. A 6006we nuxaxoiu nocie
Ce2o0O0HAUMNEU Hele2KOU Uepbl...

POp up V. BHE3aITHO BO3HHKATH, MOSIBIISATHCS, BBICKAKHBATh, KaK W3-TOJ 3eMiu: Just when Le
Pechen thought that everything was OK a new problem popped up.— H eom rozoa yace Jle
Tlewen oyman, umo ce 8 nopsoKe, Ha 20108y C8ANUNACL HOBAS NPOOIEMA.



psych out v. phr. 1. Beruucasate (koro-1o): — [ guess, commish, you 'll psych him out pretty
fast—/lymairo, komuccap, vl e2o 6vicmpo gviuucaume,— 000opsiem Xonroyuw Jle Ilewena, koeda
mom Ha Komnviomepe uepaem 6 uepy "Haiiou meppopucma" na nepeom (demckom) yposre;

2. MCUXOBaTh, CPBIBaThCA (HEpBHUYATH): — Don't drive too fast, Mike. I psych out at the high
speed when there's no any need. — He max 6vicmpo eonu mawuny, Maiik. A He nepenouty
00ILWOU CKOPOCMU, 0CODEHHO K020ad 6 IMOM Hem HUKAaKou Heoboxooumocmu. (Komuccap u
cepocanm gozspawaomes ¢ aanya, u Jle I[lewen uyscmeyem, umo nepeein nuyywl.)

psych up v. HacTpauBaTbCs, 3aBOAUTHCA: [lonuyelickue 3axo00sam 8 mup u 6udam CMpPAaHHYIO
Kkapmuny: Komuccap noauyuu Jle Ilewen ¢ Kpukamu nepekamulgaemcs no nouy, cmpesusem no
MUUEHAM, YB8epmbleaemcs om 8000padicaemvix nyanv... — Relax, guys. The commish is psyching
himself up before the hard work.— Ycnoxotimecs, pebsima,— 2oeopum cepocarnm XonoyuH.—
Ilpocmo xomuccap macmpausaemcs neped pabomou. Mux neped uepou c¢ "Huxaeckumu
buzonamu" nooxooum x [cony u nokasvieaem na nanadaowezo "ouzonog” Atisona Cadoscku,
8b1COK020, N00 08a mempa, napusa: — They say he psyches himself up by crushing bricks before
the game.— Ilozoeapusarom, 4mo oH HACMPAUBAENCS HA USPY MeM, YMO JOMAem KUPRUYU.

psycho n. ux "caiiko" — 3TO MPUMEPHO TO K€, YTO U HaIl "mcux" — cokpaiieHHas ¢popMa oT
"psychopath". Tosbko MCTIONB3yeTCS CIOBO HE B TaKWX COUYCTAHMSX, KakK '"MICHXOTepareBT", a,
ckopee, B Takux, kak "Sir Sex Psycho" (cm. nocneouioro necuio xomnakma "Red Hot Chilli
Peppers" "Brown Sugar Sex Magik", 1991 r.), uro MmoxHO nepeBectd U Kak "['ocrionun Cekc-
[Teux", u xak "Cap CekcyanbHblil ncuxonar".

pub n. cokpamenso ot "public house", 4To XOTh ¥ MEPEBOAUTCS AOCIOBHO "MyOJIUUYHBIN T0M",
TEM HE MeHee, 0003HauaeT OONBIIYI0O NMUBHYXY, XapueBHI0, kabak. Ilab — 310 Mecto, rae
MOYKHO TIOCHIETh C APY3bsIMH 32 KPY>KKOH HPIIaHICKOTO MTUBA M MIOUTPATh B JapTC (aMEpUKaHIIBI
BCE CBOM MMa0bl Ha3bIBAIOT UPJAHJICKUMH, XOTS OJMH MpJaHJEl] cKa3al MHeE, YTO IHUBO TaM Kak
BOJIa, COBCEM JIaJKE HE TSHET Ha UPJIAHJCKOE), CM. KAPMUHKY.

“MOON & STARS”

it

IO - RUSHDEN
=7 Tel: BROADFIELD 330

pull Bpozme, mpoctoil riaron - "TAHYTh, TAIMTh', HO BOT C NpPEIOTaMH y HAIIEro nyuid
MOABJIACTCA LICJIasAd Kyda HOBBIX 3HAYCHUH:

1. pull apart pasuumats; 2. pull back orneprusars; 3. pull into Brackusath; 4. pull off
CTACKMBATh, CTATUBATh a TAK)XXE CBOpPauMBaTh ¢ fopory; 5. pull out BEITacKMBaTh, BBIICPIUBATh;
6. pull over xotp u 3Byuutr Kak "mynosep" (pullover), o3nauaer "cwhe3zxkarb C JOpPOTH K



tpotyapy". B ¢uieme ¢ ydactuem Jhxmma Keppm "Tymoit u eme Tynee" moymnendckuid
MOIBE3KACT HA MOTOLMKIIE K MAIlIMHE TYIIBIX JIpY3€il U TOBOPHUT TOMY, KTO 3a pynem: pull over,
MOJI, TOPMO3H U Che3kail K o0ourHe. Ho BOAHMTENbh CUMTAET, UTO MOJUICHCKUN TOBOPHUT EMY O
IyJIOBEPE, U OTBEYAET: J1a, MOJI, XOJIOHO. B mepeBoje sxe 3TOT 1oMOp MOTEPSIICS.

put away v. 1. yniedp, B CMBICIIE: yIPATATh KyJa-HUOYAb MMOANbIIE, B TIOPHMY, B OONbHUILY: He
decided to put his father away when he became mentally sick. - On pewun yneus ceoeco nanauty
6 DOILHUYY NOCe MO20o, KAk mom clieeka pexHyacs, 2. yopaTh, B CMBICIIE: YKOKOINUTh: — [ think
it would be better to put your dog away. It is an old and sick.—/[ymaro, umo meor cobaxy nyuue
yevinums. OHa cmapas, 601vbHas u yice becnonesnas,— 206opum koeboul buin ceoemy opyey

Jlorcony.

put down v. 1. 3anuceiBaTh, 3aHOCUTb B cnucok: Komuccap Jle Ilewen uymv-yymo
8blneHopusaemcs neped 08yMs MOLOObIMU NOIUYELICKUMU, PACCKA3bIBAs 6 NAMemuiecKux
MOHAX O NOBEOEHUU NOTUYEUCKO20 60 6PEeMs 3A0epHCAHUsl NPecmYnHUKos. Buosa, umo ezo
CYWarom, omKpvl8 pom, KOMUCCAP OCMAHOBUICA U C YIblOKOU cnpawiueaem: — Is some one
putting this down? — Kmo-nu6yows éce smo sanucvigaem? 2. IONaBIATh, OCTAHABIMBATH CUJION:
Kanuman Maiiknaiin noosvieaem cepacanma Tumomu Tumncona u nokasvieaem nanbyem Ha
B8bEMHAMCKYIO OepegenbKy: "Bom mym 3acenu smu Oyumoswuxu.-Rebellions? We put them
down in 3 hours! -Iloecmanyvl? — cnpawuseaem y kanumaua cepicawm Tumomu.—/Jamol ux
pasobvem 3a 3 uaca"; 3. IPUHUKATD, OMYCKaTh, YMANSTh, JIaXKaTh, yOpekarb: B necne "bumn3z”
"Girl" (ansboM "Rubber Soul" 1965 2o00a) [xcon Jlennon, msdceno 630vixas (8 npunege), nei
npo cmponmueyio oesywky: "She is kind of girl that puts you down when friends are there and
you feel a fool... — Ona makas Odesywixa, umo Jaxcaem u onyckaem meoOs 8 NPUcCymcmeuu
meoux opyseti, u mvl 4yscmeyeuiv cedss npu smom kak oypax". - You make a mistake and then
always try to put us down as if we do our job bad! - Bvi camu oenaeme owudbxy, a nomom
mulKaeme HAC HOCOM, OYOmMO Obl MO0 Mbl NJIOXO 8bINOJHAEM €800 pabomy",— ombpusaem
cekpemapuia c8oro Kojlle2y uz coceone2o oguca, 4. XxapakTepuzoBarbh, KBauGUIupoBartsb: "She
put me down as a dude. - Ona mens onpedenuna euauane kax kosia",—pacckazvieaem Muk o
MoM, Kaxkoe enedamiieHue oM npousgen Ha Jlcelln 80 6peMs UX camotll nepeou ecmpeyu, 5.
OTpeNeNATh, OObIACHATh, HA3bIBaTh NPUUUHY: — Jane put your bad mood down to bad weather. -
Jicetin 0bvACHUIG MBOe N0X0e HACMPOeHUe BIUSHUEM NI0XO0U N0200bl,— 2080pum J{Hcou
Muxky, 6. xonatb, OypaButh: — I wanna put down a new well. - Bom cobupaioce évikonams
HOBbLLL K000€elY,— 2080pum Koe0ou bu.

put in v. 1. no6aBnsate: — Well, and then, when guys'were discussing the car accident the driver
put in that the road was icy. - /la, u nomom, Ko20a o0cyxicoanru cCMoIKHOBEHUEe, 800UMEb
006asun, umo 0opoea Ovlid CKOIb3KOU, NOKPbIMOU KOPKOU 1b0a,—pacckasviéaem Xoa0yuH
Komuccapy o6 aeapuu Ha Oopoee; 2. 3aKylnarh, 3aroTaBiauBaTh: They put in a full stock of
drugs.— OHu 3axynunu éce HeobXoOumbvle 0N anmeku Jjekapcmeda; 3. TMPOBOAMTH, TPATUTH,
MpOXKUTATh (B CMBICTIE: TPATUTh): — Yes, sir, I put in two years as a photographer. -/la, cop. 5
08a 2o0a npopaboman gpomoepagpom,— 2osopum Hogobpaney cepaicanmy Tumomu Tumncony,
K020a Mom Cnpawiugaen, Kmo 6 e2o 63600e ymeem gpomoepaguposams. — Xopouwio,— Kusaem
cepocanm.— Buouwb 6om smy AMKY?—u OH nokasviéaem Ha oKon memp Ha 06a.—/a, cop,—
omeeuaem Owvigwul gomozpagh. — So make me a blowup copy of that. — Coenaii mne
yeenuyeHnyio Konuro,—yxmviasiemcsa Tumomu, npomsaeusas condamy naonamy; 4. caxarb
pacrenus; Bill put-in a row of radishes.— bunn nocaoun psiook peoucku, 5. npudanuBath: The
ship put in for repairs.— Kopabnv npuuarun 6 nopm mna pemoum; 6. obpawamvcs
(vnompebnsemcs c for): "When they opened the representatives 1 put in for that— Kozoa onu
OMKPBLIU NPedCmasumenbcmaeo, s oopamuics myoa",—pacckasvieaem Ovleuwiuil 6e3pabdbommwlil 0
CBOUX MBIMAPCMBAX 8 NOUCKAX HOBOU pAbOMUL.



put off v. 1. B3Oymopaxuth, 3aMyTHTh, paccTpouth : "Well, I was pretty put off by his
shamelessness proposal.—A b6vina npocmo woxkuposana e2o becmakmuwvim npeonoxceruem", —
gosmywena J{celin mem, ymo pomozpagh) npeonoxdcun eti emecme NOYHCUHamy, 2. OTKIAAbIBATH,
nepeHocuTh Ha Oojee mo3aHuil cpok: — OK, we will put off our party.— Hy xopowio, mbi
nepenecem Hauly geuepuHky,— coerauiaemcs Muxk, koeda J[pcon 2080pum, ymo He cmodcem 8
cyb6bomy noexamev Ha NUKHUK, 3. OCAlUTh, OCTAHOBUTb KOTO-HUOYIb: Jane put John offwhen he
asked her to name a day of her sister's wedding. -/[yicetin max u ne ckazana Jocony, xozoa dce
cocmoumcst c6advba ee cecmpul (ckaxcem, HO no3aice); 4. IEPEeMEHUTH TUIACTUHKY, T. €. CMEHUTh
Temy pasroBopa: When John began to tell the guests the story of their underground Mexico trip
Mick put him down.— Kozoa [owcon cman pacckaszvieams 20Cmam 0 HPOULO200HEM MAHOM
nymewecmeuu 6 Mexkcuxy, Muk 3acmasun e2o nepemeHumsv NIACMUHKY U NO2080PUMb O
@ymobone; 5. rpectu, Wblth: They put off in a small boats to meet the arriving Canadian ship.—
Onu epebau 6 HeOONbLUUX T100KAX HABCMPeEUY NPUOBLIBAIOWeMY KAHAOCKOMY Kopaoiio.

put on v. 1. oneBaercsi: — Could you put on this dress?- He xouewv 1u nadems 5mo niamve? -
cnpawueaem mama [celin, Kko20a ee 004b nepebupaem c8ou WKAQp 6 NOUcKax niamovs Ol
noxooa 6 meamp, 2. NpEeyBEINUNBATEL, IPUTBOPATHCS: — [t's not hurt! He is putting on! -Emy ne
oonvrno! On npuxkuowieaemcs! - Kpuuum cyove 3aWUMHUK XOKKeliHoco kayba "Monpeans
Kanaouenc ", noowvesorcas k kamarowemycs no av0y om 6oau nanadarowemy "Bankysep Konaxc
" Ilaeny bype. Moemy nwobumomy, xcmamu, xoxkxeucmy. Ho '"pycckas paxema 'ne
NPUKUObIBACMCS, U 3AWUMHUKA omnpasiiaiom Ha 0ee muumymol. "Put on a smile— Haodeno
yabloky",— 2osopum ckeo3v 3yowl Jle Ilewen xmypomy Xondyuwy. xoeoa OHU 3ax00am 8
Kaburnem b6occa. Imom npumep MONCHO OMHeCmU 4 K NepeomMy 3HaueHuro Hawezo "nym on': 3.
Habupats (Bec): First I was pretty fat. Bill now I am so thin that doctor said I should put on two
or three kilos. - Buauane s 6vi1a moacmywrou, HO menepsb s HACMOJILKO Xy0d. 4mo OOKMOp
nocoemosa MHe Habpams napy-mpouxy Kuioepammos, 4. naBatb, OpraHU30BLIBaThL: The senior
class put on a discotec.— Cmapwexiaccnuku npogeau y ceOs Ouckomeky, 5. BKIAJIbIBaTh,
BOCITPOM3BOANTH, JenaTh ycunue: — Then I put on an extra burst of speed and finally won this
long race! - 3amem s cobpan cunvl 013 6POcKa, y8eauyul CKOPOCMyb U 8bIUSPAT IMY HENeSKVIO
2OHKY,— 2080pUM Ha npecc-KoHgpepenyuu be2yn-mapagoney.

put out v. 1. BeIKIIFOYATH (CBET), TaCUTh (CBET, OTOHB): — Only don't forget to put out the fire. -
Tonvko He 3a0y0bme 3a2acums KOCMEP,—2080PUN BOACAMbIL CEOUM CKAymam, 2. yOIUKOBaTh,
BBINYCKaTh; meuatarh: [ know this editor, he had put out a weekly for.about a year. - A 3naio
amozo pedaxmopa. OH OKONO 200a 6bINYCKAJL edceHeOelbHYl0 2aszemy, 3. OJNONKaTb, NaBaTh
B3aiiMbl: — He put out all his money at 10 per cent or better. — On omoan.ece c6ou oenvbeu noo
10 npoyenmos unu oasxice 6onvute: 4. pa3apaskaThCs, 3MUTHCS, 3aBOAUTEHCA: — [ spilled juice on
my new dress. This put my mom out. - 2 nponuna cox Ha HO8oe niamve, u 3mMo 300P0BO BbIBEL0
u3 cebsi Mo mamouxy.— ocanyemcs Muxy [oceiin;, 5. G€CIOKOUTh, MyTUTh BOAY, Oy3UTh —
Don't talk bad about her! She puts herself out only to make things good for us! - He nado npo
Hee mak naoxo eosopums! /[iceiin cmapaemcs, Oy3um u moabKo 3amem, 4mobsbl HaM OblIO
xopouio.— omyumsieaem Jxcona Mux; 6, 0T4anuBaTh, OTIUIBIBATh: The boat put out through the
waves.—Jlooka omuanuia om 6epeea u NONALIIA NO GOAHAM, T. epy60, NO OMHOUIEHUI) K
JrceHwuHam Tpaxydas, cekcyaneHas: "Why do you think Liza puts out like that? - Ilouemy mot
dymaewv, umo Jlaiiza mpaxaemcs co 6cemu noopso? - cnpawusaem Mux /[ocona.

put over v. 00TypuBaTh, Pa3pIrpeIBaTh YIOTPEOISIETCS ¢ TIpeasioroM on: Johnney really put over
on us when he came to the Halloween parly dressed as Dracula. - [[piconnu v 6 camom oene 6cex
300p060 pazviepan, k020a Ha XII108UH AUICA pa300embIM NOO JpaKkyuy.

put up v. 1. naKoBaTh, yakoBbIBaTh, 0OCOOEHHO €CJIM PEUb 3aXOJIUTh O €€ UJIH JIeKapcTBax: Muk
enemaem 8 KoMHamy u obpawaemcs K [[pHCOHY, paziodcusuiemMy c60i0 NOXOOHYI0 anmeuky Ha



cmone: — Mbui yeszoicaem! Boicmpo nakyii ceou eewpu! — We are leaving! Put your stuff up! 2.
CKJIa/IbIBATh, KJIACTh HAa MECTO, CKIamupoBatTh: The viking Biorn put up Ids sword.— Buxune
Bvopn enoorcun meu 6 noscuvt. Cowboy Bill put up the horse.— Koebou bunn nocmasun nouiaow
6 KoHwowHIo; 3. Ipenyarath, BeIABUTaTh: When the club decided to take in a new captain John
put up Mick— Koeoa xknyb6 pewiun nomeusmv Kanumaua KOMAHOwl. mo [[JcoH npeonotcuin
kanouoamypy Muxa; 4. YxnansiBaTh (Bojaocsl): — [ wanna put up my hair in curlers. - Xouy
Hakpymumu 6010cvl,— 2osopum Muxy [[iceiin, cogemysacy no nogoody ceoeil npudecku; 5.
BBICTABIIATh Ha Mpojaxy: I put my house up for sale. - A evicmasun céou oom Ha npooaxcy: 6.
apeHI0BaTh, 00CTABIATE: [ put the guy up in my home. - noceiun napmusy cebs 6 dome, coas
eMy KomHamy, 7. clenatb, OpraHu30BaTh, yCTpouth: — This man pul up the money to build this
studio. -Omom wenosex pazoo0vil Oenveu, YmooOvl, NOCMPOUMb CHYOUI),—POK-MY3bIKAHM
VKA3bl8aem ceoemy HOBOMY YOAPHUKY NA OHCEHMIbMEHA 8 CIPO2OM KOCMIOMe.

pretty adv. nocraro4Ho, NpWIM4HO: — [It's pretty cold outside!— Ha yauye oocmamouro
X0100HO!

R

rack one's brain v. phr. HanipsraTh MO3TH, IEBETUTHh MbIcNel: Mick racked his brain trying to
remember where he saw this girl before. — Muk nanpsie namams, cmapasice 6CHOMHUMb, 20€ Jice
OH 8u0esl 5my 0esyuK)y paHvlie.

rain cats and dogs v. phr. nponuBHON, Kak U3 Beapa: In the middle of the match it started to rain
cats and dogs.— B cepedune mamua Hauanics e0pye xCymkuul auseHvb. Mamuy, nowsmuo,
npepsan u OMIONCUIU HA 3a8Mpd.

rain check n. cnenmansHoe paspenicHue (OSCIUTATHBIN OWJIET), TTO3BOJISIONINN MPUUTH HA TOT
caMmblif MaT4, 4yTo mpepBasicsa u3-3a "cats and dogs" noxxas. "JoxaeBoi yek" MOKET ObITh BbIIaH
HE TOJBKO M3-3a JOXISA; 3TO CBOETO pOJa TMOBTOP MPUTJIAIICHHS, €CIH KTO-TO HE MOMKET
HABECTUTh Bac B Ha3HaueHHOE Bpems. Torma "mokaeBble YeKH'" TOXKE BIOJIHE YMECTHBI: —I'm
sorry you can't come tonight. Jane. But I'll sure give you a rain cheek. — Kano, umo mul. ne
cmodceub ce200ns geuepom nputimu, [rceiin. Ho obewaro, umo npuenawienue, ocmaemcs 8
cure.

raise eyebrows v. phr. "momusaTs OpoBH", T.e. LIOKUPOBaTh, YIUBIATH: That news raised
eyebrows all over the college— Oma nosocmo (noveoa "Tuecpoe Bocmounozo Ilobepescvsa" 6
Gunane) woxuposana 6eco KOaneox C.

rape session n. (BoeH.) B30y4Ka, B3JpIouka, Ha KoBep: — [ see you've got a good rape session
just now? — Bac monvko umo 6vl3vlganu Ha Kogep?— 2o08opum Xon0yuW, 6uds, 4mo y
KOMUCCAPA CIUUKOM YoHC OIeOHbIL 8UO.

rat race u. 6apaak, 6erotHsi, xaoc: Tpenep nocie Heyoauno2o mamua pacnexaem "muepog”: —
Your last quater was a rat race, no more.— Ilocieonss uemeepmo uepvi oviia OeCnOpsIOOUHOU
becommuetl, He boee.

rat out v. mpeaBaTh, MOABOJNUTD, JeNIaTh 3aMa 10, OpocaTh (B CaMbIil HETTOIXOASIIUI MOMEHT):
Joe ratted out Maggy when she was pregnant and badly needed his help.— /[oico opocun Mseeu 6
Mom camvlii MOMeHM, K020a OHA 3abepemenena U, KaKk HUK020d, HyHcoaiach 8 e20 NOMOujU.

rave n. Baumanue! B HamieM cioBape ciaoBo "pa#B" BmepBble 0003Ha4YaeT He "OpemuTh,
HEBHATHO 4TO-TO OOpMOTaTh, HECTH OpenaTuHy" M He "peB, rpoxoT, mropM", a camo ceds —



"poiiB". IMEHHO Tak B JEBSHOCTbIE T'OJAbl CTAJM HAa3bIBaTh Pa3HOBUIHOCTb POK-MY3BIKH, YTO
UCTIOJIHSAJIM HEKOTOphle Ipynnbl U neBuna D.MopucceT, re, HECOMHEHHO, NPUCYTCTBYIOT BCE
3Ha4YeHHUs cJIoBa "rave': U peB TUTap, U 4acTO OPEeOBBIN TEKCT C TAKHM K€ COMHAMOYITHYECKIM
BOKaJIOM. Buaute, Kaxkpoe aecATWIETHE TPUBHOCUT B POK-MY3bIKYy YTO-HMOYIb CBOE:
HIECTUIECATBIE — OUT, CEMUIECIThIE — apT U XapA-pOK, BOCBMUJECITbIE — HOBYIO BOJIHY,
HOBBIX POMAaHTHKOB U U2, EeBIHOCTbIE — P31 U PAUB...

reach for the sky v. phr. eme omun Bapuant "hands up" (pyku BBepx): [lloauyetickue
8pvlearomes 6 npumon 06anovl gopuwiex, u komuccap Jle Ilewien, HageOsi Ha npecmynHUKo8
pesonvsep, npousnocum. — Reach for the sky, boys! — Hy, manvuuku, 6vicmpenbko nOOHsIU

pyuku!

ride out v. BBIKapaOKUBAThLCS, BBDKUBATH, IEPEHOCHUTb.

right on adv. interj. Bocknuanue Tumna Hamiero "sacHelil nepen!" win "koneuno!": Tpenep nepeo
BAICHBIM MAMYEM C CUTbHBIM CONEPHUKOM Hacmpausaem uepokos na boeesoti oyx: — OK, boys!
We'll kick their ass! Right on! — Hy, pebsama, naoepem um 3a0nuyvi! Ewe xkax!

rip off v. rpabute, n. orpabnenue, n. rpadex: — Commish! Somebody ripped off a store at the
West Side 88! — Komuccap! Kmo-mo oepabun maeazun na Yecmc Cauio. 88! — kpuuum 6
mpyoky cepoicanm Xondyun.— Yes, that is a typical rip-off.— M-0a, munuunoe ocpabnenue,—
pezromupyem Komuccap, 006005 6321800M pazdpOCaHHble Nycmvle KOPOOKU, pa30asleHHble
nUBHble OAHKU U NYCMYI0 KACCY MA2A3UHA.

rock n. B Tex oTe4eCTBEHHBIX CIOBapsIX, YTO MHE MPUXOIUIIOCH BUIETh, Y 3TOTO CJIOBA MEPBOE U
nocleHee 3HaueHne (KaKk CyIIecTBU TeabHOoro) Obuio "ckana". OHo, KOHeYHO, BepHO: "rock" —
a10 "ckama". Ho Ha mepBoe MecTo s OBl BCE-TaKH TOCTAaBWJI TaKOe 3HAYCHHE, KaK "KaMeHb',
"kamemek", "OyIbDKHUK", KOpode, TO, YTO BajseTcsl MOJ HOTaMH, YTO MOXXHO MOJHATH U
MIBBIPHYTh. IMEHHO B 3TOM 3HaueHUH ciI0BO "rock" warme Bcero BCcTpedaeTcsi B MOBCEIHEBHOU
peun amepukanieB. CioBo "stone" Oonbllle HCHOIB3YyeTCS B TAaKOM CMBICTE: KaMEHb Kak
CTpOMTENBHBIA U ~ mpounii mMatepuan. Eme "rock"— 310 "pok-my3sbpika". Ho My3bIKaIbHBIN
"kameHp" mosiBIIICA rAe-TO B 1956 romy, u obOpa3oBaics oH oT riarona "to rock", KoTOpsIii
nepeBonuTcst kKak "kadatbea'. Tak uro "rock and roll" (mozxke B cokpamieHHOW ¢dopme Kak
"rock'n'roll") — 3TO yxauHbIi TepMUH, NPUAYMAHHBIA OJHUM aMEPUKAHCKUM U-JKEEM,
KOTOPOMY OBICTPBI, MTOYTH aKPOOATHUECKHN TaHEI] IMOJ PUTM-IHI-0J1F03 HAIIOMHHAT MY3BIKY
"KauaHUs U BepUyeHHs'', TaK KaK MapTHEp, CJIOBHO TMMHACT, BEPTEN CBOCH MapTHEPIIEH, a TaKxke
BEPTEJICS U pacKayMBaJICs CaM.

rolling stone n. nepekaru-nose, OpoasAra; v. KaTUCh KOJIOACKOH, CKAaTePThIO JOPOra.

rolling stone gathers no moss "nepekaru-none He oOpacTaeT MXoM'" — TOrOBOpKa, KOTOpas
03HAYaeT,-uTO POJUIMHT-CTOYH (Opojsra, a HE WIEH U3BECTHOM TPYIIbI) HUKOTJAA HE



"3acTonOuTCS" Ha 3TOM 3emile, HE MIOCTPOUT JIOM, HE 3aBEACT CEMbIO, HE MOCATUT JIEPEBa, C YeM
MO3KHO H TTOCTIOPUTH, HABEPHOE...

rub it in v. phr. mOCTOSHHO HamMOMWHATH, THIKATH HOCOM (B OIMMOKY WM KaKOW-THOO
HenocTaTok): — Yes, I missed that fucking ball out, but, please, stop to keep rubbing it in!—/]a!
A nponycmun smom npoxasmulii msu! Ho xeamum yoice mvikamo memsi 6 3mo Hocom!

rub out v. B myx ® mpax, JUKBUAMPOBaTh: Tumomu Tumncon Ooknadvieaem no payuu
oocmanoexy. — There were two Charlie's machine gun points hul we rubbed them out! — 30eco
OvLIU 08a nynememusix pacuema "vapnau'(m.e. sbemuamyes), Ho Mvl ux pazounu 8 nyx u npax!

run v. pyKoBOJUTb, BO3TTABIATE: — I'm running this business recently.— B nacmoswee epems s
6e0dy 3mo oeo.

run in v. 3amMeTaTh, apeCTOBBIBATh, HAKPBIBaTh: — We ran this boy in for illegal trade.— Mui
apecmosanu 3moeo NApHUULY 3a He3AKOHHYIO MOP2O6II0.

run into v. cMemmBaTth (Kpacku), Bpe3arbes (B aBTOMOOHIIB).

run for it v: phr. cmacaTbcsi, YHOCUTb HOTH, JieNIaTh HOTH, Oexatb: The fans rushed the stage and
the Beatles had to run for it— Bo epems xonmyepma aust peamyau na cyeny, u "bumnz”
00714CHbl ObLIU YHOCUMb HO2U.

run off v. meuarath, BoIycKath: Last year we ran off more than hundred copies a day.— B
NPOULIOM 200y Mbl newamanu O6ojiee COMmHU KONULL 8 OeHb.

run through v. 1. npoTteikath (Me4oM, HOXOM, TUKON): The fight was hard but the captain Blood
finally ran the bustard through.—boiti 0vin mpyouvim, Ho xkanumau bnao, 6 xonye konyos,
NPOH3UN He200ss: 2. pacmycKaTh, O€CIyTHO TpaTuth: The money was big but John ran it
through.—/[enveu Ovliu Hemanvie, HO J{ocOH 8ce ObICMPO CHYCMUL:

3. IpOYMTHIBATh OT KOPKU JJO KOPKHU, OBICTPO MPONTH, IPOJIUCTATh, OTHITpaTh: Mick ran the book
through.— Mux npoenomun knuey 3a ooun npucecm. Tlie Paul's 'band ran the program
through.— Fpyi-tna [lawu omviepana 6e3 ocmanosKku 6Clo C80H0 NPOSPATULY.

run up v. 1. npubaBisATh, yBenuuuBatTh: John ran up their income.— [ocon ysenuuun ux c
Muxom 0oxoo, 2. cuuBath, COeAUHATh: Jane ran up a good dress right before the party.—
Hocetin cuuna Hooe niamve NpAMo nepeo euepom, 3. TalluTh, TAHYTb, IOAHUMATh: — Look!
They ran up a white flag!— Cmompume! Onu noownsinu (evibpocunu) 6enviii garae! — Kpuyum
cepacanm Tumomu Tumncon kanumauy, yKazvl8as Npu 3mMom Ha NO3UYUU OKpYIHCceHHbIx "uapau”.

run wild v. phr. BBIXOAUTH U3 ce0sl, BBIXOIUTH U3-TI01 KOHTpoIsi: — Our new boss lets every one
runs wild.— Haw Ho8biti 60cc coscem yaic 6cex pacnycmull.

Russky pycckuii. To ke, Kak MBIl TOBOPUM Ha IOJIIKOB — IIIIEKH, HA YKPAUHIIEB — XOXJIBI,
XOXJIbI Ha PYCCKHUX — Kallambl, Ha 0eopycoB — OyJbOSIIN U BCE BMECTE Ha aMEPUKAHIIEB —
STHKM, aMEPUKAHLbl M KaHA/Lbl TOBOPST Ha HAc (KaLaNoB, XOXJIOB U OyibosmIeit) — "pycckuii”,
BUJMMO U HE M0/I03pEBast, YTO ITO MPSMOE 3aMMCTBOBAHUE U3 PYCCKOTO XK€ SI3bIKA.

Russian roulette n. pycckas pyneTka, T.e. CIUIIKOM Y PUCKOBAHHOE AeN0: — Your proposal is
a Russian Roulette and only crazy's gonna realize that— Teou nian — 3mo uepa 6 pycckyio



PYIemKy, U MOAbKO CYMACuleOwlull Modcem Havyamv 6olz2nowamv 5my uder.— omeepaaem
kanuman Maxnsiin niau 3axeama, npeodioHCeHHbILL CePHCAHMOM TUMNCOHOM.

S

sack in/sack out v. otOuBaThcs (0T cioBa 0TOOM), "MaBUTH Ha Maccy'", T.e. JOJTO M XOPOIIO
cnath: Aseycm 1960 2o0a. I'ambype. [Iamepo mMon00vIx napheii 8 Kodice U YEPHBIX POKEPCKUX
connyezawumuvlx  ouxkax. Ipynna "Bumn3z" uz Jlusepnyna. Ilapnu enepgvle npuexanu
8LICMYNAMb 8 O0OHOM HeMeykoM HOYHOM Kiybe, u umnpecapuo bpymo 3aeooum monoowix
AHeIUYaH 8 MAK HA3bIBAEMYI0 KOCMIOMEPHYIO, 20€ MY3bIKAHMbl. NPEONOI0NCUMENLHO OOJIIHCHBL
6yoym omovixams u 2omosumscs k evicmynienuro.— Ugly place. Where are you guys gonna
sack in? — Vowcacnoe mecmo. A 20e 6vl. pebsama, cooupaemecs 30ecb 0a8UMb HA MAcCCy?-—
cnpawueaem Ilon Maxkapmuu [icona Jlennona. Jowcopoxca Xappucona, Cmioapma
Camxnughgha u Iluma Bscma, nocieonumu nepecmynas nopoe smozo 6viguieco myaiema.

salt and pepper adj. phr. npocenpb, 4epHbIE BIEPEMEIIKY C ceabIMu: His hair was salt. and
pepper.— E2o 8onocwl 6binu cepbimu om ceOutbi.

save face v. phr. MbI TOBOpHM: ""COXPAHUTH Y€CTh MyHAMpPA'", TO OUIIIL CIIACTH CBOIO PEITyTaIlHIO,
aMepUKaHIIBl TOBOPAT: "coXpaHuTh Juio": — This policeman was caught accepting a bribe. But
he tried to save the face by claiming that was money owed to him.— Omom noaucmen 6vin 63am
¢ NOIUYHBIM 80 8peMsl noyueHus e3amru. Ho on neimaincs omcmosams c6oto uecms, 3da6uU8, Ymo
amu  Oenvbeu ObLIU UM AKOObI panee 000dCeHbl,—pacckazvieaem 'komuccap Jle [lewen
cepocanmy Xonoyumy.

sceleton in the closet n. phr. "ckener B mkady" — 3TO MO30p ceMbU JTUOO OTIEIHHOTO
YeJIoBeKa, 0 KOTOPOM (TI030p€e) MPEANOYUTAIOT MOJTYaTh U Aepxkathb B TaiiHe: — Cousin Jack is a
sceleton in our family closet. He was an acid head.— Ky3zen [ocex —amo no3zop Hauteli cemvi,
OH ObLI HAP KOMOM,— 830bIXaem J{JCOH, pacCKA3bl8aAs 3a KPYHCKOU NUBA CEKpembl C80ell CeMbl.

scrounge around v. phr. CIOHATBCS, THIKATHCS B pa3Hble CTOPOHBI: John and Bill were out of
money and they just scrounged around from one diner to another until some one offered them a
free snack.— YV [{ocona u Bunna xoHuunucy Oemvbeu, U OHU CAOHAIUCHL OM OOHOU CHMON0B0U K
Opy2oli, NOKa KMo-mo He NPeoiodCUul UM 6eChiamuo nepexkyCcums.

screw around v.phr. (epy6.) "nypaka Bansate": — Don't come any more! All you do is screw
around all day! — He npuxoou 6onvwe! Bce, umo moi denaeuib,— 5mo sansnue 0ypaKa yeivimu
ouamu!

screw up v. phr. (epy6.) HaIOPTa4uTh, TOKAHBIBATh, TIOJICTABIATE: — Her divorce screwed her
up so badly! — Paz600 ee max ookonan! — I wonder how many times that's screwed things up?
— HUumepecHo, CKOIbKO pa3z 3mo HaAM 0e1dlo 8 naoday?,— 2080pum O0O0HA aKyla Opyeol,
HeOXHCUOAHHO OOHAPYIHCUB, YMO CHUHHbIE NIAAGHUKU GCAKUL pPA3 blOAiom UX NpuOIudCeHue K
bepezy, 20e 3a20paem MHO20 PA3HBIX 6KYCHBIX THOOULUEK.

search me — I don't know — S otkyza 3nat0? — Do you know what time is it now? — Search
me! I got no watch! — Tei 3naews, komopuwuii cetivac wac?— Omkyoa! YV mens sice Hem uacos!

see food diet "em Bce, yTo BKY'". DTa aMepUKaHCKas IIyTKa 0a3upyeTcs Ha UTPe CIIOB See-
sudemsv M Sea- mope, 4TO 3BYYUT aOCOJIOTHO OJMHAKOBO, HO MHUIIETCS Mo-pazHoMy. Korma
aMepuKaHeIl TOBOPUT, YTO OH Seafood diet, TO 3TO 3HAYHT, YTO OH YIOTPEOISET B MUIILY TOJIBKO



MOPCKYIO eIy. A Korja aMepuKaHel TOBOPHUT "aii 3M OH 3 cu ¢yn maier", HO NPH STOM
noJpasyMeBaer see food diet, TO 3TO 3HaYHT, YTO OH €CT aOCOIIOTHO BCE MOIPSI.

see you (later) "moka!", "yao!"

seize the bull by the horns v. phr. "6paTh Obika 3a pora".

see off v. mpoBoxath, ipomarecs: When Jane flew to L. A. Mick saw her off at the airport.
Koeoa [[cetin ynemana 6 Jloc-Anoowcenec, Muxk npuwien 6 asponopm npogooums ee.

see out V. IPOBOXATh 110 BEPEii, 10 10Ma, HE OPOCUTH JEBYLIKY ITOCPEIH YJIHIBI, @ HPOBOAUTD
KaK MCTUHHBIN JDKEHTIIBMEH, IOBOJIUTH AEN0 10 KoHua: John's lesson was hard but he saw it out
to the end.— 3aodanue /[picona 6b110 ClONCHBIM, HO OH 6Ce YCcheuino 0ogel 00 Konya.—I1 always
see Jane out after discotec.—A e6ce20a nposodicaio [iceiin 00 doma nocie OUCKOMEKU,—
eosopum Muk pooumensim ceoeii noopyeu, Ko2co0a me OecnoKOSAMCs, 4mo ux 004Yb NO30HO
6038paujaemcs OOMOu.

set about v. HaunHaTh: — [ set about learning Japanese at an early age.—* nauan uzyuameo
ANOHCKULL ewe 8 panHem eo3pacme,—pacckasvieaem Jle Ilewen cepoicanmy Xanoyumy, koz2oa
peub 3axo0um 0 mom, Kmo u3 HUX Jyuuie 3HaKom ¢ ncuxonozueti anonyes. Ilpasoa, on npu smom
He 2060pum, 4mo yoice Hu C106a NO-ANOHCKU He NOMHUM.

set back v. otknaaeiBath, nepeHocuts: — We planned to hold this match tomorrow, but cold
raining weather set back the match by three days.— Mui cobupanruce npogecmu smom mamy
3a6mpa, HO U3-3a O0XHCOAUBOU NO200bl NPUULIOCH €20 OMJIONCUMb HA MPU OHSL,—2080PUM
mpenep "Tuepog” ceoum uepokam.

set forth v. 1. nposicHATH, OOBSICHATH TONMKOBO: The teacher set forth his plan in the meeting.—
Ha cobpanuu yuumenv uznoswcun ceoui niau, 2. IPUCTyNaTh, HAYWHATh, OTIPABIATHCS Ky/a-
HUOynb: The company set forth on its four-mile hike— C ympa nopauviue poma Hawania ceou
YemblPeXMUTbHBIL MAPUL-OPOCOK.

set in v. HauumHaTh, pa3BuBaTh: Suddenly, right before the ride a storm had set in.—
Heoorcuoanno, npsmo neped omnivimuem, Ha4aiaco Oyps.

set off v. 1. orrensars, noguepkuBarb: The light blue color of her eyes was set off by black
brows.— Tonyboul yeem ee 2naz 2apMoHUPOSAL ¢ YepHbIMU Oposamu, 2. ypaBHOBEIINBATE: The
interesting book set off the dreary weather of the weekend. — Ilapuiugyro no2ody 6vlxoOHbIX
cKpacuia ummepecHas Kuuea, komopylo Muk uuman ¢ cyb6bomsl no 60CKpeceHve, 3.
UCTIONB30BaTh: — Don't worry, we will set them off on Independence Day.— He goanyiics. Mol
ux nycmum 8 x00 Ha Jlenv Hezasucumocmu,— 2osopum Muxk J]icony, kocoa mom nokasvieaem
emMy He UCNOb308aHHbIl Ha Podxcdecmeo auuk nemapo.

set out v. 1. ye3xath, yxomauth: Eric Red set out for the new found land.— Opux Pulocuii (3mo
suxune uz Mcnanouu, komopwviti omkpwin I pennanouro u yetl coli nomom omxpoem Amepuxy —
kyoa oo nux Konymby!) omnpasuncsa 6 nnasamue k omkpulmoil um 3emie; 2. TBITATbCA,
pemuthesi: — So [ set out to improve my Spanish.— Tax umo s pewun ycogepuieHCmeosamy
C80U ucnanckuil sa3vik,— 2oeopum Jle Ilewen cepocanmy Xonoyuwny. Eco ycosepuiencmeoganue,
eciu YecmHo,— Gblyuums 6MopyI0 NOI0BUHY UCHAHCKO20 angasuma,; 3. MOCAAUTH (pacTeHHE):
— [ set out some poppy in the garden.— A nocaouna kakou-mo max 6 cady,— 2o08opum [icelin,
oemoncmpupys Muky c8otl MUHUAMIOPHBLIL CAOUK 8 ANOHCKOM CIUJe.



set up v. [. coHCHpOBaTh: /l6a ManaHmMauBbiX POK-MY3bIKAHMA PA3208APUBAIOM 8 OeUeBOM
HbIO-UOPKCKOM KIybe, JHcanyach HA 80U (DUHAHCOBble NpoOIeMbl U HA MO, KAK MPYOHO
npobumscsi 6e3 orama u Oenee Hasepx.— But Paul is big now.— A eom Ilon noxkpymen
celuac,— 2080pum 0OUH U3 HUX, cnomutas ovisuieco yoapruka.— Sure. His reach dady set him
up.— Ewe 6v1. Eco 0OocamenvKkuti nanouka NpOCHOHCUPOBAN,— omeedaem 6mopou,; 2.
YCTaHOBMTh, OPraHU30BaTh, OTKPBIBaTh: Qur president has set up three new colleges.— Haw
npe3udenm 0CHOBAN MPU HOBLIX KOJLeddca, 3. coOupaTh, cknaabiBath: He is a talent. This guy
set up the new car.— Y amoco napusa manranm. On cobpan no BUHMUKY C8010 MAWUHY, KOMOPYIO
pasoun na npoutnou Hedele; 4. BBIIaBaTh, IPUTBOPITHCS, IPUKHUIBIBATECS: — She set herself up
to be a graduate of a medical college, but she was not.— Ona evidasana ceds 3a 8bINYCKHUYY
MEOUYUHCKO20 KOLNeddcd, a HA camom Oele el He Ovlia,—pacckazvlieaem Jlcelin o cgoel
noopyee, 5. BbI3bIBaTh, NpoOyx1aTh: Ocean tides are set up partly by the pull between the Earth
and Moon.— OkeaHncKue omausvl, KaK u NPUIUBbI, OMUACMU 6bI36AHbL GIUSHUEM HA 3eMmiio
Jlynuor.

setup n. (yoapenue Ha set) OOCTOSITENHCTBA, OOCTAHOBKA, YTPSICKA, OpraHU3aIMs, YCTPOHUCTBO
(xaxoro-uuOynp aena): — Oh, boy! You really got a wonderful setup in your office! — Oeo! V
sac OelcmeumenbHo KiaccHas obcmanoska 6 oghuce! — cosopum Jle [leweny nocemumens,
enepsvle nepecmynarowuil nopoe e2o kabunema.— I'm not going work in such a set-up! — A1 ¢
makou 0bcmanoeke He cobuparocs pabomamv! — pazopajdceHHO 6cmaem Co C80e20 Mecmda
cekpemapwia Jltocu. ee yice uspsioHo 00cmai 6ecnopsaook 6 Kaburneme KomMuccapa.

sewed up adj. npennonaraeMpiii TOOETUTEIH, PABOPHUT, & TAKIKE MPUMEPHO TO, KAK MBI TOBOPUM
"nemo caemano", "mmUTo-KpeITO": — / thought I had tins game sewed up but the Swede aced
me.— MHe kazanocv, umo uepa yoce cOenamd, HO 2MOM. WBEOCKUN NAPeHb YPbll MeHsd,—
eosopum paccmpoentulil menHucucm Camnpac Ha npecc-KoHgepeHyuu nocie nopaiceHus.

shack up with v. phr. ceesxarbcs, coltuch ¢ keM-10: — They are not married yet. They just
decided to shack up for a while— Hem, onu noka ne dcenamul,— 208opum kogbou bunn opyey
Jorcony o ceoux HOBbIX COCEOsX,— NPOCHO OHU PEULUTU NONCUMb KAKOe-MO 8PeMsi Mechie.

shake a leg y. phr. meBenuce, meBeny MOpIIHEM, HIEBETH 33 HUICH, OHUM CIOBOM, MTOCTICIIN:
— Come on! Shake a leg! We are late! — Jlasaii sce! [llesenucov! Mot onazovieaem! — kpuyum
Licony Muk, koeda mom 6ce ewe He pewius, 8 yem e emy noumu 6 20Cmu. 6 Wopmax uiu
OJfCUHCAX.

shake up v. informal BonmHOBaTbCs, cyeTutbes: — This news shook up all the journalists.— DOma
HOBOCMb GCNONOWIULA BCEX HCYPHAIUCIOB,— 2080PUM OUKMOP O PE3KOM HAOeHUu aKyuu Ha
MeAHCOYHAPOOHOU bupoice.

shakeup n. nmeperacoBka, cmeHa pykoBojctBa: — Therefore it is not just a rumour. There is a
majorcabinet-level  shake-up.— Taxum o0bpazom, cayxu noomeepoOUnUCL—  2080PUM
KOppecnoHOeHm meneeusUOHHbIX HOBOCHell NPO CKAHOA HA KPYNHOM 60€HHOM NPeOnpUsmuu,—
celyac 6 camom oeie npoucxooum KanumanbHas cCMeHa pyKogooCmada.

shape up v. informal 1. naunHaTh padoty, npuctynarsb: — You should begin to shape up if you
don't want to leave the college.— Bam HydcHO 63mbCs 3a YM, eClu He XOMume Gblilemems U3
KOJLIe0Jca,—yKopsiem yuumenbHuya omcmarowe2o cmyoenma, 2. oobemars: — Yeah, your idea
of this travel is shaping up very well—/la, meos udes ¢ nymewecmauem oueHv 0axce XoOpouio
8NUCHIBAEMCS 8 HAWU NIAHBL,— XJ0naem no nieyy /[cona Mux.



shine up to v. npousBecTu Brieyatiienue, 0OJ1€CHyTh, IporHyThes: — Don't tell me what a shy boy
you are! I know actually how much you try to shine up to all the pretty girls! — He naoo mue
PACCKasvbl8amy, KAKou mul Y HAC CKpoMHsea! Y s5-mo 3Hato, KaK mvl CMapaeutbcst pOSHYMmMbCsl
nepeo Kaxicoou CUMRAmMuyHol Oeguonkol! — obpvieaem Muxk [[icona nocie moeo, kax [{ocou
NONBIMALCS, YMAUMb C80U OOHICYAHCKUE CHOCOOHOCMIUL.

shit n. nepemo. Uacto Bockmianue "shit!" mepeBoautcs u kak "gept!".

shoo-in n. informal To xe mpuMepHo, 4TO U sewed up, T.€. PaBOPUT, BEPOSATHBINA TOOSAUTENH: —
You know Andy is a shoo-in to win the race.— 3naewv, IH0u — nepeawiii Kanouoam na nobeoy
9MOU 2OHKe.

shoot one's wad (shoot one's load) v. phr. 1. TpaHXHUpUTH, pacTpaTUTh BCe A0 Komeiku: — We
got two days ofvacation but no money. We got shot our wad.— ¥V nac ewe. 06a OHs KAQHUKY,—
eoeopum Mux J]cony 6 Jlac-Beeace, kyoa pooumenu omnycmuiu ux omoOXHymv,— HO Mbl C
moboii "2onvl kak cokoavl"; 2. BbICKa3aThCs MOJIHOCTHIO O HaboseBIIeM, COPOCUTH Ipy3 C IJIeY,
obnerunts ayury: — You know, I feel better now, when ['ve shot my load at the yesterday's
meeting.— 3naewnv, a A cebs menepsb dadxce ayuule 4y8CMEOBAMb CMAN. KAK HA 64epautHem
cobpanuu 6vickasancsi 060 ecem, umo Haboreno,— yooeremeopenno 2oeopum Jle I[lewen
cepoicanmy Xonoyumy.

shoot the works v. phr. momyuuts nu6o otaare cnonna: — Billy shot the works when he bought
his bike; he got a bell, a light, a basket, and chrome trimmings on it too.— bunnu nonyuun éce,
YUMo MONILKO MOJNCHO. MAM U 360HOK, U (POHAPL, U KOP3UHKA, U Xpomosas omoeika. Ilosesno
emy,— 2osopum [[ricon Muxy 06 yoauHou nokynke geocuneod.

shoot up v. 1. GsicTpo pacTu kak Ha apoxxkax: — [ used to be a small boy but at thirteen or
fourteen I began to shoot up.—B demcmee s 6vi1 Manenvkum,—pacckazvieaem Muxk,— Ho 6om
20e-mo 8 MpuHaAoyamsv UlU YemvlpHaoyamsv s OYeHb ObICMPO BbIMAXAi; 2. TPOCTPEIUTH,

nepectpensiats: — IThese drunk cowboys shot up the barroom.— B nonuyuio npugoosm 08yx
NbAHBIX MOA00bIX aamunoc. Ha eonpoc kxomuccapa Jle Ilewena, ymo onu nameopunu, Xonoyum
omeeuaem: — Omu nvsAHble KOBOOU OMKPLLIU NANLOY NpAMO 6 bape; 3. MOABIATbCA KpaiiHe

HeoXXuaaHHo: Flames shot up from the roof of the barn.— Ilams nHeoxcuOaHHO NOABUIOCH HAO
Kpviuel capas; 4. WMHUPATHCS, YOOTPEONATs HapKOTHKU: He is an acid-head. He shoots up as
often as he can.— Dmom napenv napxom. OH wupsiemcsi maxk 4acmo, Kax moJbKo MO*CEN.

shore up v. moakpemATey, NoANEPKUBATH, MOANUPATL: Boemuam. 1972 200. I[lo30nuil ocennuii
seuep. Jlugenv. Amepuxanckue coroamsl uz pomsl Kanumana Maxusuia 6. 3a0ymMuugocmu
cmosam Ha bepecy peKu, uepe3 KOMOPYIO cOOUpAromcs nepenpasiamucs, a cepycanm Tumomu
Tumncon ¢ 08ymsa condamamu U3 pazeeds3eo0d npogepsem, GblOepiucUm Jau MOCH  UX
oponemexnuky. A 6 pome Maxnsuna mpu 6ponemawiunvi. Omniesvl8asach om 00HCOesblX CMpY,
Kanamvwux ¢ KAcKu HpaMO Ha 2yOvl, cepicawm noobezaem K KANUmMawy u OOKIAOblEaem,
HeOpeXCHO KO3bIpHY8 npasou pykou. — The water stream weakened the bridge, sir. It don't
sound steady!— C3p, meuenue noomouuno cmouixu mocma. On nenaoexcen! - Well, sergeant,
you must shore it up with steel beams and sandbags until they rebuilt this fucking bridge... —
Xopowo, cepoicanm, — omeeuaem-kanuman.— Bawa 3a0aua menepv —ykpenumsv cmouiKu
9MO20 MPAXHYMO20 MOCMA CIMALLHBIMU OOUKAMU U MEWKAMU C NeCKOM 00 mex nop, NoKa e2o
HOpMAnbHO He nodunam. I nagnoe, ymobwvl celiuac oH HAC 8bIOEPIHCAL...

show off v. BemmenapuBarbcs, xBactatbes: — Hey look! Jane shows her new dress off! —
Cmompume! [[cetin kpacyemces ceoum HO8bIM naamvem!



showoff n. (ynapenue Ha show) BbIIEHAPEXKHUK, XBaCTyH: — You know sometimes Mick talks
big, but he's a stupid showoff— Hy o0a, unocoa Mux maxoeo modicem HA2080pUmMb,— GOPHUUM
IDicon, koeoa caviuuum, yumo Mux obewan [icetin 63ameb ee ¢ coboU nymeuiecmeosams 6
Espony,— Ho Ha camom Oene OH RPOCMO 8bUleHOPEHCHUK.

show one's colors v. phr. mokazath CBO€ HICTHHHOE JIUII0, COPOCUTH MacKy: Mickfor the first time
looked timid and shy as a defence football, but lie showed his colors in the first important
match.—Kozoa Muk npuwen 6 KOMawoy, mo Ka3aicsi OOCMAMOYHO MUXUM U CAUUKOM
3aCMEeHYUBLIM OIS 3AWUMHUKA, HO YHCe 8 NEPBOTL CePbe3HOU Uepe OH NOKA3A, HA YO CNOCOOEH.

show up v. 1. mpuxoaurs, nosiBisatecs: Mick, John and Jane had agreed to meet at the gym, but
Johnney did not show up. — Mux, [ocetin u Jocon 002080puiucs 6Cmpemumuscs 8 CHOPMuUGHOM
3ane, Ho /[oicon mak u ne noseuics. Le Pechen put the chemical on the paper and the fingertips
showed up.— Jle Ilewen xanuwyn pacmeop Ha Oymazy, u HA Hell NPOAGUIUCL OMNEYAMKU
nanvyes; 2. MPOSICHATH CUTYALIMIO, Y3HABATh MpaBay: — 1 his man said that he was a taxi driver
but he was shown up as a fake.— Omom mun cxazan, ymo oH 80OUmMeNb MAKCU,— KOMUCCAD
nokasvieaem cepacanmy Xonoyuny gpomoepaguro npecmynHuka,— Ho, KaK 0Ka3aiocs, OH 8PAJl.

show the door v. yka3atb Ha ABepb, T.€. BRICTABUTh BOH, MPOTHATE: — [ hate this guy. If I were
you I would show him the door immediately.— Henasuoicy smoeo napHs,— 6o3myujaemcs
Horcetin, ysnas, umo k Muxy na denv podcoenus npuoem Maxc, max MHO20 paz noOCmMasIAGUIULL
Muxa, — u Ha meoem mecme s 6bl Cpazy, KAK MOIbKO OH 3ASA8UMCS, YKA3ANA eM) HA 08epb.

shoot! (Bocknunanue) nuoraga smecto "shit".

shut off v. mepexpsiBaTh (KHCIOpOa), MepexuMarh (LUIAHT, JIbIXaHue), o0pydath (Bce 4TO
yrogHo): — Mick! Please shut off the hose! The grass getting too wet!— Mux! Iloxcanyiicma,
nepekpotl 800y 6 uilanee, mpasa Ha kiymoe yoce moxkpas!",— kpuuum mama Muka, éuos, umo
CbIH SI86HO OMBILEKCL, 3a00IMABUUCH C J]dHCeliH.

shut-off u. nepekpeiTre, octanoBka: — [leece was a water shutoff in the house so I didn't wash
anything. — B 0ome ompyouiu 600y, nosmomy s Huye2o He mblia,—/[icelin 0OvsCHAem ceoell

mMamepu Haaudue 20p epA3HOL Nocyobl, KOMOPAs. OCMAIACL NOC]Ie 84epauiHeli eUePUHKU.

shut up v. 3aTIKaTbCs, 3aTKHYThCS, "3aTKHHCH!", 3axJ0mNbIBaTh (POT, NBEPh): — Shut up! —
3amxnumecs! — kpuuum na 'bonmarowux Hanepedoll u xXopom Opy3etl JJicoH.

simpathize v. coOone3noBaTh (HE MyTaTh € CyIIECTBUTENBHBIM "simpathy" — "cummnarusa").
sissy n. utakca. Tak 0OBIYHO 003BIBAIOT MAIBYHIIKY, KOTOPBIH IJIAYET, KaK IEBYOHKA.

sit up M. 1. mpocwkuBaTh HOYb HAMpPOJET (T.6. TAaK M HE JIOKUThCA cHath): Jane's father sat up
until his daughter got home from the discotec— Omey [[xceiin npocuden 6cio HOYb 00
6038pawyeHust O04KU c.0uckomexu, 2. Tak u cecTh (0T ynuBneHus): Jane really sat up when she
heard that gossip of Mick.—/{ceiin mak u cena, koeoa ycaviuwiana smy cniemuro o Muxe.

skid row n. 3axonycThe, HUILIUKN paiioH ropoa.

sleaseball »n. cBosioub, Naga, Mpasb, THUA.



slug n. nepBoe 3HaueHue TOro cioBa — "cau3HsK" WK "motepsAsmIas foMuK yiauTka'. Hy, a B
MPOCTOHApOIbE "craromM" Ha3bIBAIOT LIKAIHK, T.€. CIUPTHOE, KOTOPOE MOKHO YUCTO MO-PYCCKU
3aymoM BeIUTh. KinaccHeie amepukaHiibl napuu. [loutn kak pycckue!

snow job n. informal nenaTh U3 MyXH CJIOHa, HATOBOPUTH HEBECTh uero: — Johnney is a real
cool boy! He plays not only football, but ice hockey as well, and he with his friend made up a
rock music bund! — Jonh just gave you a snow job and you believed every word of his! — Cio3zu
pacckazvieaem noopyxcke Muuiensb, umo no3HAKOMuIAcy ¢ Joconom nooaudice u y3Haia o mom,
ymo nomumo Gymoona on ewe uepaem 8 Xokkel Ha 160y, A MAKHCE OPSAHUZ0BANPOK-CPYNNY.—
Ha [lxcon mebe npocmo nanwiu Ha yuiu noHagewian, d mol NOBEPUIA KAHCOOMY €20 clogy! —
omeeuaem pesHueas Muuiens.

snow under V. obOviuno ynompebisemcs 6 naccuse OBITH 3aBaJeHHBIM pabOTOM, OBITH
norpeOeHHBIM TIONT 3aKazamu: After the Beatles appeared in the pants of this firm the factory
received so many orders that it was snowed under with work.— Ilocie mozo, kax 6umvl 8biuLIu
Ha CyeHy 8 OpioKax smoi upmvl, adbpuka NOIYYULA CHEN’CHYIO IABUHY 3AKA308 HA NOCMABKY
maxux dxce oprok. [la, "bumnz " 6 ceoe 8pems oukmosaiu Mooy u ‘‘My3vike, U 6 NpuuecKax, u 8
o0edcoe. Cmouno um OOHANCObL BbIUMU HA CYEHY 8 WMPOKCOBLIX KOCMIOMAX, Kak 6 Anenuu
npobiema nioxou pacKynaemocmu wmpoxKca MOMeHMAIbHO UcHe3nd.

so help me interj. a BOT 3TO BbIpa)keHHE HE MEPEBOIUTCA Kak "momorute MHe". 10 Oynaer —
KIISIHYCh, 3y0 nato.... Well, really, I've told you the pure truth, so help me.— Hy mouno oxce, 5
mebe ckazan yucmyro npagoy. Ymo6 mue ymepems!

something else adv. ToT eme bpykT, TOT eme Thun: The guy is something else.— Dmom napenw
ewe mom 2yco.

so long interj. moka, 4ao, IPUBET, 10 BCTPEUHU.

son of a gun n. phr. 1. yomonok: Fuck off! You, son of a gun!—Ilowen mui! Yoénioook!; 2.
Hernocena (o pedenke): — Stop it, you, little son of a gun. —/la npekpamu dce mul, Henoceoa
MANEHbKUL, —PA30PANCEHHO YCANCUBACT MOTIOOASE MAMAUUA C80€20 NON3AI0Ue20 CbIHUWKY, 3.
npobiieMa, TpyaHas 3anaduka: — This is a really son of a gun job.— Omo 6 camom Oene xpernogas
pabomenka.— 2oeopum Kogbou bBunn, npucmynas K ouucmke meppumopuu u 2isios, Umo
HOHAOENAN € e20 020pO0OM Hallemeswull ypaear, 4. BOCKIUIaHUE THIa Hamero "Bo omua!": —
Son of a gun! I missed my keys! — Envi-nanvi! — eocknuyaem cepacanm Xonoyun.— A 3a0uin
KAOYU OM MawuHwl!

son of a bitch / sunuvabitch / S. O. B. epy6oe cykuH ChIH.

spaced out adj. informal TOpMO3HYTbI!, OTMOpPOXXEHHbIN: — What are you talking about?
Michael, you are really spaced out today! — O uem moi 2co6opuwus, Matikn? Tel 6006we cecooms
KAKOU-MO OMMOPONCEHHDII,— He MONCem NOHAMb HanapHuka komuccap Jle [lewieH.

speak up/speak out v. 1. roBoputhk rpomue: — Please, speak up! — Iloowcanyiicma, coeopu dice
yemuye! — npocum npenooagamenv UMO-MO HEBHAMHO Jeneyywe20 Ha dk3amene [[cona; 2.
noJIepKuBaTh: Joe spoke up for sergeant Timpson as a company commander.—/[pico eogopun o
cepoicanme Tumncone xax o 6y0ywem Komanoupe pomol (Mo Oullb 0epAHcal 3a He20 ClL0GO).

stamp out v. pa3pymars, JUKBUIUPOBATh, yCTpaHATh: — Qur department is trying hard to
stamp out crime in our region— Haw omoen ycunemno cmapaemcsi NOKOHYUMb C
NpecmynHocmoio 8 palione,— yumaem 0okaao komuccap Jle Ilewen.



stamping ground n. informal MecTo TOCTOSHHOH TYCOBKH, IOCTOSHHOTO WJIA 4YacTOTO
BpemsnpernpoBoxaeHus: — This small cafe and that McDonalds corner are all of his old
stamping grounds. — Omo maneHvkoe kKage u eom mom yeon "Maxoonanvoca" — smo
HOCMOsIHHbIe Mecma, 20e OH my cyemcsa,— 2ogopum Jcon Muky, kozcoa oba uwym boba,
YmMoobbl 000IANCUMD Y He20 KNABUULU OISl C8OEll POK-CPYNNbL.

stand by v. xxnath, ObITh psigom: — Did you stand by me? No way! — Tei paszse écezoa dvLia 3a
mena? Hukoeoa!—pasbupaemcs napenv co ceoeui Odegyuikou.— Standby the flash traffic.—
Osrcuoatime cpounyto oeneuty,— caviwum Tumomu- Tumncon 6 HAYWHUKAX 2010C pAOUCma.

stand for v. 1. umerh 3HaueHuwe, monpasymeBarb: — The letters E.O. stands for Executive
Officer.—byxewi U. JI. 3nauam Hcnoanumenvrnoe Jluyo,— obviacHsem cepocanm Xoaoyuu
Komuccapy OyKebl HA e20 HOBOM 3HAauKe, 20e 0003HAYeHbl e20 OoadcHocmb u Gamunus. The
letters U. S. A. standfor United States of America. byxevt C. Ill. A. pacwugposvisaromcs Kak
Coeounennvie LlImamor Amepuxu, 2. nonaepxuBatb: — Qur new boss stands for me.— Haw
HOBbILL 60CC MeHs N00depIcUsaem 60 6cem,— YOOBIEMBOPEHHO 3aMeUaem CEPHCAHMY KOMUCCAD
Jle [lewen.

stand off v. Ha paccTosiHUM, AepkaThcs nonaneiue: — Stand off this guy, Johnney.— [epoicuce
nooanvute om smozo napus, owcounu. New York Grey Hawks wanted to be a new champions of
the New England but East Beach Tigers stood them off.— "Cepuvie Sdcmpebvr " Hvio-Hopra
cmpemunucy cmamov wemnuonamu Hoeoti Aumenuu, no "Tuepvr Bocmounoco Ilobepedicos”
0epacany ux Ha paccmosTHUU Om 3Mo20 NOYEeMHO20 36AHUSL.

stand over v. CTOSATh HajJ AYIIOH, ClIeaUTh: — 7 hate the way my mom stands over me during
homework.— Tepnems He moey, K020a MOSL MAMAWA CMOUM HAO OYULOU, K020d 51 0eNar YPOKU.

stick up v. informal rpabuth, coBepmiate Hanet: B xabuneme y Jle Ilewena nooicunas neou
pacckazvleaem, umo ¢ Heu npousouino.— As soon as I left the bank a man appeared and stuck
me up! — Kax monvko s eviuiia u3 OAHKA, KAKOU-MO MYMHCYUHA NOAGUICA Nepedo MHOU U
02pabuUL, YepoXcast NUCMOIEMOM...

stick-up n. orpaGnenue, Hanet: Jle [leweti gedrcnuo guicayuwian oamy (cm. 4ymo eviuie) u coena
ymosaxmouenue: "As far as I get it, that was a typical stickup.— Hackonvko s nowumaro, 3mo
ObL10 munuunoe oepadnerue”.

stick with v. informal 1. nponomxartb, He OCTaHAaBIMBATLCA, He Opocatb: Bill stuck with his work
until night has came and the work was done.— bunn ne 6pocan pabomy 0o mex nop, noka He
HACMynuia Houb u paboma He Oblla, HAKOHeY, 3aeepuieHa,; 2. He OCTaBIsATh Koro-nmubo: Will you
stick with me until the light— Ocmanbcsa co muou, nodcanyicma, 00 paccéema, 3. CIUIaBISITh
YT0-1100, T. €. MPOJaBaTh KaKylo-HUOYAb IpeOeseHb KaK XOpOIIyIo Belllb, CIycKaTb: — 7ins
man wanted to stick me with a used car— Omom uenogex nwvimaics cniagums MHe
NOOEPIHCAHHYIO MAUWUHY BMECMO HOBOU,— JHCATYeMCS JHCEeHA MYJXHCY HA Npooasyd CaioHa
aemomodunetl, Komopwvlii OelUcCmeUmenbHo, NOAb3YsCh OeCMOIKOBOCIbIO HCEHWUHDL, NbIMAICS
8CyuUmMd el NOOepHCAHHYI0 Mawiuny, 4. ObITh OPOIICHHBIM, OBITh MOACTABICHHBIM (0ObLIYHO 6
naccuee): — They told me they gonna to the bathroom and ran out and I was stuck with paying
for dinner.— Onu ckazanu mue, umo noudym 6 myanem, a camuyopaiu. M eom npuuiioco
O00OHOMY PACNIAuUBamvCs 3a 06ed,—pacckasvigaem Ko8oou bunn ceoemy opyzy o HeyoauHolu
NONbIMKE CHAMb 8 20po0e 08YX CMA3NUBHIX Oe8YULEK, KOMOPble HA3AKA3bI8AIU BCAKOU 6CAUUHDL,
a 3amem, noee, Yopaiu.



stir up v. BbI3BaTh, 3aTESTh, 3aKPYTUTb, 3aMyTUTh: — [ think that only Long Sam and his men
could stir it up.—/ymaro, umo makoe mozau yuyoums moavko [nunuviti Com co ceoumu
pebamamu,—  Gvickazvlgaem npeononodceHue cepycanm Xonoyuw, xoeda Jle Ilewen
cnpawueaem e2o, 4mo oH Oymaem NO NOB0OY YOUulicmea 2nasapsi 0OHOU WAUKU U e20 08YX
menoxpanumeneu.

stoned adj., adv. HammpsBIMiics, "mox razoMm"(win ckopeil "mon neiMoM"): —Is he stoned?—
On umo, naxnokaguiucy ?— cnpawueaem /ceiin y Muka na ouckomexe, yKazoleas naivyem Ha
Joicona, ommopodiceHHo cmosue2o 8 yeuy 3aid.

stop off v. 3ackakuBaTh(B Oap, k mpumepy, MO 1opore JoMoi): After 6p. m. we left the unit and
then stopped off at the Moon And Stars before going home. "llocne wecmu euepa mbl NOKUHYIU
pacnonodxcenue yacmu u 3ackouunu 6 nad "J/lyna u 36e30vt " neped seozepaweHuem oomou”,
nuwiem 0OBACHUMENbHYIO 3aANUCKY cepacanm Tumomu, nonasuwiuiics Ha mom, 4mo npuuien 8
pomy "noo eazom".

stop over v. 3acTpeBaTh(B TOM ke Oape) Hanonro. Mick and John stopped off the bar after
classes before going home and then stopped over all night there.— Mux u /ocon 3ackouunu
nocjie 3aHaAmuil 8 6ap u 3acmpsIU Mam Ha 8ecb seyep.

string along v. BoauTth 3a HOC, nypuTh: Mick stringed along Jane but didn't mean to marry her.
— Muxk 600un 3a noc [icetin u He MblCIUL Oadce 0 JHceHumoboe.

stuck on v. MBI TOBOpMUM: "BIMIIHYTh MO YIIW, BTPECKATHCA B KOrO-TO" (BIFOOUTHCS),
aMepHKaHIIBI TOBOPSIT: "to stuck on somebody". — She is so beautiful! I am stuck on her! — Ona
maxas Kpacugasa! A npamo emun no ywu! — pacckasvieaem [[icon Muxy o ceoem nepgom
ceuoanuu ¢ Cro3u.

stuff n. "cradpdom" MoxkeT OBITH Bce UTO yromHo: 1. Bce, 4TO JIXKHUT B Bamei cymke: — Didyou
put all the stuff in your gym bag? — Tovl 6ce cnoxcun 6 c8ow cymky?— cnpawusaem Mux
Jrcona nocne mpeHuposku, max Kax J{ocouHu 6euHo umo-mo 3abvieaem 8 pazoesaike; 2. BCE,
YeM YKOMIUIEKTOBaH Balll OpoHexuser: — I see you don't have all the stuff, guy, you forgot
something,— Buowcy, umo y me0s Henoanwlil 6oexomniekm. . Koe-umo moi 3a6611, npusmens,—
ocmampueaem Tumomu TUMNCOH C80UX KOMMAHOOC neped O0ecaHmMupOBaHuem U GUOUM, 4mo y
00HO20 coloama Hem 3a CNuHoOU napawiroma, 3. Bce, KTo paboTaroT B Bamem oduce (mrar). —
Here is a picture of our summer stuff. — A eom ¢omoepaghus ecex, kmo paboman 6 Hauem
Jazepe 3mum Jaemom,— 2o0eopum Jlicelin, npomsacueas Opy3vim Gomo ee O0emckoeo nazeps
omovixa, 20e OHA 08e Hedelu ompabomana UHCMPYKMOpoM no OKA3AHUI NePEoll NOMOWU Npu
nopese nanvya KoarouKol po3vl; 4. MaTepuai, u3 KOTOPOTro CIIUT Ball KOCTIOM: — Your suit stuff
is worn out— Illepcmb 6awieco KOCMIOMYUKA UZHOCUNACL,— 2080PUM AUl NOPMHOU HA
npumepKe, HameKas, Ymoowl 8bl y He20 3aKYNUIU HOBBIII.

stuff v. 1. xak rmaron "cradd" Oyner o3HaYaTh 3aM0JIHEHUE STUM CaMbIM MaTepHAJIOM (CM. YyTh
BBIIIIC) COOTBETCTBYIONIMX MECT: CYMKY Bemam, o¢uc paOdOTHUKaMHU, OpOHEKMIET
00EKOMIUIEKTOM U T. .. We should stuff the office this year much better than in previous one.—
B naHHOM ciy4yae 3TO BBIpa)KEHHE, COOTBETCTBEHHO K MOMEHTY TOBOPEHHUS, MOXKHO TIEPEBECTH U
Kak "wmbl QondicHbl obcmasums ouc 6 3mom 200y noxpyue, yem 6 npouwtiom " u xax "mol
O0JIICHBL 8 2MOM 200y HAOpame wimam noayuuie, yem 6 npowiom". — We must stuff our jackets
with more canteens.— Mbvl 0019iCHbL 838Mb 8 €80l DOEKOMNIEKM NOOOIbUE PIANCEK C 800U, —
cosemyem kanumauy cepaxcanm Tumomu; 2. BpaTh, IypuTh, 0OMaHbIBaTh: — We have to stuffour
enemies.— Muvl 0012CHbI OOMAHYMb HAUWUX 8PALO8.



sucker 7. COIUISIK, COCYHOK WJIH TOT, KTO YTO-TO coceT: — Smokers are butt suckers! — Kmo
Kypum, mom cocem oepbmo! — 2osopum cmyoenmam nekmop.— Get out of here, sucker! —
Iowen omcrooa, connsx!

sucker list n. cnmcok mpocroduib, T. €. TeX, KOro Jerko ooayputh: Kosbou bunn u /[con
OKOHYAmMeNbHO YOeounucs 8 mom, umo mpakmop buina y swce nHuxoeoa ne 6yoem pabomamo
max, kaxk panvute. buniu pewaem e2o npooams. [[ocon 6 3adymyusocmu weuiem 3amulioK U
eosopum: — Yeah, it is good idea to sell it off, but now, let's better make up a sucker list and
think it over.— M-0a, smo xopowias uoesi npooamsv meor pPyxXisiob, HO 0ABAll GHAYANLE COCMABUM
CHUCOK mex npudypKo8, KOmopbule CMO2YN MO KYRUM...

sugar daddy »n. cnoncop. Ho Tonmbko ecnu Hamie ciioBo "CroHCOp" HE HeceT B ce0e HUYEro
rpy0oro ¥ HENPHIUYHOTO, TO sugar daddy cuuTaeTcs NOCTATOYHO BYJILI'APHBIM BBIPAXKCHUEM,
OyabpTe C HUM TIOOCTOPOKHEH, HE TIPOM3HOCUTE €T0 B MPHUCYTCTBUU TOyOOBOJIIOCHIX JOMAITHUX
XO035I€K, a TO PO Bac MOJIYMalOT HEBeCTh UT0: — You look fancy, Betty! Where did you get this
new coat? Got a sugar daddy you were looking for? — Ozo, Bemmu, 20e s3mo mol Haovibana
maxyo kogpmouxy? Buiensouws npocmo baeck! Hebocw, hauina cnoncopa?

sure adv. KoHeuHO, noxkanyiicra: Thank you.— Sure. Cnacubo.— Ioxcanyiicma.

sure thing n. oueBuaHOE (M BEpOSATHOE), ICHOE, KaK AeHb: — Don't you think that we' re really
gonna lose the game! - That's a sure thing! - Tel Oymaewv, umo mvl npodyem?—cnpawiusaem
Loicon Muka no noeody npedocmosujeco mamua ¢ CUIbHbIM CONepHUKom. — Hcwuiti nepey! —
omeeuaem Mux.

swallow one's pride v. phr. Mbl TOBOpUM: "CHIpsATaTh TOPAOCTH B KyNak', a aMepUKaHIIBI €€, TO
OMILIb TOPAOCTh, MPOCTO-HANIPOCTO MporiarbiBatoT. Kak motom onu ee nocrator? HewussecTHo.
Bce ke kyna HajexxHel mpsATaTh B KyJak (BCe-TakM pPycCKuil My>Kuk xutpee): The New York
Rangers swallowed their pride and smiling shook hands with Russian winners.— Xoxkeucmoi
"Hoto-Hopx Peiindocep3”, npunumas y cebs mockogckuii xoxkeiinviti kny6 L{CKA, 6viiu yeepensi
6 nobede, Ho npooyau pycckum. M eom "Petinoxcepul”, cnpsimas ceorw 20poocmv 6 KYNaK u
YAbLl0asACh, HCMym pyKu... Bosmoowcno, vl yousnsemecw, uumasn uanucannoe eviute. Ho smo
cywasn npasoa. B nauane socomuoecamvix [[CKA nageowvisanca na "eacmponu” ¢ CesepHyro
Amepuxy, ecmpeuasce ¢ cunvretimumu kryoamu CLIA u Kanaowl, u ouens wacmo 8biucpbi8a y
camvlx cepvesHvlx conepHukos. To 6vino 3010moe epems cogemckoz2o xoxkkesa. Hy, a ceuuac
"enomamu 6wLyI0 20pdocmy " donxcubl y Jce xoxkeucmol LJCKA. Bce meuem, éce uzmensemcs.

swear by v. 1. KsICTBCS HA YeM-TH00, YeM-TTn0o0: A witness swore by the Bible that he would tell
the truth.— Ceudemenv nokisics Ha oubauu, 4mo O6yoem 2080pumb MOAbKO Npagoy,; 2. OBITh
YBEPEHHBIM Ha CTO MPOILEHTOB: Now we can be sure that Holdwin will come on time since
commissar swears by him.— Tenepb mvl Modcem Obimsb ygepenHviMU, Ymo Xoa0yun npubyoem
806peMsl, KOb Cam KOMUCCAP NOPYHUILCS 3a He2O0.

swear in v. ipucaruyTh: At the inauguration the Chief of Police swore in the new President.—
Ha unayzypayuu HavaneHuk noauyuu NPUCAeHY 8 6ePHOCIU HOBOMY NPE3UOEHM).

swear off v. informal oTka3pIBaTbCA OT YEro-TO, )KEPTBOBATHh UeM-TO: —I swore offcandy until
lost five pounds.—A omkazanace om 6csaKux e0eHyos8, NOKA He CKUHYAA NAMb JUUHUX (QYHMOE
seca,—-pacckaszvieaem Jlcelin cgoell noopycKe, cmpaoaroujeli om noiHomol. A maxkux 6
Amepuxke, nogepvme MHe, HeMAO.



swear out V. BBIIPOCUTH, MOJYYHTHh O(HIMAIBHOE pa3pelieHue, BbDKATh, BHITPEOOBAThH: —
Finally I swore out a search warrant! — Hakoney-mo s nonyuun paspeuieHue yCmaHo8Ums
Habooenue 3a 0omom! — padocmuo oovasnaem komuccap Jle [lewen, 6x00s 6 kaburem.

sweat blood v. phr. 1. cuIbHO OECTIOKOUTHCS, TIEPEBOTHOBATHCS, "TiepeTrycoBatbes'": The engine
of the airplane with Elvis on board acted up and the pilot sweated blood as he glided to a safe
landing. - Camonem, na xomopom emen MOA0OOU KOpob pok-H-poiia IOnsuc llpecau, cman
bapaxaums, U NUIOM NPUTUYHO NOHEPEHUYAL, NOKA CANCAL €20 HA NOCAOOYHYIO NOAOCY,; 2.
naxartb, CWJIBHO pabotatb: Paul sweated blood to finish his album recording by time of the
tour.— Ilony npuwinoce nonomems, umMoObL 3ABEPUIUMb 3ANUCL C60€20 AlbOOMA 00
3aNIAHUPOBAHHBIX 2ACMPOIIEl.

sweat out v. informal oxunatb c¢ HerepneHueMm: — Relax guys! The help's coming! -
Yenokotmecs! Iomows yoice nooxooum! — xpuuum no payuu Xondyun mepnawum b6eocmsue.
So the men in the boat just had to sweat it out.— Tax umo 100sam Ha sixme menepb MOAbKO U
0CMABANOCh, MO C HemepneHuem Hoamsv 00eWanHOU CRACaAmeNbHOU KOMAHOUL.

switched on adj. 1. B ctpye (1o mone): — I dig Mick, he is a really switched on.— Mne max
Hpasumca Mux! Oun 6 camom Oene napeHvb-no-nocieouel-vode;, 2. HAIIUPABLUIMHCS
(mapkotukamu): — [ can't understand you! Are you switched on? — A ne mocy mebs nonsams!
To1 umo, nawupsncs, ymo au?

T

tail between one's legs n. phr. ¢ onynieHHBIMU HUXE KOJIEH pyKaMu (OT J10Cajbl), CIOBHO
onyIueHHbIN B Bony: Mick and John lost the baseball game to the other college team and came
home with their tails between their legs.— Muxk u /[ocon "caunu” mamu 6 beiicoon komanoe u3z
0pY2020 KONe0HCa u NPULLIU 0OMOU, CI08HO ONYULEHHbIE 8 B00Y.

take a shine to v. phr. mpousBoauThH BreuaTiieHue, O6muctatb: Mick took a shine to the new
teacher of History.— Muk O1echyn 3Hanusmu nepeo HO8bIM yuumenem UCmopuu.

take in v. 1. moittu mocmotpets (punem): — Let's lake in a movie.— Jasatime cxooum 6 KuHo;
2. yMeHbIIIaTh, YKOpaunBaTh, ype3aTh (TKaHb, KOCTIOMYHK): — This size should be taken in a
bit.— Dmom paszmepuux HYHCHO YYMOK yuiumv,—cosemyem cepiicanm Xonoyuw, pazensiovleas
C80€20 HAYAIbHUKA 8 HOBOM KOcmioMe, 3. 8 naccuge ObITb 00 ypeHHbIM: — Fuck! I'm taken in!
— baun! Menss naoyau! Kak nayana! — coxpywaemcs komuccap, ynycmus npecmynHuxos,
Komopwie e20 Hadynu, Kak nayana,; 4. nonydats: "After this action we took in 1808.— Ilposeos
amy akyuro, Ml coopanu 180 donnapos”; 5. ByCTUTH (HallpuMep, yCTAIBIX MyTHUKOB): Kogbou
Bunnu u [rconnu cuosm u nomsieuseaiom nueo, a 8 08epv 6ce 8pemsi kmo-mo cmyuum.— Well,
Billy take 'em in.— Hy naono. bunnu, oasaii ux enycmum,; 6. IpOSIBISITH BHUMaHUE, HHTEPEC: —
Whatever this stupid thing tells yah, you take it all in— Ymo 6v1 mebe sma Oypouxka Hu
2080pUNA, Mbl GEYHO C MAKUM GHUMAHUeMm ee cayuwaews! — bunn ynpexaem Opyea-
HOOKaOIYUHUKA 3a 0e302080POYHOE NOOUUHEHUE HCEHe.

take it easy v. "He Oepu 10 rosioBsl", "HarTON Ha 9TO!", "OTHECHUCH K ATOMY Tipote!": — Take it
easy, John.— He b6epu 0o 2onoswi, /icon,.— ycnokausaem Mux Opyea u xionaem e2o no nieyy
—/#connu pazoocadosan nocie HeyOauHo20 C8UOAHUSL C 0e8VUIKOU.

take off v. 1. cmbIThCS, yOE)KaTh, "cnenars Horu'": — Did you see them good?-No, they took off
fast. - Tol ux pasenaden?—cnpawusaem komuccap Jle Ilewen cepacanma Xonoyuna, noobezas K
Mecmy, 20e MOAbKO YUMo Npousouiio ocpabieHue u 20e nepeviM okazaics cepixcanm.— Hem,—



omeeuaem Xoaoyun,— He ycnei. Onu dOvicmpo cmvlaucsy, 2. ynerath: Police helicopter look off
the ground and lifted straight up.— [oauyetickuii eepmonem 631emeil U CMAL PE3KO
nooHumamucsi 68epx, 3. OpaTh BBIXOJHOM, oTnpamuBatbes: My little doughter is sick so I'm
gonna take off tomorrow.— Mos Odouypka npuboneira, max umo s coOOUPAOCy 3a8Mpa G35Mmb
omeyi.

take off n. 1. B3meT (camonera wiM BepTOJETa, MOXKHO M KOBpa-camoineta): We had a smooth
take off— Muvi nnaeno eznemenu; 2. naponus: / love the way he does take off on Bill Clinton
speach.— Mue dscymko upasumcs, kax oH napooupyem bunna Knunmona.

take on v. 1. Habupats, 3arpyxats: The truck was taking on fabric to carry for sale. I py3oeux
3A2PYyACancs MKAHBbIO, YMO NPEOHA3HAYANACh HA npooaxcy, 2. Tpuoodperarh, HAYMHATH
npuoOperath: — After Crag Smalensky joined the play it took on the look of an ice battle! — 1
eom nocie evixooa Ha ned Kpisea Cmonencku uepa cmana npuodpemamv 6uU0 1008020
nobouwa!l — Kpuyum KOMMEHmMAamop XOKKeUHo20 Mamud, 8uds, Kak y bopma 08a XokKeucma
sonmysam Opye opyea, 3. HaHATHb Ha paboTy, natb padoty: This program is a new and we're
gonna take on a staff for that.— Oma npoecpamma ewe coscem HO8as, U Mbl MOJILKO cOOUpaemMcs
Habpams pabomuuxos, 4. BOJTHOBATHCS, IEPSIKUBATh, HEPBHUYATE: — The news is not very cool
but please, only without taking on like crasy.— Hoeéocms He u3z npusmmuix, HO MOJIbLKO 6e3
UCmepuK,— 2080pUN MYHC JHCeHe, N0O20MABIUBASL ee K MOMY, umo oH ocmasun 8 kazuro 10008.

take out v. phr. a BOT 3TO BBIpaXEHHE MOXET OBITH HCIIOJIB30BAaHO YK COBCEM HE TakK, Kak
MOJKET TIOKa3aTbCs C MEepBOro pasza. Take out — 3amoiHATH YTO-TO, YTO-TO TOTPeOOBaTH U
noJIy4uTh, 0hopMitsiTh: Billy and Lucy took out a marriage licence.— buniu u Jlrocu nonyyunu
(unu ogpopmunu) ankemy 011 HOBOOPAUHDBIX.

take over v. 1. koutponupoBath: — Calm down! We take over the situation! — Ycnokovmecs!
Mot deporcum 6ce noo xkommponem! — ooknaovieaem komuccap Jle Ilewen no payuu mapy
2opoda u3 30aHus, 3axXe6a4eHHo20 meppopucmamu,; 2. OpaTb OTBETCTBEHHOCTh Ha cebsi: — I'm a
boss so I take it over,— 206opum Komuccapa 4mo nepegooumcs HenpugbluHo Ol HAUle2o yxa:
— A nauanvnuk, s u omeeuy 3a ece. (M mym... komuccap npocvinaemcsi 8 X0100HOM HOMY.
"Yeeo monvko He npuchumcs!"); 3. omamKuBaTh, IepeHUMaTh, TpUHUMATh: — Modern Chinese
took over a lot of European ways of life.— Coepemennvie Kumaiyvl nepeHaiu MHO20e Om
esponetickoco obpasza sxcuznu. Now they ' re taking over the way of death.— A menepv onu
nepeHuMarom egponelickull 0opas cmepmu,— 2pYCMHO 2080puil MHe MOU kumatickuti opye Yu
Boait, wumas 6 sorcypuane cmamucmuxy cmepmeu Kypunvujuxkos 6 Anonuu u Kumae.

take-over n. myT4, IepeBOPOT: But nposooum ceoti OMnycK 8 AQ)PUKAHCKO cmpame u 360HUm
no menegony opyey Howcony uz omens: — 1'm fine! Only this country is not! Actually there's
another take-over over here! — Cnacubo, co mHou 6ce 8 nopsoke! Bom moavko ne éce 6
nopsaoke c smoti cmpanou! Tym, medxncoy npouum, ouepeoHoii nepegopom!

take the rap v. phr. momyunTh, OTXBaTUTH 1O 3aciiyram, ObITh HaKa3aHHBIM: — It's might have
been funny but not funny at all! I'm the only took the rap!— 3mo mozno 6vime cmewino, Ho 3mo
He cmewno! — eozmywaemcs [ocon.— Kadsxxcemcs, umo monvko mue 00HOMY O00CMANOCH 3d
sceobwue npooenxu!

take the words out of one's mouth v. phr. "copBaTh ¢ KOHYMKA s3BIKA", T. €. CKa3aTh TO, YTO
KTO-TO TOJIBKO YTO cobupaicsi cka3atb: Muk u /[picon mHymcs, He 3Has, KAK NO3HAKOMUMbCS C
Lorcetin, kpacusoii 0egyuikou, max noupasusuietica Muky.— Ju, nocaywati! — kpuuum eul Ha
nepemenxe J{ocon.— Mbi cobupaemcsa Ha Yuk-sHO noexams 6 Kemnute c¢ kaiaccom. Iloexanu c
Hamu. Moii opye Mux mooice xouem mebs npueracumeo. - A nouemy dce mozoa He npuerauiaem?



— yavibaemces [icetin.— Sorry, but John just took the words from my mouth.— Hszeunu,—
kpacteem Muk,— Ho J]oicoH npocmo copeai y MeHs ¢ A3biKa npueiauleHue.

take to v. 1. moiiTu, OBICTPO MPUCTYNHUTH K YeMy-ubo: — This winter let's take to the hills.—
Jlasati smoti 3umou peanem 8 20pvi,— MeumamenbHo 208opum /[[ocony Muk, ecnomunas, Kax 6
nPOULIOM 200y OHU KAMANUCH HA 20PHLIX JILINCAX U NPU 9MoMm [ocoH Kybapem iemell o CKIOHA:
2. mpucTynath K paboTte, 3acecTsb 3a paboty: — Where are Le Pechen and Holdwin?- They took
to reparing the car. -I 0e Jle Ilewen u Xondyun? -— cnpawiueaem noauyetuckutl y cekpemapuiu
komuccapa Jlocu.— Onu npucmynuiu K peMOHmMy MawluHvl,— omeeuaem 0egyuika, 3. ObICTPO U
JIETKO Y4HTh, "TONTaTh HAyKy": — MYy dad tried to teach me to speak German but I didn 't take
to it— Mot nanawa neimanca MeHs HAyYUumsb HeMeykomy, HO 51 HUKAK He 8pyOaics 8 3mom
O0YPHOU A3bIK,— BCNOMUHAEM CBOU nAmblil Kiacc /[ocon, 4. cpa3y NPUBS3ATHCS, TIPUTISTHYTHCS:
— I don't know why but I always take to children quickly.— He 3nato nouemy,— ecosopum
Horceiin Muxy, kocoa oH npogodxcaem ee 00 0emMcKo20 cadd, omKyoa e2o 2epi-QpeHo 00NNCHA
3a6pamsv coce0cK020 pebeHKa,— HO K Oemsam 51 MOMEHMAIbHO NPUBS3bIBAIOCD.

take to the cleaners v. phr. 06oapaTh, Kak JUIKY, BEIUTPATh BCE ACHBIU y CONEepHUKA: — Don't
play with Bob or better watch out if you play poker with him. He'll take you to the cleaners.— He
uepati ¢ bobom unu dxne 6y0b HUMameneH ¢ HUM 8 noKepe. Imom napersb oouucmum meods Kax
JIUNKY.

take up v. 1. 3anonHATH, 3aHUMATE: — 10 take her out from home tonight? Come off it! A Il her
nights are taken up with studies! — Buimawums ee uz ooma ce2oous eeyepom?! /la bpoco moi!
Bce ee seuepa sansimol ypokamu u 3ybpesickou,— omeeuaem [ocon Muky na npeononogicenue
nocieoHe20 83Amb ¢ coOol  Ha Ouckomeky cumnamuuhyro Pebexxy, 2. coOuparts,
KOJUICKIIMOHUPOBaTh: — We are taking up a collection to buy a new nice T-shirt for John. K
boby nooowna /[ceiin, cobuparowasn denveu. Ha 6onpoc, na umo udem cobop, ona omeeuaem:
— Mb1 cobupaem OeHveu Ha HOBYIO Kpacusyro mauxy oasa [cona. (Buepa [oicon cman cepoem
OHa. B uepe ¢ 3aezcum kanaocxum cmyoenueckum Gymoonvuvim Kiyoom "Knenogvie
pasootinuku” on 3amnec nodeowviti maudayn. Ho npu smom mowmvle 3auyumuuxku KaHaoyees
paszopeanu e2o Mauky. Bom oupexmop wikonvl u nocosemosan omoénacooapums [ocoua.); 3.
yOupath (XOTs KaXKeTcsi, 4To fake up o3Ha4aeT coBceM Aaxke Haobopot): The Tigers coach had
taken up his licence and gone from the team.— buviswui mpenep "Tucpos" nuwuncs ceoeti
MpeHepcKoll TuyeH3uu u ywen uz komanosl, 4. nHauunate: — OK, boys, let's take up!— Hy
X0pouio, Manb4yuxu, oaeau Haynem! — 2o6opum Hoswvii mpenep "Tucpos” neped mpeHupoerol,
5. yKopauuBath, MOATITUBaTE: — The tailor suggested me to take up the legs of the trousers.—
3akpotiwux nocogemosan Mue yymv YKopomums OIUHy Oprok,—eosopum Muk, demoncmpupyst
ce0tl ebinyckHou kocmiom.— Take up the slack on the rope, idiot! — Iloomanu kanam, uouom!
— Kpuuum 00uH anenunucm opyeomy. Hy, eciu uecmno, mo auuno s 6vl 8 20pvl ¢ AMEPUKAHCKUM
ATbNUHUCMOM He nouten Ovl. Yoic oueHb oHu 60abuUe UHOUBUOYATUCTbL, A 8 20PaX ¢ MAKUMU
MpPYOHO, MAM HYHCHO OeUCMB08aMb OPYICHOU KOMAHOOU, nomo2ams u evipyuams, 6. B3STh,
OpaTb, IPUHUMATh, BOCIIPUHUMATh Y€i-TO COBET, BHUMATh npockde: — Well, alright, I'll take
you up on your offer to drive me back.— Hy xopouio, 1 npunumaio éauie npeonodicerHue omee3mu
MeHs1 HA340,— NH00E3HO CONAUACMCS C KOMUCCAPOM XON0YUH, pa3oueuiull C8010 MAULUHY.

talk back v. orpeizatbcs: — So many times I told you, never talk back to Ivon. — Ckonvko pas s
mebe 2060pul, HUK020a He 3a800uUch ¢ AliBOHOM.

talk down v. 1. meperoBapuBarth (3aroBapuBaTh, 3ariIyliaTh): — 16l 3HAeUlb, NPENOO — CaMbllL
Hacmosawul @anam aHeIUUCKOU U AMePUKAHCKoU aumepamypul. Jliobum zoeopumv, a He
caywams. But I talked him down.— Hy, a s e2o nepezosopu.i; 2. 3a10510aTh, T.€. TOBOPHTH JIOJITO
U HYJTHO O TOM, YTO M TaK BCE 3HAKOT: — [ 1a6HOe — nodasamsv KOMAHObL HA NeeH208aHUe.



Tlomomy umo KOMAaHObL HA NeleHe08aHue — MO 2IABHOE...,— HeKAHUM Mauop uiazu nepeo
cmpoem, a coced Tumomu, 3axamvuigas enaza, wenvyem Tumncony na yxo: — Gosh, he talked me
down!—PFBooice, kax on 3amyoun!

talk into v. y6exnaTs, yroBapusatb: — Shit! — bunn nedoeonbHo nogopauusaemcs K JJocony.—
You talked me into coming here. Now get me out! — Yepm! To1 mens yeosopun npuiimu crooa.
Tenepwv ysoou!

talk out v. Beicka3bIBaThCs: Komuccap Jle Ilewien oonpawiueaem npecmynuuka u uepes Kaxicooe
C1080 nepebusaem e2o, 3a0aem HABOOsIUUe BONPOCHI, NLIMAACL MeM CAMbIM VIUUUMb NAPHS 60
aocu. Cepocanm Martikn cuoum na xparo cmoaa u Habarooaem. OH HUYe20 He NOHUMAaem U3
cousuusoeo oonpoca.— Cnywaiime, 6occ,— 2ogopum Xonroyun.— What about just to let him talk
out? — A umo ecnu npocmo 0amsv emy 8blCKa3amuvcs?

tell off v. oTOpuTH, B CMBICIE: OTPYraTh KOro-To, OT4YUTaTh: — Don't you want to say the boss
told you off’— He xouewv nau mol ckazamov, ymo Hawi 6occ mebs omopunr? — ynvibaemcs
cepacanm XonoyuH, ecmpeuas mpauno2o komuccapa Jle Ilewena.

tell it to Sweeny, tell your story to marines "xopou Janury Ha ymu Bemats', "pacckaxxu 3T0
KOMY-HUOYIb Apyromy".

there's no sun shine come through one's ass "cBer k1MHOM Ha HeM (Heii) He cowencs": — Stop
missing her so hard! There's no sun shine come through her ass! —/[a npexpamu sce movt max
no neul mockogams! Ceem KiuHom Ha Hetl He coutencs. (A docnosno: "Connye yepes ee 3a0HUyy
He ceemum”.)

the score n. paBna, conb (B cMbIcie: cyTh): Not every one knows the score of this story.—
Jlanexo ne kasxcowiii 3Haem npagoy 60 celi SIMOoU UCOPULL.

think over v. oOMo3roBeIBaTh: — It is very serious proposal. I should think it over.— Omo
cepbe3Ho,— yeuiem 3amvliok Muk, ko20a emy npeonoxcunu Ha KaHuKyiax noexams 6 Mekcuky,
3aHAMbC 4YMb-YYMb KOHMPAOAHOOU cueapem, HO 3amo 3a Mecsy 3apabomamv MulCayy
odonnapos. — A 0ondicen 6ce 5mo 0o6M03206amp.

think piece n. 1. M03ru, U3BUIMHBI, CEpOE BEIIECTBO, KOpoUe, TO. 4eM cobOpaics "Mo3roBarh"
Muk, pa3ayMbiBasi HaJl IPEIJIOKEHUEM IPOHBIPIIMBOIO KOJUIEIKCKOro aApyxka [lara: — O'kay,
o'kay,— omeeyaem [lae,—think it over, man. Guess you got bright think piece, -O'keil, o'xeil,
0bmo32yl, npuamens. [Jymaio, umo u3euiuHvl y meods Hopmanvhsie,— noomankueaem Muxa [lae;
2. ewe think piece MOXeT O3Ha4aTh KaKylO-HUOYIb TEIEBU3MOHHYIO IEpefauy WIN Ta3eTHYIO
CTaThIO, BBI3BABILYIO TUCKYCCHUIO, 3aCTaBUBLIYIO AyMaTh, IEPEKNUBATh.

think up v. mpuaymats, nomymartbes, Hatu peuieHue: — [ fought up a coolplan.—Amym
000yMancs 00 00HO020 KIACCHO20 NIAHA.—2080pum cepaicanm Xonoyur komuccapy Jle Ileweny
no No600y onepayuu 3aMAHUBAHUS MOP2OBYE8 HAPKOMUKAMU 8 I08VUIKY.

throw a curve v. phr. moacTaBnsATh, npeaaBatb: — Fuck you! You threw me a curve! — Bawy
mams! — kpuyum no payuu Tumomu Tumncon, nonas noo cunvbHwlll 020Hb "uapau".— Bol mens
noocmasunu!".

throw to the wolves v. phr. To xe, yto u "throw a curve". Cepxxant Tumncon mor O»l ¢
yCIEeXOM (eCM 3TO0, KOHEYHO, TTOMOTJIO- OBbI) CKa3aTth: — You threw me to the wolves! — Bul
Opocuiy MeHs B caMoe TeKIIo!



throw up v. pBath, TOIIHUTG.

throw up one's hands v. phr. onyckath pyku, caaBatbesi: Cepoxcanm xomv u Nonal 8 3acady K
"yapnu", no he didn 't throw up his hands u ¢ uecmvio eviuen uz 60s.

thru amepukanckoe Hanucanue npeasora "through".

tie down v. 3amepxkuBaTh, HE JaBaTh, YICPKUBATh KOTO-TO OT 4Yero-to (Ha Baml B3I,
HEXOpOIIETr0 WJIN'HECBOEBPEMEHHOr0): — Unfortunately I can't go with you. My sick little
brother ties me down.— K coxcanenuro, s ne mo2y noexams ¢ eamu,— 2o06opum [owcetin Muxy na
€20 npeoiodcenue NPosecmu YUK-9HO 3d 20p00OM,— MOU OOJbHOU MAAOWUL OpamuwKa
NPUBs3al MEHsL Ha IMU BbIXOOHbLE K OOM).

tie. in v. cBsA3aTbCs, WMETh OTHOIIEHHE, 3aBS3BIBATHCS (B CMBICIE OTHOIIEHUM), YacTo
ynotpeosieTcs: BMecte ¢ with: The teacher sometimes gives compositions that tie in with things
we are studying in the other classes.— Hnozoa yuumenv obwvsicHiem mamepuan, umerowuil
OmHOWleHUe K MOMY, YUMo Mbl YYULU HA OPY2UX YPOKAX.

tied to the mother's apron strings "nepxatbcs 3a MaT€pUHCKYIO IOOKY'", T.. 3aBUCETb OT
MaTepH, OyydH y>Ke B3POCIIbIM.

tie one's hand v. phr."noBs3aTh MO pykam 1 HOram'", T. €. MellaTh, He JaTh IaHca: — My hands
are tied. I can do nothing,— Mens nosszanu nopykam u HO2am, si HUHE20 He MOy COelamb,—
arcanyemes cepocanmy Xonoyurny xomuccap Jle Ilewen nocie pewieHus pyKogoocmea iutiums
€20 npasa 3aHUMamsvcs 0eloM 0 pacciedosanuu ocpadienus 6aHka.

tie up v. 1. ocranaBnMBaTh, MEPEKpPbLIBaTh, 3a0JIOKUPOBBIBaTE: — The traffic jammed! Three
trucks crash tied up all traffic in the East Side 73! — 30ecv asapusa! — kpuuum cepaxcanm
Xonoyun 6 payuto,— mpu 2py308uKa CIMOJIKHYIUCL U NEPEKPbLIU 8ce 08udiceHue! 2. IPUBS3bIBATD,
B CMBICJIC OTHSTH MOYTH BCce BpeMs: — This fucking meeting at the boss tied me up until seven!
— Omo uepmoso cobpaHnue y bocca 68 kaburneme NPoOOEPHCAIO MeHs adxc 00 cemu! — coeopum 6
mpyoxy ceoeti degyuike cepxcanm Xoadyuu, 3. BCTYIIUTh KyJa-1u00, CBA3aThCs ¢ KeM-TH00: —
We decided to tie up with this company to support our show.— Mbi pewuiu 3a6s13amos KOHMAKM
C 9mou KoMnawueu, ymobOvbl XOmb Kak-mo nooodepicamv Hauie woy;, 4. OTpaHHYNBATBH,
npenoxpasate: — My money is tied up in Switzland.— Mou Oenveu HaodesicHo xpawsamcs 6
weelyapckom bauke; S. 3aKaHUMBATh, 3aBepiiath: — Well, boys, I think the talk is tied up let's
start doing things.—Jlaono, pebamku, Ha dmMom 3assadceM HAWU pa3e080pbl, U Oasalime 6ce
3atimemcs 0enomM,— 2080pUmM 21A6apsb WALUKU HATeMYUKO8 HA I08ETUPHbBIE MALAZUHDL.

time off n. Beixomuwie: — I'm free right now. I have a time off. — A abcontomno ceoboden.
MeHsL cetiuac 8bIXOOHOL.

to a man adv. phr: 6e3 UCKIIIOUEHH, €NUHOTIIACHO: Every one voted to a man to elect new
leader.— Bce eounoenacno npoeonocosanu 3a uzdopanue Ho8020 1uoepa.

to and fro adv. phr. B3ag-Buepen, Tyna-ciona: Mick pushed Jane in the cawing and she went to
and fro.— Mux cxeamun 6 manye [[ceiin, u ona 3adeuzanacs 63ao-enepeo. John walked to and
fro as waiting for Mick phone call— Ooicudasn 360nxa om Muxka, J{ocon xo0un no kKomHame u3
yena 8 yeoi.



to a T adv. phr. 1o Menouel, 10 OCHOBAHMS, COBEPILIEHHO, CKPYITyJIE3HO, YUKHU-TIUKU: — Her
name is Judy but her nickname Darky suited her to a T.— Ee 308ym [[oicyou,— 2oeopum [[xcou
Muky o ceoetl HO601L 3HAKOMOU,— HO ee KIuuka epHyuKa Kak Helb3s Iyyue et HOOX0OUum.

to-be adj. Bor-BOT, IOUTH y*)Ke: Everybody knows Jane is your bride-to-be.—/la ace y sice dagro
3Harom, umo [icetin meos Oe3 MUHymvl Heecma.

to boot adv. B nononHenue, BnodaBok: — Johnney not only got fifty dollars but they bought him
a snack to boot—/iconnu ne moavko zapaboman 50 O0onnapos, HO 6000a8OK e20 ewe
becniamno nakopmuau,— 2oeopum [ocetin Muxy o mom, kak yoauno Kpymamyics [icoH.

to date adj. adv. phr. no ceromusAHEro AHS, 10 HACTOSALIETO BpeMeHu: — To date ten students
have been accepted into the school. — K nacmoswemy momenmy Oecsimb Yelo8eK Yoice
3AUUCAEHbL 8 WKOJLY,— 2080PUM PEKMOP HA COOPAHULL.

to death adv. phr. informal no ynopa, no npenena: — You scaredme to death.— Te1 nanyean
MeHsL 00 cMepmu,— ejle nepegooum ovixanue /[oicelin, Koeoa cmpauwiHvle wacu 3a 0epesbimu
oKazanuco wazamu ee oou-gpenoa Muxa. His story bored me to death.— E2o pacckaz ymomun
MeHsl 00 cmepmu.

Tom, Dick, and Harry u. phr. mtoau, Hapoa. Buaumo, ToT, KTO NpuayMai 3Ty HAUOMY, CUUTAIl,
yto Tom, Jluk u Xappu — cambie monyJIspHbIE B Hapoe uMeHa: It is very old joke and you told
it to every Tom, Dick and Harry.— Omo cmapas wiymka, a mol pacckazviéaeuiv ee yymo jiu He
Kancoomy.

tone down v. TOHOM MOTHIIIE, TOHU3HUTH T'OJIOC, TOYOABUTH TPOMKOCTh WJIM CBET, CHU3HTH ILICHY,
"roBopu THIIE", "He Tak rpoMko", "Henp3sl JM moTUlIe", a rpomMue Henb3st? (C HMpOHuEH,
ecTecTBeHHO): — Please tone down TV.— I[loocanyiicma, coenati nomuuie,— npocum Muka e2o
mama.— I wanna make bright colors toned down.— A 6v1 xomena, umobwvl ysema OvliU He
MaKumMu APKUMU,— 2080pUM 3aKazduya npeocmasumento weelno gadpuxu. — We'd like to
tone down high pay for transportation. — Mbl Obi Xomenu HEMHO20 CHU3UMb DACYEHKU 3a
MPAHCROPMUPOBKY 2PY3d,— 2080PUM 0OUH MOP20BbILL NPeOCMABUMeNb OPY2OMY.

to no avail/of no avail adv. phr. 6e3 nonw3sl, 6€3 Besikoro ¢ dexra, HOMb dSMoruid: — [ think
your practice was of no avail.— Buoiwcy, umo meos npakmuxa npowiia 0e3 nouv3vi, — 2080pum
yuumeiob ﬂ.?fCOHy, Ko20a 'mom, Hecmomp:sl Ha OonoanumenvHbvle 3aHAMUsA no ¢M3MK€, makK u He
CMO2 UCHPABUMb C80H0 MPOUKY.

top banana n. informal 6occ, HayalbHUK, IUIIKA, T1aBapb: — Who is the top banana in this
outfit?— Ilonuyetickue 8pviearomcs Ha NOONONbHYIO CXOOKY Maghuu, YKIA0bl8arom ecex Ha noi, d
komuccap Jle Ilewen cnpawusaem epo3Hbim 2010com;, — A HY, KMo 21asapb 3mou waiku?

to scale adv. phr. B Tex ke MpoONopIHUiX, TOUHO 10 popme, HO He 00s13aTeNTLHO 0 pasmepy: Mick
drew the map of the island to scale, making one inch stands for three miles.— Muk coenan
Kapmy ocmpoga mouHo 8 NPONOPYUAX. 0OUH OIOUM HA MPU MUTU.

toss off v. 1. ocymmuTs, 3arnoTHYTh, ObICTpO BBIUTE: Cowboy Billy tossed off three drinks and
left the saloon. — Kogbou bunn ocywun mpu cmaxanyuka u nOKuMyn caiayd;, 2. "OTMOYHTH
KOpKY', TIpUKaIbIBaThCS, IOMOPHUTH, JIETKO W HEMPHHYKICHHO TOBOPUTH, OONTaTh, paboOTaTh
si3pIkoM: — Mick is a wit guy. During the party he tossed off smart remarks.— Mux
0elicmeUmenbHO 0YeHb OCMPOYMHBLIL NAPeHb,— 2080pum ceoell noopyee /[iceiin,— 6 meuenue
8ce2o seuepa OH makoe OMMAadUeal U KiacCHO NPUKATbIBALCS.



to the bone adv. phr. "no xocteil" mo-aMEepUKAHCKA — 3TO JI0 HU3HEMOXXECHHS, B JOCKY,
BycMepTh: Komuccap Jle Ilewen omxudvieaemcsi Ha cmyne u 6 UBHEMONCEHUU 208OPUM. —
Enough! I am exhausted! I've worked my fingers to the bones!—Bce! JJocmamouno! A ycman! A1
cmep nanvyvl 00 Kocmeu! — u Komuccap omoogueaem 6 CMOPOHY MAWUHKY, HA KOMOPOU
newaman omuem o nPoOeaHHol pabome.

tough cat n. xotspa, eitboil, kazaHoBa, KOpoYe, TOT, KTO MOXKET OBICTPO OXMYPHTD IYCTh U HE
BCEX, HO MHOTMX KCHILMH.

tripped out adj. informal oxonma4yeHHBIA, TOPMO3HYTHIH, IMHU3aHYTHIA, OTKIIOUCHHBIN: What
didy ah telling me yesterday? I could not dig it cause you sounded too tripped out.— Ymo moi
MHe 8uepa .2o8opun? A nuyeeo He noHsL. Tol ObL1 KAKOU-MO OMMOPOIHCEHHBI.

tug of war n. nepersruBanue kanara: "lt's a tug of war..." — nen Ilon Maxkapmuu 6 neche
"[lepemscusanue xanama" ("Tug of War") u3z oonoumennozo arvboma 1982 2o00a,
nocesawennoz2o Jlicony JlenHony, opysicba ¢ Komopwviil 000peanach cpazy nocie pacnaa
"bumaz". B smoii necne Ilon namexan Ha Oecnonie3Hoe u 21ynoe CONepHUecmso mMexcoy Hum u

Jiconom ece 10 nem nocne pacnaoa "bumnsz", eniome 0o eubenu /[rcona Jlennona 8 oexabps
1980 200a.

tune up v. MOIXOANTH, MOICTPANBATh, HACTPAUBAThH (M HE TOJIBKO MY3BIKaJIbHBIN MHCTPYMEHT):
Paul tuned up his guitar. - [lon nacmpoun cumapy.

turn in v. TOXXUThCS criaTh, UATH HA 60KOBY10: — OK, boys, I'm pretty tired today so gonna turn
in right now.— Hy naomno, pebsima, ce200Hs 5 NpuIU4HO YCMal, max ymo nouoy npuiszy.

turn off v. 1. Beixitouats: — Turn the music off! — Buikaouu dce c6010 my3viky! — Kpuyum
babywka 6HYKY: MAHUMOQOH opem HA 8eCb 0OM; 2. IEPEXOAUTh, YXOIUTb, MEHATh: — Well,
Michael, turn off the highway at exit 7. - Tax, Maiixkn,— 2oeopum no payuu komuccap Jle Ilewen
C80eMY HANAPHUKY,— 6bIXOOU CO CKOPOCMHO20 wocce no cedvmomy nymu'; 3. Hagoenarth,
3aJpaTh, JOCTaTh KOTO-IMOO CBOCH TYyNH3HON, CBOUM MOBEICHHEM HJIH K€ BHEITHUM BHIIOM: —
I ain't gonna explain to you anything any more! You turned off! — A mebe b6onvuie nuuezo ne
0y0y ob6vsacuams! Tot mens. yoce oocman! Iousan? — xpuuum xomuccap nHa Xonoyuna.

turn on v. 1. Bximouate: — Turn on the light— Brxuouu ceem,— npocum [Jocetin Muxa; 2.
CTaHOBUTHCS, JEJIAThCS, TMOJAKIIOYATHCSA, HO YK€ HE KacaTeNbHO JJIEKTPOIPHOOPOB, Kak B
nepBoM citydae, a camomy: — Please do that, Jane. I know you can turn on the charm with
men.— [Tlodxcanyiicma, coenaii mo, umo s mebs npouty,—yeoeapusaem Mux []icetin
NOOU3AMBCA K HOBOMY NPEnooasamento no iumepamype, 4moosvl OH OMNYCMuL ux ¢ J1eKyuu,—s
Jice 3HAK0, KAKOU 04aposamenbHOl mvl Modiceulb Obimb ¢ mydcuurnamu”; 3. TPOSIBISITH OOJIBIION
MHTEpEC, UCTIBITHIBATh OTPOMHOE YAOBOJIBCTBHE, TaUThCs: —The "Doors"” music always turns
me on.— A ecezoa 6andero noo "IHoop3",— eosopum Jwcon, npomscueas cueapemy ¢
mapuxyanot Muxy, xozoa oba evinenopexca paou npooylom 3mom JNe2KUll HaAPKOMuK noo
Hapromuuec-Ku-3agopasicusaowui eoxan /[oicuma Moppucona ; 4. BOBIEKaTh, IO3HAKOMHUTH C
yeM-u00: — Paul turned me on to smoking this and I' ve been feeling great! — Omo Ilon
NPUYHUL MeHsl,— 2080pum [{JiCoH, KUeas Ha cueapemy Mapuxyanvl,— u s cebsi 0eucmeumenbHo
owywaro K1accHo, 5. Hanaiath, aTakoBaTh: — Everything is O'kay, seargent. I only worry about
charlies would turn on us.— If they turn on we would turn them off... - Bce nopmanvno,—
kanuman Maxnaiin ocmampusaem pazoumovlii conoamamu Tumomu Tumncona nazcepv Ha
NOJISIHKe Cpeou 0JCYHeael,—si 60M MOAbKO BOIHYIOCH, KAk Ovl smu "wapau "(ebemrxoneosyvl) He
Hananu Ha Hac. - Kak nanaoym, max u omnadym, " — ycmexaemcsa cepycanm Tumncon. M
8epHo. E2o nazepb HAOeHCHO OXPAHAEMCSL U XOPOULO 3AUUULEH.



turn one's head v. phr. "kpbrma noexana'": — The first more or less pretty girl Paul sees turnes
his head.— Kax monvko nosensiemcs Oonee-meHnee cumnamuynas oOesaxa, y Ilawu edem
Kpbluia,— cmeemcsi DHOpIo, pacckaszvléas ceoum opysvsam Muky u [[icony npo opyea no
MY3bIKATHOMY KOLIEOMHCY.

turn one's stomach v. phr. TOHATH OT KOTO-TO WK Yero-to: — Will you lake away this fucking
cigar. It turns my stomach.— He moe 661 mul 6blOpocums smu oypaykue cueapwvl? Mens om ux
3anaxa npsamo 60poOmMum,— 2080pUM cepicanm Xonoyun.

turn out v. 1. yxoauTh (caMOMy WJIM KOTO-TO), Ucue3aTh: — Then my boss turned me out of the
office. — 3amem moil 6occ evicmagun meHa 60H U3 oguca,—pacckasvisaem buin npo nauano
ceoetl mpyoosotl desmenvHocmu ; 2. BbIBOpaumBath: Looking for the key he turned out his
pockets.— B nouckax Kuoua oH Gbl8epHYL 6ce C80U Kapmawwvl, 3. nenats: — This printing
machine turns out thousand books an hour.— Omom npunm pacneuamviéaem mvicayy KHUS 8
yac,— 2060pum MUNOBUOHASI OPIOHEMKA, DPeKIaMupys npooyKyuro ceoeil (ecmecmeenho!)
Komnauuu, 4. BCTaBaTb, MpocCkINaThecsi: — It is the Army. guys. Now you gotta turn out early
every day.— Omo apmus, pebama,— 00bACHAEM HOB0OPAHYAM CEPHCAHM MOPCKOU Nexomvl
Tumomu Tumncon,— menepv vl KaxdcObill OeHb Oyoeme 6CMasamb OYeHb paHo, S. OKa3aThbCs,
nonyuutbcsi: These awful steps turned out to be a small dog. — Omom yocacnvii monom,
Paz0asasuulicss. 8 memHome NApKd, 6bi3blANd 6Ce20 NUllb MANeHbKAs cobauka, bezarouast
Henooanexy, 6. IOUTHU MOCMOTpeTh: — Every one in the city seems to turn out for the show! —
Kaowcemcs, umo 6ce dscumenu copoda npuuiiu Ha 5mo woy! — paoocmuo Kpuuum menegedywul,
0003pesas npazoOHUYHOe WOY, YCMPOEeHHOe OOHUM U3 KAHOUOAMO8 8 Npe3UOeHMbl 80 6peMs
npedsulOoOpHOU Kamnanuu, 7. BHIKIIOYATE: — You better turn out the light— Tebe 6v1 nyywe
BLIKIIOYUMb c8em,— 2o08opum Jlcelin, koeoa onu ¢ Muxom yenyiomcs 6 e2o KomHame npu
APKOM céeme NaMNbl.

turn over v. l. mepeBopaumBaTh, BpaliaTh, BEpTETh, KaTaThk: — JTurn over the page! —
Ilepesepruume cmpanuyy! 2. mogymars, 0OMO3roBaTh:

He turned the problem over/or two days.— On 060ymuiean npobnemy 06a OHs, 3. epenaBaTh B
MoJIb30BaHue, oTnaBate: — [ turned my library books over to the librarian.— A omoan ceou
oubauomeynvle kHueu oudbruomexapro, 4. 3aBoauthes (0 Motope): — The engine doesn't turn
over! — Momop mne 3a600umcs! — uepmvixaemcs cepocanm XolAOYuH, NIMAACH ObLICMPO
3aeecmu mawuny, 5. nepenponasarb: — We turned over 12,0008 worth of skiing equipment only
in December and January.— Xosaun eopHoavidcHo2o Mmaeasuna 6 Kaneapu, cmoauye
Onumnuiickux Hep 1988 2o00a, xeacmaemcs: — Mot "nasapunu " 12 000 oonnapoé moavko 3a
0exkabpb U SAHBAPb, NEPenpodads JbINCHOE CHAPAdNCeHUe NOCie MO020, KAK 3aKVNUIU e20 8
Ascmpuu.

turn thumbs down v. p/r. noBopaunBaTh OOJBIION Majel BHU3 (IIOMHUTE, 3TOT XKeCT ObUI ellie
y PUMIISIH), BbIpaxkaTb Hecornacue: — Well, as I thought the boss turned thumbs down on our
plan.— M-0a,—pa3zouaposannviii xomuccap Jle Ilewen e6vixooum u3 kabumema 6occa u
obpawaemcs K ceparcanmy Xonoyuny,— kax st u Oyman, uwegp we oan 0006po Ha HAL NIAH.

two bits n. TBaAIaTh MATH IEHTOB, YETBEPTH A0JIApA.

two-time v. 3aBectu "IAMYp-TY)Kyp'" CO CIIydyalHOW JEBYILIKOW WMJIA, COOTBETCTBEHHO, C MMAPHEM
U CKPBIBATh ATO OT CBOETO JIpYyTa JIMO0O MOAPYTH. J|BOCKEHCTBOM TaKylO CUTYAIHIO HE HA30BEIllb,
HO... IPOMCXOAUT YTO-TO B 3TOM pojie: — You know this fucking Joan, this easy dig, pickup girl?
Last year she's been two-timing me with Ed.— Tel 3naews smy oesuonxy, smy [icoan, smy



noonyr pebsmuuyy? B npowiom 200y ona eoouna mews 3a Hoc, eyaina ewe u ¢ 300Mm,—
paccka3zvieaem [[ocon Muky o ceoux neyoauax.

U

U nponucuas obnecuennas ¢popma om "you". Jlymaro, 4To mMpUMEpOB MOKHO TPUBECTU TaK Ke
MHOTO, KaK ¥ Ha "you".

ugly duckling ». "ragkuii yTeHOK", TO ecTh peOeHOK (WM He peOEHOK), HUYero u3 cedsi He
IIPEACTABISIIONIMN BHEIHE WM JIa)K€ HEKPACHUBBIM, BBIPOCIIMMA 3aTEM B KPAaCHBOT'O YEJIOBEKA.
[TosiBNeHHIO TOW aMEepUKAHCKOW MAMOMBI CIIOCOOCTBOBAN BEMUKUN NATCKUN CKAa30YHHMK XaHC
Xpuctrnan AHAepCeH, HATMCABIIMA OJTHOMMEHHYIO CKa3Ky. W adopusm "ragkuii yTeHOK" 3amai
B AyLIy HE TOJbKO €BPONEHIIEB, HO U AMEPUKAHIIEB.

under a cloud adj. phr. 1. nox nogo3penuem: — This guy is under a cloud recently. — Smom
napexv 6 Hacmosujee pems no0 nodospenuem,— 2osopum Jle [lewen, kocoa peusv 3ax00um o
npeononazaemMvlx Y4acmHukax oepabaenus, 2. Kak B BOJy ONyIieHHbIH: Paul has been under a
cloud since his cat's gone. — C mex nop, kaxk kom yopan uz ooma, I[lon ouenwv coproem.

under age adj. phr. cIuIIKOM MOJOIOW, MalloNieTKa, HecoBepiieHHoneTHuit: — They did not
permit me then to join Life Saving Course cause I was under age.— Mens ne 63s1u mozoa Ha
KYPCbl 8bIJHCUBAHUS U3-30 MO0, YMOosl Obll HecosepuieHHoIemHul,—pacckazvieaem [[ocon Muky
dea npoutnoz2o 200a.

under one's steam adv. phr. coOcTBeHHbIMU cunamu: The task was not easy at all but John
finished that under his own steam. — 3adauxa Ovlna He U3 1e2Kux, HO J[JHCOH CRPABUIC CBOUMU

curamu.

under the thumb adj. phr.: — Under my thumb the sweetest girl in the world...— Ymensa noo
Kabnykom — camas kpacusas 6 mupe oesyuika...— tak-nenu "Pommuar CtoyH3" B 1965 romy
(mecus "Under My Thumb"). Ha coBeTckux mMmiIacTHHKAaX, YTO MOSBWINCH OJIKEe K KOHILY
CEMUJIECATHIX, OHA OblIa MepeBe/eHa Kak "Bcemeno B Moux pykax', 94To, HECCOMHEHHO, OY€Hb
JMPUYHO 3BYUYHUT, HO HaJI0 ObLIo OBl mepeBecT "Ilog MouM KaGiykoM", 4TO 3BYYHT, KOHEUHO
xKe, rpydee, HO TOUHEe.



under the hammer adv. ¢ MonoTka, OBITH TIPOJTAHHEIM C ayKiMoHa: Paul was pretty sad when
they told him that his old bass guitar went under the hammer.—Ilon (nado nonacamo,
Maxkxkapmuu) 6b11 CUTLHO PACCMPOEH, Y3HAS, YMO €20 cmapas bac-eumapa noulia ¢ MoJIOmKa.

under the sun adj., adv. " nox connHiem", B Mupe, Ha CBETE.

under wraps adj., adv. moj 3amperom, 3a ne4arblo, "Ha monke", "mox CykHOM", T.e. YTO-TO,
OTJIO’)KEHHOE 10 TOpBI 0 BpEeMEHHM WM yOpaHHOe c ria3 nonoil: — Guys say we got a new
player but the coach keeps him under wraps until the game with the Hawks.— Pebsma 2o8opsm,
YMo y HAC HOBbIUL USPOK, HO MPeHep depicum 3mo 6 matine 00 uepsl ¢ "acmpedbamu’”,— derumcs
Jlorcon nocneonumu cnaemusmu ¢ Muxom.

until hell freezes over adv. phr. naBcerna, "o ckoH4aHHs BEKOB", 10 TeX MOp, MOKA paK Ha rope
He cBUCTHET (He myTath ¢ "when the hell freezes over").

up against it adj. phr. informal B Tynuke, IpumnepT K cTeHe, 0e3 BbIXO/a, B 3acajie, KOpode, B
TpynHOU cutyanuu: — We are up against it because Paul got a cold and lost his voice:— Mbi 6
mynuxe,— 3aseisiem o6acucm yOoapuuky epynnol,— llawia npocmyouncs u He modxcem neme...
Tawa, on sce Ilonv, 5mo ux 8okanucm, Kax 8vl yoce 002a0aIUCh.

up for grabs adj. phr. BakanTHBINA, cBOOOAHBI: When the coach moved out of the city his place
was up for grabs.— Ilocne mozo, kax mpenep "Tuepoe Bocmounozo Ilobepesicvs "yexan u3
20po0a, e2o Mecmo ocmaganloch 6AKAHMHbIM.

up front n. pykoBojsiiee 38eHO hupmsl: Finally he made it up front.— B konye Konyos on cman
YIeHOM PYKOBOOCMEA (hupMbi.

up front adj. oTKpBITHIN, UCKpEeHHUH, YecTHBIN: Talking to John Mick was completely up front
about why she didn 'l want to see him any more.— B pa3zeoeope c /{oxconom Muk 6vin npedenvro
OMKpOBeHeH, 00bACHAA, nouemy J{celin 60bule He Xouenm ¢ HUM 6CMpedamuCs.

up the creek/up the creek without a paddle adj. phr. informal rny6oko B 3amHHUIE, T.C. B
TaKoOM JiepbMe, UTO U He BeIOpatbes: — Now, Mike, if the car ran out of gas in the middle of this
fucking desert, we and you especially, would be up the creek without paddle! - Hy, a menepy,
Maiix, ecau OeH3uH KOMYUMCA NPAMO HOCEpeOuHe SMOU NPOKIAMOU NYCMbIHU, MO Mbl, U
0cobenno mul, bydem 6 2nyboKou 3a0Huye'— 2osopum komuccap Jle Ilewen ceoemy nomowHuKy
cepocanmy Xonr0yuHy 6 mo eépems, K020a OHU e0ym K MeKCUKAHCKOU panuye, 00 KOMOopol euje
oanexo, a OeH3UuH Ha UCX00e.

uptight adj. B3BUHYEHHBIN, BO30YKAEHHBIN, HEPABHOAYIIHBIA K YE€MY-TO, KaK MMOJICTPEICHHBIMH,
HEKOW MyXOW yKYIICHHBIH, MO TOJIOBE YEM-TO CTYKHYThI: — Why are you so uptight about
getting this position? — U ueco mvl max Opodxcuub 3a 3mo mecmo?

up to par/up to scratch/up to the mark/up to snuff informal xopouio, oTiMyHO, KaK Bceraa (T.
€. B XOpOIlIeM COCTOSTHUH, 37I0pOB): — Your live was not up to par tonight. Are you stoned?—
Teou konyepm ce200Hs HEMHONCKO He 6 Oyey: Tvl, HasepHoe, 0OKYPULCA,—2080PUM MY3bIKAHM
ceoemy Konneze no poky.— Nicky is training for the fight but he is not up to scratch yet.— Huxxu
YCUNEHHO 20MOBUMCs K Hnpeocmoawemy 0010, HO 6ce ewe He 6 opme,— 2080pum
JHCYPHANUCIAM HA npecc-KoHgepenyuu mpenep uzgecmuozo 6oxcepa.— I got a cold and don't
feel up to the mark.—A npocmuin u xpenogo cebs uyscmayro,— omeeuaem kogoou bunn opyey
Horcony na eonpoc, notioem iu OH pazepedams HABO3.



use one's noodle v use one's head/bean v., phr. meBenUTs MO3ramMu JINOO HM3BUIMHAMH,
Kopoue — aymatb: — Well, alright, situation is neat. We all gotta use our beans to find a way
out— Xopowo. 3nauum, mak: cumyayus ckiaovieaemcsa Kiesas. Muvl  Oondcnbl  6ce
XOpouleHeuKko 00M032068amb.

use up v. 1. Tpatuth Bce 0e3 OCTaTKa, UCIIOIL30BaTh (3aHOCUTH, 3aTEPETh, 3aYUTATh JI0 JIBIP):—
Don't use up this book only.— Tonvko He 3auumuléati 00 Oblp d5my KHU2y,—=2080pum JicetiH,
oasast Muky KHUICKY U 3HAS, 4MO ) ee OPYjiCKA eCmb NI0XAsi NPUBLIYKA JHCYMKO Mpenamb
kuueu.— Don't use up-the soap! — He cmwigaii 6ce moino! Ocmase mue! A moowce 6yoy moimocs!
— xpuuum Muxk [[icony, ko20a nocieOHull CKpulics 3a Noaynpo3pautou osepvio oyuwa.— I used
up all my money to see this live— A 6ce nocneonue denveu nompamui, 4moobsbl CX00UMv HA
9MOM KOHYepm,— GOCXUWEHHO 206opum [[ocon nocie moeo, Kaxk nobwvlean Ha woy bproca
Cnpunecmuna; 2. 6e3 cuil, yTOMJICHHBIN, YCTaBIINWA, HUKAKOW: — [ am used up after today's
match.— Ilocne cecoousaune2o mamua s HUKaKou,— naoaem Ha kposamsv Muk.

Vv
vanity case U. KOCMETHUYKA.

vibes (cokpamieHno ot "vibrations") n. Qurounbl, Ouornoe, BOJIHBI, OMOTOKH, KOPOYE, BCE, YTO
NPOM3BOJUT BIICUYATIICHHE W Y€M MOXXHO MHTYHTHBHO BO3JICHCTBOBATh Ha 4enoBeka: — [ don't
think he is a right guy for your business, he gave me bad vibes.— He dymaro, umo smo mom,
KMo 6am HyodiceH. Y amoeo napus nioxue ¢aroudvl,— cosopum [iceiin Muky u Jcony, koeoa
OHU ee 3HAKOMSAM CO C8OUM HOBbIM NpUAMeNeM U CHPAUUBAIOM MHeHUe, Ha KOMopoe 8Ce PAGHO
HOMOM HANTIOIOM.

voice box u. roprasb, riI0TKa.

voite down v. 3a0710KHUpOBaTh, HE MPOTONOCOBaTh: Parliament again voited this law down.—
Iapramenm 6Ho8b He NPONYCMUL IMOM 3AKOH.

w

wait on, wait upon v. ciyXuTth, IpUCITyXUBaTh: Last summer John was waiting on some old
ladies.— Ilpowinvim nemom [oicon noopabamvigan, npuciysicusas (nomoads) HecKoIbKUM
ROMNCUTILIM HCEHUUHAM.

walk away with, walk off with v. ckpbiBaTbCsl, WM MOXHUIATH, UK TO U JIPYrO€ BMECTE: —
How he could walk off with a safe in daylight? — Kax on moe ykpacms u cmvimscs cpeou 6ena
oua?

walk out v. 1. 6acroBate: Company refused their demands and all the stuff walked out—
Komnanus omeemuna na ux mpebosanusi omkazom, u 6ce COmMpyOHuku 3abacmosanu,; 2.
CBaJIMBaTh (HEOKUITAHHO yXOAUTh): — John did not say anything. He just walked out.—/]xcon
Huuezo He ckazan. On npocmo ceéanun ommyoa, u éce",— omeeuaem Mux mpernepy, Ko2oa mom
cnpawusaem, Kyoa 0encs [{ocon nocie mpeHuposKu.

walk the floor v. masuuth, xomuTh Tyaa-ciona: That was the real problem and the comissar
walked the floor trying to find the answer.— Dmo Ovina croxcHas npoobaema, u KOMUCCap Xoou

83a0-6nepeo no KabuHemy 8 NOUCKAx omeemd.

wallet n. komenek, a "purse" — 3T0 Bce ke "naMckas cymouka'.



wanna ¢opma om "want to": — [ wanna do that myself.— A xouy cam s3mo coenrame.

warm up v. 1. mogorpeBath (3aBTpak); 2. cTaTh NpuUsATHEe, MOAPYXKUTbc: — [t took me two
minutes to warm the audience up to me. — Omo 3aHAN0 y MeHA 08e MUHY Mbl — YmMoObl
pacnonoxcums K cebe ayoumopuio,— pacckazvliéaem Kpymou poKep 0 C80eM Nepeom
evlcmynienuu Ha nyoauxe; 3. pazorpeBarbes (mepen Matdem), mofaorpeTh ceos ("KpacHEHbKUM"
nepen 3BaHbIM YyXuHOM): — QO'kay, guys! Go ahead warming up! —/lasaii, pedoamxu!
Ilpooonxcaem pasocpesamvcsi! — Kpuuum mpenep pasmMuHaouumcs nepeod mpeHupo8OUHbIM
mamyuem ymooaucmanm.

warm-up #. pa3orpeB, TPEHUPOBKA.

watch out v. 1. "look out" — Oepeubcs, ObITH OCTOpOXHBIM: — Watch out the dogs! —
Ocmepeeatics cobax! — kpuuum koeooti buniu ceoemy opyzy, yienemnvléas ¢ 4yxHco2o y4acmia,
2. cnenuTh, npucMmarpuBatb: — Watch out for my bug! — Ilpucmompu 3a moum scykom! —

Kpuuum opyay 6o epems mapaxauwvux oecoe Cmannone (unvm "Tropsea’:)

water down v. OCTyXaTh, OXJIaXIaTh (MbUT), YMEHbINATh: — Don't you think that our coach
gotta water down his new course.— Tebe He Kadxcemcs, 4mo Haulemy mpeHepy Henioxo 6vi10 Ovl
ypesamv €20 HOBblU MPEHUPOBOUHBILL MEMOo0?—2080pUm, OMAICUMAACL Om 3eMau, Jcon
e3moxuemy Muxy.

wear off/away v. crounTh, 00TOUNTH (Karuiss KaMeHb TOUnT): Time and winds have worn off the
stones of an old tower.— Bpems u éemep paspywunu kamuu cmapou 6awnu. Time and water
have worn off the stones ofan old tower.— Bpems u 6o0a obmoyunu kamuu cmapotl 6auHuU.

wear on v. 1. cepauThCs, pasapaxarscsi: — It wears on my nerves.— Omo Oelicmeyem MHe HA
Hepevl, 2. TaAHyTbes: The night wore on and John could not stay with his eyes open.— Houb
MAHYIACL CAUWKOM 00420, U [ocona nocmenenHo ceanun coH. (A [ocon xomen 00dxcoamuvcs
ympa. 3auem? He 3naio.)

wear out v. 1. M3HamMBaTh, UCTIOIB30BaTh (IO ABIP, A0 KOHIIA) ONEXKIY, Yackl: He's worn his
jeans out and it can't be mended.— On max U3HOCU C80U OAHCUHCDL, YMO UX Y HCE HEBOZMONCHO
Obi10 nouunums, 2. ycTaBaTh, BBIMy4YuBatTbcs: Her crazy children wore her out—
Henopmanvuvie demuwiku coscem ee dokonanu, 3. BeIBeTpUTh: Wind and water, have worn out
the hole in the rock.— Bemep u 600a coeranu ovipy 6 ckaie.

wee folk 21pd51, Gen M ro6IMHBI, KOPOUYe — CKA30YHBIN, MUCTHUECKUAN HAPO/I, HACCIISFOIINAN
ckasku TonkueHa u necuu Mapka bonana.

welcome, you are welcome nosxanyiicta, He CTOUT OJaroJapHOCTH, HE 3a UT0: — Excuse me. Is
it right way to the Empire Building?—s-WU3eunume,. s npasuivrno udy k Imnaup buroune?— I'm
not sure, but I think it is.— He ysepen, no, oymaro, umo da.— Thank you.— Cnacubo.— You are
welcome. —Iloocanyiicma.

well-heeled adj. npukunyTsiii, Oorateiit: — Well-heeled guys do shopping in this place, so
there's no doubt...— 30eco omosapusaiomcs camvie npukurnymule 2opodicane. Tax umo omopocs
COMHEHUSL...— 2080PUM 0OUH HALEMYUK OpY2OMY, 8blOUpas mazasut OJisi ouepeonol "onepayuu

"



wet behind the ears adj. HeoOCTpeISIHHBIN, 3€JICHBIN eIIe, KeNTOpoThid: — The new soldiers of
the company are still wet behind the ears.— Hosbie conoamsi pomwvl — 6ce ewe
HeobcmpensiHuble 10HYbL,— dcaryemcsi cepacanm Tumomu Tumncon kanumarny.

wet one's whistle v. mponyckare cTakaH4MK, BHIIUBaTh: — Let's come in this fine cafe to wet
our whistles.—/]asati-xa 3atidem 6 5mo Kaghe u nNponycCmum cmakaH4yux.

whale away v. HaBansath (tymakoB): — Whale him away with both fits!— Hasansu emy ¢ obeux
PYK!— Kpuuam 6orenvuuxu ceoemy boKcepy, KOmopbwlil Ha puHee 80AMY3Um CONEpHUKA.

what's more k Tomy ke, 6osee Toro.

what's up "uyto cipimHO?", "kak gema?", "kak nmoxwuBaemn?": — What's up! — cosopum Mux
LDicony, kax monvko caviuwum 6 mpybke e2o 2010c.

wheel and deal v. phr. HaBopouaTh MIaHOB rpomanse: — Qur president is likely to lose by
wheeling and dealing on the stock.— Iloxooce, ymo Haw npe3udeHm nNpoecopum Ha Mom, 4mo
VIHC CIUUKOM MHO20 HABOPOYA NIAHO8 HA bupdice.

when hell freezes over adj., phr. "xorna pak Ha rope cBuctuer": — You say she'll return this
cash when the hell freezes over? — Tak, co6opuuub, OHa 6epHem MHe MU OeHb2U, K020d PaK HA
eope ceucmuem?

when the dew has fallen down adv. phr. "nocne goxxaudka B yeTBepr"; ynorpeOiseTcss B TeX
JKC ClIy4dasax, 4TO U NpCAbIAYIICC BbICKA3bIBAHUC.

whoop it up v. phr. rynets (rymHo rynste): East Beach Tigers has won the match and then the
team whooped it up.— "Tuepvr Bocmounozo [lobepesicvs” sviucpanu mamy u 3amem wymHo 3mo
ommemuau, 2. XBaIUTh B3axjed WM yroBapuBaTh; ynompebasiemcs c for: — First [ wanted to
get all the party to the country, but all guys whooped it up for the beach.— Buauane s xomen
npogecmu 8eYepuHKY 3a 20pOOOM, HO 8Ce HACMOSNU UOMU HA NIAIC.

nn

wimp #. ee oJJHO 00MIHOE PO3BUIIIe, O3HavaromIee "ciadak", "MaMEHbKHH CHIHOK".
win out v. BBIUTPEIBATH (TIOCIE TPYIHONU OOPHOBI).

wipe out v. 1. ctupats (pe3unkoi): John wiped out with an eraser what Jane had written on the
copybook.—/xcon cmep pesunxou mo, umo [Dicelin Hanucana 6 e2o mempaoke, I. youpatb
(y’e He TOJNBbKO PE3MHKOM, HO Ja)ke ¢ MOMOIIbI0 OoJiee coBepIlieHHbIX opyauil Tuna AK74 unu
M16), pazpymaTh, yHUUTOXKATh: The storm wiped out the village.— Ypazan cmen depeshio.

wipe out n. mpoBa, Heyga4a JMOO ke, HA000pOT, HEOKUIAHHBIN TPOMKHK ycriex: When Jane
did her make-up and suddenly appeared at the party it was a total wipe-out.—Koeoa /[ceiin
coenana ceoro "6oesyio packpacky"”, npuooenacs u HeoHCUOAHHO NOABULACHL HA geuepe, IMO OblLl
npocmo omnao!

with a whole skin adj. phr. 6e3 enquHOl LapanuHbl, BEIXOJUTH CYXHM M3 BOAbl: Komuccap u
CePIHCanm ¢ mpyooM 6vlae3arom U3 NOKOPEHCEHHOU Maiunbvl, u XON0YUuH Kpuyum 8 MuKpoghoH

payuu: — We are lucky, boss! The car went off the road and we seem to escape with a whole
skin! — Iloxooce, umo mvr — cyacmaugyuxu, 6occ! Mawuna ciremena c Odopocu, a mbl
yenexonvku! — 3a mawuny omeemume, "cuacmaueuuxu”,— 2oeopum 6occ, u HAcmpoeHue y

ceporcanma onimos naoaem.



within an inch of one's We. adv. na Bonocke ot cmept: Tumomu Tum-ncon, omcmpenusascy,
omxooum co 636000M om Hacedarowux "wapau". Ilomom, nocie 605, K HeMy NOOXOOUM
kanuman Maxnaiin u xnonaem napus no naeuy: — Yeah, Tim, I gotta say yah actually were
within an inch of your life.— /la. Tum. mot u 6 camom dene ObLL HA BOIOCKE OM CMEPIU.

working girl n. npeacraBuTenbHULIA APEBHEH MTpodeccHu.

worked up adj. B3BOTHOBaHHBIN, B3BEACHHBIN, B3BUHUYCHHBIN: John was all worked up about
exam.—/oicon OvLn 6ech Ha HEPBAX U3-3a NPeOCMosiue20 IK3AMEHA.

work off v. cOpacsiBaTh (Bec), CKUIBIBATh (HAMPsKEHUE): /oicetin xeacmaemcs noOpy#HCKAM: —
Panvuwe u s 6vina moncmywxou. But I worked off the fat from my waist by doing exercises every
morning.— Ho 3amem s cOpocuna 1umHull 6ec ¢ NOMowblo ympenueu 3apaoku, gom.— When I'm
nervous I work it off by doing something, cooking for instance.— Kozoa s nepsnuuaro, mo
YCNOKaugarocy (copacvlearo Hanpsaxicemue) ¢ NOMOUWbIO KAKO20-HUOYOb 3aHAMUS, K HpUMEPY
KYAUHAPUU,— 2080pUm ee noopyed.

work out v. 1. HaiiTu oTBet, BpyOuthcsi: — You know, I really worked out tins problem all by
myself.— Tol 3naew,— 206opum Muk [{ocony.— s 0eticmeumenvbHo cam 000YMAICSA U Peuli
amy 3adauxy, 2. IJIaHUPOBATh, 00YCTpauBaTh, yJIaXXUBaTh, NPUKUIBIBATE: — Hey look, I worked
out a wonderful plan for our case— i, nocmompume, Komuccap,—- 2080puUmM CePHCAHM
Xonoyun,—s mym Habpocan yousumenbHvlli NAAH Haweu ¢ eamu onepayuu, 3. cpaboTaTh,
MOJIYYUThCS, TOOUTHCST XOpolero pesynbrara: — [t works! It really works out! — Cpabomano!
Jleticmeumenvro, smo Oeucmeyem!—paoyromes Muk u [[con, 2naoa uz Kkycmos, kax [lcelin
NHYIA HO20U OYMACHYI0 KOPOOKY Y Nopoea c80e20 0oma u menepsb npuvleaem om 00y Ha 00OHOU
HO2e, MaK KaxK noo KOPOOKOU Jexcanl Kupnud (Mbl makue ewju moogice 8 O0emcmee yacmo
yempausanu); 4. yOpaxHAThCS, pa3MHHATHCS: [locie mpyonoco mamua mpenep cosopum Muky:
— Tb1 6e0b 3aUuMHUK, CLIHOK, mebe HO2U HYIHCHO nookayams 4ymok. So you should work out in
the gym two or three hours every day.— Tax umo mpeHupylica 8 3aie no 08a-mpu uaca
€HCeOHesHO.

work over v. phr. u30UTh, OTMETENNTh, OTPaOUTh: This guy was worked over after midnight.—
Omoeo napus cunbHo U3OUIU NOCTIE NOTYHOUU.

work up v. 3akpyTHuTh, BEIKATh: — [ just can't work up any interest of my students to this dull
book.— oicanyemes monooou npenooasamenv oupexmopy wkoavl.— H npocmo He moe2y
BbIJICAMb HUKAKO20 UHMEPECa U3 CBOUX YUEHUKO8 K IMOU, OellCIBUmenbHO, HYyOHOU KHUNCKE.

write off v. 1. BeIMHCHIBaTh, BEIOPACKIBATh, CIIMCHIBATH, OTMEHATE: — [ pay for you now so you
gotta write my debt off — Cetiuac s naayvy. max umo bl OOJNHCHBL CRUCANb MOU 00J12,— 2080PUM
cepoircanm Xonoyun komuccapy Jle Ileweny 6 3axycounou. — Please don't write the team off only
because we have too many young players.— I[loscanyiicma, He cnucvlgatime HaAuLy KOMAaHoOy co
cuemog MmoNbKO HOMOMY, YMO 6 Hel CIUUKOM MHO20 MOJIOObIX USPOKO8,— 2080pUm 8
meneghonuyro mpyoxy mpernep "muepog”; 2. BbIOpackIBaTh, 3a0biBaTh: —I had so many troubles
with my car that finally I wrote it off and bought anew one. — ¥V mens 6v110 maxk mMHo2o npooiem
¢ Moel MAWUHOU, YMo 8 KOHYe KOHYO8 5 OPOCUN ee U KYNUI HOBYIO.

write up v. onuchIBaTh UCTOPUIO, UMYILIECTBO: — Did you see how many newspapers are over
here to write up the game! — Tol 6uden, Kak MHO20 penopmepos npuexaio, uYmooOwvl
KoMMeHmuposams Hawty uepy! — eocxuwenno eoeopum J[lcon Muky neped eécmpeueil ¢

"Cepoimu Hcmpebamu”; 2. 3anucbIBaTh, KOHCIEKTUPOBaTh: — The lecture was pretty cool and [



took notes of what the teacher said and wrote all up. — Jlexyus 6vina knaccuas! — 2osopum
Muxk nponycmuswemy zanamus [ocony.— A éce, umo npenoo 2080pui, 3anoMHUL U 3anUCAl.

X
X-mas PoxxnectBo (ot Christmas).
x-rated adj. npoBepeHHbIN LIEH3YpPOH, OrpaHUMUYEHHBIH LEH3YpOil ISl IIMPOKOro MOJb30BAaHUS
(unbm, xypHan, kuHura u T1.0.): — This is x-rated movie— Omom ¢urom yenzypa
3anpemuna,—zoeopum komuccap Jle Ilewen, npocmampueas kaccemy ¢ NOPHYXOL,
KOHQUCKOBAHHOU 8 0OHOM YACTHOM 8UO0E0CAIOHE.
x-rayting machine »n. srcapeon woghepos cnunomerp.

xtc n. ecstasy, T.e. 9KCTa3, a TAKXKE JIETKUE HapKOTUYECKUE TaOJIeTKH.

X.Y.Z. "Examine Your Zipper", 4To nepeBoANUTCS Kak "MPOBEPh 3aMOK Ha HIMPUHKE" (3TO B TOM
cilydae, eCJIM Ball JpyT 3a0bUl 3aCTETHYTh "MOJIHUIO" Ha OproKax).

Y
yah ¢popma om "you".

yak-yak n. MHOrO 1myma u3 HH4Yero, MHoro tpemna: — Jesus! I'm so tired of your stupidyak-
yvak.— Booice, kax st ycman om saweii 0ypaykou 601mogHu!

yak v. 6onrats: "stop yakking!—xopow 6onmamus!”.

yakky adj. TperuuBsiii, 60nTnuBsd, 0ontyH: — Why are you, Sara, so yakky! — U nouemy mei,
Capa, makas mpeniusas! — omyumuleaem MyxHc HceHy.

yeah (pa3rosopH.) na.

yellow bellied adj. xenTomy3mkoM aMmepuKaHIbl Ha3bIBAIOT TPyCcHIIKY: — [ dunno if Crag's
gonna join our team. He looks actually strong and good for defence line but I think he's a pretty
vellow bellied guy.—A ne 3uarw, cobupaemcsa au Kpse uepamo 6 Haweli komanoe,— 2080pum
Muxk JIcony, koe0a onu obcysxcoarom, Ko2o Ovl 635mMb HA 3AMeH) 8blObleUIEMY U3 CIPOS U3-30
mpasmol Atigona.— OH, Oelicm8umenbHo, No0Xo0um Oas poau 3aUUMHUKA, HO. MHe Kadcemcs,
napemwv 6ce e mpycosan.

yo emie ogaa Gopma oT you.

yoo-hoo! iiyxy! 3T0 Bockinuanue tuna "xeis!"

you are welcome cu. "welcome".

you bet your sweet ass on it adv. phr. BEIUTPBIIITHOE J€J10, "MOXEIIh ObITh YBEPEHHBIM Ha BCE
cTo", "Thl MOXEIIb TOYHO BBIUTPATh, HATPEThCS HAa ATOM": — You better bet your sweet ass on

pizza.— Mooicewb cmeno cmasume Ha NUYYY, He NPo2addellb,— CO8emyen Opy2 c80eMy KoJlle2e
npu 06CYAHCOSHUU, YMO JHCe 8bl20OHee OMKPbIMb. NUYYEPUIO UTU ANMeK).



you don't say ucCHoib3yeTcsl Tak kK€, KaK Hallld BOCKJIMLAHUS "Aa 4To Thl roBopuis!" u "na
ny!": — You have found this man? You don't say! — Ter nawen smoeo muna? Jla ny! —
youensiemes xkomuccap Jle Ilewen, xozoa cepiicanm O0K1IaAObIGAemM eMy, YMO Y2OHUWUK UX
CYHCEOHO20 aBMOMOOUNS, HALIOEH.

you're telling me ucrnonb3yeTcs Tak ke, KaKk ¥ Hallle BOCKJIMIIAHKE "W Thl MHE emie Oyjelib
roBopuTh!" B ciydasx, KOTJa 3aMeuaHHe Balllero co0eceJHIKa HEYMECTHO BBUY OUE€BUIHOCTH:
Komuccap u cepacanm Xonoyun na uac onasowiearom kK 6occy. Bom onu oba evickaxusaiom u3
Mawunsl u 830e2aiom no cmynenvkam. Ha sameuanue cepocanma:— We are late, commish—Muvi
onazovieaem, komuccap.—Jle Ilewen pazopaxcenno b6pocaem: — We are late! You are telling
me! — Muvt onazovieaem! U mor mne ewge 3mo coeopuuis!

you said it wiu you cam say that again tuna Hamero "eme Obl, a TO" B cinydasx, KOTJa BbI
0e30r0BOPOYHO COTIIACHHI ¢ cobecequukoM: — India... That was for sure very hot over there!—
Tam 6Ovino, KoHeuHo, ouensb dHcapko,—ecnomunaem Jicon noe3oxy 6 Mnour.— You said it.—
Omo yorc mouno,— omeeyaem Muk.

you tell'em wucnonb3yercsi kak BO3Tiac TMOJHOM MOIACPKKH COOCCEIHHKAa B TOM, YTO OH
(cobecenuuk) roBopuT OO nenaer: buwn Kiun-267

MoK 6aNIOMupyemcst 6 NPe3UOeHmsbl U 3a8epsiem Ceoux uzoupamenei 8 mom. Ymo e2o napmus
o0s13amenbHo nobeoum na evibopax.— You tell'em! —/asaii! Ilpasunvno! — xpuuum monna.

yuck 7. rpss3s.

yacky adj. rpssublii: —Look at your hands, face and your shirt, yucky boy! — Ilocmompu na
C80U PYKU, TUYO U PYOAWIKY, epa3Hys!

yum-yum Mbl TOBOPUM MAaJICHBKUM JI€TKaM "HSM-HSIM'", a OHU, aMEPHUKAHIIbI, TOBOPAT "sIM-siM",
YTO HE TaK YK CHJILHO U OTIINYAETCS.

n

yup(yap) (karaoc. cisne) pazeosoproe "na'.

7.7.7.7. xp-xp-xp-Xp. Bugure, Mbl BO CHE X-XpanuM, a OHU 3-3BECHSIT.
zero cool adj. kxpyTo! o4eHb XOpoII10, CyTIep.

zero hour n. naxe He 3HaIO, Kak 3TOT '"yac Houp" mepeBecTH Ha pycckuil. HaBepHoe, Tak u
Oyner: "yac HOJB". Y HUX 3TO OOJIbIIE BOECHHBIM TEPMHH, 00O3HAYAIOIIMI BpeMsl aTaKh WU



OOMOEXKHM WM BpeMsi HEKOETO0 Ba)KHOTO COOBITHSI, YUCHHH, caMMHTa Win 4dero eme. Kopoue,
Bpems Y.

zero in on v. 1. HaBoaUTH (OpYy’kHe Ha 1eNb): Every one stood still. Comissar's gun was zeroed
in on the guy with a knife.— Bce cmosinu kax exonamnnule. Opyoicue Komuccapa 6vii0 HanpasieHo
HA NAPHsL ¢ HOJCOM, 2. COCPEIOTOUYMBATRLCSA (Ha TeMe, pasroBope): — O'kciy, boys! Let's zero in
on our tomorrow match!— 0'kati, pebsma! [lasaiime-xa cocpedomouumcs Ha 3a8mpauiHem
mamue!

Zip(zippo) n. HOJIb, HUYETO, 3€pO.

zip it v. "shut up", 3aTeIKaThCs, 3aKpBIBATHCS, 3aMBaThbCs: — Hey, man! What are you talking
'bout! Just zip it! — O, npusmens, mol umo maxoe 2o06opuuus, a? Jlyuwe 3axpouics!

zip one's lip v. phr. 10 e, 4TO U button one's lip, T.e. 3aXJOMHYThCS, 3aTKHYTHCS, 3aMOTYATh.
zod n. gypak, 4yBax.

zone defence wiu defence zone n. 30Ha 3amMTH B 6ackeT0OJIE U aMEpPUKAaHCKOM (yTOOIIe, TIe
UTPOK KOMaH bl JOJKEH OOOPOHATH ONPEACTICHHBIM yYacTOK MOJIs.

zonk out v. phr. 1. orknrovatscst (ObICTpO 3ackmnath): —Jane, can I talk to Mick? — Johnny,
call back tomorrow please. He zonked out— J[iceiin, moscno Muka k menegony? — Ilepezsonu,
Jiconnu, 3aempa. noscanyiicma. Ou yoce omxarouuacs,; 2. OTKIodarbes (o nbstHu): Mick was
perfectly drunk and zonked out immediatly.— Mux Obll HACMONLKO NbAH, YWMO CpaA3y dice
OMKIOYUCA.

happy end

MOKE



